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      Devon, 1820


      Alasdair Cynster, door zijn vrienden Lucifer genoemd, ontvlucht Londen voordat een horde trouwlustige dames zich op hem - de laatste ongehuwde Cynster van zijn generatie - zal storten. Zijn ontsnapping leidt hem regelrecht in handen van het lot, in de vorm van een onweerstaanbare jonge vrouw Phyllida Tallent is een eigenzinnige schoonheid die al Lucifers mannelijke Cynster-instincten oproept. Maar de grootste uitdaging moet nog komen: hoe brengt hij deze weerspannige bruid aan haar koppige verstand dat hij veel meer te bieden heeft dan alleen zijn lichaam?


      


      Phyllida heeft al vele aanzoeken gehad - haar charmes zijn door het hele land bekend. Lucifers aanbod om haar alles maar dan ook alles over de liefde te leren is zowel aanmatigend als heerlijk spannend. Ze heeft gehoord dat het zinloos is om een Cynster tegen te spreken. Maar Phyllida is beslist niet op haar mondje gevallen.
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      Juni 1820, Devon

    


    
      


      


      

    


    
      Onthouding.

    


    
      De gedachte alleen al was niet bepaald aantrekkelijk.


      Alasdair Reginald Cynster, wijdverbreid bekend als Lucifer, zette het woord vol afkeer uit zijn gedachten. Hij concentreerde zich op zijn twee zwarte volbloedpaarden die hij over de smalle landweg manoeuvreerde. De weg leidde naar Colyton, zijn bestemming aan de zuidelijke kust.


      Om hem heen hield de vroege zomer het platteland in een weldadige greep. Een briesje ruiste door het koren; zwaluwen dartelden in de hoge windstromingen, als zwarte stipjes tegen de blauwe lucht. Hoge heggen omzoomden de landweg; vanaf de bok van zijn tweewielige rijtuigje kon Lucifer er net overheen kijken. Niet dat er veel te zien was in dit verlaten gebied.


      Dat liet hem alleen met zijn gedachten. Hij leidde de paarden in een gestage draf over de kronkelige landweg en peinsde over de ongewenste situatie van leven zonder het soort vrouwelijke gezelschap waaraan hij gewend was. Het was geen plezierig vooruitzicht, maar hij doorstond liever die kwelling dan het gevaar te lopen ten onder te gaan aan de Cynster-vloek.


      Het was geen vloek die met zich liet spotten - het had al vijf van zijn naaste mannelijke verwanten opgeëist; alle andere leden van de beruchte groep die al zoveel jaren de bon ton beheerste. De Cynsters hadden zich flink uitgeleefd in de gelederen van de Londense lady's, die ze kwijnend en uitgeput achterlieten. Ze waren gewaagd, duivels onoverwinnelijk geweest - tot de vloek hen een voor een te pakken had gekregen. Nu was hij de laatste die nog vrij was - ongebonden, ongetrouwd en onboetvaardig. Hij was niet per se tegen het huwelijk, maar het ongelukkige feit - de crux van de vloek - was dat de Cynsters niet zomaar trouwden. Ze trouwden met lady's van wie ze hielden.


      Dat idee deed hem beven. De kwetsbaarheid die het inhield was iets dat hij nooit vrijwillig zou aanvaarden.


      Gisteren had zijn broer, Gabriel, dat dus wel gedaan.


      En dat was een van de twee voornaamste redenen waarom hij hier was, onderweg naar Devon.


      Gabriel en hij waren hun hele leven erg close geweest; ze scheelden slechts elf maanden in leeftijd. Behalve Gabriel was de andere persoon die hij beter dan wie ook op de wereld kende hun vroegere speelmaatje Alathea Morwellan. Nu Alathea Cynster. Gabriel was gisteren met haar getrouwd, en dat had Lucifers ogen geopend voor de onweerstaanbare macht van de vloek. De liefde was op de meest onwaarschijnlijke manier opgebloeid. De vloek had bruut, meedogenloos en krachtig toegeslagen, en tegen alle verwachtingen in overwonnen.


      Hij wenste Gabriel en Alathea oprecht alle goeds toe, maar hij was niet van plan hun voorbeeld te volgen.


      Niet nu. Waarschijnlijk nooit.


      Wat voor nut zou hij van een huwelijk hebben? Wat zou hij krijgen dat hij nu al niet had? Vrouwen - lady's - waren allemaal geweldig; hij genoot ervan met hen te vrijen, genoot van de subtiliteiten waarmee hij hun weerstand overwon om hen in zijn bed te lokken. Hij genoot ervan hen alles te leren over gedeeld genot. Maar verder ging zijn interesse niet. Hij had andere belangen, en hij hield van zijn vrijheid, wilde voor niemand verantwoordelijk zijn. Hij hield van zijn leven zoals het was, en wenste daar geen verandering in te brengen.


      Hij was vastbesloten de vloek te vermijden - hij kon het heel goed zonder liefde stellen.


      Dus was hij weggeglipt van Gabriel en Alathea's bruiloftslunch en had Londen verlaten. Nu Gabriel getrouwd was, had hij de titel van voornaamste huwelijkskandidaat voor de lady's van de bon ton geërfd; als gevolg daarvan had hij alle uitnodigingen voor de zomerfeesten op het platteland afgeslagen. Hij was naar Quiverstone Manor gereden, het landhuis van zijn ouders in Somerset. Hij had zijn rijknecht, Dodswell, daar achtergelaten om zijn zus te bezoeken, en was vanochtend vroeg richting het zuiden gereden.


      Aan zijn linkerkant kwamen drie huisjes in zicht, vlak bij een kruispunt naar een nog smallere landweg die hem langs een heuvel leidde. Hij passeerde de huisjes en toen lag het dorp Colyton voor hem. Hij hield de teugels in en keek om zich heen.


      Hij trok een gezicht. Hij had gelijk gehad. Zo te zien waren zijn kansen om in Colyton een plaatselijke lady te vinden met wie hij zich zou kunnen verpozen - een getrouwde, die aan zijn maatstaven voldeed en met wie hij de voortdurende hunkering kon verlichten waar alle Cynsters aan ten prooi vielen - nihil.


      Het zou dus onthouding worden.


      Het dorp, leuk en aardig in het heldere zonlicht, zag eruit als het rustieke ideaalbeeld van een schilder, ondergedompeld in rust en harmonie. Rechts voor hem bevond zich een heuvel, met een kerkje op de top en een begraafplaats eromheen. Achter de begraafplaats liep een andere landweg naar beneden, en voegde zich vermoedelijk bij de hoofdweg verderop. De hoofdweg zelf boog naar links, en daar stond een rij huisjes met de voorkant naar de meent. Dichterbij was een eendenvijver; de zwarte paarden stampten en schudden hun hoofd bij al dat gekwaak.


      Lucifer kalmeerde ze en keek naar links, naar het eerste huis van het dorp. Boven de portiek was een naam gebeeldhouwd. Hij tuurde. Colyton Manor. Zijn bestemming.


      Het was een fraai huis van lichte zandsteen in de Georgiaanse stijl, met ramen aan weerszijden van de portiek en voordeur. Het huis keek uit op de landweg, omgeven door een heuphoge stenen muur en een grote tuin vol bloeiende planten. In het midden van de tuin stond een ronde fontein die het pad onderbrak dat van de landweg naar de voordeur leidde.


      Een grindpad liep naar de zijkant van het huis en leidde uiteindelijk naar de stal in de nabijheid van bomen.


      Tussen de struiken langs het pad glansde het water van een groot meer.


      Colyton Manor zag eruit als de verblijfplaats van een welvarende heer. Het was het huis van Horatio Welham - de reden waarom Lucifer Colyton had gekozen als zijn tijdelijke vluchtplaats.


      Drie dagen geleden had hij Horatio's brief ontvangen. Als oude vriend en mentor in alle kwesties met betrekking tot verzamelen, had Horatio hem uitgenodigd om Colyton zodra het hem uitkwam te bezoeken. Vanwege het feit dat de hoge lady's hun ogen op hem lieten vallen, was het hem meteen uitgekomen - hij had het als excuus aangegrepen om zich uit de sociale draaikolk terug te trekken.


      Er was een tijd geweest dat hij Horatio's huis in het Lake District veelvuldig bezocht, en ze waren nog steeds close. Maar omdat Horatio drie jaar geleden naar Devon was verhuisd, hadden ze elkaar alleen ontmoet tijdens bijeenkomsten van verzamelaars en in Londen. Dit was zijn eerste bezoek aan Colyton.


      De paarden schudden hun hoofd; hun gareel rinkelde. Lucifer trok de teugels aan, zich bewust van zijn groeiende ongeduld om Horatio weer te zien, hem een hand te geven en tijd door te brengen in zijn erudiete gezelschap. Horatio had hem uitgenodigd om het over kleuren te hebben - hij wilde zijn mening horen over een voorwerp dat, in Horatio's woorden, hem misschien zelfs zou kunnen verleiden zijn verzameling naast zijn favoriete categorieën zilver en juwelen uit te breiden. Onderweg had hij zich voortdurend afgevraagd wat dat voorwerp zou kunnen zijn, maar hij had niets kunnen bedenken.


      Hij zou het nu snel genoeg te weten komen. Hij zette de paarden weer in beweging, leidde ze door de poort en langs het huis met het gebruikelijke hoefgetrappel op het knerpende grind.


      Er kwam niemand naar buiten.


      Hij luisterde - en hoorde niets, behalve de geluiden van vogels en insecten.


      Toen herinnerde hij zich dat het zondag was; Horatio en zijn hele huishouding zouden in de kerk zijn. Hij keek omhoog naar de heuvel en zag dat de kerkdeur op een kier stond. Vervolgens zag hij dat de deur van het huis ook gedeeltelijk openstond. Het leek of er iemand thuis was.


      Hij sprong van de bok en liep over het grindpad naar de portiek. De tuin met zomerbloemen trok zijn aandacht. De aanblik wekte een lang vergeten herinnering. Voor de portiek bleef hij staan en probeerde die gedachte te onderdrukken.


      Dit was Martha's tuin.


      Martha was Horatio's overleden vrouw; zij was de spil geweest waaromheen het huishouden van het Lake District had gedraaid. Martha was dol op tuinieren geweest, en had er onder alle weersomstandigheden naar gestreefd om fraaie bloemcombinaties te maken - zoals deze. Lucifer bestudeerde de beplantingen. De aanleg leek erg op de tuin in het Lake District, maar Martha was al drie jaar dood.


      Afgezien van zijn moeder en tantes had Lucifer zich hechter verbonden gevoeld met Martha dan met welke andere vrouw van die leeftijd - ze had een speciaal plekje in zijn hart gehad. Hij had vaak naar haar raad geluisterd, terwijl hij doof voor zijn moeders raad was geweest. Martha was geen verwant geweest - het was altijd gemakkelijker geweest de waarheid van haar lippen te horen. Martha's dood had zijn enthousiasme om Horatio thuis te bezoeken getemperd. Te veel herinneringen; een te heftig gevoel van verlies.


      Het was een vreemd gevoel om Martha's tuin te zien, als een hand op zijn mouw terwijl er niemand was. Hij fronste zijn voorhoofd - hij kon Martha bijna horen fluisteren, met haar zachte, vriendelijke stem.


      Hij draaide zich abrupt om en betrad de portiek. De voordeur stond halfopen, en hij duwde hem helemaal open. De hal was leeg.


      'Hallo! Is daar iemand?'


      Geen reactie. Het enige wat hij binnen hoorde was een zoemend geluid. Hij stapte over de drempel en bleef staan. Het huis was koel, stil... afwachtend. Hij fronste zijn voorhoofd en liep naar binnen waarbij zijn hakken op de zwarte en witte tegels klakten. Hij begaf zich naar de eerste deur aan de rechterkant. Die was helemaal opengeduwd.


      Hij rook bloed voordat hij de deur bereikte. Na Waterloo was het een geur die hij overal zou herkennen. Zijn nekharen gingen overeind staan; hij hield zich stil.


      Achter zijn rug scheen de zon helder en warm - de kille stilte in het huis leek nu doordringender. Het leek aan hem te trekken.


      Hij bleef in de deuropening staan, en zijn blik ging naar het uitgestrekte lichaam dat in de kamer op de grond lag.


      Zijn huid werd koud. Na een korte aarzeling dwong hij zijn ogen over het oude, gerimpelde gezicht te dwalen, en het warrige witte haar dat bedekt werd door een muts. In een lang, wit nachthemd met een gebreide sjaal rond zijn schouders, op zijn rug gedraaid met een uitgestoken arm, zag de dode man eruit alsof hij sliep, hier in zijn woonkamer en omringd door zijn antieke boeken.


      Maar hij sliep niet - hij was zelfs niet ineengezakt. Bloed drupte nog steeds uit een kleine snee aan zijn linkerkant, pal onder zijn hart.


      Lucifer hield zijn adem in. 'Horatio!'


      Hij knielde neer en zocht naar een hartslag, bij de pols en de hals, maar hij vond niets. Hij legde zijn hand op Horatio's borst, die nog warm aanvoelde; de wangen van de oude man vertoonden nog enige kleur. Lucifer bleef naast hem zitten.


      Horatio was vermoord - enkele minuten geleden.


      Hij voelde zich verdoofd, leeg; maar een deel van zijn hersenen catalogiseerde de feiten, als de ervaren cavalerieofficier die hij eens was geweest. De enkele dodelijke steek was een opwaartse stoot in het hart geweest - als van een bajonet. Niet veel bloed, slechts een beetje... vreemd weinig. Hij fronste zijn voorhoofd en bekeek de situatie. Onder het lichaam was meer bloed. Horatio was later op zijn rug gedraaid - nadat hij eerst met zijn gezicht naar beneden was gevallen. Hij ving een glimp op van iets glinsterends onder de sjaal. Lucifer pakte het met trillende vingers - het was een lange, smalle brievenopener.


      Zijn vingers krulden rond het versierde handvat. Hij keek om zich heen, maar zag geen tekenen van een gevecht. Het kleed was niet geplooid, en de tafel tussen het lichaam en het kleed leek op zijn gewone plek te staan.


      De verdoving verdween om plaats te maken voor emoties; Lucifer voelde zijn woede oplaaien. Hij vloekte binnensmonds, alsof hij een trap in zijn maag had gekregen. Na de sereniteit buiten leek het weerzinwekkend om Horatio op deze manier aan te treffen - een nachtmerrie die hem altijd bij zou blijven.


      Hij ervoer een dodelijk verlies; zijn eerdere verwachting zorgde voor een bittere smaak op zijn tong. Hij perste zijn lippen opeen, en haalde diep adem.


      Hij was niet alleen.


      Zodra hij dat voelde, hoorde hij een geluid. Daarna een bonk en geschuifel achter hem.


      Hij sprong overeind, greep de brievenopener -


      Een zwaar gewicht raakte zijn schedel.


      De pijn was hels.


      Hij lag op de vloer. Hij moest als een blok zijn gevallen, maar hij kon zich de klap niet herinneren. Hij had er geen idee van of hij zijn bewustzijn had verloren en net was bijgekomen, of dat hij zojuist was gevallen. Met inzet van al zijn wilskracht wist hij zijn ogen te openen. Horatio's gezicht kwam in en uit beeld. Hij deed zijn ogen weer dicht en kreunde. Met een beetje geluk zou de moordenaar denken dat hij buiten bewustzijn was. En dat was bijna het geval. De zwarte golf van bewusteloosheid welde over hem heen, trok hem mee en probeerde hem onder te duwen. Grimmig probeerde hij zich ertegen te verzetten.


      Hij had de brievenopener nog steeds in zijn hand, maar zijn rechterarm lag onder zijn lichaam. Hij kon zich niet bewegen. Zijn lichaam voelde als een loden gewicht dat hem gevangen hield; hij kon zich er niet van bevrijden. Hij had eerst de kamer moeten controleren, maar de aanblik van Horatio die daar nog steeds bloedend op de vloer lag... verdomme!


      Hij wachtte, vreemd leeg, en vroeg zich af of de moordenaar hem zou afmaken of zou vluchten. Hij had niemand horen weggaan, maar hij wist niet zeker of hij wel kon horen.


      Hoelang had hij daar gelegen?

    


    
      


      Vanuit de deuropening staarde Phyllida Tallent met grote ogen naar de heer die nu levenloos naast Horatio Welhams lichaam lag uitgestrekt. Een kreet van afkeer ontsnapte aan haar keel - het belachelijke geluid zette haar in beweging. Met ingehouden adem stapte ze naar voren, boog zich voorover en sloeg beide handen rond de steel van de hellebaard die over de gevallen man heen lag.

    


    
      Ze vermande zich, telde tot drie en trok. De hellebaard kwam iets omhoog. Ze wankelde en worstelde onder het gewicht terwijl ze probeerde het wapen opzij te sjorren.


      Maar het viel terug.


      Nadat ze was binnengekomen en Horatio's lichaam had ontdekt, had ze niet helder kunnen nadenken toen ze de voetstappen van de vreemdeling buiten op het grind hoorde. Ze was in paniek geraakt door de veronderstelling dat de moordenaar was teruggekeerd om het lichaam weg te halen. Met alle dorpelingen in de kerk kon ze zich niet voorstellen wie het anders had kunnen zijn.


      Hij had 'Hallo' geroepen, maar zo zou een moordenaar kunnen controleren of er iemand anders was binnengekomen. Ze had naarstig naar een schuilplaats gezocht, maar de muren van het lange vertrek waren voorzien van boekenkasten - de enige opening daartussen die haar had kunnen verbergen voor iemand bij de deur was te ver weg om op tijd te bereiken. Wanhopig had ze zich verstopt in de schaduwen achter de open deur, tussen de deurpost en de laatste boekenplank, en ze had zich naast de hellebaard geperst.


      De schuilplaats bleek afdoende, maar toen ze de man had gadegeslagen, had ze beseft dat hij niet de moordenaar was. Nadat ze had overwogen zich te vertonen, hoewel ze als dochter van de plaatselijke magistraat heel goed wist dat ze niet gekleed in een broek in andermans huis naar de misplaatste persoonlijke bezittingen van andere mensen mocht zoeken, was ze naar voren gestapt om haar aanwezigheid bekend te maken. Op dat moment had ze met haar schouder tegen de hellebaard gestoten, waarna het wapen in beweging kwam.


      Ze had de val niet kunnen voorkomen.


      Het enige wat ze had kunnen doen, was er een duw tegen geven om te voorkomen dat het zware blad het hoofd van de man zou raken. Als dat toch was gebeurd, had de klap hem in ieder geval niet gedood. Ze greep de steel nogmaals vast en het lukte haar het wapen een stukje opzij te trekken, waarna ze zag dat de zijkant van zijn schedel een bult vertoonde.


      Toen ze de hellebaard ten slotte uit de weg had gekregen, besefte ze pas dat ze buiten adem telkens een litanie had herhaald: 'O, God! O, God! O, God!'


      Ze veegde haar handpalmen aan haar broek af, en met een misselijk gevoel keek ze naar haar onschuldige slachtoffer. Hij was met een harde bonk op de vloer beland, en sindsdien had hij zich niet meer bewogen.


      Ze vermande zich, en stapte over de steel van de hellebaard. 'O, God - laat ik hem alstublieft niet hebben gedood!' Horatio was vermoord, en nu had zij deze vreemdeling vermoord. Wat moest er van haar worden?


      Ze raakte in paniek, maar knielde neer; de heer lag met zijn gezicht naar Horatio gekeerd...


      Lucifer voelde iemand naderbij komen. Hij hoorde niets, zag niets, maar hij wist dat er iemand bij hem neerknielde. De moordenaar. Dat moest wel. Had hij nu maar genoeg kracht om zijn ogen open te doen. Hij probeerde het, maar er gebeurde niets. De bewusteloosheid overspoelde hem weer - hij ging kopje-onder. Er was een brullend geluid in zijn hoofd. Desondanks wist hij het toen de moordenaar zijn hand uitstak. Het geluid in zijn hoofd nam toe -


      Vingers - kleine vingers raakten zacht zijn wang aan, aarzelend.


      Zijn hersenen registreerden de aanraking.


      Dit was niet de moordenaar. Opluchting welde in hem op, en voerde hem weer terug de duisternis in.


      Phyllida streek met haar vingers over de wang van de man. Ze was betoverd door de schoonheid van zijn gezicht. Hij zag eruit als een gevallen engel - zulke klassieke, zuivere gelaatstrekken konden onmogelijk van een sterfelijk mens zijn. Zijn voorhoofd was breed, zijn neus patricisch, zijn dikke haar was erg donker, bijna zwart. Zijn ogen waren groot onder zwarte wenkbrauwen. Zijn oogleden bewogen niet; haar maag balde samen. Toen keek ze naar zijn lippen, smal en beweeglijk, ontspannen, alsof hij had uitgeademd.


      'Alsjeblieft, ga alsjeblieft niet dood!'


      Verwilderd zocht ze naar een polsslag bij zijn hals, en trok zijn das los. Ze viel bijna flauw van opluchting toen ze zijn hart gestaag en krachtig voelde kloppen. 'Goddank!' Ze ontspande zich. Zonder erbij na te denken begon ze zijn das te fatsoeneren, streek de plooien glad - hij was zo mooi, en ze had hem niet gedood.


      Wielen kraakten zwaar op het grind van de oprit.


      Phyllida schrok op. Haar ogen werden groot. De moordenaar?


      Haar paniek nam voldoende af om de stemmen te onderscheiden terwijl het rijtuig naar de zijkant van het huis reed. Niet de moordenaar - het personeel van de Manor. Ze keek naar de bewusteloze vreemdeling.


      Voor de eerste keer in haar leven had ze moeite met nadenken. Ze hield haar adem in, probeerde zich te concentreren. Horatio was dood; daar kon ze niets aan veranderen. Ze wist daar ook verder niets over te vertellen. Zijn vriend was bewusteloos en zou dat nog enige tijd blijven - ze moest regelen dat hij goed werd verzorgd. Dat was het minste wat ze kon doen.


      Maar ze was hier in Horatio's woonkamer, gekleed in een broek, in plaats van met hoofdpijn in haar bed op de Grange. En ze kon niet verklaren waarom, niet zonder de reden waarom ze hier was te onthullen - vanwege die misplaatste persoonlijke bezittingen. Die niet eens van haar waren. Ze wist eigenlijk niet waarom ze zo belangrijk waren, waarom hun onthulling tegen elke prijs moest worden vermeden. Zelfs hun bestaan mocht niet eens worden onthuld. Afgezien van al het andere had ze geheimhouding gezworen.


      Verdomme! Ze kon elk moment worden ontdekt. Mrs. Hemmings, de huishoudster van de Manor, zou op dit moment de keuken binnengaan.


      Denk na!


      Wat als ze wegging, in plaats van hier te wachten en te verzanden in een moeras van onmogelijke verklaringen, om door het bos naar huis te gaan en zich te verkleden en daarna terugkeerde? Ze kon gemakkelijk een boodschap verzinnen. Ze zou binnen tien minuten terug kunnen zijn. Dan wist ze zeker dat Horatio's lichaam was ontdekt, en iemand de verzorging van de vreemdeling op zich had genomen.


      Dat was een verstandig plan.


      Phyllida krabbelde overeind. Haar benen trilden en ze voelde zich nog steeds duizelig. Ze wilde net weggaan toen ze de hoed op de tafel zag liggen.


      Had de vreemdeling een hoed gedragen toen hij binnenkwam? Het was haar niet opgevallen. Hij was zo groot dat hij zich voorover had kunnen buigen om de hoed op tafel te leggen zonder dat ze het had gezien.


      Herenhoeden hadden vaak de naam van de eigenaar in de binnenrand geborduurd staan. Phyllida stapte om Horatio's lichaam heen en stak haar hand uit naar de hoed.


      'Ik zal het even aan de meester vragen. Hou je die pan in de gaten?'


      Phyllida vergat de hoed. Ze schoot door de hal naar de voordeur, en rende vervolgens over het pad en dook in de struiken.

    


    
      


      'Juggs, maak deze deur open.'

    


    
      De woorden, geuit op een toon die Lucifer gewoonlijk met die van zijn moeder associeerde, trokken hem terug naar bewustzijn.


      'Nee, dat kan ik niet doen,' antwoordde een zware, mannelijke stem. 'Is misschien niet verstandig.'


      'Verstandig?' De stem van de vrouw klonk nu scheller. Na een pauze waarin Lucifer bijna kon horen dat ze haar ergernis beteugelde, vroeg ze: 'Is hij al bij bewustzijn geweest sinds je hem van de Manor hebt opgehaald?'


      Hij was dus niet meer op de Manor. Waar was hij dan wel?


      'Nee. Het licht is bij hem volledig uitgegaan.'


      Dat was niet zo, maar het had gekund. Op zijn gehoor na functioneerden zijn zintuigen niet goed - hij voelde niet veel, afgezien van de enorme pijn in zijn hoofd. Hij lag op zijn zij op een hard oppervlak. De lucht was koel en rook enigszins muf. Hij kon zijn oogleden niet eens openen - zelfs die beweging was hem nog steeds te veel.


      Hij was hulpeloos.


      'Hoe weet je dat hij nog leeft?' vroeg de vrouw, en aan haar toon was te horen dat ze een lady was.


      'Leeft? Omdat hij leeft - waarom zou hij niet leven? Hij is gewoon bezweken, dat is het enige.'


      'Bezweken? Juggs, je bent een waard. Hoelang blijft een bezweken man buiten bewustzijn nadat hij in een kar in de openlucht heeft rond gehobbeld?'


      Juggs snoof. 'Hij is een grote man - wie weet hoelang die bewusteloos blijven?'


      'Ze hebben hem naast het lichaam van mr. Welham aangetroffen. Stel dat hij niet is bezweken maar gewond is geraakt?'


      'Hoezo gewond?'


      'Misschien heeft hij met de moordenaar gevochten in een poging mr. Welham te redden.'


      'Nee! Dat zou betekenen dat er op dezelfde dag twee mensen afzonderlijk naar binnen zijn gegaan zonder dat iemand een van hen heeft gezien, en dat kan gewoon niet.'


      De lady verloor haar geduld. 'Juggs - doe die deur open! Stel dat de heer sterft omdat jij denkt dat hij slechts is bezweken terwijl dat helemaal niet het geval is? We moeten hem onderzoeken.'


      'Hij is alleen maar bezweken - Thompson en ik hebben geen verwonding kunnen ontdekken.'


      Lucifer verzamelde zijn laatste beetje kracht. Als hij wilde helpen, zou hij de lady een teken moeten geven, want hij wilde niet met de waard achterblijven. Hij tilde een hand op - zijn arm trilde toen hij zijn hand dwong naar zijn hoofd te gaan. Hij hoorde een kreun, en besefte dat die van hem kwam.


      'Daar! Zie je nou?' De lady klonk triomfantelijk. 'Zijn hoofd doet pijn - zijn achterhoofd. Hoe komt dat als hij alleen maar is bezweken? Snel - Juggs, doe die deur open! Er is echt iets aan de hand!'


      Lucifer liet zijn hand zakken. Als hij had gekund, zou hij tegen Juggs hebben geschreeuwd dat hij die verdraaide deur open moest doen. Natuurlijk was er iets aan de hand - de moordenaar had hem neergeslagen. Wat was er volgens hen dan gebeurd?


      'Misschien heeft hij zijn hoofd bezeerd toen hij viel,' bromde Juggs.


      Waarom dachten ze verdomme dat hij alleen maar was gevallen? Maar het gerammel van sleutels duwde de gedachte uit Lucifers brein. De lady had gewonnen; ze kwam hem te hulp. Een slot sprong open, gevolgd door het knarsen van een zware deur. Snelle voetstappen over steen kwamen zijn kant op.


      Een kleine hand raakte zijn schouder aan. Een warme, vrouwelijk zachte gestalte kwam dichter naar hem toe.


      'Alles komt goed.' Haar toon was zacht en kalmerend. 'Laat me even je hoofd onderzoeken.'


      Ze boog zich over hem heen; zijn gevoelens waren nu voldoende hersteld om hem duidelijk te maken dat ze niet zo oud was als hij had gedacht. Dat besef gaf hem de kracht om zijn oogleden op te tillen, hoewel het slechts een fractie was.


      Ze zag het, glimlachte bemoedigend en duwde een haarlok weg die over zijn voorhoofd was gevallen.


      De pijn in zijn hoofd verminderde even. Lucifer opende zijn ogen nog wat verder en nam de details van haar gezicht waar. Ze was geen meisje meer, maar eerder een jonge lady. Ergens begin twintig misschien, en toch straalde haar gezicht meer karakter, meer kracht en vastberadenheid uit dan normaal was voor haar leeftijd. Hij constateerde het, maar dat was het niet wat hem zodanig gevangen hield dat hij de pijn in zijn hoofd geheel kon buitensluiten.


      Haar bruine ogen waren groot, en vol bezorgdheid - met een onverholen medeleven dat hem raakte. Die prachtige ogen werden omlijst door een breed voorhoofd en fijn gevormde wenkbrauwen, en door donker haar, bijna zo donker als het zijne, dat zo kort was geknipt dat het een gladde helm leek. Haar neus was recht, haar kin spits, haar lippen...


      De plotseling opkomende sensuele gedachten en impulsen kwamen hem niet goed uit: Horatio was dood. Hij liet zijn oogleden dichtvallen.


      'Je zult je dadelijk veel beter voelen,' beloofde ze, 'zodra we je naar een comfortabel bed hebben gebracht.'


      Juggs snoof verontwaardigd. 'Ja - ik durf te wedden dat hij dat soort heer is. Een moordenaar, en de andere ook.'


      Lucifer negeerde Juggs. De lady wist dat hij geen moordenaar was, en zij had nu de leiding. Haar vingers gingen door zijn haar en tastten voorzichtig rond zijn wond. Hij verstrakte, onderdrukte een kreun toen ze het gebied snel onderzocht.


      'Zie je?' Ze duwde zijn haar opzij. 'Hij is met iets op zijn hoofd geslagen - een of ander wapen.'


      Juggs gromde. 'Misschien heeft zijn hoofd de tafel in de woonkamer van de Manor geraakt toen hij bezweek.'


      'Juggs! Je weet net zo goed als ik dat de wond daar te ernstig voor is.'


      Met gesloten ogen ademde Lucifer slechts oppervlakkig. De pijn liet misselijkmakende golven over hem heen rollen. Wanhopig probeerde hij zich het gezicht van de lady voor de geest te halen, zich erop te concentreren om de pijn op afstand te houden. Hij had gezien dat haar hals slank en elegant was. Dat beloofde veel goeds voor de rest van haar. Ze had het over een bed gehad - hij onderbrak die gedachtegang, opnieuw onthutst doordat hij zelfs maar in die richting kon denken.


      'Nou, laat mij eens kijken,' bromde Juggs.


      Een zware hand raakte Lucifers hoofd aan - en de pijn explodeerde.

    


    
      


      'Papa, deze man is ernstig gewond.'

    


    
      De stem van zijn beschermengel trok Lucifer weer naar de levenden. Hij had er geen idee van hoelang hij deze keer buiten bewustzijn was geweest.


      'Hij heeft een harde klap op zijn achterhoofd gehad. Juggs heeft de wond ook gezien.'


      'Hmm.' Zware voetstappen kwamen naderbij. 'Klopt dat, Juggs?'


      Een nieuwe stem, laag, ontwikkeld, maar met iets van het plaatselijke accent - Lucifer vroeg zich af wie 'papa' was.


      'Ja. Hij heeft een behoorlijke klap gehad.' Juggs - de boerenpummel - was nog steeds bij hen.


      'De wond is op zijn achterhoofd?'


      'Ja, hier.' Lucifer voelde dat de vingers van de lady zijn haren opzij duwden. 'Maar raak het niet aan.' Gelukkig deed 'papa' dat niet. 'De plek lijkt erg gevoelig - hij is even bijgekomen, maar weer flauwgevallen toen Juggs zijn hoofd aanraakte.'


      'Dat is niet verwonderlijk, gezien de klap die hij heeft gehad. Zo te zien door die oude hellebaard van Horatio. Hemmings zei dat hij hem naast de heer had gevonden. Gezien het gewicht van dat ding is het een wonder dat hij niet dood is.'


      De lady liet zijn haar terugvallen en stelde: 'Dus is het duidelijk dat hij niet de moordenaar is.'


      'Niet met die wond en de hellebaard die naast hem lag. Mrs. Hemmings zweert dat het ding niet uit zichzelf kan zijn omgevallen. Lijkt me duidelijk genoeg. We zullen dus wachten wat deze heer ons kan vertellen wanneer hij weer bij bewustzijn is.'


      Erg weinig, dacht Lucifer.


      'Nou, hij zal niet beter worden als hij hier in deze cel blijft liggen.' De stem van de lady klonk nu heel beslist.


      'Nee, zeker niet. Ik kan niet begrijpen dat Bristleford dacht dat deze man de moordenaar was en dat hij was bezweken toen hij bloed zag.'


      Bezweken toen hij bloed zag? Als hij ertoe in staat was geweest, had Lucifer verontwaardigd gesnoven, maar hij kon nog steeds niet praten of zich bewegen. De pijn in zijn hoofd wachtte gewoon op een kans om hem weer bewusteloos te slaan. Het enige wat hij kon doen was stilliggen en luisteren naar wat er werd gezegd. Zolang de lady de leiding had, was hij veilig - ze leek het beste met hem voor te hebben.


      'Ik dacht dat Bristleford zei dat hij het mes in zijn vuist had.'


      Dat kwam natuurlijk van Juggs.


      'Papa' snoof. 'Zelfverdediging. Hij voelde dat de moordenaar achter hem was en greep het enige wapen dat voorhanden was. Niet van veel nut tegen een hellebaard, denk ik zo. Nee, iemand heeft het lichaam van Horatio gevonden en omgedraaid. Vast niet de moordenaar - ik kan me trouwens niet voorstellen dat Horatio iets van waarde in zijn nachthemd had.'


      'Deze man is dus onschuldig,' merkte de lady op. 'We moeten hem echt naar de Grange brengen.'


      'Ik zal terugrijden en een rijtuig sturen,' antwoordde 'papa'.


      'Ik blijf hier wachten. Zeg tegen Gladys dat ze zoveel mogelijk kussens in het rijtuig moet opstapelen, en...'


      De woorden van de lady stierven weg terwijl ze zich verwijderde; Lucifer probeerde er niet meer naar te luisteren. Ze had gezegd dat ze bij hem zou blijven. Het klonk alsof de Grange de woning van 'papa' was, dus nam hij aan dat zij hier ook woonde. Hij hoopte het. Hij wilde meer van haar zien zodra de pijn over was. De pijn in zijn hoofd en de pijn in zijn hart.


      Horatio was een dierbare vriend geweest - en nu hij dood was, besefte hij pas hoe dierbaar. Hij voelde zijn verdriet, maar was te zwak om het te laten doordringen. Vervolgens probeerde hij aan iets anders dan de pijn te denken, maar dat lukte niet.


      Hij bleef dus maar gewoon liggen, en wachtte.


      Hij hoorde de lady terugkomen. Wat volgde was niet prettig. Gelukkig was hij nog niet helemaal bij bewustzijn; daardoor merkte hij nauwelijks dat hij werd opgetild. Hij verwachtte het hobbelen van het rijtuig te voelen, maar de pijn had de overhand.


      Daarna lag hij op een bed en werd uitgekleed. Hij kwam een beetje bij, en te oordelen naar hun stemmen en handen moesten er twee vrouwen zijn, beiden ouder dan zijn beschermengel. Ze waren voorzichtig bezig een nachthemd over zijn hoofd te trekken zonder zijn gewonde schedel te raken.


      Ze maakten het hem gemakkelijk door kussens en zoetgeurende lakens om hem heen te schikken, en daarna lieten ze hem goddank met rust.


      Phyllida nam een kijkje bij haar patiënt zodra Gladys, hun huishoudster, meldde dat hij in bed lag.


      Miss Sweet, haar oude gouvernante, zat te handwerken in een stoel bij het raam. 'Hij slaapt rustig,' mimede Sweetie.


      Phyllida knikte, en begaf zich naar het bed. Ze hadden hem op zijn buik gelegd om zijn pijnlijke hoofd te ontzien. Hij was veel groter dan ze had beseft, misschien niet de grootste man die ze ooit had gezien, maar ze vermoedde dat hij als hij weer op de been was de vitaalste van allemaal moest zijn. Ze tuurde naar zijn gezicht; het deel dat ze kon zien was bleek, maar nog steeds zeer aantrekkelijk, hoewel er geen sprankje leven te bespeuren was.


      Sweetie had het mis - hij was bewusteloos, hij sliep helemaal niet.


      Phyllida voelde zich schuldig. Het was haar schuld dat hij die klap had gekregen. Ze liep terug naar Sweetie. 'Ik ga naar de Manor - over een uurtje ben ik weer terug.'


      Sweetie glimlachte en knikte. Na een laatste blik op het bed verliet Phyllida de kamer.

    


    
      


      'Ik kon echt niet blijven, sir.'

    


    
      Phyllida betrad de hal van de Manor en trof Bristleford, Horatio's butler, die voor de gesloten deur van de woonkamer door mr. Lucius Appleby werd ondervraagd.


      Ze draaiden zich beiden om. 'Miss Tallent,' zei Appleby met een buiging.


      Phyllida beantwoordde zijn hoofdknik. 'Goedemiddag.' Vele plaatselijke lady's vonden hem aantrekkelijk, maar zij vond hem te kil.


      'Sir Cedric heeft me gevraagd naar de details van mr. Welhams dood te informeren,' verklaarde Appleby. Hij was de secretaris van sir Cedric Fortemain, een plaatselijke landeigenaar; niemand zou verbaasd zijn over sir Cedrics belangstelling. 'Bristleford vertelde me zojuist dat sir Jasper ervan overtuigd was dat de heer die bij het lichaam werd ontdekt niet de moordenaar is.'


      'Dat klopt. De moordenaar is nog onbekend.' Niet bereid om verdere discussie aan te moedigen, wendde Phyllida zich tot Bristleford. 'Ik heb John Ostler gevraagd voor de paarden van de heer te zorgen.' Zijn schitterende paarden - zelfs voor haar ongeoefende oog waren het twee schoonheden. Haar tweelingbroer, Jonas, zou ze beslist gaan bekijken zodra hij van hun bestaan hoorde. 'We zullen ze hier in de stallen onderbrengen - de stallen op de Grange zijn vol nu mijn tante Huddlesford en haar kinderen zijn gearriveerd.'


      Ze waren die middag aangekomen, net op het moment dat zij was weggehold om zich over de onbekende heer te bekommeren; dankzij haar nutteloze verwanten was ze te laat geweest om hem uit de greep van Juggs te redden.


      Bristleford fronste zijn voorhoofd. 'Als u denkt dat dat het beste is...'


      'Dat denk ik. Het lijkt me duidelijk dat de heer hier op bezoek kwam - waarschijnlijk was hij een vriend van mr. Welham.'


      'Ik weet het niet, miss. Het echtpaar Hemmings en ik zijn nog niet lang genoeg bij de meester om al zijn vrienden te kennen.'


      'Klopt, maar Covey zal ze ongetwijfeld kennen.' Covey was Horatio's lijfknecht, en hij was al vele jaren bij hem.


      'Hij is zeker nog niet terug?'


      'Nee, miss. Hij zal er kapot van zijn.'


      Phyllida knikte. 'Ik ben even gekomen om de hoed van de heer op te halen.'


      'Hoed?' Bristleford staarde haar aan. 'Er was geen hoed, miss.'


      Ze knipperde met haar ogen. 'Weet je dat zeker?'


      'Ik heb in de woonkamer of buiten niets gezien. Misschien in zijn rijtuig?'


      Phyllida forceerde een glimlach. 'Nee, nee - ik nam alleen maar aan dat hij een hoed moet hebben gehad. Ook geen wandelstok?'


      Bristleford schudde zijn hoofd.


      'Nou, dan ga ik maar weer.' Na een knikje naar Appleby verliet ze het huis.


      Onder de portiek bleef ze staan en keek uit over Horatio's prachtige tuin. Een kilte liep langs haar ruggengraat.


      Er was een hoed geweest - een bruine. Als hij niet aan de heer behoorde, en er niet was geweest toen Hemmings en Bristleford het lichaam ontdekten...


      De kilte nam toe. Phyllida hief haar hoofd, en liep vervolgens snel naar de poort en haastte zich naar huis.

    


    
      


      De pijn in zijn hoofd werd erger.

    


    
      Lucifer woelde onrustig heen en weer in een poging aan de steken in zijn hoofd te ontkomen. Handen probeerden hem vast te houden; zachte stemmen probeerden hem te kalmeren. Hij besefte dat ze wilden dat hij stil bleef liggen - maar de pijn verhinderde dat.


      Toen keerde zijn beschermengel terug. Hij hoorde haar stem op het randje van zijn bewustzijn; voor haar vond hij de kracht om stil te blijven liggen. Ze bette zijn gezicht, nek en schouders met lavendelwater, daarna legde ze koude doeken over zijn wond. De pijn ebde weg, en hij zuchtte.


      Ze ging weg, en hij werd weer rusteloos. Maar voordat de pijn verhevigde, kwam ze terug om te doeken te vervangen, en daarna ging ze naast het bed zitten, met een koele hand rond zijn pols.


      Hij ontspande en uiteindelijk viel hij in slaap.

    


    
      


      Toen hij wakker werd, was ze weg.

    


    
      Het was donker; het huis was stil. Lucifer hief zijn hoofd - de pijn hield hem tegen. Knarsetandend ging hij op zijn zij liggen; hij hief zijn hoofd slechts een fractie en keek om zich heen. Een oude vrouw met een mopmuts zat ineengedoken in een stoel bij het raam. Toen hij zich inspande hoorde hij haar zachtjes snurken.


      Dat stelde hem gerust. Hij legde zijn hoofd weer op het kussen en dacht na. Hoewel zijn hoofd nog pijn deed als hij zich bewoog, voelde het verder veel beter aan. Hij kon nu tenminste nadenken. Hij strekte zijn armen en benen zonder zijn hoofd te bewegen; alles leek te functioneren.


      Hij richtte zijn aandacht op zijn omgeving, een comfortabel ingerichte kamer in een woning die van een heer moest zijn. Hij herinnerde zich dat hij 'papa' was genoemd. 'Papa' kon heel goed de plaatselijke magistraat zijn. Als dat zo was had hij kennisgemaakt met de enige heer die hij moest kennen. Zodra hij goed genoeg was om zijn hoofd op te tillen, zou hij Horatio's moordenaar gaan zoeken.


      Zijn gedachten stokten... dreven in een andere richting. Zijn beschermengel was niet hier - ze lag ongetwijfeld in haar bed te slapen...


      Niet die richting...


      Hij zuchtte. Terwijl hij zijn ogen dichtdeed liet hij zich door zijn verdriet overmannen. Verdriet om de goede tijden die hij nu niet meer met Horatio zou delen, en verdriet om de man die als een soort vader voor hem was geweest. Ze zouden zich niet meer samen verheugen over ontdekkingen, niet meer gretig zoeken naar informatie, de gedeelde jacht naar de herkomst van een verzamelobject.


      De herinneringen leefden, maar Horatio was heengegaan. Er was een einde gekomen aan een leerzaam hoofdstuk in zijn leven. Het was moeilijk te accepteren dat hij de laatste pagina had bereikt en het boek moest sluiten.


      Horatio's dood zou worden gewroken, nam hij zich voor.


      Zijn verdriet veranderde in woede. Horatio was vermoord. Toen was hij binnengekomen, en had een klap met een hellebaard gekregen. Daarna was de vrouw binnengekomen en zij had hem gevonden.


      Maar er klopte iets niet. Horatio's lichaam was omgedraaid voordat hij was aangekomen. Hij was het met 'papa' eens dat de moordenaar dat moest hebben gedaan. De vrouw moest het hebben gedaan, en zich hebben verstopt toen hij verscheen.


      Ze moest hebben gezien dat de moordenaar hem een klap gaf, en vertrok. Waarom had ze geen alarm geslagen? Een of andere man, Hemmings, had dat gedaan.


      Er was duidelijk iets vreemds aan de hand. Hij zette de feiten nogmaals op een rijtje, maar hij kon niet tot een conclusie komen.


      Een plank in de gang kraakte. Lucifer luisterde. Een ogenblik later ging de kamerdeur open.


      Hij bleef ontspannen op zijn zij liggen, liet zijn oogleden zakken zodat het leek of hij sliep, maar hij kon door zijn wimpers gluren. Hij hoorde de deur met een zachte klik dichtgaan, daarna voetstappen over de vloerplanken; het licht van een kaars kwam naderbij.


      Zijn beschermengel kwam naar hem kijken. Ze was in haar nachtjapon.


      Ze bleef staan en bestudeerde zijn gezicht. In een hand hield ze de kaars vast; de andere hand rustte tussen haar borsten, rond haar sjaal. Het was de eerste keer dat hij haar helemaal kon zien. Ze was van gemiddelde lengte, slank, maar niet mager. Haar borsten waren vol en hoog; de tepels waren onder de sjaal net zichtbaar. Haar middel onder de nachtjapon kon hij niet zien, maar haar heupen waren rond, haar dijen slank.


      Haar voeten waren bloot. Ze waren klein en zeer vrouwelijk.


      Terwijl hij haar bestudeerde, bekeek zij hem. Haar donkere ogen dwaalden over zijn gezicht, namen elk lijntje in zich op. Daarna wendde ze zich van hem af.


      Lucifer onderdrukte de neiging haar aan te spreken. Hij wilde haar bedanken voor haar goede zorgen, maar als hij een geluid maakte, zou hij haar doen schrikken. Hij zag dat ze bij de slapende vrouw bleef staan, de kaars neerzette om een deken te pakken die ze over de vrouw heen drapeerde. Toen ze zich omdraaide, met de kaars weer in haar hand, zag hij haar zachte glimlach.


      Ze begaf zich naar de deur, maar alsof ze zijn onuitgesproken smeekbede hoorde, bleef ze voor het bed staan. Ze keek naar hem, aarzelde, en kwam toen dichterbij.


      Ze hield de kaars naast zijn gezicht, en bestudeerde hem nogmaals aandachtig. Hij worstelde om zijn oogleden stil te houden; hij kon slechts haar gezicht zien, maar de uitdrukking erop was onpeilbaar.


      Toen liet ze haar sjaal los. Langzaam stak ze een hand uit en streek met haar vingertoppen over zijn wang.


      Lucifer kreeg het gevoel alsof hij werd gebrandmerkt, en hij schoot op een elleboog overeind. Hij greep haar middel en keek haar doordringend aan.


      Ze snakte naar adem; het geluid echode door het vertrek.


      De kaarsvlam flakkerde heftig terwijl ze hem met opengesperde ogen aanstaarde.


      Hij verstevigde zijn greep en hield haar blik gevangen. 'Jij was het.'
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      Phyllida staarde in zijn ogen die een donkerblauwe kleur hadden, bijna zwart. Ze had ze eerder gezien, maar toen waren ze dof van pijn, hoewel ze ook toen al opzienbarend genoeg waren. Nu, volledig op haar gericht, helder en stralend als donkere saffieren, benamen ze haar de adem.

    


    
      Ze kreeg het gevoel alsof zij door de hellebaard was geraakt.


      'Jij was daar.' Zijn blik hield haar gevangen. 'Jij was als eerste bij me nadat de moordenaar me had geslagen. Je raakte mijn gezicht aan, net als nu.'


      Ze hield haar gezicht neutraal. Zijn vingers die haar pols vasthielden, hadden haar doen schrikken. Ze draaide haar arm, probeerde zich uit zijn greep te bevrijden, maar het was tevergeefs.


      Ze voelde zich licht in haar hoofd omdat ze niet ademde en geen lucht binnenkreeg.


      Ze wendde haar blik van hem, en haalde diep adem. Ze staarde naar zijn lippen, en vroeg zich af wat ze moest zeggen. Hoe wist hij dat ze hem had aangeraakt? Hij was bewusteloos geweest.


      Gehuld in de schaduwen was zijn gezicht nog aantrekkelijker dan ze zich herinnerde. De uitwerking die hij op haar had - zijn bewuste, fysieke aanwezigheid - was heftig; zelfs gevaarlijk. Hij was keurig gekleed in een van haar vaders nachthemden, maar de kraag was open, en onthulde een V-vormig stukje borst met donker krullerig borsthaar.


      Het besef dat ze midden in de nacht naast het bed van een heer stond en naar zijn borst staarde, slechts gekleed in haar nachtjapon, drong scherp tot haar door. Haar huid werd warm. Gladys was vlakbij, maar...


      Ze keek naar de andere kant van de kamer. Alsof hij voelde dat ze hoopte dat Gladys niet wakker zou worden en hem zou horen, ging hij op zijn rug liggen en trok haar met zich mee.


      Phyllida's adem stokte. 'Wees voorzichtig met je hoofd,' siste ze.


      Zijn ogen glansden. 'Ik zal voorzichtig zijn.'


      Zijn stem was laag, bijna als van een spinnende kat. Hij hield nog steeds haar pols vast, en ze kon niet anders dan zich over hem heen buigen, waarbij ze de kaars nog steeds in haar andere hand hield. Hij trok haar nog dichter naar zich toe.


      Ze hield haar adem in toen haar boezem bijna zijn borst raakte. Met kloppend hart kroop ze op het bed.


      Hij glimlachte triomfantelijk. 'Nu kun je me vertellen wat je zo stiekem in Horatio's woonkamer deed.'


      Phyllida stak haar kin naar voren. 'Ik weet niet wat je bedoelt.' Ze probeerde tevergeefs haar pols los te trekken.


      Ze knielde naast hem op het bed, maar met een hand gevangen in de zijne, de kaars in de andere, had ze geen sterke positie om zich te verzetten.


      Zijn gezicht verhardde. 'Je was daar. Vertel me waarom.'


      Ze keek op hem neer. 'Ik ben bang dat je nog steeds ijlt.'


      'Ik heb helemaal niet liggen ijlen.'


      'Je bleef maar praten over de duivel. Daarna, toen we je ervan verzekerden dat je niet zou sterven, vroeg je om de aartsengel.'


      Zijn lippen versmalden. 'Mijn broer heet Gabriel, en mijn neef Devil.'


      Ze staarde hem aan. Devil. Gabriel. Hoe heette hij dan?


      'O. Nou, dit idee van je is onzin. Ik weet niets over de moord op Horatio.'


      Ten slotte ontmoette ze zijn ogen, en verdronk in het blauw. Het was een hachelijke situatie; al haar zenuwen trilden, waardoor haar huid tintelde. Warmte verspreidde zich door haar heen. Het gevoel dat ze zijn gevangene was, groeide. Het belachelijke idee dat haar nachtjapon doorzichtig was, zette ze kordaat van zich af.


      'Was je niet in Horatio's woonkamer toen ik daar op de vloer lag?'


      De woorden waren een zachte, subtiele uitdaging, met een onderstroom van gevaar. Gevangen door zijn blik en zijn hand rond haar pols, perste Phyllida haar lippen op elkaar en schudde haar hoofd. Ze kon het hem niet vertellen - nog niet. Niet voordat ze met Mary Anne had gesproken en bevrijd was van haar belofte.


      'Dus dit waren niet de vingers die mijn wang aanraakten terwijl ik naast Horatio lag?'


      Hij hief haar hand en keek ernaar; zij keek ook. Lange, gebruinde vingers omvatten de hare. Zijn hand verzwolg de hare in een warme greep. Die greep verstevigde; langzaam hief hij haar vingers naar zijn gezicht. 'Zoals dit.' Hij drukte haar vingertoppen tegen zijn wang en trok daarna haar hand naar beneden.


      Zijn stoppelbaard die tegen haar vingertoppen had geprikt, benadrukte het feit dat de gebeeldhouwde gelaatstrekken niet van steen waren, maar levend vlees. Gefascineerd keek Phyllida naar haar vingers die langzaam de lijntjes naast zijn lippen volgden... toen besefte ze dat hij zijn greep had verslapt. Haar vingers streken uit zichzelf over zijn wang.


      Ze trok haar hand los, maar hij was sneller. Zijn vingers omvatten weer haar pols.


      'Jij was daar.' Zijn toon was grimmig vastberaden; hij was ervan overtuigd.


      Phyllida keek in zijn donkerblauwe ogen; haar instinct dwong haar te vluchten. Ze rukte met haar hand. 'Laat me los.'


      Een zwarte wenkbrauw ging omhoog. Met kloppend hart besefte ze dat hij overwoog wat hij moest doen. Toen ontspanden zijn lippen. 'Goed dan.'


      Ze probeerde weer haar hand los te trekken, maar hij liet haar nog steeds niet gaan. In plaats daarvan hief hij haar vingers - deze keer naar zijn lippen. Zijn blik bleef op haar gezicht gevestigd; ze bad dat haar reactie - paniek gemengd met verraderlijke opwinding - niet zichtbaar was.


      Zijn lippen beroerden haar knokkels - ze vergat adem te halen. Zijn lippen waren koel, maar haar huid brandde waar hij haar had aangeraakt. Voordat ze diep en kalmerend kon ademhalen, draaide hij haar hand om en drukte een kus op haar handpalm.


      Ze rukte haar hand terug - hij liet haar eindelijk los, maar met tegenzin. Ze kroop achteruit van het bed en stond op. Haar nachtjapon bedekte weer keurig haar benen. Van helemaal niet ademen, haalde ze nu te snel adem.


      Zijn ogen straalden tevredenheid uit.


      Ze hief haar hoofd, trok haar sjaal om zich heen, aarzelde even en knikte hem toen hooghartig toe. 'Ik kom later op de ochtend de wond controleren.'


      Ze draaide zich om naar de deur. Een vreemde hitte golfde door haar heen. Zonder nog eens om te kijken vluchtte ze het vertrek uit.


      Lucifer zag de deur dichtgaan. Hij had haar laten gaan. Dat was niet wat hij had willen doen. Maar overrompeling was niet nodig, en hij zou haar hebben overrompeld als hij haar geknield op zijn bed had gehouden.


      Hij haalde diep adem, en kon haar nog steeds ruiken. Haar nachtjapon was volkomen ondoorzichtig geweest, maar de stof had elke ronding prachtig doen uitkomen. En toen ze de sjaal had losgelaten, was de verleiding hem bijna te veel geworden.


      Als de oudere vrouw niet in de kamer was geweest...


      Er ging een minuut voorbij; toen schudde hij zijn gedachten van zich af. Tactisch gesproken was het niet verstandig geweest zijn bedoelingen zo duidelijk te laten merken. Gelukkig leek zijn beschermengel de taak op zich te hebben genomen om hem te verzorgen, ondanks de bedreiging die ze nu duidelijk had bespeurd.


      Haar laatste woorden waren eerder een verklaring dan een vermelding, zowel ter wille van haar als van hem. Als ze hem op de grond in Horatio's woonkamer had gevonden en gedwongen was geweest, om wat voor reden dan ook, hem daar achter te laten, was haar houding begrijpelijk. Ze voelde zich schuldig. Ongeacht hoe moeilijk hij het haar maakte, ze zou proberen het juiste te doen.


      In dat opzicht was hij al zeker van haar - ze was een vrouw die ernaar zou streven te doen wat haar het juiste leek.


      Hij rekte zich uit, ontspande zijn gespannen spieren; daarna ging hij weer op zijn zij liggen om zijn hoofd te ontzien. Het deed nog steeds pijn, hoewel hij er terwijl zij in de kamer was, niets van had gemerkt.


      Hij was zich alleen bewust geweest van haar aanwezigheid.


      Zelfs al voordat ze zijn gezicht had aangeraakt.


      Maar de wetenschap dat zij het was die in Horatio's woonkamer naast hem had geknield en zijn wang met enige aarzeling had aangeraakt, had hem sterk bewust gemaakt van de aantrekkingskracht die hij zo goed mogelijk had willen negeren. Dit betekende dat hij niet langer onverschilligheid hoefde te veinzen; zijn bekoring, haar fascinatie en haar schichtigheid zouden buitengewoon behulpzaam zijn.


      Ze wist iets - hij had het in haar grote donkere ogen gezien. Haar ogen waren gemakkelijk te doorgronden, haar gezicht niet. Zelfs toen hij haar hand kuste, hadden alleen haar ogen geschitterd. Ze leek beheerst; te oordelen naar wat hij had gezien was ze gewend zich te beheersen, zich in de hand te houden.


      Wat er ook aan de hand was, ze zou niet verdwijnen; hij zou de tijd krijgen haar met zijn vragen te achtervolgen, en haarzelf. Niemand wist beter dan hij hoe hij een vrouw moest overhalen te doen wat hij wilde, hem te geven wat hij wilde - dat was ten slotte zijn specialiteit. En nadat hij had gehoord wat ze over Horatio's moord wist...


      Hij doezelde weg, en droomde.

    


    
      


      De volgende ochtend liep Phyllida om elf uur naar de slaapkamer in de westelijke vleugel. Ze hield de deur open zodat Sweetie, gevolgd door Gladys met een vol dienblad naar binnen kon gaan.

    


    
      'Goedemorgen,' zei ze neutraal, alsof het grote lichaam in het bed niet meteen haar aandacht had getrokken.


      Zoals haar was opgedragen, was Sweetie haar komen halen zodra hun patiënt wakker was. Phyllida wist dus dat hij wakker was - ze voelde zijn blik op haar gezicht, en op de rest van haar, nu gekleed in een ochtendjurk van mousseline - en het was veel gemakkelijker haar houding te bepalen terwijl ze fatsoenlijk aangekleed was.


      'Goedemorgen, lady's.' De lage, weergalmende woorden gingen gepaard met een minzame hoofdknik. Phyllida weerstond de neiging haar wenkbrauwen te fronsen. Dat 'goedemorgen' was voor haar bestemd, en 'lady's voor de anderen.


      Met haar gebruikelijke kalmte volgde ze Gladys beheerst naar het bed, negeerde de hitte die ze nog steeds in haar handpalm voelde. Net zoals ze hem zou negeren. Ze was vastbesloten niet toe te geven aan de dwaze fascinatie die haar de afgelopen nacht had overrompeld.


      'We komen je wat bouillon brengen, en dat is precies watje nodig hebt om weer rechtop te gaan zitten.' Ze liet haar blik over hem heen dwalen. Er speelde een tevreden glimlachje rond haar lippen, en ze zorgde ervoor niet zijn ogen te ontmoeten.


      'Werkelijk?'


      Sweetie en Gladys rechtten hun rug; een snelle blik op hen onthulde haar dat hij tegen hen glimlachte.


      'Werkelijk,' herhaalde ze. 'Hoe is het met je hoofd?'


      'Aanzienlijk verbeterd.' Hij keek haar aan. 'Dankzij jou.'


      'Ja, zeker!' kwetterde Sweetie. 'Het was zo verstandig van die lieve Phyllida om erop te staan dat u hiernaartoe werd gebracht. Tjonge, u was volkomen van de wereld.'


      'Dat heb ik begrepen. Ik hoop dat ik in mijn bewusteloze toestand niets heb gezegd waarmee ik jullie in verlegenheid heb gebracht.'


      'Natuurlijk niet - wees daar maar gerust op. Gladys en ik hebben broers, dus u kunt er zeker van zijn dat we ons nergens over hebben verbaasd. Zo, laat me u helpen...'


      Hij probeerde te gaan zitten; Sweetie greep zijn arm en trok. Phyllida klopte zijn kussens op, en zorgde ervoor dat ze zijn schouders niet aanraakte. Toen hij eenmaal zat, plaatste Gladys het dienblad op zijn knieën.


      'Dank je.'


      De glimlach die ermee gepaard ging, maakte dat zowel Gladys als Sweetie straalden. Phyllida fronste haar wenkbrauwen. De man was meer dan gevaarlijk. Zijn volgende woorden bewezen dat.


      'Dit is heerlijke bouillon. Heb jij die gemaakt?'


      Gladys beaamde het; blozend van genoegen excuseerde ze zichzelf om terug te keren naar haar plichten. Bij de deur wachtte ze nog even om hem te zeggen dat hij het maar hoefde te vragen als hij nog iets anders nodig mocht hebben.


      Phyllida snoof en deed een stapje bij het bed vandaan terwijl hij at. Dat deed hij snel en gestaag; ze kon niet de geringste trilling van zijn handen bespeuren. Sterke, lange vingers hanteerden de lepel en braken het brood.


      'Lieve hemel!' zei Sweetie geschrokken. 'We hebben geen boter meegebracht. Ik ga het meteen halen.' Ze haastte zich de deur uit.


      Phyllida staarde naar de dichte deur voordat ze de tijd had om te protesteren. Het was ongepast om met een heer alleen in zijn slaapkamer te zijn. Maar wat voor kwaad kon hij haar aandoen? Hij was min of meer aan het bed gekluisterd. En ze was heel goed in staat hem daar te houden, verontrustende blik of niet. Er was geen man in het hele district die ze niet aankon, en ondanks zijn elegante uiterlijk was hij gewoon een man. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek naar het bed. 'Ik kan me voorstellen dat je een paar vragen hebt…’


      'O, zeker.'


      Ze boog haar hoofd, en vermeed zijn ogen. 'Ik zal proberen ze te beantwoorden terwijl je eet. Je moet je kracht weer opbouwen.' Hij knikte, en ze vervolgde: 'Je bent nu op de Grange, het huis van mijn vader. Het ligt ten zuiden van het dorp. Je bent op de Manor gevonden, die zoals je waarschijnlijk wel weet, aan de noordgrens van het dorp ligt.'


      'Dat weet ik nog.'


      'Mijn vader is sir Jasper Tallent-'


      'Is hij de plaatselijke magistraat?'


      Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Ja.'


      'Heeft hij er enig idee van wie Horatio heeft vermoord?'


      Phyllida perste haar lippen opeen. 'Nee.'


      'En jij?'


      Phyllida keek hem recht in zijn duivelse, blauwe ogen, en daarna naar de harde lijnen van zijn gezicht dat vastberadenheid uitstraalde, als een masker dat desondanks zijn doelgerichtheid niet kon verhullen. 'Nee.'


      Hij hield haar blik nog een ogenblik gevangen en boog toen zijn hoofd. 'Misschien niet.'


      Ze slaakte bijna een zucht van verlichting.


      Hij bleef naar zijn bouillon kijken. 'Toch weet je iets.'


      Phyllida begreep dat het absoluut geen zin had om ertegenin te gaan. Ze staarde door het raam naar buiten. 'Je bent vast uitgehongerd, maar op dit moment zou het onverstandig zijn om meer te eten dan je kunt verstouwen. Je constitutie mag dan uitstekend zijn, maar de klap die je hebt gekregen was hevig - je hebt tijd nodig om volledig te herstellen,' zei ze na een ogenblik, waarmee ze zijn opmerking omzeilde.


      'Ik zal snel genoeg weer de oude zijn,' mompelde hij.


      Suggestief en openlijk bedreigend gleed de schokkende warmte van zijn stem over haar huid, als een wellustige, duidelijke streling.


      Ze hield haar adem in, en draaide zich naar hem om, alsof hij een roofdier was. Plotseling was ze ervan overtuigd dat hij dat was. 'Je moet voorzichtig zijn.' Ze hield haar gezicht neutraal, evenals haar toon.


      Hij sperde zijn ogen wijd open; ze kon er echter geen onschuld in ontdekken. 'Moetje mijn wond niet onderzoeken?'


      'Je wond heeft alleen maar tijd nodig om te genezen.' Niets ter wereld zou haar dichter bij dat bed krijgen - dichter bij hem. Phyllida fronste haar wenkbrauwen en hield zich vast aan haar rol. Zij had de leiding, niet hij. 'Papa wil graag datje vanmiddag thee met ons drinkt, als je daartoe in staat bent.'


      Zijn glimlach deed haar zenuwen tintelen. 'Dat zal me wel lukken.'


      'Goed.' Ze begaf zich naar de deur. 'Ik zal je tassen naar boven laten brengen - uit voorzorg hebben we ze beneden gelaten.'


      'Voorzorg?'


      'Ja.' Bij de deur draaide ze zich om. 'We hebben je kleren daar gehouden voor het geval dat je moeilijk zou doen, je verzetten om in bed te blijven liggen.'


      Zijn lippen krulden op; zijn ogen glansden. De combinatie zag er absoluut ondeugend uit. 'In bed liggen is een van mijn favoriete bezigheden. Maar als ik had willen opstaan, had de afwezigheid van mijn kleren me niet kunnen tegenhouden.' Zijn blik gleed over haar heen en zijn stem klonk zachter. 'Niet in het minst.'


      Phyllida greep de deurknop en hoopte dat ze niet bloosde. 'Ik zal papa laten weten dat je straks naar ons toe komt.


      Hoe heet je?'


      Zijn glimlach verdiepte. 'Lucifer.'


      Phyllida staarde hem aan, al haar alarmbellen rinkelden, waarschuwden haar niet op zijn misleiding te reageren. Op geen van zijn misleidingen.


      Toch wist ze ergens in haar achterhoofd dat hij niet iemand was die anderen misleidde.


      Het stuitte haar werkelijk tegen de borst om hem de spot met haar te laten drijven, maar door met hem in discussie te gaan, zou ze hem in de kaart spelen. Ze dwong zichzelf haar hoofd te buigen en rustig te zeggen: 'Sweetie - miss Sweet - zal dadelijk terugkomen om het dienblad weg te halen.'


      Na die opmerking opende ze de deur, en verliet met een koninklijke hoofdknik het vertrek.

    


    
      


      Later, nadat hij had gebaad en zich had aangekleed, ging Lucifer op de brede vensterbank in zijn slaapkamer zitten en keek over een dicht bos naar het noorden. Door de bewegende boomtoppen heen ving hij af en toe een glimp op van het grijze, leistenen dak van de Manor.

    


    
      Hij dacht aan Horatio en aan Martha, en aan wat hij hierna het beste zou kunnen doen. Horatio's dood had hij inmiddels aanvaard, maar het verhaal was nog maar net begonnen.


      Het raam stond open, buiten was het stil; het was een aangename zomerse middag, maar ergens in die rust wachtte een moordenaar, alert en bezorgd. Horatio's dood was niet goed afgehandeld. Niet alleen was hij, Lucifer, veel te vroeg op de plek aangekomen, maar ook Phyllida Tallent.


      Lucifer peinsde over dat laatste, en alles wat het zou kunnen betekenen.


      Een klop op de deur onderbrak zijn gedachten. Hij keek naar de deur, erop gebrand om te zien of zijn voorgevoel juist was. 'Kom binnen.'


      Phyllida betrad het vertrek; hij glimlachte om zijn persoonlijke triomf.


      Ze keek de kamer rond, en ontdekte hem. Ze aarzelde, liet vervolgens de deur openstaan, en begaf zich naar hem toe.


      Fronsend bestudeerde ze zijn gezicht, zijn ogen. Hij liet haar naderbij komen voordat hij rustig overeind kwam - geen plotselinge bewegingen.


      Haar prachtige ogen werden groot. Ze bleef onmiddellijk staan. 'Ah...' Vanaf een meter afstand staarde ze naar hem op; de uitdrukking op haar gezicht verried niets. Haar blik dwaalde over hem heen en keerde daarna terug naar zijn gezicht. 'Weet je zeker dat je genoeg hersteld bent om naar beneden te komen?'


      Hij bleef glimlachen, genoot van haar weerstand. 'Ik ben genoeg hersteld om het erop te wagen. Mijn hoofd doet alleen pijn... het klopt niet meer.'


      'Nou...' Ze keek hem nogmaals onderzoekend aan. 'Ik moet je zeggen dat mijn tante en mijn neven voor de zomer zijn aangekomen, en ze willen je natuurlijk dolgraag ontmoeten. Je moet me beloven dat je jezelf niet overbelast.'


      'Als ik me slap voel worden en steun nodig heb, zal ik het je meteen laten weten.'


      Ze keek hem aan, maar de bezorgdheid in haar donkere ogen was oprecht. Evenals haar achterdocht.


      'Heel goed.' Ze hief haar hoofd. 'En mag ik nu alsjeblief je echte naam weten?'


      'Die heb ik je verteld. Ik heet Lucifer.' Het lukte hem niet een glimlach te onderdrukken.


      'Niemand wordt Lucifer genoemd.'


      'Ik wel.' Hij stapte naar voren; zij deinsde achteruit.


      'Dat is belachelijk. Het kan niet je echte naam zijn.'


      'Het is de naam waaronder ik bekend ben, en er zijn velen die je kunnen vertellen dat hij bij me past.' Hij hield haar blik vast en deed weer een stapje vooruit. 'Als je iemand van de ton naar Lucifer zou vragen, zouden ze je meteen naar mij sturen.'


      Haar ogen waren groter geworden - de uitdrukking erin vertelde hem dat ze nog nooit een man als hij had ontmoet. Ze was zowel gefascineerd als afwerend - en hij vermoedde ook afkeurend. Verlangen laaide op; hij onderdrukte het omdat hij niet wilde dat ze het in zijn ogen zou zien.


      Hij overbrugde de laatste stap die haar over de drempel van de kamer dreef. Ze keek om en zag dat ze in de gang stond. Ze verstijfde; de blik die ze hem toewierp terwijl ze opzij stapte maakte duidelijk dat ze onthutst was. En niet zomaar een beetje verbaasd. Hij verborg een glimlach. Ze was waarschijnlijk nog nooit op deze manier behandeld. Hij had haar uit de kamer gedreven - zonder handen, zonder woorden - gewoon door hemzelf.


      Hij deed de deur achter hen dicht, en keek op haar neer.


      'Je zou niet alleen met mij moeten zijn, zeker niet in een slaapkamer.'


      Ze keek hem recht aan; hij moest moeite doen om naar haar ogen te kijken in plaats van naar haar borsten, die op en neer gingen door haar gejaagde ademhaling. Ze perste haar lippen opeen om haar woede te beheersen.


      Volkomen onschuldig hief hij zijn wenkbrauwen op.


      Haar ogen leken vonken te spatten. Maar dat was zo vluchtig dat hij het zich kon hebben verbeeld; zijn lichamelijke reactie bevestigde echter dat hij gelijk had.


      Het volgende ogenblik waren haar ogen weer donkere poelen van zelfbeheersing, haar gezichtsuitdrukking zoals meestal sereen, en daarna draaide ze zich om.


      'Dank je voor de waarschuwing,' zei ze over haar schouder terwijl ze door de gang liep. 'Je moet papa meteen je naam zeggen. Kom je nu mee?' Met gebogen hoofd begaf ze zich naar de trap.


      Lucifer keek naar haar heupen, die zonder dat ze het wist verleidelijk bewogen, evenals haar achterste, terwijl de contouren van haar elegante benen zich af en toe aftekenden onder haar jurk. Opgewekt stapte hij achter haar aan, maar al te bereid te gehoorzamen.

    


    
      


      De kamer waar ze hem naartoe leidde gaf uitzicht op de achtertuin en het terras aan de zijkant van het huis. De hoge ramen stonden open en lieten de geurige bries de zomerse dag binnenvoeren. Een groepje familieleden bevond zich rond de theewagen die voor een chaise longue stond. Een lady van middelbare leeftijd met een harde gezichtsuitdrukking bediende de theepot. Naast haar zat, te oordelen naar zijn gelaatstrekken, haar zoon, een dandy die er verveeld uitzag. Aan haar andere kant zat een jongere heer, nog een zoon, en deze leek chagrijnig. Geen wonder dat de lady uit haar humeur was.

    


    
      De andere twee heren stonden naast de chaise longue. De jongste, een mannelijke versie van Phyllida, grijnsde verwelkomend. De oudere man, groot en gekleed in plattelands tweed, bestudeerde Lucifer vanonder zijn borstelige wenkbrauwen.


      Phyllida gebaarde naar deze heer. 'Papa?'


      Lucifer, die achter haar de kamer was binnengekomen, voegde zich naast haar terwijl ze voor haar vader bleef staan. 'Mag ik je voorstellen...'


      Hij glimlachte, wendde zich tot haar vader en stak zijn hand uit. 'Alasdair Cynster, sir. Maar de meeste mensen noemen me Lucifer.'


      'Lucifer, zeg je?' Sir Jasper gaf hem kalm een hand. 'Wat jullie jongelui al niet voor namen verzinnen. Zo! Hoe voel je je?'


      'Veel beter, dankzij de goede zorgen van uw dochter.'


      Sir Jasper glimlachte naar Phyllida, die zich naar de theewagen had begeven. 'Ach ja, het was ongetwijfeld een lelijke klap. Maar laat me je voorstellen aan mijn schoonzus; daarna drinken we allemaal onze thee en kun je me over deze kwalijke zaak vertellen.'


      Zijn schoonzus, lady Huddlesford, forceerde een glimlach en stak haar hand uit. 'Het doet me genoegen u te ontmoeten, mr. Cynster.'


      Lucifer gaf haar beleefd een hand. Sir Jasper gebaarde naar de dandy. 'Mijn neef, Percy Tallent.'


      Percy bleek lady Huddlesfords zoon uit haar eerste huwelijk met wijlen sir Jaspers broer. Een kort, gedwongen gesprekje leerde Lucifer dat Percy hier voor zijn herstel was - anders zou hij niet in het landelijke Devon zijn. Zijn chagrijnige halfbroer, Frederick Huddlesford, staarde openlijk naar Lucifers goed gesneden mantel, voordat hij een eenvoudige begroeting wist te uiten.


      Met een hoofdknik wendde Lucifer zich tot de jonge man die zo op Phyllida leek. Deze grijnsde breed en stak zijn hand uit. 'Jonas, Phyllida's broertje.'


      Lucifer greep de mollige hand, glimlachte en trok zijn wenkbrauwen op want Jonas was bijna twintig centimeter groter dan Phyllida.


      Phyllida ving zijn blik, en hief haar kin. 'We zijn een tweeling, maar ik ben de oudste.'


      'Aha. Altijd de leider.'


      Ze keek hem hooghartig aan en Jonas grinnikte.


      Evenals sir Jasper. 'Ja, ja, Phyllida houdt ons allemaal op onze plaats - ik zou niet weten wat we zonder haar zouden moeten. Zo,' - hij gebaarde naar enkele stoelen aan het eind van de kamer - 'laten we daarheen gaan, en dan kun je me over me deze onverkwikkelijke zaak vertellen.'


      Toen hij zich omdraaide, voelde Lucifer dat Phyllida naar hem keek.


      'Ja, papa. Ik denk dat mr. Cynster moet gaan zitten. Ik zal jullie kopjes brengen.'


      Sir Jasper knikte. Lucifer volgde hem door de kamer. Ze namen plaats op oortjesstoelen, met een tafeltje ertussen. De lengte van de kamer verzekerde hem van privacy; de anderen keken hen na, hun nieuwsgierigheid was bijna tastbaar, waarna ze hun aandacht onwillig op elkaar richtten.


      Lucifer keek naar Phyllida die bij de theewagen in de weer was.


      Zo vader, zo dochter? Vroeg hij zich af. Hij vermoedde het, althans voor een deel.


      'Zo' - sir Jasper strekte zijn benen uit - 'ben je bekend met Devon?'


      Lucifer begon zijn hoofd te schudden, maar stopte toen.


      'Nee. Mijn familiehuis ligt ten noorden van hier, aan de oostkant van de Quantocks.'


      'Somerset, nietwaar? Dus je bent een westelijke plattelandsman?'


      'Van huis uit. Maar de laatste tien jaar heb ik in Londen gewoond.'


      Phyllida kwam met de thee in hun richting. Ze gaf ieder van hen een kopje en trok zich daarna weer terug naar de andere kant van het vertrek. Sir Jasper nipte van zijn thee, evenals Lucifer, die zich bewust werd van een terugkerend hongergevoel. Een ogenblik later kwam Phyllida met een schaal cake naar hen toe. Ze deelde het rond, en nam vervolgens plaats op een bankje naast de stoel van haar vader; vast van plan naar het verhaal te luisteren.


      Lucifer keek naar sir Jasper. Zijn gastheer was zich bewust van de aanwezigheid van zijn dochter, en zag kennelijk niets vreemds in haar nieuwsgierigheid. Zijn luchtige opmerking over haar aangeboren leiderschap leek niet ver bezijden de waarheid.


      Ze vouwde haar handen op haar schoot en zat rustig en beheerst toe te kijken hoe Lucifer zijn plak cake verorberde. Hij vermoedde dat haar koele zelfbeheersing misleidend was. Ze was geen twintig meer, maar hoeveel ouder was ze? De leeftijd van Jonas was gemakkelijker te schatten; hij moest ongeveer begin tot midden twintig zijn, minstens vier jaar jonger dan Lucifer, die negenentwintig jaar was.


      Wat betekende dat Phyllida dezelfde leeftijd had.


      En daardoor stond hij voor een raadsel. Er was geen ring aan haar vinger, en die was er ook nooit geweest. Het was hem de vorige avond al opgevallen. Ze was misschien drie- of vierentwintig en nog steeds ongetrouwd. Werkelijk een raadsel.


      Ze was zich bewust van zijn onderzoekende blik, maar ze liet niets merken. De neiging haar door elkaar te schudden - zodat ze haar koele zelfbeheersing verloor - laaide op.


      Lucifer zette zijn bordje met cake neer en pakte zijn kopje.


      Sir Jasper deed hetzelfde. 'Nu even ter zake. Laten we beginnen met je komst. Wat bracht je gisterochtend naar de Manor?'


      'Ik had een brief gekregen van Horatio Welham.' Lucifer steunde zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel. 'Hij werd op donderdag in Londen bezorgd. Horatio nodigde me uit om bij de eerste de beste gelegenheid naar de Manor te komen.'


      'Dus je kende Welham?'


      'Ik ken Horatio al meer dan negen jaar. Ik heb hem voor het eerst ontmoet toen ik twintig was, terwijl ik bij vrienden in het Lake District logeerde. Horatio heeft me laten kennismaken met het serieuze verzamelen. Hij was mijn mentor op dat gebied, en we raakten zeer goed bevriend. In de loop der jaren heb ik Horatio en zijn vrouw, Martha, regelmatig in hun huis bij Lake Windemere bezocht.


      'Lake District, zeg je? Ik heb me altijd afgevraagd waar Horatio vandaan kwam. Hij heeft het nooit gezegd, en ik wilde niet nieuwsgierig overkomen.'


      Lucifer aarzelde, en zei toen: 'Horatio was zeer verknocht aan Martha. Toen zij drie jaar geleden overleed, kon hij het niet aan om te blijven wonen in het huis dat ze zo lang hadden gedeeld. Hij heeft het verkocht en is naar het zuiden verhuisd. Devon trok hem aan vanwege het milde klimaat - hij zei altijd dat het goed was voor zijn oude botten en dat dit dorp hem beviel omdat het klein en aangenaam was.' Zonder gedoe met plaatselijke lady's. Lucifer keek naar Phyllida - hoe had Horatio haar gezien?


      Haar ogen waren donker geworden. 'Geen wonder dat hij nooit over zijn verleden sprak. Hij moet heel veel van zijn Martha hebben gehouden.'


      Lucifer keek sir Jasper aan.


      'Zou iemand van Welhams bedienden je kennen?'


      'Ik weet niet wie hij heeft aangehouden. Is Covey nog steeds bij hem?'


      'Ja, hij is er nog.'


      'Dan kent hij me, absoluut.' Lucifer fronste zijn wenkbrauwen. 'Als Covey hier is, waarom verdenken de bedienden mij dan van de moord op Horatio? Covey weet hoelang Horatio en ik al bevriend zijn.'


      'Covey was niet hier,' zei Phyllida. 'Hij is op bezoek bij een oude tante in Musbury, een dorp iets verderop, waar hij elke zondag naartoe gaat. Tegen de tijd dat hij terugkeerde was jij hier, op de Grange.'


      'Covey zal wel erg van streek zijn door Horatio's dood.'


      Phyllida knikte.


      Sir Jasper slaakte een zucht. 'Er was gisteren niet met hem te praten - ik heb het geprobeerd. Ik wed dat hij vandaag ook nog niet de oude is.'


      Sir Jasper wierp een blik op Lucifer. 'Er is geen reden om te denken dat Covey iets weet over de dood van zijn meester.' Hij leunde achterover. 'Dus dit is je eerste bezoek aan Colyton?'


      'Ja. Tot nu toe was er geen aanleiding voor een bezoek. Horatio en ik hebben het er wel over gehad, maar... We ontmoetten elkaar minstens om de drie maanden, soms iets regelmatiger, in Londen en tijdens bijeenkomsten van verzamelaars in het land.'


      'Dus je bent ook een verzamelaar?'


      'Ik verzamel vooral zilver en juwelen. Horatio was een expert op het gebied van antieke boeken, en ook op een aantal andere terreinen was hij een hooggewaardeerde autoriteit. Hij was een inspirerende leraar. Het was een eer om van hem te hebben geleerd.'


      'Waren er anderen die van hem leerden?'


      'Een paar, maar niemand van hen bleef zo nauw contact houden. De anderen werden verzamelaars op Horatio's eigen gebieden, en dus werden ze een soort concurrenten van hem.'


      'Zou een van hen hem kunnen hebben vermoord?'


      Lucifer schudde zijn hoofd. 'Ik kan het me niet voorstellen.'


      'Andere verzamelaars? Die misschien jaloers waren?'


      Lucifer schudde ontkennend zijn hoofd. 'Verzamelaars zouden iemand vanwege bepaalde voorwerpen kunnen vermoorden, maar slechts weinigen doen dat daadwerkelijk. Voor de meeste verzamelaars is hun verworvenheden aan andere verzamelaars tonen de helft van de vreugde. Horatio werd hogelijk gerespecteerd en hij was zeer geliefd in de broederschap; zijn verzamelingen waren erg bekend. Elk voorwerp dat in de verzameling van een ander zou opduiken, zou onmiddellijk de aandacht trekken. We zouden echter kunnen nagaan of er een stuk aan zijn verzameling ontbreekt, hoewel dat tijd zal vergen. Horatio hield nauwkeurige aantekeningen bij.'


      Sir Jasper fronste zijn voorhoofd. 'We wisten dat Welham een verzamelaar en handelaar was, maar ik had er geen idee van dat hij zo hogelijk werd gewaardeerd.' Hij keek naar Phyllida.


      Ze schudde haar hoofd. 'We wisten allemaal dat hij bezoekers kreeg - van buiten dit gebied - maar niemand hier weet veel van antiek. We wisten echt niet dat Horatio zo'n prominente plaats op dat terrein innam.'


      'Ik denk,' zei Lucifer, 'dat dat een deel van de aantrekkelijkheid van Colyton was. Horatio wilde graag "een van de plaatselijke bewoners" zijn.'


      Sir Jasper knikte. 'Nu je het zegt, hij werd heel snel een van ons. Het is moeilijk te geloven dat het slechts drie jaar zijn geweest. Hij kocht de Manor en restaureerde het. Hij legde de tuin aan - zijn trots. Hij was er altijd uren in bezig - zijn succes maakte sommigen van de plaatselijke lady's groen van jaloezie. Hij deed altijd wat hij kon - ging elke zondag naar de kerk, hielp iedereen op velerlei manieren.' Sir Jasper wachtte even. 'Hij zal worden gemist,' concludeerde hij ten slotte.


      Ze zwegen even, tot Lucifer vroeg: 'Als hij altijd naar de kerk ging, waarom was hij gisteren dan thuis? Ik had hem niet laten weten dat ik zou komen.'


      'Hij was ziek,' zei Phyllida. 'Erg verkouden. Hij stond erop dat de anderen zoals gewoonlijk zouden gaan, en dat Covey zijn tante niet teleur moest stellen. Mrs. Hemmings zei dat hij boven zat te lezen toen ze wegging.'


      'Laten we eens op een rijtje zetten wat er volgens ons is gebeurd,' zei sir Jasper. 'Jij kwam hem bezoeken -'


      'Dat is niet helemaal waar - of helemaal niet waar. Ik heb Horatio's brief in Somerset achtergelaten, dus u zult het met mijn omschrijving moeten doen. Hij nodigde me specifiek uit hem te bezoeken omdat hij mijn mening wilde weten over een of ander voorwerp dat hij had ontdekt. Hij was er zeer enthousiast over - ik kreeg de indruk dat het een totaal onverwachte vondst was. Hij had zelf de indruk dat het een authentiek voorwerp was, maar hij wilde een tweede mening.'


      'Heb je enig idee wat dit voorwerp was?'


      'Nee. Het enige waarvan ik zeker ben, is dat het geen zilver of een sieraad was.'


      'Maar dat zijn jouw specialiteiten.'


      'Ja, maar Horatio schreef dat als het voorwerp authentiek was, het mij zou kunnen verleiden om mijn verzameling naast zilver en juwelen uit te breiden.'


      'Het was dus een begerenswaardig stuk?'


      'Ik kreeg de indruk dat het zowel begerenswaardig als waardevol was. Het feit dat Horatio mijn mening vroeg over iets dat buiten mijn kennisgebied ligt, terwijl hij gemakkelijk de mening van een van de andere verzamelaars had kunnen vragen, suggereert dat het voorwerp een van die vondsten was waarvan geen enkele verstandige verzamelaar bekendmaakt dat hij het in zijn bezit heeft. Of misschien pas nadat er extra veiligheidsmaatregelen zijn genomen. Horatio was dan wel oud, maar nog steeds erg scherp.'


      'Maar hij vertelde het jou - waarom niet aan anderen?'


      Lucifer ontmoette Phyllida's donkere ogen. 'Om verschillende redenen, onder andere vanwege onze vriendschap. Horatio wist dat hij het me veilig kon vertellen. En misschien ben ik wel de enige die hij over het voorwerp heeft verteld.'


      'Zou Covey het weten?'


      'Dat betwijfel ik. Covey hielp Horatio met afspraken maken en correspondentie, maar hij was nooit betrokken bij onderhandelingen of aankopen.'


      Sir Jasper dacht een poosje na. 'Dus je kwam hier om Horatio te ontmoeten en zijn nieuwe voorwerp te bekijken.' Hij keek Lucifer aan, die knikte. 'Ben je het dorp in gereden...?'


      'Ik ben op de weg niemand tegengekomen, en ik heb ook niemand gezien. Ik reed over de oprit...' Hij vertelde in eenvoudige woorden wat hij had gedaan. 'En toen sloeg iemand me op mijn hoofd en belandde ik naast Horatio op de vloer.'


      'Je kreeg een klap met een oude hellebaard,' zei sir Jasper. 'Gevaarlijk wapen - je hebt geluk gehad dat je niet werd gedood.'


      'Inderdaad.'


      'De briefopener waarmee Horatio werd gestoken - ken je die?'


      'Die was uit de tijd van Lodewijk XV - hij had hem al jaren.'


      'Hmm - dus dat was niet het speciale voorwerp.' Sir Jasper hield zijn blik op zijn laarzen gericht. 'Dus zoals de dingen er nu voor staan, heb je geen idee wie Welham heeft gedood?'


      Phyllida staarde in zijn blauwe ogen, en bad dat haar groeiende paniek niet zichtbaar was. Het was tot nu toe nog niet tot haar doorgedrongen dat Lucifer haar in de palm van zijn hand hield. Als hij haar vader zou vertellen dat er iemand was geweest nadat de moordenaar had toegeslagen, en dat hij ervan overtuigd was - nee, dat hij wist - dat zij die persoon was...


      Haar vader zou meteen weten dat ze had gelogen - niet daadwerkelijk, maar door iets niet te vertellen. Hij zou beseffen dat haar voorgewende hoofdpijn van zondagochtend een list was geweest, dat ze gemakkelijk en ongezien door het bos de Manor had kunnen bereiken. En dat zij moest weten dat er niemand anders in het huis was geweest.


      Hij zou echter niet begrijpen waarom - waarom ze het had gedaan en het vervolgens had verzwegen. En dat was het enige wat ze hem niet zou kunnen vertellen, nog niet kon uitleggen - niet voordat ze van haar eed was bevrijd.


      De blauwe ogen knipperden niet. 'Nee.'


      Ze ademde oppervlakkig en wachtte, in het besef dat hij het wist, en dat hij overwoog of hij haar al of niet moest verraden. Aan haar vader, een van de weinige mensen wiens goede mening over haar belangrijk voor haar was.


      De tijd leek stil te staan. Als van verre hoorde ze haar vader de noodlottige vraag stellen, de enige die ze zo vreesde. 'En er is niets anders over deze kwestie te vertellen?'


      Lucifers ogen hielden de hare gevangen; ze voelde zich misselijk worden. Plotseling kwam het bij haar op de volgende stap te overwegen. Stel dat hij het niet vertelde?


      'Nee.'


      Ze knipperde met haar ogen.


      Hij hield haar blik nog een ogenblik vast, daarna keek hij haar vader aan. 'Ik heb er geen idee van wie Horatio heeft gedood, maar met uw toestemming ben ik van plan dat uit te zoeken.'


      'Ja, ja.' Haar vader knikte. 'Prijzenswaardig streven.' Hij keek op en fronste zijn voorhoofd.


      'Goeie genade, Jasper!' Lady Huddlesford stoof naar voren. 'Je hebt mr. Cynster nu lang genoeg ondervraagd. Zijn arme hoofd moet pijn doen.'


      Lucifer stond op, evenals sir Jasper.


      'Onzin, Margaret, we moeten deze zaak uitzoeken.'


      'Natuurlijk! Ik ben in geen jaren zo geschokt geweest. De gedachte alleen al aan een Londense moordenaar die in het dorp komt en mr. Welham doodsteekt is genoeg om me van streek te maken.'


      'Er is geen reden om te denken dat het iemand uit Londen was.'


      Lady Huddlesford staarde haar zwager aan. 'Denk na, Jasper! Dit is zo'n slaperig dorpje - iedereen kent iedereen. Het moet gewoon iemand van buiten zijn.'


      Phyllida voelde haar vaders weerstand. Hij hield zich slaafs aan de logische benadering, wat betekende dat hij zich tot haar zou wenden en vragen of zij iemand kende die een reden had om Horatio dood te wensen.


      Dat was niet het geval, maar haar antwoord zou dicht in de buurt van een leugen komen. Een regelrechte leugen. Uit principe vermeed ze draaierij, behalve als het een goede zaak diende. Toen haar blik die van mr. Cynster - Lucifer - kruiste, wenste ze dat ze geen uitzondering had gemaakt. Kijk eens waar het haar had gebracht.


      Eerst overstroomd door schuld. Nu tot haar kin bij hem in de schuld.


      Percy slenterde naar hen toe. Phyllida keek zijn kant op, en daarna weer naar Lucifer. Percy was zo onverstandig naast hem te gaan staan; de vergelijking liet Percy eruitzien als een pafferige, verwijfde zwakkeling. Percy had dan wel een pafferig gezicht, maar verder was hij presentabel - het was de vergelijking die in zijn nadeel uitviel.


      Haar tante bleef volhouden dat de moordenaar onmogelijk iemand uit de buurt kon zijn. Phyllida greep het moment dat ze wachtte om adem te halen. 'Ik moet naar mrs. Hemmings, papa, om te zorgen dat ze alles heeft wat nodig is voor de wake. En ik moet ook naar de kerk om met mr. Filing te praten.'


      Haar nemesis sprak. 'Misschien kan ik je vergezellen, miss Tallent?'


      'O...' Zijn blauwe ogen waarschuwden haar dat er geen alternatief was voor zijn gezelschap. Ze slikte haar weigering in, die bedoeld was als beleefde herinnering aan zijn hoofd.


      Zijn lippen krulden; zijn blik bleef standvastig. 'Ik weet dat ik heb beloofd mezelf niet te overbelasten, maar als ik in jouw gezelschap ben, is er vast geen risico.'


      Hij had haar geheim bewaard; nu moest ze de prijs betalen. Ze boog haar hoofd. 'Zoals je wilt. Een wandeling in de frisse lucht zal je hoofd misschien goed doen.'


      'Een uitstekend idee,' zei haar vader. 'Het geeft je een kans om de stand van zaken op te maken, nietwaar?'


      'Inderdaad.' Lucifer glimlachte en gebaarde elegant. 'Na jou, mijn lieve miss Tallent.'
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      Ze leidde hem naar de Manor via de weg door het dorp; het was te gevaarlijk om met een rover door het bos te lopen, vooral met een in wiens macht ze was. Haar vader had er natuurlijk geen idee van - hij was ongetwijfeld onder de indruk van deze duivel.

    


    
      Als hij niet zo'n bedreiging voor haar vormde, zou ze misschien ook wel van hem onder de indruk zijn, dacht ze. Ze keek hem van opzij aan. Zijn donkere haar glansde in de zon. 'Je bent je hoed vergeten.'


      'Ik draag zelden een hoed.'


      Daar had ze niet veel aan. Ze liepen door in de richting van het dorp.


      Lucifer keek naar haar, maar het hoedje dat ze droeg hulde haar gezicht in schaduwen zodat hij haar gezicht niet kon zien. 'Ik denk,' begon hij, en wachtte tot ze hem aankeek, 'dat je me onder de gegeven omstandigheden beter kunt vertellen wat er gebeurde nadat je me had gevonden.'


      Ze bestudeerde zijn ogen, keek toen weer voor zich. 'Je werd ontdekt door Hemmings, Horatio's tuinman. Mrs. Hemmings, de huishoudster, ging naar boven omdat ze verwachtte dat Horatio daar zou zijn. Hemmings ging naar de woonkamer om het vuur aan te leggen. Hij sloeg alarm, en Bristleford, Horatio's butler, werd weggestuurd om Juggs en Thompson te halen.'


      'Om mij, als de moordenaar, in hechtenis te nemen?'


      Haar hoedje wiebelde. 'Bristleford was overstuur, hij dacht dat je de moordenaar was. Er is een cel onder de herberg waar gevangenen worden vastgehouden in afwachting van hun transport naar de zittingen van de rondgaande rechters. Thompson is de hoefsmid - ze gebruikten zijn kar om je te vervoeren.'


      'En waar was jij?


      Ze keek hem even aan. Er ging een volle minuut voorbij voordat ze sprak. 'Ik lag op bed met hoofdpijn - dat was de reden waarom ik niet naar de kerk was gegaan.'


      Toen ze niets meer zei, spoorde hij haar aan: 'Je verscheen in de cel en beweerde stellig dat ik niet de moordenaar was.'


      'Ik wist niet of je je dat zou herinneren.'


      'Ik herinner het me. Hoe kwam je daar?'


      'Ik leende vaak dichtbundels van Horatio. Mijn hoofdpijn was weg, en ik dacht dat ik wel een nieuw deel zou kunnen halen. Maar net toen ik onze voordeur bereikte kwam het rijtuig van mijn tante voorrijden. Ik was vergeten dat ze die ochtend zou komen, maar alle voorbereidingen voor haar komst waren getroffen - althans dat dacht ik.'


      Lucifer hoorde duidelijk de irritatie in die laatste woorden. 'Maar...?'


      'Percy en Frederick - ik verwachtte hen niet. Gewoonlijk vereren ze ons niet met een bezoek.'


      'Ik geloof dat Percy hier is voor zijn herstel.'


      'Waarschijnlijk, maar hun komst betekende dat ik moest wachten tot ons personeel terugkeerde van de kerk om hen op te dragen extra kamers in orde te maken, en hen en tante Huddlesford bezig te houden tot papa en Jonas verschenen.'


      'En wat gebeurde er toen?'


      'Ik ben weggegaan zodra ik kon, maar toen ik de Manor bereikte, was jij al weggebracht.'


      'Naar die herberg?' Lucifer bleef staan, evenals Phyllida.


      Het gebouw naast hen was slechts half betimmerd en een beetje sjofel, maar nog steeds bruikbaar.


      'Ja - de Red Bells.'


      'En Juggs is de herbergier.'


      Ze zette zich weer in beweging. 'Hij krijgt betaald voor het vasthouden van de gevangenen, dus moet je niet te hard over hem oordelen.'


      Hij slikte zijn antwoord hierop in. 'Wat gebeurde er daarna?'


      'Ik zorgde ervoor dat papa werd gehaald, en daarna ben ik naar de Bells gegaan. Hoeveel herinner je je eigenlijk?'


      'Niet alles, maar genoeg. Je bleef bij me tot je vader kwam, en toen reed hij naar huis om een rijtuig te sturen. Het volgende wat ik me duidelijk herinner, was...' - hij keek haar aan terwijl hij zich zijn herinneringen voor de geest haalde - 'dat ik midden in de nacht wakker werd.'


      'Ja, nou, dat was in feite alles.' Ze liep door. 'Je was onrustig, maar je schedel was intact - je had alleen pijn.'


      Ze liepen langs verscheidene huisjes tot de Manor in zicht kwam.


      'Heel goed,' zei hij. 'Ik ken je verhaal. Ik weet ook dat je in Horatio's woonkamer was voordat ik binnenkwam, en dat je er was nadat ik was geslagen.'


      'Daar weet ik niets van.' Ze keek hem zijdelings aan. 'Je kunt door een enkele aanraking onmogelijk zeggen dat ik het was.'


      'Dat kan ik wel. Ik weet dat jij het was.'


      'Je kunt het niet zeker weten.'


      'Hmm, misschien niet. Waarom raak je me niet nog eens aan, om te zien of ik het goed heb?'


      Ze bleef staan, en keek hem aan, haar ogen vonkten.


      'Hallo! Miss Phyllida!'


      Ze draaiden zich om. Een grote man met een leren schort en vest beende over de meent naar hen toe.


      'De hoefsmid?'


      'Ja - Thompson.'


      Thompson kwam naderbij, en knikte Lucifer respectvol toe. 'Sir.' Hij groette Phyllida, en keek weer naar Lucifer. 'Ik wilde me even verontschuldigen voor de mogelijke blauwe plekken die u heeft opgelopen omdat we u zomaar in mijn kar hebben gegooid. We dachten namelijk dat u de moordenaar was, en u was niet gemakkelijk op te tillen, maar ik hoop dat u daar begrip voor hebt.'


      Lucifer glimlachte. 'Natuurlijk. Bovendien krijg ik niet zo gauw blauwe plekken.'


      'Nou,' Thompson slaakte een zucht van verlichting, 'gelukkig maar. Het was niet bepaald een hartelijk welkom in het dorp, vooral niet met die klap op uw hoofd en zo.'


      Phyllida kromp ineen. Ze keek de weg af naar de Manor.


      'Heeft sir Jasper enige aanwijzingen gekregen over wie die moordenaar is, sir?'


      Haar 'nee' klonk tegelijkertijd met zijn 'geen enkele', en Phyllida kreunde bijna hardop toen ze besefte dat de vraag niet aan haar was gesteld.


      Met een geamuseerde blik op haar, zei Lucifer: 'Sir Jasper is bezig met een onderzoek.'


      'Ja, nou...'


      Phyllida wachtte tot Thompson afscheid had genomen en weer wegslenterde over de meent.


      Ze zette zich weer in beweging; Lucifer volgde naast haar. 'Het lijkt een vredig plaatsje te zijn,' mompelde hij.


      'Gewoonlijk wel.' Ze keek op, en zag dat hij de omgeving bekeek, en de kerk op de heuvel.


      Ze liepen langs de eendenvijver en bereikten de poort van de Manor. Ze opende hem en stapte erdoorheen, waarna ze hem langs de fontein leidde. Ze bereikte de portiek, en besefte dat hij haar niet was gevolgd. Ze keek op en zag dat hij naar het bed pioenrozen en lavendel staarde. Toen hij opkeek en zag dat ze op hem wachtte, liep hij naar haar toe.


      Hij voegde zich bij haar in de portiek, maar keek om naar de tuin.


      'Wat is er?'


      'Wie onderhield de tuin?'


      'Dat heeft papa je verteld - Horatio. En Hemmings hielp hem natuurlijk. Hoezo?


      Hij keek nog steeds naar de tuin. Toen ze in het Lake District woonden, onderhield Martha de tuin - hij was helemaal van haar. Ik zou hebben gezworen dat Horatio het verschil niet weet tussen een stokroos en een brandnetel.'


      Phyllida bekeek de tuin met nieuwe ogen. 'Sinds hij hier woonde, was hij erg veeleisend wat de tuin betrof.'


      Na een ogenblik wendde Lucifer zich af, ze zag dat zijn gezicht gesloten was. Ze draaide zich om en ging hem voor naar binnen.


      Het was stil in huis; ze liepen door de gang en bleven bij de deur van de woonkamer staan. Horatio's doodskist stond op de tafel vlak bij de plek waar zijn lichaam was gevonden. Ze bleven een ogenblik staan voordat Phyllida naar binnen stapte, waarna hij volgde.


      Vlak voor de kist bleef ze staan. Het kostte haar plotseling moeite om adem te halen. Lange vingers raakten de hare aan, sloten zich rond haar hand. Geruime tijd staarden ze naar de kist. Het troostte Phyllida toen ze de vredige uitdrukking op Horatio's gezicht zag. Misschien was hij echt in de hemel.


      Ze was op hem gesteld geweest, en het was triest dat hij er niet meer was. Hij was vermoord in het dorp dat zij gedurende twaalf jaar feitelijk had beheerd; dat zij hem had gevonden, al dood en zonder dat ze hem had kunnen helpen, had haar woede alleen maar doen toenemen.


      Het moment dat ze hem had gevonden kwam haar weer glashelder voor de geest. Ze voelde weer de schok, de kille aanraking van vrees, de verlammende angst toen ze besefte dat ze niemand had horen weggaan...


      Ze was vanuit de hal naar de woonkamer gegaan, maar daarvoor was ze in de keuken geweest. Ook van daar had niemand het huis verlaten, want dan had ze het moeten horen.


      Hoelang had Horatio daar dood gelegen voordat zij hem vond?


      Stel dat de moordenaar niet weg was gegaan, maar nog steeds in de woonkamer was geweest toen ze binnenkwam?


      Ze keek naar de opening tussen twee boekenkasten, bijna aan het eind van het vertrek. Het was de enige plek waar de moordenaar zich had kunnen verstoppen.


      Hij moest daar zijn geweest. Dat was de enige verklaring voor de verdwenen hoed. Er was absoluut een hiaat tussen haar vertrek en de komst van Hemmings om het vuur aan te leggen. Mrs. Hemmings moest boven zijn geweest. Het was een heel kleine kans, maar de moordenaar had hem gepakt, evenals zijn hoed, en was zonder een spoor na te laten verdwenen.


      Phyllida haalde diep adem; de warmte van Lucifers hand omvatte de hare, kalmeerde haar. Ze keek neer op Horatio's gezicht en deed een belofte, een bindende belofte, dat ze erachter zou komen wie zich tussen de boekenkasten had verstopt, en haar had gadegeslagen toen ze Horatio's lichaam vond.


      Deze moordenaar zou niet ontsnappen.


      Nadat ze zich dit had voorgenomen, dacht ze aan Lucifers vastberaden woorden tegen haar vader; ze hoefde geen bewijs dat hij zijn belofte net zo serieus nam als zij de hare.


      Ze zouden samen kunnen werken - samen zouden ze succes kunnen behalen. In haar eentje, zelfs met hulp van haar vader, zou het haar misschien niet lukken de moordenaar voor het gerecht te brengen. Dus...


      Ze keek hem van terzijde aan. Ze moest hem alles vertellen wat er was gebeurd, zelfs bekennen dat zij degene was die hem met de hellebaard had geslagen. Dat zou niet gemakkelijk zijn, maar hij moest het weten.


      En hij moest bovenal weten dat ze die hoed had gezien.


      Wat betekende dat ze meteen met Mary Anne moest praten.


      Ze keek naar Lucifers sombere gezicht; zijn grote ogen waren half toegeknepen. Hij was veel langer bevriend geweest met Horatio dan zij. Ze haakte haar vingers uit de zijne, trok zich terug en liet hem alleen met zijn verdriet.


      Lucifer hoorde haar weggaan. Hij herinnerde zich dat ze had gezegd dat ze met de huishoudster moest praten. Gerustgesteld richtte hij zijn aandacht weer op Horatio.


      Dit was hun laatste afscheid - er zou geen andere keer meer volgen. Hij liet de herinneringen in zich opkomen. Hun gedeelde interesses, hun successen, hun wederzijdse waardering, de lange middagen die ze op het terras, met uitzicht op Lake Windemere, hadden doorgebracht. Allemaal goede tijden - er waren geen slechte geweest.


      Ten slotte haalde hij diep adem, en legde een hand op Horatio's borst. 'Ga Martha plagen met haar viooltjes. En reken er maar op dat ik je zal wreken.'


      Toen hij zich omdraaide, viel zijn blik op de boekenplanken aan de muren. Hij liep erlangs, bekeek hier en daar de ruggen van boeken. Aan het eind van het vertrek zag hij drie boeken die uit de rij op hun plank staken. Hij duwde ze terug, en keek om naar de planken aan de muur. Wat toepasselijk dat Horatio hier zijn laatste uren had doorgebracht, omringd door zijn dierbaarste bezittingen.


      Hij bleef voor een van de lange ramen staan en keek naar de tuin die hem zo in verwarring had gebracht. Op dat moment klonk er een bescheiden kuchje van iemand die in de deuropening stond. Hij draaide zich om. 'Covey, neem alsjeblieft mijn condoleances aan. Ik weet hoe gehecht je aan Horatio was - en hij aan jou.'


      Covey knipperde met zijn waterige blauwe ogen. 'Dank u, sir. Miss Tallent vertelde me dat u hier was. Ik betreur het dat u ons in zo'n afschuwelijke omstandigheid aantreft.'


      'Een afschuwelijke zaak, inderdaad. Heb je enig idee...'


      'Helemaal niet. Ik had ook geen reden om te veronderstellen dat...' Hij gebaarde hulpeloos naar de doodskist.


      'Geef jezelf niet de schuld, Covey - je had het niet kunnen weten.'


      'Als ik het had geweten, was het niet gebeurd.'


      'Natuurlijk niet.' Lucifer ging tussen de doodskist en Covey staan. 'Horatio schreef me over een of ander voorwerp waarover hij mijn mening wilde horen. Weet jij wat het was?'


      Covey schudde zijn hoofd. 'Ik wist dat hij iets speciaals had gevonden. U weet hoe hij dan wordt - met stralende ogen als van een kind. Zo is hij de afgelopen week geweest. Ik had hem in geen jaren zo enthousiast over iets gezien.'


      'Heeft hij er helemaal niets over gezegd?'


      'Nee, maar dat deed hij nooit, niet met zijn speciale vondsten. Niet tot hij eraan toe was alles te vertellen: dan spreidde hij de bewijzen op zijn bureau uit en legde het me allemaal uit. Daar genoot hij altijd zo van, ook al wist hij dat ik er maar weinig van begreep.'


      Lucifer pakte Covey's schouder. 'Je was een goede vriend voor hem, Covey.' Hij aarzelde. 'Ik weet zeker dat Horatio je in zijn testament heeft bedacht, maar wat dat is zullen we nog wel uitzoeken.'


      Covey boog zijn hoofd. 'Dank u, sir. Ik waardeer uw medeleven.'


      'Nog een ding. Is een van de handelaars onlangs nog langs geweest? Jamieson? Dallwell?'


      'Nee, sir. Mr. Jamieson is hier enkele maanden geleden geweest, maar we hebben recentelijk niemand gezien. De meester is niet zo actief in de handel geweest sinds we naar het zuiden zijn verhuisd.'


      Lucifer aarzelde. 'Ik zal de komende paar dagen op de Grange verblijven.'


      'Natuurlijk, sir.' Covey boog. 'Als u me wilt excuseren, dan ga ik nu terug naar mijn werkzaamheden.'


      Lucifer knikte, en vroeg zich af wie Horatio's erfgenamen zouden zijn. Hij nam zich voor met hen te praten om Covey's lange staat van dienst onder hun aandacht te brengen. Hij keerde terug naar het raam en peinsde over Covey's omschrijving van Horatio's enthousiasme van de laatste tijd.


      Als hij begreep waarom Horatio was vermoord, zou hij weten wie hem had vermoord. Het 'waarom' was de sleutel. Het leek mogelijk dat het 'waarom' het geheimzinnige voorwerp was dat Horatio had ontdekt; zijn gewelddadige dood was zo kort na zijn ontdekking gevolgd. Als het geheimzinnige voorwerp de sleutel was, dan was de moordenaar wellicht van buiten dit gebied gekomen, zoals lady Huddlesford had verondersteld.


      Gelukkig bevonden ze zich op het platteland - 'buitenstaanders' zouden worden opgemerkt. Hij was ervan overtuigd dat hij was opgemerkt, misschien niet in Colyton, maar zeker ergens in de buurt.


      Hij draaide zich om en keek door de kamer. Horatio had zijn laatste vondst misschien in het volle zicht verstopt, te midden van de gevonden schatten van zijn verzameling.


      Toen Phyllida naar de woonkamer terugkeerde, zag ze dat Lucifer de hellebaard onderzocht die verantwoordelijk was voor de deuk in zijn schedel. Hij keek haar aan.


      'Stond dit altijd hier - achter de deur?'


      'Volgens mij wel.'


      Hij bestudeerde het wapen, woog het gewicht van de kop in zijn hand. 'Ik zou denken dat als hij was gevallen of met opzet gebruikt...'


      'Dit deel hier' - ze wees naar de ronde zijkant - 'heeft je hoofd geraakt.'


      'Werkelijk?' Hij hief het wapen. 'Hoe is hij gevallen?'


      Ze keek hem recht aan, maar zei niets.


      Hij hield haar blik gevangen, en liet de spanning voortduren.


      En voortduren...


      Ze hief haar kin. 'Ik moet naar de kerk om de bloemen voor de begrafenis uit te zoeken, en daarna moet ik met de hulppredikant praten. Je kunt hier blijven, als je wilt.'


      Lucifer zette de hellebaard terug. 'Ik ga met je mee.'


      Hij nam voor de laatste keer afscheid van Horatio.


      Beheerst en zwijgzaam ging ze hem voor door de tuin. Toen ze om de fontein heen liepen, bleef hij staan. 'De bloemen voor de kerk - neem een paar van deze pioenrozen. Ze waren Martha's lievelingsbloemen.'


      Ze bleef staan, keek naar hem om en daarna weer naar de bloemen. Toen knikte ze, en liep door. Ze intrigeerde hem, en hij begreep niet helemaal waarom. Tot nu toe was zijn voorkeur altijd uitgegaan naar vrouwen met weelderiger charmes, maar toch werkte Phyllida Tallents slanke gestalte krachtig op mannelijke zintuigen. Het feit dat hij zo licht ontvlambaar was voor deze intelligente, maar koppige maagd, leek haast een grap van het noodlot. Of de klap op zijn hoofd had meer invloed gehad dan hij had beseft.


      Wat de oorzaak ook was, nu hij een eindje achter haar liep, was hij zich er maar al te zeer van bewust wanneer de bries haar rok deed opwaaien zodat hij haar slanke enkels kon zien. De heuvel beklimmen verminderde weliswaar de pijn in zijn hoofd maar hij bemerkte een toenemende pijn in zijn lendenen. Een pijn die niet verlicht zou worden. Hij haalde diep adem, keek strak voor zich uit, en probeerde aan iets anders te denken.


      Ze ging de kerk binnen en liep meteen door naar het altaar.


      Hij leunde tegen een kerkbank. Het kerkje was rijk versierd met houtsnijwerken en gebrandschilderde ramen. Het rozetvenster boven de ingang was bijzonder fraai. Het was passend dat Horatio's begrafenis hier zou worden gehouden; hij zou de schoonheden van de kerk hebben gewaardeerd.


      Een schoonheid van een andere soort trok opnieuw moeiteloos zijn aandacht.


      Phyllida schrok op toen grote handen de hare bedekten terwijl ze worstelde met de kan op de doopvont.


      'Laat mij maar.'


      Dat deed ze. Hij tilde de kan op en ze ging hem voor naar de open achterdeur. Ze wees naar een berg dode bloemen. 'Gooi ze daar maar gewoon neer.'


      Toen hij dat had gedaan nam ze de kan uit zijn handen. Zonder dat het hem werd gevraagd zwengelde hij aan de pomphendel zodat ze de kan kon omspoelen. Na een knikje om hem te bedanken liep ze de sacristie binnen, pakte een doek en begon de kan stevig af te drogen.


      Hij bleef in de deuropening staan en blokkeerde bijna al het licht. Hij leunde met een schouder tegen de deurpost en sloeg haar gade. De sacristie leek plotseling heel klein. Ze voelde haar huid prikken.


      'De begrafenis zal morgen zijn, aan het eind van de ochtend. Ik zal de bloemen morgen zo vroeg mogelijk laten brengen - in dit weer verwelken ze zo snel.' Ze keuvelde maar wat, iets wat ze nog nooit in haar leven had gedaan. 'Vooral als ze niet worden geplukt voordat de zon ze heeft beschenen.'


      'Betekent dit dat je voor dag en dauw bloemen gaat plukken?'


      'Natuurlijk niet. Onze tuinman weet precies hoe ik ze geplukt wil hebben.'


      'Aha. Dan hoef je dus niet zo vroeg op te staan.'


      Het was zijn toon, de diepe resonantie in zijn stem, die zijn woorden hun volle betekenis gaf. Gedurende een ogenblik bevroor ze, haar handen rond de kan. Toen haalde ze diep adem en plaatste de kan op een plank, waarna ze zich omdraaide en hem aankeek. Ze wist dat de uitdrukking op haar gezicht kalm en sereen bleef. Niemand in het dorp had ooit iets anders van haar gezien, wat maakte dat ze zich beschermd voelde en in staat gemakkelijk met hen om te gaan.


      Hij keek echter verder dan dat, dieper - en ze voelde zich helemaal niet gerust over wat hij zou kunnen zien. 'Ik moet met mr. Filing praten, de hulppredikant. Gezien je verwonding zou je een paar minuten moeten uitrusten. Ik stel voor dat je in de koelte van de kerk op een kerkbank gaat zitten. Als ik klaar ben met mr. Filing kom ik je weer ophalen.'


      Hij bleef haar aankijken. Na een zenuwslopend ogenblik keek hij over zijn linkerschouder naar buiten. 'Is dat het huis van de hulppredikant?'


      'Ja. Dat is de pastorie.'


      Hij ging rechtop staan. 'Ik ga met je mee.'


      Phyllida hield haar adem in. Met ieder ander zou ze zich daartegen hebben verzet, maar er was iets in de toon van zijn stem dat haar waarschuwde dat ze geen kans had de baas over hem te spelen. Niet zonder strijd - en tegen hem in gaan was te gevaarlijk. 'Zoals je wilt.'


      Ze stapte langs hem heen in het zonlicht en liep het pad af naar de pastorie. Hij sloot de deur van de sacristie en volgde haar op de hielen.


      Zijn bedoeling was overduidelijk. Hij wist dat ze iets verborgen hield, en hij was van plan zo dicht mogelijk bij haar in de buurt te blijven tot ze hem vertelde wat het was. Of tot hij haar geheimen zelf had onthuld.


      Dat laatste, concludeerde ze, was niet iets wat ze wilde uitlokken. Hoe snel zou ze Mary Anne te spreken kunnen krijgen?


      Lucifer vroeg zich ondertussen af waarom ze niet wilde dat hij meeging naar de hulppredikant.


      De hulppredikant had hen kennelijk zien aankomen, want hij stond in de deuropening te wachten. Met zijn bleke gezicht, blonde haar en slanke bouw had Filing het uiterlijk van een kunstminnaar. Hij begroette Phyllida met een glimlach, waarmee hij blijk gaf van een warme, reeds lang bestaande vriendschap.


      'Goedemorgen, mr. Filing. Mag ik u voorstellen aan mr. Cynster, een oude vriend van Horatio.'


      'Is dat zo?' Filing gaf hem een hand. 'Wat een trieste omstandigheid. Het moet een schok zijn geweest om Horatio zo aan te treffen.'


      Lucifer boog zijn hoofd.


      'Zoals u heeft gehoord zal de begrafenis morgen zijn. Misschien wilt u, als zijn oude vriend, de lofrede houden?'


      Lucifer dacht even na, en schudde toen zijn hoofd. 'Met die klap op mijn hoofd weet ik niet zeker of ik het aankan, en eerlijk gezegd denk ik dat Horatio zijn verbondenheid van de laatste jaren met de mensen hier van meer belang voor hem zou achten dan zijn zakelijke betrekkingen.'


      Daarbij vermoedde hij dat hij meer voor Horatio zou kunnen doen door degenen die de begrafenis zouden bezoeken te bestuderen.


      'Ik begrijp het.' Filing knikte. 'Nou, als er geen bezwaar tegen is dan zal ik zelf de lofrede houden. Horatio en ik hebben vaak samen een glas port gedronken. Hij had een prachtige verzameling kerkelijke teksten, en was zo vriendelijk me daarin vrijelijk te laten snuffelen. Hij was een echte heer en een geleerde - dat zal het thema van mijn lofrede zijn.'


      'Heel toepasselijk.' Lucifer wendde zich tot Phyllida, en wachtte; Filing deed hetzelfde.


      Met een kalm gezicht en waakzame ogen keek ze hem aan. 'Er zijn een paar organisatorische zaken die ik met mr. Filing moet bespreken.'


      Lucifer knikte, alsof hij haar toestemming gaf om te praten. Hij deed een stapje achteruit en liet zijn blik over de meent en langs de huisjes dwalen.


      'Ons gesprek zal een paar minuten duren. Misschien wil je op dat bankje daar gaan zitten.'


      Het bankje stond halverwege de heuvel met uitzicht op de eendenvijver, ver buiten gehoorsafstand. Hij fronste zijn voorhoofd, en keek haar aan. 'Het is misschien verstandiger als we samen naar beneden gaan. Voor het geval dat ik door een duizeling word overvallen.'


      Haar woede was bijna tastbaar, maar ze boog haar hoofd. De uitdrukking op haar gezicht was koel, onaangedaan - een volmaakt sociaal masker. Filing keek van de een naar de ander; hij voelde dat er iets was, maar kon het niet benoemen. Hij kon niet door haar masker heen kijken.


      Lucifer vroeg zich af waarom hij het kon - en waarom hij zoveel meer wilde zien, zoveel meer wilde weten.


      Ze richtte zich tot Filing. 'Over de bloemen voor morgen...'


      Lucifer keek naar de meent en liet hun gesprek langs hem heen gaan. Er leek veel te bespreken te zijn over de bloemen. Toen, zonder dat de toon van haar stem veranderde, vervolgde ze: 'Wat ons bij onze andere kwestie brengt.'


      Lucifer onderdrukte een cynisch lachje. Ze was goed. En het was jammer voor haar, maar hij was beter.


      'U heeft geloof ik de complete verzameling?'


      Vanuit zijn ooghoek zag Lucifer dat Filing knikte - en hem een blik toewierp.


      'Ik neem aan dat u geen moeilijkheden voorziet bij de verdeling onder degenen die het verdienen?'


      'Nee,' mompelde Filing. 'Alles lijkt... ongecompliceerd.'


      'Goed. Ons volgende uitje gaat dus volgens schema. Ik heb een brief gekregen die bevestigt dat er geen verandering in de plannen is. Kunt u dat doorgeven aan degenen die het aangaat?'


      'Natuurlijk.'


      'En herinner hen eraan dat we ons allemaal op de juiste tijd moeten verzamelen - we kunnen niet op treuzelaars wachten, anders zullen ze de excursie moeten missen.'


      Filing knikte. 'Als iemand dat punt wil betwisten, zal ik zeggen dat ze met Thompson moeten gaan praten.'


      Phyllida keek hem aan. 'Doet u dat.' Ze rechtte haar schouders. 'Tot morgen dan maar.'


      Lucifer richtte zijn aandacht weer op haar, en knikte ten afscheid tegen Filing.


      'We moeten nu echt terug,' zei Phyllida. 'Je moet rusten.'


      Lucifer regelde zijn pas naar de hare, en samen daalden ze de heuvel af.


      Wat voerde de vrouw in vredesnaam in haar schild, vroeg hij zich af.


      Hij veronderstelde dat ze over een of andere excursie voor Filings parochianen hadden gesproken. Maar het kon net zo goed over snode plannen of iets illegaals zijn geweest. Ze was de dochter van de magistraat, toegewijd aan goede werken, en Filing was volkomen eerlijk en rechtschapen. Dus waarom wilde ze niet dat hij wist wat ze van plan was?


      Het geheimzinnige aan haar had zich alleen maar verdiept; de neiging om haar met de rug tegen een muur te zetten en haar daar te houden tot ze hem alles vertelde wat hij wilde weten, groeide met elke stap.


      Hij keek naar haar, nam haar gelaatstrekken in zich op, de vastberadenheid die ze uitstraalde, haar uitdagend geheven kin. Hij keek weer voor zich en bracht zich in herinnering dat ze een goed opgevoede maagd was - geen geschikte prooi voor hem. Ze was geen vrouw met wie hij een beetje zou kunnen stoeien.


      Hij zou echter achter haar geheimen komen, en haar daarna laten gaan.


      Ze stapten de weg op. Een rijtuig hield halt voor hen. De inzittenden, een grote heer en een oudere lady, wachtten om hen aan te spreken.


      'Sir Cedric Fortemain en zijn moeder, lady Fortemain,' fluisterde Phyllida.


      'En die zijn?'


      'Cedric bezit Ballyclose Manor - aan de andere kant van de heuvel.'


      Ze naderden het rijtuig. Sir Cedric, eind dertig, en nu al met een beginnend buikje en dunnend haar, stond op en boog voor Phyllida, en gaf haar vervolgens een hand.


      Phyllida stelde hem voor, en Lucifer gaf de lady en Cedric een hand.


      'Ik hoorde dat u het lichaam heeft ontdekt, mr. Cynster,' zei lady Fortemain.


      'Afschuwelijke zaak!' verklaarde Cedric.


      Ze praatten oppervlakkig over Londen en het weer, waarna ze aanstalten maakten om verder te rijden.


      'Ik ben blij, liefje, dat je niet alleen door het dorp loopt.De moordenaar van Welham zou nog steeds in de buurt kunnen zijn,' zei Cedric, die zijn ogen niet van Phyllida af kon houden.


      'Zeg dat wel!' Lady Fortemain glimlachte naar Lucifer.


      'Het is zo geruststellend dat u een oogje op Phyllida houdt. Het zou rampzalig zijn als onze dorpslieveling iets zou overkomen.'


      Ze namen afscheid, en daarna liep Lucifer naast Phyllida over de weg langs de huisjes. 'Waarom denkt lady Fortemain dat je een lieveling bent?'


      'Omdat ze wil dat ik met Cedric trouw. En omdat ik haar eens heb geholpen een ring te vinden die ze tijdens het jachtbal op een verkeerde plaats had gelegd. En een keer toen ik raadde waar Pommeroy zich had verstopt nadat hij was weggelopen, maar dat was jaren geleden.'


      'Wie is Pommeroy?'


      'Cedrics jongere broer.' Na een ogenblik voegde ze eraan toe: 'Hij is veel erger dan Cedric.'


      Een rijtuig kwam ratelend achter hen aan rijden. Ze stapten beiden naar de zijkant van de weg. Het rijtuig reed voorbij; een lady met ijzige ogen keek hooghartig op hen neer.


      Lucifer trok zijn wenkbrauwen op. 'Wie was die voorbode van zonneschijn en verrukking?'


      'Jocasta Smollet,' antwoordde Phyllida met vertrokken lippen.


      'En zij is?'


      'De zus van sir Basil Smollet.'


      'En sir Basil is?'


      'De heer die ons nadert. Hij bezit Highgate, aan de weg naar de pastorie.'


      Lucifer bestudeerde de heer in kwestie. Hij was keurig, maar sober gekleed, en ongeveer even oud als Cedric. Maar terwijl Cedric een open blik had gehad, was Basil teruggetrokken, alsof hij veel aan zijn hoofd had, maar niet van plan was erover te praten.


      Ter begroeting tikte hij tegen zijn hoed, en daarna gaven de heren elkaar een hand.


      'Afschuwelijke zaak. Zet het hele dorp op zijn kop. Niemand zal rust vinden tot de moordenaar is gepakt. Mijn oprechte deelneming met de dood van uw vriend,' zei hij tegen Lucifer.


      Lucifer bedankte hem, en ze vervolgden hun weg.


      'Overdreven vormelijk,' mompelde Lucifer.


      'Zeg dat wel.' Phyllida keek vooruit, en vertraagde haar pas. 'O. Lieve hemel.'


      De woorden waren tussen haar tanden geuit; ze had net zo goed kunnen vloeken. Lucifer nam de oorzaak van haar consternatie waar. Een roodharige man, eind twintig, beende doelbewust op hen af. Hij was slechts iets groter dan Phyllida, en gekleed in een corduroy broek en rijlaarzen met daarop een wijde, flapperende mantel.


      Phyllida's kin kwam omhoog. 'Goedendag, mr. Grisby.' Ze boog haar hoofd, duidelijk van plan om door te lopen.


      Grisby bleef echter pal voor haar staan, ze kon niets anders doen dan de heren aan elkaar voorstellen.


      Lucifer knikte koeltjes. Grisby aarzelde, en richtte zijn aandacht weer op Phyllida. 'Miss Tallent, sta me toe u naar huis te begeleiden.' De blik die hij Lucifer zond, verhulde nauwelijks zijn afkeer. 'Het verbaast me dat sir Jasper u niet heeft verboden zomaar rond te dwalen nu die moordenaar nog niet is gepakt.'


      'Mijn vader -'


      'Je weet maar nooit van welke kant het gevaar kan komen.' Hij bood haar zijn arm.


      Phyllida stak haar hand uit naar Lucifers arm.


      'Ik verzeker u, Grisby, dat miss Tallent geen enkel gevaar loopt zolang ze in mijn gezelschap is. We zijn op weg naar de Grange, en ik kan u verzekeren dat miss Tallent veilig wordt thuisgebracht.'


      Grisby bloosde.


      Lucifer boog zijn hoofd. 'Wilt u ons excuseren?'


      Hij gaf Grisby geen keus en leidde Phyllida vastberaden over de weg.


      'Dank je.' 'Het was me een genoegen, maar wie is Grisby?'


      'Hij bezit Dottswood Farm. Even voorbij de pastorie en Highgate.'


      'Dus hij is een welvarende herenboer?'


      'Onder andere.'


      'Begrijp ik dat Grisby nog een mogelijke huwelijkskandidaat is?'


      'Net zoals de anderen - Cedric, Basil en Grisby.'


      'Je maakt kennelijk indruk op de plaatselijke mannen.'


      Ze wierp hem een vernietigende blik toe, en keek daarna weer vooruit zonder iets te zeggen.


      Voor hen uit, waar de weg naar de begraafplaats leidde, stonden huizen, niet zo groot als de Manor of de Grange, maar elk huis had zijn eigen tuin met een omheining en een poort.


      Uit de dichtstbijzijnde poort stapte een heer; hij was gekleed in een broek, kousen en hooggehakte schoenen. Daarop droeg hij een flessengroene mantel en een lichtgeel met zwart gestreepte sjaal, die hij in een zwierige strik had geknoopt, en op zijn hoofd prijkte een pruik. Hij was ongetwijfeld de kleurrijkste figuur die Lucifer in jaren had gezien.


      Hij keek naar Phyllida; ze was diep in gedachten, en keek recht vooruit, zodat ze de heer nog niet had gezien.


      'Ik durf het bijna niet te vragen, maar is de heer rechts van ons ook een van je aanbidders?'


      Ze keek. 'Nee, goddank niet. Jammer genoeg is dat het beste wat ik over hem kan zeggen. Hij heet Silas Coombe.'


      'Kleedt hij zich altijd zo?'


      'Ik heb gehoord dat hij zich vroeger als een 18e-eeuwse fat kleedde. Tegenwoordig stelt hij zich tevreden met alles wat in de mode is, en draagt het allemaal tegelijk.'


      'Een heer met onafhankelijke inkomsten?'


      'Hij leeft van geërfde investeringen. Zijn voornaamste interesse in het leven is aanstellerij. Dat, en lezen. Tot Horatio hier kwam wonen, had Silas de uitgebreidste bibliotheek in het gebied.'


      'Hij en Horatio waren zeker wel bevriend?'


      'Nee. Eerder het tegendeel.' Ze wachtte terwijl de heer naderbij kwam, maar hij liep voorbij zonder hen een blik waardig te keuren. Lucifer en Phyllida liepen weer verder; toen ze het dorp achter zich lieten, peinsde ze hardop: 'In feite is Silas waarschijnlijk de enige in de gemeenschap die een oprechte hekel aan Horatio had.'


      'Een hekel aan Horatio?' Lucifer keek haar aan. 'Horatio was niet iemand aan wie je zomaar een hekel kon hebben.'


      'Toch was het zo. Kijk, Silas beschouwde zichzelf als een vermaarde antiquarische bibliofiel. Ik denk dat het zijn ambitie was, en hier op het platteland was er niemand om zijn bewering te tarten. Maar toen arriveerde Horatio, en zijn mythe ging in rook op. Horatio's bibliotheek overtroefde die van Silas volkomen, en Silas had niet zoveel kennis over boeken als Horatio. Zelfs voor ons leken was het verschil duidelijk. Horatio was oprecht; Silas een slechte imitatie.'


      De oprit van de Grange doemde voor hen op. Toen ze door de poort liep, trok Phyllida haar hand van zijn mouw, en hief haar gezicht naar hem op. 'Je denkt toch niet...'


      Hij keek haar aan. 'Ik weet niet wat ik moet denken. Op het moment verzamel ik alleen maar informatie.'


      'Silas is verwijfd. Ik acht hem niet erg sterk.'


      'Zwakkelingen kunnen heel effectief doden - woede kan iemand grote kracht verlenen.'


      'Dat zal wel... maar ik kan me gewoon niet voorstellen dat Silas iemand doodsteekt.'


      Hij was een ogenblik stil, en vroeg toen: 'Door wie is Horatio volgens jou dan wel gedood?'


      De vraag hing tussen hen in. 'Ik weet niet wie Horatio heeft gedood.'


      Ze bleven elkaar aankijken, tot zij ten slotte haar blik afwendde. Met opgeheven hoofd liep ze verder over de oprit. Na een ogenblik voegde hij zich naast haar. 'Vertel eens, hoeveel meer mensen in de gemeenschap, zoals de Fortemains, kenden Horatio op het sociale vlak?'


      'Niet zoveel. Je hebt ongeveer de helft ontmoet.' Phyllida hield haar adem in. 'Denk je echt dat iemand uit het dorp Horatio heeft vermoord?'


      Lucifer ving haar blik. 'Horatio is gedood door iemand die hij goed kende - iemand die hij dicht bij zich liet komen, binnen armbereik.' Toen ze haar voorhoofd fronste, voegde hij eraan toe: 'Er was geen teken van een of andere worsteling.'


      Haar frons verdween toen ze zich de situatie herinnerde. 'Misschien was het iemand die hij van buiten het dorp kende - een andere verzamelaar.'


      'Als dat zo is, dan komen we erachter. Ik ga in alle omringende plaatsen informatie inwinnen.'


      Ze liepen zwijgend door. Ze voelde zijn blik op haar gezicht. Even later vroeg hij: 'Het is een onfatsoenlijke vraag, maar hoe komt het dat je, met zoveel huwelijkskandidaten om je heen, niet getrouwd bent?'


      Ze keek naar hem op, maar er was niets anders in zijn ogen te zien dan doodgewone belangstelling. Het was inderdaad een impertinente vraag, desondanks was ze bereid hem te beantwoorden. 'Omdat iedere man die ooit om mijn hand heeft gevraagd alleen maar met me wilde trouwen om zichzelf te bedruipen - met mij als vrouw zou zijn bestaan verbeteren. Voor Cedric en Basil zou een huwelijk met mij verstandig zijn - ik ben een geschikte partner, ik ken de plaatselijke bevolking, en ik zou hun huishouding met mijn ogen dicht kunnen regelen. Voor Grisby zou een huwelijk met mij een stap omhoog op de sociale ladder betekenen - hij is op dat gebied ambitieus.'


      Ze keek hem aan en zag dat Lucifer haar onderzoekend aankeek. Na een ogenblik vroeg hij: 'Heb jij dan geen wensen, geen behoeften - iets dat zij je zouden kunnen verschaffen?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Het enige wat ze te bieden hebben is een huishouding en een positie - en die heb ik beide al. Waarom zou ik dus trouwen terwijl ik er in geen enkel opzicht beter van word?'


      Zijn lippen vertrokken, en vormden toen een glimlach. 'Wat slim bekeken van je.'


      De gevaarlijke ondertoon was weer hoorbaar in zijn stem; er was een blik in zijn ogen die ze niet begreep. Ze zette zich weer in beweging.


      Het huis lag voor hen, even voorbij de laatste bocht, toen hij haar met een hand op haar arm tot stilstand bracht. Hij keek haar recht aan. 'Wat is er daadwerkelijk gebeurd?'


      Phyllida hield zijn blik vast en overwoog het hem te vertellen. Maar het was een geval van alles of niets - ze kende hem nu goed genoeg om te weten dat ze hem alles zou moeten vertellen zodra ze toegaf dat ze daar was geweest. Hij zou haar niets laten achterhouden. En voor het eerst van haar leven twijfelde ze aan haar vermogen om weerstand te bieden aan een man.


      Deze man was zo heel anders dan de mannen die ze tot nu toe had ontmoet. Ze was oud genoeg, verstandig genoeg, om het verschil te zien en te erkennen dat het onverstandig zou zijn om hem uit te dagen.


      Het was natuurlijk een regelrechte uitdaging om het hem niet te vertellen, maar dat moest gewoon zo zijn. Ze zou haar woord niet breken. Voor een goede zaak zou ze kunnen liegen, maar haar eed was onvoorwaardelijk, en een belofte aan een vriend was heilig.


      'Ik kan het je niet vertellen. Nog niet.' Ze wendde zich af. Hij hield haar tegen; zijn lange vingers omsloten haar elleboog. Haar woede laaide op; ze keek hem aan. 'Ik heb me aan mijn deel van de overeenkomst gehouden.'


      Hij knipperde met zijn ogen. 'Wat voor overeenkomst?'


      'Je hebt niet aan papa verteld dat je dacht dat ik daar was, in Horatio's woonkamer, en dus nam ik je mee door het dorp, stelde je aan Horatio's kennissen voor, en beantwoordde je vragen over hen.'


      Hij fronste zijn voorhoofd. Zijn hand rond haar elleboog hield haar nog steeds gevangen; ze deed geen moeite om zich los te wringen.


      'Is dat de reden waarom je dacht dat ik mezelf uitnodigde om mee te gaan?'


      'Dat, en zodat je zou kunnen proberen me erin te laten lopen. Waarom anders?'


      Hij liet haar los, maar hij bleef haar aankijken. 'Of zou ik misschien wat tijd in je gezelschap hebben willen doorbrengen?'


      De vraag was zo onverwacht, dat ze het zich eerst niet kon voorstellen. Toen ze dat wel deed, en de waarheid haar overviel - erkende ze dat ze het prettig zou hebben gevonden als hij dat had gewild. Als hij werkelijk op deze zomerse middag met haar door het dorp had willen wandelen. Ze draaide zich hooghartig om. 'Dat was niet de reden waarom je vandaag met me mee wilde lopen.'


      Lucifer hoorde de kalme opmerking, maar ging er niet op in. Hij keek haar na terwijl ze wegliep, en liet de neiging om haar op andere gedachten te brengen, varen. Ze was zo'n tegenstrijdige vrouw - haar aanpakken was moeilijk, om niet te zeggen gevaarlijk; ze was

    


    
      zo anders dan de vrouwen die hij kende. De hemel wist dat hij zich nog nooit zo aangetrokken had gevoeld tot een maagd.

    


    
      Een koppige, wilskrachtige, onschuldige, intelligente maagd.


      Het maakte alles zoveel gecompliceerder.
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      Hij haalde Phyllida in toen ze de laatste bocht in de oprit bereikte. Voor hen lag het grasveld aan de zijkant van de Grange; enkele mensen zaten bijeen aan tafeltjes van de late middagzon te genieten.

    


    
      'Wie zijn ze?' vroeg hij.


      'Enkelen van hen moet je nog ontmoeten.' Phyllida ontdekte Mary Anne en voelde zich duizelig van verlichting. 'Kom, ik zal je voorstellen.'


      Ze staken het grasveld over. Lady Huddlesford, gezeten op een stoel aan een smeedijzeren tafel, begon te stralen. 'Mr. Cynster! Fantastisch! Ik vertelde net aan mrs. Farthingale...'


      Phyllida liet Lucifer voor zichzelf zorgen, iets dat hij prima kon, en begaf zich naar Mary Anne.


      Mary Anne staarde naar Lucifer. 'Hij is...' begon ze.


      'Uit Londen.' Phyllida gaf Mary Anne een arm. 'We moeten praten.'


      Mary Anne keek haar met grote ogen aan. 'Heb je ze gevonden?' fluisterde ze, terwijl ze zich van de groep afzonderden.


      Mary Annes vingers klemden zich als klauwen rond haar pols; iets dat dicht bij paniek lag verscheen in haar ogen. Phyllida fronste haar wenkbrauwen. 'De rozentuin is meer besloten. We doen net of we een wandelingetje maken.'


      Gelukkig hingen de anderen - Mary Annes moeder, mrs. Farthingale, lady Fortemain, mrs. Weatherspoon en enkele andere lady's aan Lucifers lippen, waardoor zij ongezien konden wegglippen.


      Omringd door dikke stenen muren was de rozentuin een paradijselijk lusthof. Zodra ze de beslotenheid binnenstapten, liet Mary Anne haar formele houding varen. Ze keek Phyllida aan en greep haar handen stevig vast. 'Zeg dat je ze hebt gevonden! Alsjeblieft, zeg dat je ze hebt!'


      'Ik heb gezocht, maar...' Phyllida fronste haar wenkbrauwen. 'Kom, laten we even gaan zitten. We moeten dit bespreken.'


      'Er is niets te bespreken!' jammerde Mary Anne. 'Als ik die brieven niet terugkrijg, is mijn leven geruïneerd!'


      Phyllida trok haar mee naar een bank tegen de muur. 'Ik heb niet gezegd dat we ze niet terug zullen krijgen - ik heb beloofd dat het zou lukken. Maar er is een complicatie.'


      'Complicatie?'


      'Een grote.' Ongeveer een meter tachtig en moeilijk te beheersen. 'Om te beginnen, weetje absoluut zeker datje vader de schrijflessenaar aan Horatio heeft verkocht?'


      'Ja. Ik heb vorige week maandag gezien dat Horatio hem meenam.'


      'En je hebt je brieven in de geheime la van de schrijflessenaar verstopt? Heb je ze niet per ongeluk ergens anders opgeborgen?'


      'Het was te riskant om ze ergens anders op te bergen!'


      'En we hebben het over de reislessenaar van je grootmoeder, met het roze leer op de bovenkant?'


      Mary Anne knikte. 'Je kent hem.'


      'Ik vraag het voor de zekerheid.' Phyllida overwoog hoeveel ze Mary Anne moest vertellen. 'Ik ben zondagochtend op zoek gegaan naar de lessenaar.'


      'En?' Mary Anne wachtte; toen begon haar iets te dagen.


      Paniek maakte plaats voor afschuw. Haar mond ging open, daarna dicht, toen ontsnapte haar een kreet. 'Je hebt de moord zien gebeuren?'


      'Nee, niet precies.'


      'Niet precies? Wat betekent dat. Heb je iets gezien?'


      Phyllida trok een gezicht. 'Ik zal het vanaf het begin vertellen.' Ze haalde diep adem. 'Ik deed zondag net of ik hoofdpijn had en in bed moest blijven. Dat was het geschikte moment omdat er dan niemand thuis zou zijn.'


      'Maar Horatio was ziek.'


      'Ja, maar dat wist ik niet. Ik glipte door het bos en doorzocht de schuur die hij als opslagruimte gebruikte. Daarna ging ik via de keuken naar binnen en doorzocht de bergruimten. Ze stonden ook vol met meubels. Ik zag de lessenaar van je grootmoeder niet, dus nam ik aan dat hij ergens in de kamers moest zijn. Ik liep door de hal en….’


      'Toen zag je de moordenaar.'


      'Nee. Ik vond Horatio vlak nadat hij was vermoord.'


      'Nadat de moordenaar mr. Cynster had geslagen en hem voor dood had achtergelaten.'


      Phyllida knarsetandde. 'Nee. Ik was er eerder dan mr. Cynster.'


      'Zag je dat de moordenaar mr. Cynster sloeg?'


      'Nee! Luister nou gewoon.'


      Zonder omhaal vertelde ze wat er was gebeurd. Tegen de tijd dat ze klaar was, keek Mary Anne haar ontzet aan. 'Jij hebt mr. Cynster geslagen?'


      'Ik was het niet van plan! De hellebaard wankelde en viel - ik heb voorkomen dat het ding hem doodde.'


      Mary Annes gezicht klaarde op. 'Nou, hij is duidelijk hersteld. Hij moet een harde schedel hebben.'


      'Misschien. Maar dat is niet de complicatie.' Ze keek Mary Anne aan. 'Hij weet dat ik daar was.'


      'Ik dacht dat hij bewusteloos was geslagen.'


      'Niet helemaal - niet meteen, althans.'


      'Hij heeft je gezien?'


      Phyllida beschreef wat er was gebeurd.


      Mary Anne keek haar ongelovig aan. 'Dat kan hij na een aanraking onmogelijk zeker weten. Hij bluft.'


      'Dat dacht ik eerst ook. Maar hij weet het, Mary Anne - hij weet het, en hij wil weten wat er is gebeurd.'


      'Nou, waarom vertel je hem niet gewoon dat je er was, wat er gebeurde en dat je moest vertrekken.'


      'Ik heb niet toegegeven dat ik daar was, want als ik dat doe dan wil hij natuurlijk weten waarom.'


      Mary Anne verbleekte. 'Dat kun je hem niet vertellen!'


      'Hij is vastbesloten erachter te komen wat er is gebeurd - hij doet onderzoek naar de moord op Horatio. Daarom moet hij alles weten wat er die ochtend is gebeurd.'


      'Maar hij hoeft niet - hij hoeft niets over mijn brieven te weten.' Mary Anne beet op haar onderlip. 'En hij kan je niet dwingen het hem te vertellen.'


      'Dat kan hij wel.'


      'Onzin. Jij bent altijd degene die de leiding heeft - je bent de dochter van sir Jasper. Je hoeft hem alleen maar hooghartig aan te kijken en weigeren iets te zeggen. Hoe kan hij je dwingen het te vertellen?'


      'Ik weet nog niet hoe - maar hij zal het doen.' Ze wist dat hij geduldig op haar verklaring wachtte, maar hoelang zou dat duren? Daarbij wist ze dat ze het hem zou moeten vertellen, dat hij verdiende het te weten. 'Hij heeft weliswaar nog niet gedreigd aan papa te vertellen dat hij weet dat ik daar was, maar hij weet dat hij het zou kunnen doen. En dan... Het is alsof het zwaard van Damocles boven mijn hoofd hangt.'


      'Doe niet zo melodramatisch. Hij zet je kennelijk onder druk. Maar hij heeft geen enkel bewijs dat je daar was - waarom zou sir Jasper hem geloven?'


      'Hoe vaak heb ik met zware hoofdpijn te kampen?'


      Mary Anne pruilde, toen verscheen er een obstinate uitdrukking op haar gezicht. 'Je kunt hem niet over mijn brieven vertellen - je hebt gezworen dat je het niemand zou vertellen.'


      'Maar dit gaat om moord. Horatio is vermoord. Mr. Cynster moet weten wat er is gebeurd en wat ik heb gezien.' Ze had het nog niet over de bruine hoed gehad; dat zou Mary Anne van streek maken, en ze was al genoeg uit haar doen. 'Hij moet op de hoogte worden gebracht over je brieven, zodat hij er zeker van kan zijn dat ze niets te maken hebben met de reden waarom Horatio werd vermoord.'


      Mary Anne staarde haar aan. 'Nee! Als je hem over de brieven vertelt, zal hij denken dat Robert de moordenaar van Horatio is.'


      'Doe niet zo dwaas. Robert was niet eens in de buurt...'


      Phyllida staarde Mary Anne aan. 'Vertel me niet dat Robert zondagochtend hier was.'


      'Ik liep zondag na de kerk naar huis - het was een heerlijke, zonnige dag.' Mary Anne wendde haar gezicht van Phyllida af. 'We hebben elkaar in het bos van Ballyclose ontmoet.'


      'Het is onmogelijk dat hij Horatio heeft vermoord en toen daarheen is gegaan om jou te ontmoeten, dus Robert kan de moordenaar niet zijn.'


      'Maar we kunnen niemand vertellen dat we elkaar in het bos hebben ontmoet!'


      Phyllida onderdrukte een kreun. 'Wat staat er in die brieven?' Ze had haar woord gegeven om niets over het bestaan van de brieven te onthullen. Maar nu had Horatio's moordenaar haar eenvoudige plan om Mary Annes brieven terug te halen tot een nachtmerrie gemaakt - en zij zat nog steeds aan die eed vast.


      'Ik heb het je verteld - het zijn brieven die ik Robert had gestuurd en die hij me terug had gegeven, en enkele brieven die hij mij had gestuurd.'


      Robert Collins was Mary Annes aanstaande, niet haar verloofde. Haar ouders hadden zich hevig tegen deze omgang verzet sinds Mary Anne en Robert elkaar voor het eerst bij de Exeter Assembly hadden ontmoet toen Mary Anne zeventien was. Robert was een advocaat in opleiding bij een advocatenkantoor in Exeter. Hij had geen fortuin, maar zodra hij volgend jaar zijn laatste examens zou hebben afgerond, wilde hij een eigen praktijk beginnen en zodoende zijn vrouw onderhouden. Door de jaren heen waren Mary Annes gevoelens voor Robert nooit veranderd, hoewel haar ouders hadden gehoopt dat haar verliefdheid voorbij zou gaan.


      Het bestaan van de brieven zou niemand verbazen, want in de wetenschap dat de twee elkaar zelden zouden kunnen ontmoeten hadden ze de briefwisseling tussen hen toegestaan. Maar het was de inhoud van de brieven die een bedreiging vormde. Phyllida was er echter van overtuigd dat de bedreiging niet zo serieus kon zijn - niet in vergelijking met de moord. 'Ik zie niet in waarom mijn aanwezigheid in Horatio's huis om de brieven te zoeken die per ongeluk in de lessenaar zijn beland en toen vergeten, een schandaal zou kunnen veroorzaken.'


      'Omdat mr. Cynster als je het hem vertelt zal willen weten waarom jij - of liever gezegd ik - niet gewoon langsging om er Horatio naar te vragen. En als mr. Cynster half zo slim is als jij beweert, zal hij raden waarom ik ze zo wanhopig graag terug wil hebben. Hij doet onderzoek -als hij ze vindt, zal hij ze lezen.'


      'Zelfs als hij dat doet, zal hij ze niet aan je ouders geven.'


      Phyllida zag ineens een uitweg. 'Wacht - stel dat ik hem laat beloven dat hij, als hij de brieven vindt, ze teruggeeft zonder ze te lezen?'


      Mary Anne fronste haar voorhoofd. 'Vertrouw je hem?'


      Phyllida keek haar recht aan. Ze vertrouwde erop dat Lucifer de moordenaar van Horatio zou vinden als dat menselijkerwijs mogelijk zou zijn. Ze zou hem heel veel dingen toevertrouwen. Maar zou ze hem Mary Annes geheim kunnen toevertrouwen? Ze wist nog steeds niet wat er in die verdraaide brieven stond. 'Die brieven - beschrijf je daarin wat er tijdens jullie ontmoetingen gebeurde? Watje voelde - en dat soort dingen?'


      Mary Anne knikte met opeen geperste lippen; ze was kennelijk niet van plan iets te zeggen.


      'Een paar kussen, een omhelzing, ik weet zeker dat mr. Cynster, als hij de brieven zou lezen, niet geschokt zou zijn. En hij is een vreemdeling. Hij zal vertrekken nadat de moord op Horatio is opgelost, en dan zien we hem nooit meer terug. Er is ook geen enkele reden waarom hij zelfs maar de schandelijkste brieven aan je ouders zou willen overhandigen.'


      Mary Anne dacht na. 'Als je hem over de brieven vertelt, zou je hem toch niet vertellen dat ze schandelijk zijn?'


      'Natuurlijk niet! Ik vertel hem alleen maar dat het persoonlijke brieven zijn en dat je niet wilt dat iemand anders ze leest.' Phyllida wachtte even. 'Dus - mag ik het hem vertellen?'


      Mary Anne keek bezorgd. 'Ik... ik wil eerst met Robert praten. Hij weet nog niet dat de brieven weg zijn. Ik wil weten wat hij ervan vindt.'


      O, kon ze Mary Anne maar een beetje van haar eigen kracht geven nu ze bijna buiten zichzelf van zorgen was.


      Phyllida slaakte een zucht. 'Goed. Praat met Robert, maar doe het alsjeblieft zo snel mogelijk.' Want ik weet niet hoelang ik mr. Cynster op afstand kan houden, dacht ze erachteraan.


      Ze keek op - en ontdekte de wolf veel dichterbij dan ze had gedacht; haar hart sprong naar haar keel en duikelde toen weer naar beneden.


      Hij stond een paar meter verderop, omlijst door de boog die naar de tuin leidde. Witte rozen wiegden boven zijn donkere hoofd, de tere bloemen benadrukten zijn krachtige houding. Met zijn handen in zijn broekzakken staarde hij naar hen. Volgens Phyllida was hij nog maar net aangekomen.


      'We hebben even bijgepraat. Hebben ze je laten ontsnappen?' zei ze, terwijl ze opstond en in zijn richting liep.


      Zijn donkerblauwe ogen sloegen haar gade. Hij wachtte tot ze voor hem stond. 'Ik ben een poosje geleden ontsnapt om mijn paarden te controleren.'


      Zijn blik dwaalde langs Phyllida naar Mary Anne, die zich nerveus bij hen voegde.


      'Sta me toe je voor te stellen aan mijn beste vriendin, miss Farthingale,' zei Phyllida.


      Hij maakte een elegante buiging.


      Mary Anne knikte. 'Ik moet terug naar mijn moeder - ik denk dat ze wil vertrekken.'


      Hij stapte opzij, en Mary Anne glipte langs hem heen. Ze keek Phyllida aan. 'Ik zal het je zo snel mogelijk laten weten.' Na deze woorden haastte ze zich weg.


      Phyllida onderdrukte een grimas. Van onder haar wimpers sloeg ze haar nemesis gade. Hij wendde zijn blik af van Mary Anne en richtte zich tot haar. Hij bestudeerde haar gezicht, en ze probeerde zo beheerst mogelijk te blijven terwijl ze hem recht aankeek.


      Na een ogenblik hief hij een donkere wenkbrauw. 'Mijn paarden? Niemand hier schijnt te weten waar ze zijn.'


      'Ze zijn in de stallen van de Manor. Er was hier niet genoeg ruimte, terwijl de stallen daar leeg waren. Ik heb John Ostler van de Red Bells gevraagd voor ze te zorgen. Hij is erg goed met paarden.'


      Hij knikte. 'Dank je dat je dat hebt geregeld. Nu'- hij keek in de richting van het grasveld - 'kan ik beter even naar de Manor.'


      Er was een lichte frons op zijn voorhoofd; Phyllida dacht niet dat het iets met bezorgdheid over zijn paarden te maken had. Hij deed een stap - ze legde een hand op zijn arm. 'Heb je pijn?'


      'Een beetje,' zei hij na een ogenblik.


      'Je kunt zeker niet tot morgen wachten met naar je paarden te gaan kijken?'


      'Nee. Je weet hoe mannen met hun paarden zijn.'


      Ze perste haar lippen opeen, en dacht even na. 'Er is een korte weg door het bos, dan ben je er veel sneller dan wanneer je via het dorp gaat.'


      Zijn belangstelling viel haar onmiddellijk op. Zijn speculatie dat het de weg was die zij op zondagochtend had gebruikt toen ze van de Grange naar de Manor ging, was zichtbaar in zijn ogen. 'Waar begint die kortere weg?'


      wilde hij weten.


      Phyllida aarzelde slechts een ogenblik. Als zijn hoofd pijn deed, kon ze hem niet alleen door het bos laten lopen. Ze wendde zich af van het grasveld. 'Ik zal het je wijzen.'


      Hij volgde haar door het bos, pakte vaak haar hand om haar over boomwortels te helpen en over kuilen te laten stappen. Lang voordat de Manor in zicht kwam, wenste Phyllida dat ze haar laarzen en broek aanhad. Dan had ze hem niet haar hand hoeven laten pakken - dan zou ze zich niet zo bewust zijn geweest van zijn kracht achter zich, klaar om haar in evenwicht te houden zodra dat nodig was.


      Ze zou zich er ook niet zo bewust van zijn geweest dat hij haar zonder enige moeite fysiek aankon.


      Ondanks het feit dat ze niet zo groot was, had ze zich nooit in het nadeel gevoeld ten opzichte van een man.


      Toen ze de bomen aan de achterkant van de Manor bereikten en in het late zonlicht stapten, bedacht ze dat deze man anders was - niet te vergelijken met andere mannen die ze eerder had ontmoet - alles bij elkaar vormde hij een heel ander geval.


      Ze zou er goed aan doen om dat te onthouden.


      'Je paarden zullen daar binnen zijn.' Ze wees naar de stenen stallen die aan een kant stonden. 'Ik zal mr. en mrs. Hemmings en Bristleford laten weten dat je er bent.' De avond zou niet lang op zich laten wachten. 'John zal waarschijnlijk dadelijk een kijkje bij ze komen nemen.'


      Ze liep door de moestuin, zich bewust van Lucifers blik op haar voordat hij zich naar de stallen begaf.


      Het echtpaar Hemmings was in de keuken. Mrs. Hemmings stond te koken, Hemmings was bij het vuur, maar hij ging meteen naar de stallen. Phyllida besprak de voorbereidingen voor Horatio's wake, daarna excuseerde ze zichzelf en ging naar het huis, ogenschijnlijk om nog een laatste keer naar Horatio te kijken.


      Dat deed ze. Daarna keek ze rond in de woonkamer en in Horatio's bibliotheek aan de andere kant van de hal. De reislessenaar van Mary Annes grootmoeder moest toch ergens zijn. Hij was klein en mooi genoeg om op een zijtafel te worden gezet, vooral in een huis vol antiek. Phyllida zocht, maar kon hem niet vinden. Ze liep terug naar de hal, controleerde de eetkamer, daarna de salon en de aangrenzende tuinkamer. Maar het was tevergeefs.


      Ze keerde terug naar de hal, bleef onder aan de trap staan en keek naar boven. Het geluid van een la die werd gesloten trof haar oor. Covey, die waarschijnlijk de kamer van wijlen zijn meester opruimde. Phyllida trok een gezicht. De lessenaar moest boven zijn. Daar waren slaapkamers met zolders erboven. Covey en het echtpaar Hemmings hadden kamers op de zolders, maar die besloegen niet de gehele ruimte. Ze moest tijd zien te vinden, en een of ander excuus om haar zoektocht boven voort te zetten.


      Ze liep terug naar de keuken, nam afwezig afscheid van mrs. Hemmings en liep de tuin in, terwijl ze nadacht over hoe en wanneer ze verder zou kunnen zoeken, maar ze vond het antwoord niet.


      Lucifer stond voor de stallen en zag haar over het pad naderbij komen. Hij had in een van de achterkamers een glimp van haar opgevangen. Wat had ze daar gedaan? Weer een vraag waarop ze hem een antwoord moest geven. Binnenkort.


      Zijn paarden stonden te eten; John Ostler was net weggegaan. Hemmings knikte naar hem en liep weer naar het huis. Phyllida keek op toen Hemmings haar passeerde, glimlachte vluchtig, en zag toen dat Lucifer op haar wachtte. Ze voegde zich bij hem. 'Klaar?'


      Hij regelde zijn stappen naar de hare. 'Je had gelijk - John weet met paarden om te gaan.'


      Ze glimlachte. 'Hoe is het met je hoofd?'


      'Beter.'


      Ze keek voor zich. 'De frisse lucht wil wel eens helpen.'


      Ze liepen door het bos. De ondergaande zon wierp schuine lichtbanen door de bomen; vogels zochten hun nesten op nu de schemering begon in te vallen.


      Ze naderden de Grange en bereikten een plek waar het pad scherp omlaag ging. Phyllida bleef staan. Lucifer stapte over de schuinte, en stak haar zijn hand toe. Ze pakte hem en sprong, maar haar strakke rok belemmerde haar beweging.


      Hij ving haar met zijn armen rond haar middel op en zette haar weer neer, waarbij ze tegen zijn borst belandde.


      Het onverwachte contact bezorgde hen beiden een schok. Hij hoorde dat ze haar adem inhield, voelde haar rug verstrakken. Voelde zijn eigen onvermijdelijke reactie. Ze keek met grote bruine ogen naar hem op... de opeenvolgende emoties die hij in haar ogen zag betoverden hem.


      Haar vingers, gespreid tegen zijn borst, trilden, lagen toen stil.


      Haar blik zakte naar zijn lippen; hij keek naar de hare.


      Haar lippen weken vaneen; slechts een beetje.


      Hij boog zijn hoofd en bedekte ze met de zijne.


      Ze waren zo zacht als bloemblaadjes, en zoet - een tere, frisse zoetheid die zinspeelde; niet op onschuld, maar op onschuldige genoegens.


      Hij was dit niet van plan geweest. Hij wist dat hij zou moeten stoppen, zich terugtrekken, haar laten ontsnappen, ook al wist ze misschien niet genoeg om weg te rennen. Hij deed het niet. Kon het niet. Hij kon het niet verdragen haar te laten gaan zonder haar te hebben geproefd, zonder zijn protesterende zintuigen tenminste die beloning te hebben gegeven.


      Hij hield de liefkozing luchtig, ongedwongen, en wachtte met het geduld van iemand die wist dat haar nieuwsgierigheid het zou winnen van haar verzet. Het duurde niet lang.


      Toen haar lippen vastberaden, tartend met de zijne versmolten en zijn kus zacht beantwoordden, verkneukelde hij zich, maar hij liet opzettelijk niets merken. Vaardig wakkerde hij haar belangstelling aan door haar verleidelijk te blijven kussen.


      Ze ervoer de belofte van iets nieuws, ongeoorloofds, sensueels - een voorproefje van iets dat ze nog nooit had meegemaakt.


      Ze verzonk in zijn armen. Hij sloot ze om haar heen, zich tot in zijn botten bewust van haar warmte, van het opwindende gevoel van haar zachte vlees. Hij haalde diep adem, streek met zijn tong over haar onderlip, en wachtte.


      Ze aarzelde slechts een seconde, toen weken haar lippen vaneen. Hun adem vermengde zich; ze trok zich niet terug. Haar handen hadden zijn revers gegrepen. Haar oogleden waren zwaar, versluierden haar ogen. Terwijl hij naar haar keek, sloeg ze haar ogen naar hem op en ontmoette zijn blik.


      Haar ogen waren donker, wellustig, en toch gevuld met onschuldige verbazing, en met een vrouwelijke verwondering...


      Hij kuste haar weer; deze keer niet voor zijn genot maar het hare. Om haar iets meer te tonen van wat zou kunnen zijn, haar een beetje meer in verwondering te brengen.


      Phyllida verstevigde haar greep rond zijn revers en gaf zich over aan de kus, aan de trage druk van zijn tong, het intieme strelen en verkennen. Warmte kroop door haar heen; de gewaarwording begon bij haar tenen en krulde langzaam omhoog.


      Zijn hoofd boog zich over het hare; hij verdiepte de kus en ze volgde gewillig. Al jaren had ze erover gedroomd op deze manier te worden gekust; te worden gekust als een vrouw, een begeerde vrouw. Het was zowel angstaanjagend als opwindend. Ze kon amper ademhalen, ze kon niet denken. Ze had zichzelf zeker niet in de hand. Dat maakte haar echter niet bang, integendeel, het wond haar op.


      Lippen en monden versmolten; tongen verstrengelden, liefkoosden. .. gedurende een magisch ogenblik leek de wereld weg te vallen.


      Toen begon hij zich terug te trekken en de kus te beëindigen.


      Het was een verrassing te beseffen dat ze op haar tenen was gaan staan, dat ze zich tegen hem aan drukte. Haar knieën voelden zwak, haar huid te heet, haar verstand vervlogen. Zijn borst was een stevige muur die haar steunde; ze spreidde haar vingers en drukte, betoverd de hardheid onder zijn kleding. Zijn armen omsloten haar als stalen banden die haar gevangen hielden; ze vond het niet erg.


      Ze wilde hem vasthouden, het kostbare moment laten voortduren - ze wist dat ze het niet kon. Ze wist niet hoe.


      Toen hief hij zijn hoofd en rechtte zijn rug; ze stond weer op haar voeten. Zijn handen pakten de hare en drukten ze tegen zijn revers. Ze knipperde met haar ogen toen hij ze losliet.


      Duizelig keek ze naar hem op. 'Waarom heb je me gekust?'


      Dat was plotseling erg belangrijk om te weten.


      Hij glimlachte niet, probeerde niet onder de lastige vraag uit te komen. 'Omdat ik het wilde.' Zijn stem klonk schor; hij haalde diep adem, en voegde eraan toe: 'En om je te bedanken voor je hulp - gisteren en vandaag. Ongeacht al het andere, waardeer ik oprecht wat je hebt gedaan.'


      Lucifer probeerde charmant te glimlachen, maar dat lukte niet helemaal, dus gebaarde hij naar het pad dat voor hen lag.


      Na een laatste verwonderde blik op hem zette ze zich in beweging. Hij volgde, haalde diep adem en dankte de sterren dat ze zijn antwoord had geaccepteerd. Omdat ze voor hem liep kon ze niet zien hoeveel moeite het hem kostte om zijn demonen in bedwang te houden. Hij hoopte dat ze nooit zou raden hoe weinig het had gescheeld dat ze die had ontmoet.


      Met gefronst voorhoofd liep hij achter haar aan. Hij kon zich de laatste keer niet herinneren dat hij een vrouw tegen zichzelf in bescherming had genomen. Maar voor haar eigen veiligheid moest ze op afstand blijven.


      Ze hadden de grasvelden van de Grange bereikt toen hij zijn vingers rond haar elleboog sloot en haar tot staan bracht. Ze keek hem neutraal aan. De schemering was te dicht voor hem om de uitdrukking in haar ogen te zien. 'Ik heb je gekust omdat ik niet wilde dat je me als een soort boeman zag, erop gebrand om je de waarheid met geweld te ontfutselen.' Hij liet haar los, maar bleef haar aankijken. 'Je moet niet denken dat ik de vijand ben.'

    


    
      Ze bestudeerde zijn gezicht, en ze glimlachte toen ze zich omdraaide en naar het huis liep. Haar kille woorden dreven terug naar hem. 'Dat denk ik ook niet.'
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      Phyllida wist waarom hij haar had gekust. Hij was geen boeman, hij was niet haar vijand, hij was een meesterlijke verleider. Zij was een beginneling op dat gebied, toch besefte ze dat hij haar had gekust om haar nerveus te maken, haar te verzwakken zodat ze hem zou vertellen wat ze wist. Ze had hem gevraagd waarom hij haar had gekust, maar ze had het antwoord geweten op het moment dat ze de vraag had gesteld.

    


    
      Ze zat op de tweede kerkbank en keek over het middenpad naar Lucifer. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk terwijl hij luisterde naar de bijbelpassage die Cedric voorlas. Covey zat voorovergebogen naast hem; verderop huilde mrs. Hemmings in haar zakdoek en Hemmings klopte onhandig op haar arm. Bristleford staarde met een bleek gezicht recht vooruit. Ze hadden allen een geliefde meester verloren en hun bestaan was onzeker geworden.


      Phyllida keek weer naar Lucifers gezicht - hoewel het nog steeds uitdrukkingsloos was, kostte het haar geen moeite om zijn gedachten te raden. Hij staarde naar de kist. Zijn gedachten waren echter niet bij Horatio, maar bij degene door wiens toedoen hij daar lag.


      Ze hoorde Cedrics eentonige stem, en liet haar geest afdwalen naar een dringender kwestie - hoe ze het met Lucifer moest aanpakken.


      Die naam paste zo goed bij hem. Vanaf het eerste moment dat ze hem had gezien, had ze geweten wat voor soort man hij was, hoewel ze het niet ten volle had erkend tot ze hem geheel gekleed en volledig bij bewustzijn had ontmoet. Toen was het duidelijk geweest wat hij was.


      De reden waarom matrones zich optooiden en vrouwen hun verstand verloren wanneer hij glimlachte was overduidelijk - hij verborg zijn licht niet onder een korenmaat. Zijn krachtige uitstraling van mannelijke energie was niet toevallig tot stand gekomen - het maakte deel uit van een aangeleerd kunstje.


      Een kunstje dat hij op haar wilde uitoefenen.


      Gelukkig wist ze het. Ze was vol zelfvertrouwen, en had haar leven in de hand, ondanks hem. En zijn kussen hadden haar absoluut niet nerveus gemaakt. Ze had ze niet verwacht, maar bij nader inzien had het haar niet verbaasd. Hij had erover gedacht haar te kussen toen hij haar de avond ervoor op zijn bed gevangen had gehouden, maar het bos was gewoon een aantrekkelijker plek geweest.


      Zou hij haar nogmaals kussen? De vraag zweefde door haar brein. Ze had genoten van de ervaring; ze had zich totaal niet bedreigd gevoeld, of zelfs maar in gevaar. Maar door naar meer te verlangen, zou ze misschien het noodlot tarten.


      Bovendien... Ze keek opzij, waar een kleine man in een zwart pak zat. Mr. Crabbs was Horatio's advocaat, en hij was uit Exeter gekomen om het testament voor te lezen. En in het kielzog van mr. Crabs was zijn assistent, Robert Collins, meegekomen.


      Met een beetje geluk zou ze vanavond, nadat Mary Anne met Robert had gepraat, van haar eed zijn verlost. Dan zou ze Lucifer kunnen uitleggen wat er in Horatio's woonkamer was gebeurd en konden ze hun krachten verenigen om Horatio's moordenaar op te sporen.


      Dat was haar doel, en daar zou ze zich niet van laten weerhouden, zelfs niet als het betekende dat ze met de duivel moest samenwerken om daarin te slagen. Hij was absoluut de fascinerendste duivel die ze ooit had ontmoet, maar diep van binnen was ze ervan overtuigd dat hij haar nooit kwaad zou doen.


      Ongeduldig wachtte ze tot Cedric klaar was.


      Toen de dienst voorbij was, stapte Lucifer met Cedric, sir Jasper, Thompson, Basil Smollet en mr. Farthingale naar voren; ze tilden de kist op en droegen hem langzaam naar de begraafplaats. Gedurende de korte plechtigheid keek Lucifer naar de gezichten van de mannen die hij nog niet had ontmoet. Was de moordenaar aanwezig? De dames hadden zich niet bij hen gevoegd, maar stonden bijeen in de portiek van de kerk.


      Toen er aarde op de kist werd gegooid, begaf Lucifer zich met sir Jasper en mr. Farthingale weer in de richting van de kerk. Terwijl ze terugliepen, hoorde Lucifer genoeg om mr. Farthingale te kunnen plaatsen als een afschaduwing van sir Jasper - door en door plattelands, in beslag genomen door zijn land en familie, en het leek hem onwaarschijnlijk dat hij iets met de moord op Horatio te maken had.


      Ze voegden zich bij de dames en gezamenlijk begaven ze zich op weg naar Horatio's huis. Sir Jasper liep voorop, Jonas naast hem. Phyllida volgde, en Lucifer liep naast haar. Ze hief haar ogen naar hem op. Hij las er een vraag in: Wat nu?


      'Zou je zo vriendelijk willen zijn me voor te stellen aan degenen die ik nog niet ken?'


      Ze boog koninklijk haar hoofd. 'Natuurlijk.'


      Ze deed net of Lucifer haar nooit had gekust. Lucifer onderdrukte een frons.


      De wake was een volmaakte gelegenheid, niet alleen om de plaatselijke bewoners te ontmoeten, maar ook om hen te laten vertellen over hun relatie met Horatio.


      Phyllida bleef in zijn buurt, en leidde mensen elegant zijn kant op, waarmee ze hem een kans bood om bij ieder van hen informatie in te winnen. Het zou hem verbazen als ze op een of andere manier een rol had gespeeld bij de moord op Horatio.


      'Mr. Cynster, laat me je miss Hellebore voorstellen. Ze woont in het huis hier vlak naast.'


      Lucifer boog zich over de hand van miss Hellebore. Ze was oud, met een gerimpeld lief gezicht, en kwam niet hoger dan zijn schouder.


      Ze greep zijn hand. 'Ik was in de kerk toen het gebeurde - zo jammer. Anders had ik misschien iets gemerkt of gehoord. Ze hadden me net thuisgebracht voordat ze u vonden - wat een toestand was dat! Maar ik ben zo blij dat u het niet was.' Ze glimlachte vaag. 'Horatio was een lieve man. Het is zo zorgwekkend dat dit is gebeurd.'


      Haar stem stierf weg. Phyllida pakte haar andere hand en klopte er geruststellend op. 'Je hoeft je geen zorgen te maken, Harriet. Mr. Cynster en papa zullen erachter komen wie het heeft gedaan, en daarna zal het hier weer vredig zijn.'


      'Ik hoop het van harte, kindje.'


      Phyllida leidde de vrouw naar de tafel met versnaperingen, en Lucifer keek hen na. Ondanks het feit dat Phyllida ongetrouwd was, en bepaald niet de oudste lady in het vertrek was, wendden de plaatselijke bewoners zich zonder aarzeling tot haar - voor geruststelling, en om de orde te herstellen. Haar karakter en haar persoonlijkheid maakten haar geschikt voor haar rol - door haar kalme, beheerste houding die suggereerde dat ze alles in de hand had.


      Het verlangen haar in een onbeheerste razernij te zien stak de kop op - opnieuw. Hij onderdrukte het snel, en keek weg.


      'Mr. Cynster.' Jocasta Smollet, net zo hooghartig als toen ze hen in haar rijtuig voorbij was gereden, naderde aan de arm van sir Basil. Ze stak haar hand uit.


      Basil stelde hen aan elkaar voor.


      'Ik hoop dat u een paar dagen in Colyton zult blijven. We zouden u graag op Highgate ontvangen - ik weet zeker dat er hier voor een heer als u weinig amusement te beleven valt.'


      Als Jocasta's neus nog hoger rees, zou ze achterovervallen.


      'Ik weet niet zeker hoelang ik zal blijven.' Lucifer zag Phyllida terugkomen door de menigte. Ze zag Jocasta niet tot ze bijna bij hen was. Haar glimlach vervaagde; ze veranderde van richting zodat ze langs hen kon glippen.


      Kalm stak hij zijn hand uit en pakte de hare om haar naast zich te trekken. Hij keek naar Jocasta. 'Ondanks de tragische omstandigheden, ben ik blij de mensen uit de buurt te hebben ontmoet. Iedereen is zo hartelijk.' Hij keek naar Phyllida. 'Miss Tallent is bijzonder behulpzaam geweest.'


      'Werkelijk?' Het woord hield meerdere betekenissen in. Jocasta boog haar hoofd. 'Lieve Phyllida is zo goed voor iedereen. Wilt u ons excuseren, ik moet echt even met mrs. Farthingale gaan praten.'


      Ze glipte weg. Basil, in verlegenheid gebracht, volgde haar niet. Hij babbelde onsamenhangend; desondanks begreep Lucifer dat hij in de kerk was geweest toen Horatio werd vermoord.


      Toen Basil wegging, keek Lucifer naar Phyllida. 'Waarom heeft miss Smollet zo'n hekel aan je?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik weet het echt niet.'


      Hij keek het vertrek rond. 'Er zijn nog drie heren die ik moet ontmoeten.'


      De eerste bleek Lucius Appleby te zijn. Phyllida stelde hen aan elkaar voor, en ging toen weg om met lady Fortemain te praten. Lucifer deed geen moeite zijn doel te verhullen. Appleby antwoordde zonder omhaal, maar was nauwelijks toeschietelijk.


      Lucifer begaf zich naar Phyllida. 'Is Appleby altijd zo gereserveerd, zo afstandelijk?'


      'Ja, maar hij is uiteindelijk Cedrics secretaris.'


      'En wat was hij daarvoor? Heeft hij dat ooit gezegd?'


      'Nee, ik neem aan dat hij altijd een soort secretaris is geweest.'


      'Ik weet zeker dat hij in het leger heeft gezeten. Hij heeft de juiste leeftijd - ik vroeg het me af. Zo, wie is dit?'


      'Laat me je voorstellen aan Pommeroy Fortemain, de broer van sir Cedric,' zei ze even later.


      Pommeroys ogen puilden uit; hij deinsde terug. 'Ah...' Met grote ogen keek hij Phyllida aan. 'Ik bedoel... tja...'


      'Mr. Cynster heeft Horatio niet vermoord, Pommeroy,' verzuchtte Phyllida geprikkeld.


      'Nee?' Pommeroy keek van de een naar de ander.


      'Nee! Dit is de wake voor Horatio! We zouden toch niet bewust zijn moordenaar hebben uitgenodigd.'


      'M-maar... hij had het mes.'


      'Pommeroy, niemand weet wie de moordenaar is,' zei Phyllida nadrukkelijk. 'Maar we weten zeker dat mr. Cynster het niet zou kunnen zijn.'


      'O.'


      Hierna gedroeg Pommeroy zich verstandig, en beantwoordde Lucifers vragen met een overdreven gretigheid om hem van dienst te zijn. Hij had zijn moeder op zondag vergezeld naar de kerk, verzekerde hij hen, en verder wist hij van niets.


      'Dat laatste is maar al te waar,' mompelde Phyllida, terwijl ze zich door Lucifer liet meevoeren naar de andere kant van het vertrek.


      'Dat dacht ik al,' zei Lucifer, en keek voor zich. 'Onze laatste mogelijke verdachte bestudeert de boekenplanken.'


      Even later stonden ze oog in oog met Silas Coombe, die met zijn vinger langs de gouden opdruk van een boekrug streek. Hij trok haastig zijn hand terug, alsof het boek hem had gebeten, en staarde hen aan.


      'Goedendag, mr. Coombe, nietwaar?' Lucifer glimlachte.


      'Miss Tallent zei dat u iets over boeken weet. Horatio heeft een formidabele verzameling, vindt u ook niet?'


      Zijn blik langs de planken nodigde Silas duidelijk uit om een mening te geven. Het was een meesterlijke zet, constateerde Phyllida stilletjes, terwijl Silas als was in de handen smolt van een heer, van wie hij niet eens besefte dat hij zijn ondervrager was.


      'Nou, normaal gesproken geef ik dit niet toe, maar u bent een heer die het leven een beetje kent.' Silas liet zijn stem dalen. 'Ik ben niet zo'n kerkganger - heb die gewoonte uit mijn jeugd achter me gelaten. Ik heb betere dingen met mijn tijd te doen.'


      Silas liet zijn blik over de dichtstbijzijnde planken dwalen. 'U heeft er zeker geen idee van wie deze zal erven?'


      Lucifer schudde zijn hoofd. 'Dat zullen we ongetwijfeld snel genoeg horen.'


      'Ah, ja - die advocaat is hier, nietwaar?' Silas keek de kamer rond, en fronste zijn voorhoofd. 'Hij kijkt naar u.'


      Lucifer keek, evenals Phyllida. Het was duidelijk dat mr. Crabbs wachtte, in de hoop een woord met hem te kunnen wisselen.


      'Wilt u me excuseren,' zei Lucifer, 'ik wil graag horen wat hij te zeggen heeft.'


      Zodra ze weg stapten, kwam Crabbs naar hen toe. Lucifer stopte bij de boekenplanken en wachtte.


      'Mr. Cynster, ik wil weten of het uitkomt dat het testament na het vertrek van de gasten zal worden voorgelezen.'


      'Uitkomt?' Lucifer fronste zijn wenkbrauwen. 'Voor wie?'


      'Nou, voor u.' Mr. Crabbs keek Lucifer onderzoekend aan.


      'Tja, neem me niet kwalijk - ik nam aan dat u het wist.'


      'Dat ik wat wist?'


      'Dat u, op enkele kleine legaten na, de enige hoofdbegunstigde van mr. Welhams testament bent.'

    


    
      


      Crabbs' verklaring was geuit binnen gehoorsafstand van lady Huddlesford, Percy Tallent en sir Cedric en lady Fortemain. Binnen enkele seconden had iedereen op Colyton Manor het nieuws gehoord. De wake eindigde alsof er een gong had geklonken. Mensen stapten haastig op, hoewel hun bereidwilligheid duidelijk het gevolg was van een wens de onverwachte details van het testament zo snel mogelijk bekend te laten worden.

    


    
      Ondanks het feit dat de voorlezing door slechts enkelen was bijgewoond, was ieders aandacht het afgelopen uur gericht geweest op Horatio's bibliotheek.


      Lucifer schoof zijn stoel achteruit en legde het testament op het bureau neer. Hij had het net voor de tweede keer met Crabbs gelezen om er zeker van te zijn dat hij de details begreep. Voor iemand die bekend was met de ingewikkelde overdracht van een hertogelijk fortuin waren Horatio's bepalingen ongecompliceerd. Lucifer leunde achterover in de leren stoel en keek het vertrek rond.


      Bij de andere hoek van het bureau was Robert Collins, zijn assistent, zorgvuldig bezig een tas in te pakken. Mr. en mrs. Hemmings, Covey en Bristleford waren na de lezing weggegaan, allen enorm opgelucht en duidelijk verheugd over de afloop.


      Lucifer was op zijn zachtst gezegd lichtelijk verbaasd.


      'Ah-hem.'


      Hij keek naar Crabbs en trok een wenkbrauw op.


      'Ik vroeg me af of u van plan bent de Manor te verkopen. In dat geval zou ik de zaken in gang kunnen zetten, als u wilt.'


      Lucifer staarde Crabbs aan zonder hem te zien. 'Ik ben niet van plan te verkopen.'


      De verklaring verbaasde hemzelf in feite meer dan Crabbs. Hij keek Crabbs aan. 'Vertel eens, waren er nog anderen die misschien hadden verwacht iets te erven?'


      Crabbs schudde zijn hoofd 'Er was geen familie - zelfs geen rechtsgeldige familiebetrekkingen. Het landgoed was geheel van mr. Welham, en hij kon ermee doen wat hij wilde.'


      'Weet u wie Horatio's erfgenaam was, wie het landgoed zou erven voordat dit huidige testament werd opgemaakt?'


      'Voor zover ik weet was er geen eerder testament. Dit is drie jaar geleden opgemaakt toen mr. Welham in deze streek kwam wonen en mij in dienst nam om voor hem te handelen. Hij gaf me te verstaan dat hij niet eerder een testament had opgemaakt.'

    


    
      


      Later, toen de schaduwen langer werden, liep Lucifer door het bos terug naar de Grange. Met zijn handen in zijn zakken, zijn blik op de grond gericht, stapte hij blindelings over boomwortels en greppels terwijl zijn gedachten met andere dingen bezig waren.

    


    
      Crabbs was teruggegaan naar de Red Bells. Gezien het feit dat hij niet onder het dak van de Manor verbleef, had Lucifer hem niet uitgenodigd daar te logeren. Bovendien had hij niet gewild dat mr. en mrs. Hemmings, Bristleford en Covey de advocaat moesten onderhouden, niet vanavond.


      Hij had Crabbs de opdracht gegeven contact op te nemen met Heathcote Montague, de zaakwaarnemer van de Cynsters. Samen met Montague zou de formele overdracht van de Manor snel en efficiënt worden afgehandeld. Lucifer nam zich voor Montague te schrijven.


      En Gabriel. En Devil. En zijn ouders.


      Lucifer zuchtte. De eerste rukken van de teugels van verantwoordelijkheid. Hij had ze in zijn leven zoveel mogelijk vermeden. Nu kon hij ze niet meer vermijden. Horatio had ze hem nagelaten - de verantwoordelijkheid voor zijn verzameling, de verantwoordelijkheid voor de Manor, voor Covey, Bristleford en mr. en mrs. Hemmings. En de verantwoordelijkheid voor zijn tuin.


      Dat laatste baarde hem meer zorgen dan al het andere bij elkaar.


      Horatio had hem geleerd hoe hij een verzameling moest beheren; zijn familie had hem voorbereid op het beheer van een landgoed en bedienden. Niemand had hem iets over tuinieren bijgebracht, laat staan zo'n tuin als Horatio had aangelegd.


      Hij had een heel vreemd gevoel over de tuin.


      Het pad voerde langs de heesters van de Grange en voegde zich bij een netwerk van onderling verbonden wandelpaden. Lucifer controleerde of hij het juiste pad nam, en liep toen diep in gedachten verder.


      Tot een furie door een opening in de heg stormde en recht op hem af kwam.


      Phyllida snakte naar adem door de botsing. Zelfs voordat ze opkeek had ze de armen herkend die haar opvingen. Als ze een vrouw was geweest die zich overgaf aan elke opwelling, had ze gegild en was ze weggesprongen. In plaats daarvan, keek ze hem met fonkelende ogen aan, en stapte bedaard achteruit.


      Hij liet haar los. De onverlaat had het lef een arrogante donkere wenkbrauw op te trekken.


      'Sorry.' Volkomen correct draaide ze zich om en liep terug naar het huis.


      Hij voegde zich naast haar en liep met haar mee over het pad.


      'Dat doe je erg goed,' merkte hij provocerend op.


      'Wat?'


      'Je woede verbergen. Waardoor was je van streek?'


      'Een kennis die buitengewoon lastig is. Eigenlijk drie kennissen.' Hij, Mary Anne en Robert. Hij had de Manor geërfd, Mary Anne had zomaar uit het niets beweerd dat hij misschien zou besluiten te blijven, en Robert had dat als feit aangenomen.


      Ze had gehoopt dat de begrafenis Mary Anne ervan zou overtuigen dat haar brieven een onbeduidende kwestie waren in vergelijking met de moord. In plaats daarvan was ze dankzij Mary Anne nu verder weg van het punt waarop ze Lucifer kon vertellen waarom ze die ochtend in de woonkamer van Horatio was geweest. Briesend had ze Mary Anne en Robert achtergelaten bij de fontein en was weggehold. Om in Lucifers armen te belanden.


      Ze bloosde bij de herinnering aan het effect dat zijn gespierde lichaam op haar had gehad. Ze keek hem aan. 'Heb ik het goed dat je de Manor hebt geërfd?'


      'Ja. Er zijn kennelijk geen verwanten, dus...'


      Ze stapten het grasveld op. 'Als ik zo brutaal mag zijn, wat zijn je plannen? Ga je het verkopen of blijf je hier wonen?'


      'Je mag zo brutaal zijn als je wilt, maar...' hij glimlachte. 'Ik was onderweg om enkele dingen met je vader te bespreken. Misschien kun je me naar hem toe brengen?'

    


    
      


      Sir Jasper was in zijn bibliotheek. Phyllida had hem binnengelaten en was weggegaan, om terug te keren met een dienblad waarop een karaf en glazen stonden.

    


    
      'Zo, dus nu ben je een landeigenaar in Devon, nietwaar?'


      'Daar lijkt het wel op.' Lucifer nam een glas cognac aan van Phyllida, waarna ze haar vader een glas overhandigde.


      'Heb je al nagedacht over wat je met het huis gaat doen?' vroeg sir Jasper vervolgens. 'Je had het over een familielandgoed in Somerset...'


      'Ik heb een oudere broer - het familielandgoed zal naar hem gaan. De laatste jaren heb ik voornamelijk in Londen gewoond, in het huis van mijn broer.'


      'Dus je hebt geen andere huishouding die je aandacht opeist?'


      'Nee.' Dat had Horatio geweten. 'Er is niets wat me tegenhoudt om me in Colyton te settelen.'


      'En ga je dat doen?'


      Lucifer keek op naar Phyllida omdat zij hem die eenvoudige vraag had gesteld.


      'Ja.' Hij hief zijn glas, nam een slokje, maar bleef haar aankijken. 'Ik ben tot de conclusie gekomen dat Colyton me bevalt.'


      'Fantastisch!' Sir Jasper straalde. 'We kunnen hier wel wat nieuw bloed gebruiken.'


      Lucifer keek hem aan. 'Een punt wil ik graag benadrukken. Ik beschouw Horatio's nalatenschap als een gift, maar ik zou het niet zomaar kunnen aanvaarden als ik niet alles had gedaan om zijn moordenaar voor het gerecht te brengen.'


      Sir Jasper knikte. 'Dat siert je.'


      'Misschien, maar ik zou me in Horatio's huis nooit op mijn gemak voelen, in het bezit van zijn verzameling, als ik niet de onderste steen had bovengehaald.'


      'Is dit een waarschuwing dat je van plan bent elke steen om te draaien?'


      'Elke steen, tot de laatste kiezel.'


      Sir Jasper dacht na. 'Ik zal alles doen om je daarbij te helpen, maar ik denk niet dat het gemakkelijk zal zijn de moordenaar op te sporen. Het naakte feit van de kwestie is dat niemand hem heeft gezien.'


      'Er zijn misschien andere bewijzen.' Lucifer ledigde zijn glas.


      Sir Jasper volgde zijn voorbeeld. 'Dat kunnen we alleen maar hopen. Horatio was een van ons, ik veronderstel dat je behalve mij nog een aantal andere mensen zult kunnen vinden die bereid zijn je te helpen.' Hij stond op.


      'Ja.' Lucifer stond ook op en zijn blik rustte op Phyllida. 'Daar hoop ik op.'

    


    
      


      Als hij wilde dat ze hem hielp de moordenaar van Horatio te vinden, hoefde hij het alleen maar te vragen. Ze wilde hem helpen. Zelfs als hij het niet zou vragen, zou hij haar steun krijgen, dacht ze terwijl ze als laatste de eetkamer binnenkwam.

    


    
      Ze had gedacht zwart te dragen voor het begrafenisdiner, maar had ten slotte voor haar lavendelkleurige zijden jurk gekozen.


      Lucifer was er al, buitengewoon aantrekkelijk in een donkerblauwe mantel die precies bij zijn ogen paste. Zijn haar leek zwart in het kaarslicht; zijn ivoorkleurige das was elegant geknoopt. Hij stond met haar vader en mr. Farthingale bij de haard; vanaf het moment dat ze over de drempel stapte, bleef zijn blik op haar rusten.


      Ze boog koninklijk haar hoofd en voegde zich even later bij de dames Longdon, oude vrijsters van onbepaalde leeftijd, die samen in een huis aan de weg naar de smidse woonden.


      Er waren zestien gasten aan tafel. Nadat Phyllida met Gladys had overlegd, nam ze plaats. Lucifer ging aan de andere kant van de tafel zitten; hij werd geflankeerd door haar tante en Regina Longdon, die nagenoeg doof was, waardoor lady Huddlesford weinig concurrentie had. Mary Anne en Robert zaten te ver weg om een gesprek te beginnen. Nu Phyllida niets anders te doen had, hield ze toezicht op het verloop van de maaltijd.


      Haar vader treuzelde na het diner nooit lang met de port; amper een kwartier nadat de lady's een plekje hadden gevonden, leidde hij de heren terug naar de woonkamer. Die vijftien minuten hadden ze doorgebracht met naar Mary Annes spel op de pianola te luisteren. Zodra Mary Anne de heren zag binnenkomen, deed ze het instrument dicht, en liep naar voren om zich bij de pratende groepjes te voegen. Phyllida liep naar haar toe.


      Mary Anne zag haar komen; haar ogen vertoonden meteen agitatie. 'Nee!' siste ze, voordat Phyllida een woord had kunnen zeggen. 'Je moet toch begrijpen dat het onmogelijk is. Je moet de brieven vinden - je hebt het me beloofd!'


      'Ik dacht dat je inmiddels zou inzien -'


      'Jij bent degene die het niet begrijpt! Zodra je die brieven hebt gevonden en ze aan mij hebt gegeven, kun je het hem vertellen, als je zo zeker weet dat je dat per se moet doen.' Mary Anne stond letterlijk handenwringend voor haar, terwijl haar blik langs Phyllida afdwaalde. 'O, hemeltje! Daar is Robert - ik moet hem redden voordat papa hem in het nauw drijft.'


      Hierna rende ze bijna door de kamer naar hem toe.


      Phyllida keek haar licht fronsend na. Ze had Mary Anne nog nooit zo van streek gezien. Wat stond er in hemelsnaam in die brieven?


      Ze keek rond om te zien of een van de gasten iets nodig had, en zag Lucifer in haar richting komen. Hij bleef voor haar staan.


      'Je boezemvriendin, miss Farthingale - wat is de situatie tussen haar en Collins?'


      'Situatie?'


      Hij keek haar aan. 'Farthingale kreeg bijna een beroerte toen Collins met Crabbs arriveerde. Het zou me helpen te weten welk spel ieder van ons speelt.'


      Phyllida hief haar hoofd. 'Ze zijn door het lot tegengewerkte minnaars, maar we hopen dat het zonder tragedie zal eindigen. Ze zijn al geliefden vanaf het eerste moment dat ze elkaar hebben ontmoet. Dat was zes jaar geleden. Ze zijn voor elkaar geschapen, op een ding na.'


      'Collins heeft geen fortuin,' zei hij droog.


      'Precies. Mr. Farthingale heeft de verbintenis verboden, maar hoewel Robert in Exeter woont, weten ze elkaar altijd wel ergens te ontmoeten, en Mary Anne is absoluut vastbesloten gebleven.'


      'Al zes jaar? De meeste ouders zouden inmiddels hebben toegegeven.'


      'Mr. Farthingale is erg koppig. Evenals Mary Anne.'


      'En wie zal er winnen?'


      'Mary Anne. Gelukkig zal Robert binnenkort zijn laatste examens afleggen waarna hij geregistreerd kan worden.


      Crabbs heeft hem al een plaats aangeboden. Zodra Robert praktijk houdt, zal hij in staat zijn een vrouw te onderhouden, en dan zal mr. Farthingale capituleren, want hij zal geen andere keus hebben.'


      'Dus Farthingales beroerte was allemaal voor de show?'


      'Een beetje wel, ja. Het is niet omdat Robert niet geschikt zou zijn.' Hij was misschien te gedwee, te conservatief, niet assertief genoeg, maar zijn afkomst was acceptabel.


      'Maar de Farthingales hadden niet verwacht dat Robert hier vanavond zou zijn. Iedereen hier is op de hoogte van de situatie; we proberen allemaal te voorkomen dat de zaak verergert.'


      'Wat is er vanavond dan gebeurd?'


      'Ik weet het niet. Het is mogelijk dat mijn tante, die hier elk jaar twee of drie maanden doorbrengt, het was vergeten en zonder erbij stil te staan Crabbs samen met Robert heeft uitgenodigd.'


      'Maar...?'


      Phyllida's lippen vertrokken. 'Onder dat afgetobde uiterlijk is ze nogal romantisch. Ik vermoed eigenlijk dat ze denkt dat ze de tegengewerkte geliefden hiermee helpt.'


      'Aha.'


      Het woord was beladen met cynisme. Phyllida keek op en zag Percy naar hen toe komen.


      Hij knikte naar Lucifer, en keek vervolgens naar haar. 'Ik vraag me af, nicht, of ik even onder vier ogen met je zou kunnen praten.'


      Waarover, dacht Phyllida grimmig. 'Natuurlijk,' zei ze beleefd.


      Percy glimlachte naar Lucifer. 'Familiezaken,' zei hij cryptisch.


      Lucifer boog zijn hoofd.


      Phyllida legde haar hand op Percy's arm en liet zich meevoeren naar de openslaande deuren en het terras erachter. Ze trok haar hand terug en liep naar de balustrade.


      'Niet daar.' Percy wees over het terras. 'Ze kunnen ons zien.'


      Phyllida zuchtte, en volgde hem naar de donkere ramen van de bibliotheek. 'Het punt is,' begon hij, 'dat ik je heb gadegeslagen en nagedacht. Hoe oud ben je?


      Vierentwintig?'


      'Ja,' gaf ze toe, 'ik ben vierentwintig. En wat is daarmee?'


      'Wat daarmee is? Nou, je zou natuurlijk getrouwd moeten zijn! Vraag het mijn moeder, zij zal het je vertellen. Je bent op je vierentwintigste al bijna afgedankt.'


      'Is dat zo?' Phyllida overwoog hem te vertellen dat ze heel gelukkig was met haar omstandigheid. 'Waarom zou jij je daar zorgen over maken?'


      'Natuurlijk baart het me zorgen! Ik ben het hoofd van de familie - althans, wanneer je vader de ogen sluit, zal ik dat zijn.'


      'Ik heb een broer, weet je nog?'


      'Jonas.' Percy maakte een wegwerpend gebaar. 'Het punt is dat je hier bent, ongetrouwd, en dat het niet nodig is, niet terwijl er een alternatief is.'


      'En dat alternatief is?'


      Percy rechtte zijn schouders en zette zijn borst op. 'Je kunt met mij trouwen.'


      De schok maakte haar sprakeloos.


      'Ik weet dat het een verrassing is - ik had er zelf ook niet aan gedacht tot ik hier kwam en zag hoe het was. Maar nu kan ik het als de volmaakte oplossing zien.' Hij begon te ijsberen. 'Familieplicht en zo - ik zou je een huwelijksaanzoek moeten doen.'


      Phyllida keek hem recht aan. 'Percy, ik voel me hier volkomen op mijn gemak -'


      'Precies, dat is het mooie ervan. We kunnen trouwen en je kunt hier blijven, op het platteland - wat je vader ook het liefst zou willen. Hij zou de Grange niet zonder jou willen beheren. Aan de andere kant staat dat ik geen gastvrouw nodig heb. Ik heb er nooit een gehad.' Hij knikte. 'Ik zal volmaakt gelukkig zijn om in mijn eentje in Londen te verblijven.'


      'Dat begrijp ik. Laten we eens kijken of ik je aanzoek volledig begrijp.' Haar reactie maakte dat Percy nerveus werd. 'Ben je toevallig, op dit moment, platzak?'


      Met een versteend gezicht keek Percy haar aan.


      Phyllida wachtte.


      'Ik ben op het ogenblik inderdaad een beetje krap bij kas, maar dat is slechts tijdelijk. Niets ernstigs.'


      'Maar toch... enkele jaren geleden kwam je in het bezit van je erfdeel van je vader, en verder heb je niet veel meer te verwachten.'


      'Niet nu grootmoeder jou tot begunstigde heeft gemaakt en tante Esmeralda haar fortuin aan jou en Jonas heeft nagelaten.'


      'Juist. En wanneer Huddlesford sterft zal zijn landgoed natuurlijk naar Frederick gaan. Wat betekent dat er, behalve een erfdeel van je moeder, die overigens in blakende gezondheid verkeert, geen pot met goud aan de horizon op je wacht. Toch?'


      'Je weet dat je gelijk hebt, verdomme.'


      'En heb ik ook gelijk dat je fondsen niet verder worden aangevuld, tenzij je een vrouw hebt die een erfenis te verwachten heeft?'


      Percy keek haar woedend aan. 'Dat klopt allemaal, maar je dwaalt van het punt af.'


      'O nee! Het punt is dat je aan de grond zit, en dat je mij nodig hebt om je uit de puree te helpen.'


      'En dat zou je moeten doen. Als ik bereid ben uit familieplicht met je te trouwen, zou je blij moeten zijn om met me te trouwen en mijn inkomsten te kunnen herstellen.'


      Phyllida perste haar lippen opeen. 'Ik zal niet met je trouwen - er is geen enkele reden om dat te doen.'


      'Reden?' Percy's gezicht vertrok. 'Ik zal je een reden geven.' Hij pakte haar vast met de bedoeling haar te kussen.


      Phyllida probeerde zich los te rukken. Ze was nooit bang geweest voor Percy; hij was drie jaar ouder, maar ze was hem in haar jeugd altijd te snel af geweest. Maar nu merkte ze tot haar schrik dat hij sterker was dan ze had beseft. Ze worstelde, maar het lukte haar niet zich uit zijn greep te bevrijden. Met een kreun duwde hij haar woest naar de balustrade en probeerde haar een kus te ontfutselen.


      Plotseling was hij weg.


      Phyllida viel slap tegen de balustrade, hapte naar lucht en hield een hand tegen haar zwoegende borst geklemd.


      'Is er een vijver of een meer dichterbij dan de eendenvijver? Ik geloof dat je neef moet afkoelen.'


      Phyllida ontdekte Lucifer die Percy had opgetild; diens voeten bungelden boven de flagstones van het terras en zijn gezicht werd paars.


      Lucifers lippen krulden smalend omhoog, waarna hij Percy hardhandig neerzette en hem van zich af duwde.


      Phyllida stond nog steeds naar adem te snakken, maar ze knikte naar hem. 'Dank je,' wist ze uit te brengen.


      'Ik stel voor dat we teruggaan voordat iemand je mist,' zei hij.


      Ze legde haar hand op zijn arm en keek hem dankbaar aan, terwijl haar beheerste masker weer op zijn plaats gleed. Het verborg haar schrik - het plotselinge besef van haar fysieke kwetsbaarheid - die tot dat moment op haar gezicht te zien was geweest.


      Het was niet een uitdrukking die hij op het gezicht van een vrouw had willen gezien. Hij zou er heel wat voor over hebben gehad als hij haar dit had kunnen besparen. Haar lichamelijke veiligheid, zowel hier in haar huis als in het dorp, was iets dat ze haar hele leven als vanzelfsprekend had beschouwd. En nu had Percy haar gevoel van veiligheid aangetast.


      En wat Percy's zo elegante aanzoek betrof - alleen al de gedachte eraan maakte dat het Lucifer rood voor de ogen werd. Met een grimmig gezicht leidde hij Phyllida over het terras naar de openslaande deuren, en liet haar in het licht stappen. Zijn blik dwaalde over haar heen, van haar bleke gezicht over haar slanke gestalte en vrouwelijke rondingen onder haar lavendelkleurige jurk tot haar satijnen schoentjes. Behalve haar oppervlakkige ademhaling was er niets wat op enige innerlijke spanning wees.


      Hij keek haar recht in haar ogen. Ze waren geloken, alle emoties in bedwang.

    


    
      Lucifer hielp haar over de drempel en volgde haar naar binnen terwijl hij zich afvroeg of het te laat was om weer naar buiten te glippen en Percy een pak rammel te geven dat hem de rest van zijn leven zou bijblijven.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      6

    


    
      


      


      

    


    
      De emoties die door het incident op het terras waren opgekomen, verdwenen niet zomaar. Later die avond ijsbeerde Lucifer heen en weer voor zijn slaapkamerraam.

    


    
      De volgende dag zou hij naar de Manor verhuizen, en daarna zou hij zich intensiever met het moordonderzoek bezighouden dan hij tot nu had gedaan. Horatio was op zondagochtend vermoord, morgen zou het woensdag zijn. De eerste schrik en de speculaties zouden gekalmeerd zijn; mensen hadden de tijd gehad om na te denken en zich dingen te herinneren, hoopte hij.


      Hij bleef voor het raam staan en staarde naar buiten. De maan kwam achter de wolken vandaan en scheen naar beneden. In het bleke licht zag Lucifer een figuur het huis verlaten. Een kap verborg het hoofd van de man - of was het een jongen? Hij liep soepel, elegant; zijn lange benen waren in een broek en laarzen gestoken. Jonas?


      De figuur naderde de ingang bij de heesterhaag en de elegante stappen haperden en vertraagden hun pas.


      Dat moment van aarzeling trok de sluiers voor Lucifers ogen vandaan. 'Wel allemachtig, wat voor de duivel...?'


      Hij wachtte niet op een antwoord. Hij had geen tijd te verliezen, want anders zou zijn prooi al in het bos zijn voordat hij dichtbij genoeg was om haar niet kwijt te raken. Hij volgde haar gehaast; hij wilde zien waar ze naartoe ging.


      En daarna zou hij willen weten waarom.


      Hij zou er heel wat onder hebben verwed dat ze op weg was naar de Manor - ze wist dat hij daar vanaf morgen zou gaan wonen. Hij volgde haar en verkleinde de afstand tussen hen, zodat hij haar niet uit het oog zou verliezen - het pad kronkelde tussen de bomen door, en ze liep met gebogen hoofd, kennelijk diep in gedachten verzonken.


      Even verderop werd het pad breder, waar het tussen twee huisjes liep en zich vervolgens bij de weg voegde. Zonder stil te staan stak Phyllida de weg over en bereikte open terrein. Nu was er nog maar weinig twijfel over haar bestemming. Lucifer dacht aan haar vreemde gesprek met de hulppredikant. Wat was er in vredesnaam aan de hand?


      Bij nadering van de begraafplaats zag hij vaag licht uit een van de zijdeuren van de kerk schijnen. Hij trok zich terug tussen het struikgewas. Lucifer zag Phyllida en Filing in de kleine portiek voor de open deur staan. Ze hadden allebei een grootboek in hun handen waarin ze aantekeningen maakten, en die af en toe met elkaar vergeleken.


      Lucifer keek het pad af naar de weg die aan de begraafplaats grensde. De overdekte ingang was in schaduwen gehuld. Hij spande zijn ogen in en zag gestalten en beweging op de weg erachter. Even later maakten de figuren zich los uit de schaduwen, en kwamen het pad op - mannen die met vaten, dozen en pakketten sjouwden. Ze liepen langs zijn schuilplaats, en Lucifer keek toe terwijl Phyllida elke doos en elk vat controleerde en zachtjes met de mannen en Filing praatte.


      De mannen droegen hun ladingen de kerk binnen.


      Lucifer leunde achterover tot zijn schouders tegen een grafsteen rustten. Waren ze aan het smokkelen?


      Leidde de dochter van de plaatselijke magistraat een smokkelbende en werd ze daarbij geholpen door de hulppredikant? Het was moeilijk te geloven, vooral gezien in het licht van wat hij wist van de dochter van de magistraat.


      Phyllida controleerde elk voorwerp dat de kerk werd binnengebracht met de lijst van de lading. Naast haar maakte Filing een afzonderlijke lijst waarop hij noteerde welke mannen die avond hielpen en wie wat naar de crypte bracht.


      Een van de mannen, Hugey, hield een pakket ter controlering voor haar omhoog. 'Dit is het zo'n beetje.'


      Phyllida knikte. 'Goed. Dat kan nu naar beneden gebracht.'


      Hugey boog zijn hoofd en liep langs hen heen. Ze hoorde zijn laarzen op de trap naar de crypte stampen.


      'Dit is het laatste voor vanavond.' Oscar, een zware, gespierde man, zette een vat op de stoep.


      Oscar was de leider van de groep en een goede medewerker van hun onderneming. Phyllida boog zich over het vat heen om de markeringen te controleren. 'Een rustige avond zonder verwikkelingen?'


      'Ja - precies zoals ik het graag heb.' Oscar grijnsde. Toen Phyllida knikte tilde hij het vat op zijn schouder. 'Ik breng deze naar beneden en daarna gaan we weg.'


      Phyllida deed het grootboek dicht en wendde zich tot Filing.


      Hij glimlachte. 'Het verloopt allemaal zo soepel.'


      'Goddank.' Phyllida begaf zich naar de trap van de crypte. 'Ik wil deze cijfers in de boeken noteren.' Zij en Filing stapten achteruit toen Oscar en Hugey de stenen trap op kwamen. Ze namen op gedempte toon afscheid en begaven zich over het pad naar de andere mannen. Ze zouden zich rustig verspreiden, de pony's naar hun stallen terugbrengen en ieder naar hun eigen huisje en bed gaan.


      Het zou nog ongeveer een uur duren voordat Phyllida hetzelfde kon doen. Ze liep de trap af naar de crypte. 'Ik verwacht dat ik het de komende paar dagen druk zal hebben, dus werk ik nu de boeken bij en bereken alvast de betalingen. Op die manier kun je het geld, zodra je het hebt ontvangen onder de mannen verdelen zonder dat je mij eerst hoeft op te zoeken.'


      'Een heel goed plan. Zorg er alleen voor dat alles is waar het hoort te zijn.'


      Phyllida begaf zich naar de sarcofaag die ze als bureau gebruikte. Er stond een krukje naast waarop ze ging zitten. Ze draaide de lamp die op de sarcofaag stond wat hoger om beter zicht te hebben op het grootboek, en zette zich aan haar taak.


      Achter haar bewoog Filing zich tussen de rijen van goederen die de crypte grotendeels vulden. Phyllida noteerde getallen en maakte vervolgens berekeningen. Het geluid van iets dat over steen gleed drong tot haar door.


      Ze keek achterom naar de trap. Er kwam niemand naar beneden; Filing was bezig de dozen te tellen, en toen hij bij de volgende rij kwam, boog ze zich weer over haar kolommen.


      Even later doemde Filing naast haar op. 'Alles is zoals het moet zijn. Thompson en ik zullen bij de volgende levering geen moeilijkheden ondervinden.'


      'Goed.' Phyllida keek naar het grootboek voor haar. 'Ik ben nog een poosje bezig, dus ik wens je nu alvast een goedenacht.'


      Ze keek op. Filing fronste zijn voorhoofd.


      'Ik laat je op dit uur hier liever niet alleen achter...'


      'Onzin!' Phyllida glimlachte vol zelfvertrouwen, hoewel ze voor het eerst van haar leven niet zeker wist of ze alleen wilde blijven, weg van haar huis, en op dit uur van de nacht. Ze was echter niet van plan haar onzekerheid aan Filing te laten merken.


      'Het zal volkomen veilig zijn, en om eerlijk te zijn werk ik sneller in volkomen stilte. Als je de kerkdeur sluit, zal er niemand binnenkomen.' Ze richtte haar aandacht weer op het grootboek. 'Ik zal waarschijnlijk nog een kwartiertje bezig zijn.'


      Mr. Filing aarzelde, maar ze had haar punt gemaakt. Waarom zou er iemand zo laat naar de kerk komen?


      'Goed - als je het zeker weet?'


      'Ik weet het zeker.'


      'Nou, goedenacht dan maar.'


      'Goedenacht.' Phyllida knikte zonder op te kijken. Een ogenblik later hoorde ze Filing de trap op lopen, en daarna de kerkdeur schrapend dichtgaan.


      Ze was alleen.


      In stilte, volkomen geconcentreerd, schreef ze getallen in het grootboek, maakte de benodigde berekeningen voor de betalingen die de mannen zouden krijgen, en was na tien minuten klaar. Tevreden ontspande ze zich en bekeek haar werk.


      Een schaduw viel over de bladzijde.


      Met een onderdrukte kreet draaide ze zich om.


      Lucifer stond naast de lamp, zijn armen over elkaar geslagen, zijn donkerblauwe ogen tuurden op haar neer. Haar hart bonkte in haar keel terwijl ze naar hem staarde.


      'Zou je me willen vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft?'


      Ze haalde diep adem. 'Nee. En ik zou je willen aanraden, nu je van plan bent in dit dorp te komen wonen, niet 's nachts rond te sluipen en de bewoners de stuipen op het lijf te jagen!' Ze draaide zich om naar het grootboek en concentreerde zich op haar ademhaling. Ze greep een stuk vloeipapier en vloeide haar getallen af.


      Na een ogenblik antwoordde hij: 'Je bent misschien even geschrokken, maar ik heb je zeker niet de stuipen op het lijf gejaagd. En je kunt me net zo goed meteen vertellen wat er aan de hand is, want je weet dat ik niet wegga voordat je dat hebt gedaan.'


      Dat wist ze; hij liet zich niet zomaar met een kluitje in het riet sturen. En er was eigenlijk geen reden waarom ze hem de waarheid niet zou kunnen vertellen, vooral niet nu hij in Colyton bleef. Ze sloot het grootboek, en bracht het terug naar de nis waar ze het altijd opborg. 'Ik leid een importzaak.'


      Hij aarzelde. 'Is dat een nieuwe naam voor smokkelen?'


      'Het is allemaal volkomen legaal.' Ze rommelde in de nis, haalde een stuk bedrukt papier tevoorschijn en overhandigde het hem.


      Hij pakte het aan en begon te lezen. 'De Colyton Import Company.' Hij keek op. 'Een legaal importbedrijf dat midden in de nacht aan het werk is?'


      'Er is geen wet die dat verbiedt.'


      Ze reikte langs hem heen naar de lamp - hij was haar voor en tilde hem op. Hij legde het papier op de sarcofaag en gebaarde naar de trap. Met opgeheven hoofd ging ze hem voor. Toen ze beiden boven waren, sloot ze de kleine deur van de crypte.


      Lucifer doofde de lamp, zette hem neer en opende vervolgens de kerkdeur. Samen stapten ze de nacht in. Hij trok de kerkdeur achter zich dicht. Ze voelde zijn blik op haar gezicht.


      'Leg uit,' zei hij.


      Phyllida zette zich in beweging. Hij stapte naast haar, en in het donker ervoer ze zijn aanwezigheid eerder als geruststellend dan hinderlijk. Hij was zo verstandig zijn bevel niet te herhalen. 'Dit is een smokkelkust. Er zijn altijd smokkelaars geweest, die goederen wegbrachten waarop zware belastingen drukten of die, zoals in recentere tijden, verboden waren vanwege de oorlog met Frankrijk. Het einde van de oorlog leidde ertoe dat de handel werd hervat, dus de goederen die eerder verboden waren konden weer openlijk worden geïmporteerd.'


      Ze verlieten de begraafplaats. 'Dus was 's nachts smokkelen niet langer, of slechts heel weinig winstgevend. Gesmokkelde goederen verkopen werd moeilijk omdat handelaren dezelfde goederen legaal tegen een redelijke prijs konden kopen - het was niet langer nodig om risico's te nemen. De meeste smokkelaars zijn boerenarbeiders - ze pakten de nachtelijke handel aan om hun inkomen aan te vullen en hun gezinnen te onderhouden. Plotseling viel dat extra inkomen weg en het hele' - ze gebaarde - 'evenwicht van dingen in deze buurt was in gevaar.'


      Ze staken de weg over, en ze wachtte met verdergaan tot ze in het bos waren. 'De enige manier die ik kon bedenken om hen te helpen was door de Colyton Import Company op te zetten. Papa is ervan op de hoogte - het is geheel legaal. We betalen accijnzen aan het belastingkantoor in Exeter. Mr. Filing is een officiële belastingontvanger.'


      Hij liep vlak naast haar met gebogen hoofd te luisteren.


      Ze keek opzij en zag dat hij zijn hoofd schudde.


      'Gelegaliseerd smokkelen.' In het duister ontmoette hij haar blik. 'Heb jij dat allemaal geregeld?'


      Ze haalde haar schouders op. 'Wie anders?'


      Een eerlijk antwoord, veronderstelde Lucifer, maar het leidde naar de volgende vraag. 'Wat houd jij hieraan over?' Het was een impertinente vraag, maar hij wilde het weten.


      'Wat ik eraan overhoud?' vroeg ze verbaasd, waarna ze bleef staan en hem aankeek. 'Het geeft mij gemoedsrust.'


      Niet wat hij had verwacht. Opwinding, de sensatie van de leiding hebben, zoiets dergelijks.... maar 'gemoedsrust'!


      'Denk aan het alternatief van smokkelen in deze delen van het land.' Haar stem werd harder. 'We zijn hier vijf kilometer van een kust die vergeven is van de riffen en zandbanken.'


      'Schipbreuk?' Er liep een huivering over zijn rug.


      'Dat is eerder wel gebeurd. Ik wilde dat niet meer meemaken - niet met mannen van Colyton.' Zelfs in het donker straalde ze vastberadenheid uit. Nu begreep hij haar 'gemoedsrust' beter.


      'Dus in plaats daarvan heb je deze geheel legale onderneming opgezet.' Het was geen vraag maar een vaststelling, waarin verbazing maar ook zeker goedkeuring doorklonk.


      Ze boog haar hoofd.


      Ze liepen in stilte verder terwijl hij het allemaal verwerkte. 'Maar waarom wordt er 's nachts gewerkt?'


      'Zodat het net is of de mannen nog steeds smokkelen, natuurlijk.'


      'Waarom is dat belangrijk?'


      'Dat is het niet, niet voor iemand van hen. Behalve ik weten alleen papa, mr. Filing, Thompson en de betrokken mannen - en nu jij - dat de zaak legaal is. Uit naam van het bedrijf regel ik de ontmoetingen met de schepen - de meeste Franse kapiteins zijn maar al te blij hun goederen te kunnen lossen zonder een Engelse haven aan te doen.


      De groep gaat naar de plek van samenkomst en brengt de goederen naar de kerk -'


      'En jij slaat ze op in de crypte.'


      Ze knikte.


      'Wat gebeurt er daarna?'


      'Mr. Filing brengt de ondertekende rekeningen van de lading naar het belastingkantoor en betaalt de verplichte accijnzen en neemt de gestempelde uitklaringen mee terug. Thompson is niet betrokken bij de ingekomen goederen, maar zijn broer, Oscar, is de groepsleider. Wanneer mr. Filing de uitklaringen heeft, komt de groep op een nacht bijeen en worden de goederen op Thompsons wagen geladen. De volgende dag brengt Thompson de goederen naar Chard, waar de Company een regeling heeft met een van de voornaamste handelaren. Hij verkoopt de goederen op provisiebasis en het geld komt terug bij mr. Filing, die de mannen hier hun deel uitbetaalt. Dat is het.'


      'Maar waarom doen de mannen dan net of ze nog steeds smokkelen?'


      'Ze doen hoofdzakelijk net of ze nog steeds leden zijn van de broederschap om hun gezicht te redden. Ze zijn gewend geraakt aan een geregeld inkomen en een comfortabel bestaan zonder enige dreiging van het belastingkantoor, maar het geheimzinnige van smokkelen gaat diep in deze omgeving - ze willen niet dat het bekend wordt dat ze er niet langer bij betrokken zijn. Er zijn in het district andere smokkelbendes aan het werk. De bende die aan de westkant van Beer werkt is legendarisch.'


      Met haar ogen op de grond gericht liep ze verder. 'Toen ik de Company voorstelde, wilden de mannen per se dat de legaliteit van de onderneming geheim werd gehouden. Ik moest ermee instemmen dat ze bleven werken als smokkelaars.'


      Ze keek hem aan. 'Mannelijke ego's zijn zulke onzinnige dingen.'


      Lucifer grinnikte. Ze ging er iedere nacht op uit om diezelfde mannelijke ego's in stand te houden.


      Krak!


      Hij reageerde onmiddellijk, trok Phyllida opzij en dook met haar in een greppel. Met krakende en kreunende geluiden viel er een dode boom dwars over het pad waarop ze net hadden gelopen. Een kale tak hield Lucifers laars gevangen. Hij keek om naar de boom, trapte de tak weg, en de dunnere twijgen braken.


      Hij had zich beschermend over Phyllida's lichaam geworpen, en ze lagen nu languit in een smalle greppel. Lucifer schoof behoedzaam van haar af om haar toestand te bekijken. Hij gleed echter dieper weg en eindigde plat op zijn rug.


      Phyllida probeerde overeind te komen, maar gleed eveneens weg, en kwam met een gedempte kreet boven op hem terecht; haar schouder stak in zijn borst.


      Hij knipperde met zijn ogen, zweeg... wachtte... dacht na...


      Hij begon zijn armen op te tillen om ze om haar heen te slaan, maar stopte. Percy had haar nog slechts enkele uren geleden vastgegrepen en geprobeerd haar te overmeesteren, en het laatste wat hij wilde was haar aan Percy herinneren.


      Ondanks het donker kon hij haar gezicht goed zien - het was een bleek ovaal, haar ogen waren groot terwijl ze hem aanstaarde, en zich ongetwijfeld afvroeg wat hij nu zou doen.


      Hij wist precies wat hij zou willen doen. 'Ik geloof,' zei hij, 'dat ik hiervoor een beloning verdien.'


      Phyllida staarde hem aan. Zijn handen lagen losjes rond haar middel. Ze lag in haar volle lengte boven op hem; hij lag passief onder haar. Ze wist dat hij beslist gevaarlijker was dan Percy. Waarom voelde ze zich dan zoveel veiliger in zijn armen, terwijl ze op hem lag, midden in de nacht en helemaal alleen in een donker bos?


      Het was een raadsel dat ze zou moeten oplossen. Maar dat kon ze niet, zeker nu niet, met zijn donkere ogen op haar gericht, zijn warme lichaam onder haar, en de dreiging maar ook de verleiding die daarvan uitging.


      Hij verdiende een beloning. Als ze alleen was geweest, was ze beslist gewond geraakt. Misschien zelfs gedood.


      Hij verdiende een beloning, en ze hoefde er niet lang over na te denken wat hij het liefste wilde hebben.


      Zijn wens stond in zijn ogen, was merkbaar in de spanning van zijn harde lichaam onder haar... Uit eigen wil kwam haar tong naar buiten, en ze likte haar lippen, waarbij ze vaneen weken en zo bleven.


      Zijn blik dwaalde van haar ogen naar haar lippen. Ze wachtte.


      Zijn blik rees weer naar haar ogen, waarna hij traag een wenkbrauw optrok.


      Ze aarzelde niet langer. Ze omvatte zijn gezicht met haar handen en drukte haar lippen op de zijne.


      Ze voelden zoals ze eerder hadden gevoeld, levendig, stevig, verleidelijk; ze maakten dat haar lippen gingen tintelen. Ze kuste hem, en hij kuste haar terug, zonder enige druk uit te oefenen. Ze kuste hem nogmaals, en hetzelfde gebeurde - zij had de leiding. Een deel van haar brein probeerde haar eraan te herinneren hoe gevaarlijk hij was; de rest genoot ten volle van de onverwachte mogelijkheden. Er waren zoveel dingen die ze altijd had willen weten, gewaarwordingen die ze had willen ervaren.


      Ze streek met haar tong over zijn onderlip en hij opende gehoorzaam zijn lippen. Ze duwde haar tong naar binnen en was onmiddellijk verloren in een reeks van zalige verrukkingen. Wat ze van hem vroeg, werd haar gegeven; wat ze wilde verkennen, stond hij haar toe. Het gevoel van zijn tong tegen de hare, de hete vochtigheid van de kus, waren allemaal nieuw voor haar. Ze genoot met volle teugen, en vastberaden zette ze haar verkenningstocht voort.


      Lucifer lag daar, en liet haar begaan. Hij moest zich erop concentreren passief te blijven, ongeacht het feit dat ze een volwassen vrouw van vierentwintig was en dat hun kus hem een kronkeling of een kreet zou kunnen ontlokken. Gelukkig bood ze hem ook afleiding - door haar onschuld gepaard aan haar duidelijke nieuwsgierigheid vroeg hij zich af wat de plaatselijke heren de afgelopen zes jaar hadden gedaan. Haar om hulp vragen, kennelijk - maar haar zeker niet kussen. En haar vooral niet kussen zoals ze verdiende te worden gekust.


      Ze was vierentwintig - de warme rondingen die tegen zijn borst prangden, het gewicht van haar heupen tegen zijn middel, haar lange benen die - hij brak die gedachtegang abrupt af en richtte zich weer op haar hunkerende lippen, op haar en zichzelf voldoening schenken.


      Hij dacht dat hij daar heel goed in geslaagd was toen ze ten slotte haar hoofd hief.


      Phyllida keek op hem neer, en voelde haar hart wild kloppen. Haar huid, al haar zenuwen waren tot leven gekomen; ze was zich intens bewust van zijn lichaam en het hare, van de mannelijke kracht die hij uitstraalde en toch zo moeiteloos beheerste. Het omvatte haar, en toch voelde ze zich niet gevangen. Ze wilde zich niet terugtrekken, maar het verder verkennen.


      Verleiding zou net zo goed zijn middelste naam kunnen zijn.


      Ze fronste haar wenkbrauwen, en verzette zich, hoewel slechts een beetje. 'Laat me opstaan.'


      Hij glimlachte. 'Ik hou je niet vast.'


      Ze staarde hem aan, probeerde omhoog te komen, van hem af te rollen. Zijn handen schoten haar te hulp en hij tilde haar van zich af.


      Toen ze stond klopte ze haar kleding af en trok de kap van haar mantel over haar hoofd. Zonder te kijken of hij ook opstond, liep ze weg in de richting van het huis.


      Lucifer volgde en zorgde ervoor, zelfs in het donker, dat hij niet triomfantelijk grijnsde. Hij voelde zich vereerd, maar ook nieuwsgierig, alsof hij iets had gekregen dat meer waard was dan woorden konden benoemen. Op een bepaalde manier had ze hem het vertrouwen geschonken dat ze nooit aan een andere man had gegeven.


      Hij had het natuurlijk uitgelokt, maar hij had het haar niet kunnen afdwingen. Buitengewoon tevreden over zichzelf stapte hij het grasveld op.


      Ze had hem op een bepaalde manier vertrouwd, en dat paste goed bij zijn plan. Ze wist iets over de moord op Horatio, en ze was een verstandige, intelligente vrouw; de enige reden waarom ze hem nog niet alles had verteld, was dat ze hem nog niet helemaal vertrouwde. Zodra ze hem beter zou kennen en zichzelf ervan had overtuigd dat hij een eerzaam man was, zou ze hem haar geheim vertellen. Zo eenvoudig was het.


      Grinnikend voegde hij zich bij haar.


      Zijn volgende gedachte kwam uit het niets, onaangekondigd - ongewild. Het vernietigde zijn triomf, liet een bittere smaak op zijn tong achter. Was hij ook maar iets beter dan de anderen die haar het hof maakten, niet uit puur verlangen, maar om iets dat zij hen zou kunnen geven?


      De vraag weergalmde door zijn brein. De herinnering aan haar sensuele lichaam dat boven op hem lag, overweldigde hem. Met opeengeklemde kaken drong hij zowel de herinnering als de vraag naar de achtergrond. Het huis doemde stil en donker voor hen op. Zwijgend stapten ze naar binnen, en daar scheidden hun wegen voor de rest van de nacht.
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      De volgende ochtend begaf Lucifer zich naar de slaapkamer aan de voorkant van de Manor en keek om zich heen. Zijn borstels lagen op de toilettafel. Als hij de kleerkast opende, zou hij vast zijn kleren vinden, allemaal keurig opgehangen. Covey had het druk gehad.

    


    
      Hij had op de Grange met sir Jasper en Jonas ontbeten; Phyllida, nam hij aan, zou nog wel in bed liggen. Of misschien had ze na vannacht besloten hem zo kort daarna niet te ontmoeten. Als dat het geval was, stemde hem dat dankbaar. Daarna had hij afscheid genomen van zijn gastheer en was door het bos teruggelopen naar de Manor om de teugels in handen te nemen die Horatio hem had nagelaten.


      Nadat hij met Covey, Bristleford en mr. en mrs. Hemmings had gesproken, hen ervan had verzekerd dat hij inderdaad op de Manor bleef wonen en dat hij hen graag in hun huidige posities wilde aanhouden, had hij zich door het huis laten rondleiden en deze kamer voor zichzelf gekozen.


      Daarna had hij zich teruggetrokken in de bibliotheek om brieven te schrijven. Een aan zijn ouders, een aan Devil, een aan Montague, en een oproep aan Dodswell om zich hier bij hem te voegen. Hij wist niet waar Gabriel en Alathea waren, dus kon hij hen niet schrijven. Had hun huwelijk werkelijk pas vier dagen geleden plaatsgevonden? Het voelde als weken.


      Hij had de brieven voor Covey achtergelaten om ze naar de Red Bells te brengen waar ze werden opgehaald, en was naar boven gegaan.


      Hij had deze kamer gekozen vanwege de ramen en het uitzicht. De kamer die van Horatio was geweest, was net zo groot, maar aan de achterkant en daardoor duister en stil.


      Hier aan de voorkant boden de ramen uitzicht op de bloementuin, de oprit en de poorten naar de weg, terwijl de zijramen op de heesters, de grasvelden en het meer uitkeken. Tussen de zijramen stond een groot hemelbed, met uitnodigende dikke kussens en een rood met goud geweven beddensprei. De gordijnen waren van hetzelfde materiaal, en op de vier hoeken opgebonden met gouden koorden, die van kwasten waren voorzien.


      Al het meubilair glansde; de vage citroengeur van het poetsmiddel hing in de lucht.


      Lucifer liep naar het raam aan de voorkant en staarde naar buiten om een plan te beramen waarbij hij geen druk op Phyllida Tallent hoefde uit te oefenen om hem te vertellen wat ze wist. Ze moest zelf ontdekken dat ze hem kon vertrouwen; hij weigerde haar daartoe over te halen.


      Hij schudde alle herinneringen aan de afgelopen nacht van zich af, evenals de uren dat hij niet had kunnen slapen, en richtte zijn aandacht op de weg. Hoe had de moordenaar kunnen ontkomen?


      'Misschien per paard...' Hij liep naar het zijraam, bestudeerde de heesters.


      Twee minuten later beende hij over het grasveld aan de zijkant van het huis. De toegang tot de heesters was breed maar overwoekerd, evenals de heggen. Hij nam zich voor met Hemmings te praten over meer hulp inhuren voor het onderhoud van het terrein. Lucifer liep verder over een pad waarvan hij hoopte dat het naar de weg leidde.


      Hij ontdekte een boogvormige doorgang in de heg die parallel aan de weg liep. Hij stapte erdoor en bevond zich op een smal pad tussen de heg rond de heesters en de heg die aan de weg grensde. Beide heggen waren zo slecht onderhouden dat ze boven zijn hoofd in elkaar overgingen. Hoewel het pad breed genoeg was om te belopen had hij er geen idee van gehad dat het pad er was - het had eruitgezien alsof de heg rond de heesters en de heg langs de weg een geheel waren.


      Het pad begon vermoedelijk bij de oprit van de Manor. Lucifer draaide zich om en liep in de andere richting.


      Op een gegeven moment kwam hij bij een graslandje dat groot genoeg was voor een paard, met een greppel erlangs waarin doornstruiken woekerden. Vlak bij de weg was de greppel dichtgegooid en ging het pad verder tot het door een bocht uit het zicht verdween.


      Hij richtte zijn aandacht weer op het graslandje, hurkte neer en boog het gras opzij om de indrukken in de aarde eronder te bekijken.


      Hier had een paard gestaan, en nog niet lang geleden. Sinds zondag had het volgens hem niet geregend. Het gras veerde terug, en hij ontdekte dat een paar pollen waren afgebeten. Dus hier had onlangs een paard gestaan, althans een tijdje. Waarom?


      Er leek slechts één antwoord mogelijk.


      Lucifer kwam overeind en vervolgde het pad. Een eindje verderop bereikte hij een plek waar de heg langs de weg gedeeltelijk dood was. Er was een gat, breed genoeg voor een paard om doorheen te gaan.


      Twijgen aan weerskanten van het gat waren geknapt. Hij brak er een af en bestudeerde hem. De twijg was gebroken, niet deze ochtend, zelfs niet gisteren, maar niet lang geleden.


      Aan de andere kant van de heg weerklonk het geritsel van rokken en snelle, lichte voetstappen. Een kleine hand verscheen, vingers werden uitgestoken om een gebroken twijg aan te raken.


      De eigenaar van de hand stapte in het gat.


      Ze snakte naar adem en stapte bijna weer terug toen ze hem zag.


      Lucifer staarde naar haar.


      Phyllida staarde terug.


      Gedurende een verwilderd ogenblik laaide de herinnering aan hun kus in haar ogen op. Toen knipperde ze met haar wimpers en sloeg haar ogen neer - naar de twijg in haar hand. Daarna keek ze naar hem op. 'Wat heb je ontdekt?'


      Door te delen wat hij wist, zou ze hem eerder gaan vertrouwen. Hij keek achterom naar het pad. 'Ik denk dat hier een paard doorheen is geleid en achter de heesters is gestald om te wachten.'


      Ze rekte haar hals, maar door de bocht in het pad kon ze niets zien. 'Achter de heesters?'


      'Daar is een graslandje.'


      'Laat het me zien.' Ze maakte aanstalten om nu helemaal door het gat te stappen. Takken haakten zich vast aan haar blauwe jurk.


      'Nee!' Hij gebaarde haar terug. 'Gebruik je parasol als een scherm.'


      Ze keek hem vragend aan. Hij liet haar zien hoe ze met de opengeklapte parasol voor zich uit door het gat moest stappen waarna ze ongedeerd op het pad belandde. Ze schudde haar rokken uit. 'Dank je'


      Hij zei niets maar ging haar voor over het pad. 'Het landje is achter die doornstruiken.'


      Eenmaal op de plek bleef ze staan. Hij hurkte neer en toonde haar wat hij had gevonden; de duidelijke hoefafdrukken in de aarde.


      'Kun je iets afleiden uit die hoefafdrukken?'


      Hij schudde zijn hoofd, en kwam overeind. 'De achterhoeven stonden op hardere grond, en het paard heeft hier lang genoeg gestaan om wat rond te schuifelen. De afdrukken zijn grotendeels vertrapt.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Maar de hoefijzers waren van goede kwaliteit - kennelijk nog niet afgesleten.'


      'Dus is het waarschijnlijk geen werkpaard geweest, een ploegpaard...'


      'Nee, maar elk ander paard past in het plaatje.' Hij liep terug, het pad op, en Phyllida voegde zich bij hem. Zonder er verder over te praten, liepen ze terug naar de Manor.


      De verleiding was groot; Lucifer negeerde het. Hij keek naar haar, maar haar gezicht was een masker; hij kon er niets uit opmaken. Haar ogen zouden hem echter kunnen vertellen wat ze voelde, en ze zorgde ervoor dat hij haar blik niet rechtstreeks kon ontmoeten. Bovendien lette ze erop dat ze hem niet aanraakte.


      Hij haalde diep adem. 'Laten we aannemen dat de moordenaar hier op zondagochtend heeft gereden, door de heg is gegaan en zijn paard op het graslandje heeft gestald, waarna hij naar de Manor ging. Waar kan hij vandaan zijn gekomen?'


      'Je bedoelt van welke steden?'


      Hij knikte.


      'Lyme Regis is dichtbij, maar de route is langs de kust, dus als hij van die kant is gekomen, moet hij door het dorp hebben gereden.' Ze keek hem aan. 'De oude mrs. Ottery woont in het huisje bij de Bells. Ze loopt slecht, en daarom zit ze op zondagochtenden in haar stoel naar buiten te kijken. Ze zweert dat er niemand door het dorp heeft gereden.'


      'Als het niet Lyme Regis is, welke stad dan?'


      'Axminster is de dichtstbijzijnde stad, hoewel niet zo groot.'


      'Ik ben er op weg hiernaartoe doorheen gekomen. Chard is verder weg, maar het is de moeite waard om het in overweging te nemen. Ik heb daar een paar stallen gezien.'


      'Chard is de meest waarschijnlijke plaats waar iemand van buiten een paard zou kunnen huren om hierheen te rijden. De postkoetsen naar Exeter stoppen daar.'


      'Heel goed. Laten we het eens nader bekijken. Wie rijdt er binnen van deze kant van het dorp?'


      'De huishoudingen van Dottswood en Highgate - hun weg voegt zich achter de eerste huisjes bij de hoofdweg.'


      Lucifer herinnerde zich de weg te hebben gezien. 'Wie rijdt er gewoonlijk nog meer het dorp in?'


      Ze aarzelde. 'De meeste mannen die buiten het dorp zelf wonen, rijden er binnen. Papa en Jonas rijden zelden het dorp in. Silas Coombe en mr. Filing rijden voor zover ik weet helemaal niet. En de rest, zelfs Cedric, zou normaal gesproken het dorp in rijden.'


      Ze hadden ondertussen het eind van het pad bereikt, en stapten op het grasveld. Hij keek om zich heen. Ze bevonden zich enkele tientallen meters van de toegangshekken. De heg langs de weg bevond zich aan hun rechterkant. Het grindpad naar de voordeur begon twintig stappen verderop.


      Hij keek Phyllida aan. 'Zou iemand van een van de andere landgoederen - niet Dottswood of Highgate - gemakkelijk om het dorp heen kunnen rijden en de weg op die plek bereiken?'


      'Ja. Ruiterpaden verbinden alle wegen, hoewel je iemand van hier uit de buurt moet zijn om ze te kennen.'


      Niemand wilde denken dat de moordenaar een plaatselijke bewoner was, maar... 'Zou iemand zonder gebruik te maken van dat gat in de heg vanuit een andere richting naar dat graslandje kunnen rijden?'


      'Dat landje - in feite al je landerijen - komt bij de rivier uit. De Axe. Het is niet ver, en het is te diep om er doorheen te gaan zonder helemaal nat te worden. Om aan deze kant van de rivier te komen moet je eerst over de landerijen van de Grange en de meeste landerijen zijn omzoomd met doornstruiken.'


      Lucifer keek over de oprit naar de kleurige bloemen in Horatio's tuin. 'Dus zoeken we iemand van buiten die een paard heeft gehuurd, hoogstwaarschijnlijk in Chard, en het dorp binnen is gereden, en er weer uit, of het is een van de plaatselijke heren geweest.'


      'Papa, Jonas, mr. Filing en Silas Coombe. En de andere heren die in de kerk waren, natuurlijk.'


      Die was hij vergeten. 'Basil en Pommeroy. Ik heb de anderen gecontroleerd, maar dat zou de lijst moeten bekorten.'


      'Reken daar maar niet op,' zei ze.


      Ze keken tegelijkertijd naar de weg, toen naar elkaar. Hun blikken hielden elkaar een ogenblik gevangen...


      Zonder een woord te zeggen stapten ze op de oprit - in de openheid, waar iedereen hen kon zien, en niemand zou meer kunnen suggereren dat ze 'samen' waren geweest.


      Ze stonden midden op de oprit, met hun gezicht naar de poort, toen een rijtuig vaart verminderde en stilhield.


      Lady Fortemain boog zich met een stralend gezicht over de zijkant. 'Mr. Cynster. Ik was juist naar u op zoek!'


      Lucifer onderdrukte de neiging om hard weg te rennen. Met een glimlach wenkte hij Phyllida naderbij en slenterde naar het rijtuig.


      'Ik heb net fantastisch nieuws gehoord!' Lady Fortemains ogen glommen. 'Nu u hebt besloten om hier te blijven en de leegte te vullen die de arme Horatio heeft achtergelaten, moet u me toestaan een informeel diner te geven om u bij uw buren te introduceren.'


      Hij was op het platteland geboren en had te midden van de ton in Londen gewoond; hij hoefde niet te vragen hoe lady Fortemain het nieuws had gehoord.


      Ze wendde zich tot Phyllida. 'Ons zomerbal is al over een week - ik zal je een uitnodiging sturen, natuurlijk. Maar ik dacht, aangezien het hier momenteel zo erg stilletjes is, dat het geen kwaad kon om vanavond een klein diner te geven.'


      'Vanavond?' herhaalde hij.


      'Om zeven uur - op Ballclose Manor. U kunt het niet missen - u volgt gewoon de weg langs de smidse.'


      Lucifer aarzelde slechts een seconde; een dergelijke bijeenkomst zou een perfecte gelegenheid zijn om zijn buren verder te ondervragen over hun activiteiten op de afgelopen zondagochtend. Hij boog voor lady Fortemain.


      'Ik ben vereerd.'


      Verheugd wendde ze zich weer tot Phyllida. 'Ik ga nog even naar Dottswood en Highgate voordat ik naar de Grange ga. Ik verwacht dat iedereen zal komen - je vader en broer, evenals die lieve lady Huddlesford en haar zoons. En jij natuurlijk, mijn lieve kind.'


      Phyllida glimlachte. In Lucifers ogen was het slechts een afstandelijke glimlach die niets over haar gedachten onthulde.


      Maar de lady zag het anders; ze lachte Phyllida hartelijk toe. 'Misschien wil je me vergezellen naar Dottswood en Highgate en vandaar naar de Grange?'


      Haar glimlach week niet van haar gezicht. 'Dank u voor het aanbod, maar ik moet naar mrs. Cobb.'


      Lady Fortemain zuchtte. 'Je hebt het altijd zo druk, liefje. Nou, ik moet ervandoor om het nieuws te verspreiden.' Ze gebaarde naar haar koetsier, waarna het rijtuig met een schok in beweging kwam. 'Tot zeven uur, mr. Cynster!'


      Lucifer stak zijn hand op als groet; daarna keek hij Phyllida aan. Het verbaasde hem niet dat haar glimlach was verdwenen om plaats te maken voor een frons tussen haar ogen.


      'Waarom ben je niet opgetogen?' Hij wees naar de bloemen terwijl ze naast hem liep over het pad dat hen rond de fontein leidde.


      Hij wachtte - niet van plan de vraag terug te trekken, want hij wilde haar antwoord horen.


      Na een ogenblik trok ze een gezicht - hij wist niet wat hij zag, want ze had haar gevoelens nog nooit zo openlijk getoond.


      'Zou jij opgetogen zijn als je de hele avond naar een opgeblazen windbuil moet luisteren?'


      'Welke windbuil bedoel je?'


      'Cedric, natuurlijk.' Ze liepen verder, ze bewonderde de bloemen, en hij bewonderde haar. Ze bleef staan om een roos te bekijken, en vervolgde: 'Ik heb je verteld dat Cedric met me wil trouwen - lady Fortemain is vastbesloten dat ik met hem moet trouwen. Daardoor alleen al is dit informele diner bepaald niet aantrekkelijk. Maar Pommeroy zal er natuurlijk ook zijn, en hij zal zijn best doen om ontmoedigend te zijn.'


      'Waarom ontmoedigend?'


      'Omdat hij niet wil dat Cedric met me trouwt.'


      'Wil Pommeroy ook met je trouwen?'


      Ze glimlachte. 'Nee - het is eenvoudiger. Pommeroy wil niet dat Cedric met wie dan ook trouwt. Ze schelen vijftien jaar - daarom heeft Pommeroy de hoop dat Cedrics vrijgezellenbestaan zal voortduren.'


      'Ah.'


      Ze wandelden door de tuin; Lucifer zei niets meer. Wanneer het onderwerp huwelijk werd aangesneden, werd haar toon korzelig; hoewel waarom juist hij zich gedwongen moest voelen om de huwelijkse staat te verdedigen moeilijk te begrijpen was. Of, beter gezegd, hij wilde de redenen achter haar afkerige houding niet begrijpen. Hij wist tenminste dat niet alle huwelijken waren zoals die welke haar werden aangeboden. Wist zij het? 'Wanneer is je moeder overleden?'


      Ze bleef bij de fontein staan, en knipperde met haar ogen. 'Toen ik twaalf jaar was. Waarom?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Ik vroeg het me alleen maar af.'


      Ze boog zich voorover om aan een lavendelstruik te ruiken.


      Even later zei hij: 'Deze tuin...'


      Ze keek hem van onder haar parasol aan, met een serene uitdrukking op haar gezicht en een belangstellende blik in haar donkere ogen.


      'Ik heb geen idee hoe ik hem... moet onderhouden.' Hij hoorde zijn woorden als van verre.


      'Zo moeilijk is het niet. Horatio heeft het geleerd - ik weet zeker dat jij het ook kunt leren, als je dat werkelijk wilt.'


      Lucifer keek haar langdurig aan. Haar blik was open, oprecht - zelfverzekerd en vol zelfvertrouwen, maar ook heel bewust. 'Als ik het je vraag, zou je me dan willen helpen?'


      Haar antwoord toen het kwam was weloverwogen. 'Ja. Natuurlijk.' Ze draaide zich om. 'Je hoeft het alleen maar te vragen.'


      Lucifer keek haar na terwijl ze onder de poort door uit het zicht verdween.

    


    
      


      Lady Fortemains diner bleek interessanter dan Phyllida had verwacht. Vanaf de zijkant van de woonkamer op Ballyclose, waar ze zich had teruggetrokken om aan Cedrics vaderlijke bezitterigheid te ontsnappen, zag ze dat Lucifer zich elegant tussen de aanwezigen begaf.

    


    
      Hij bleef hier en daar staan om met een groepje heren te praten, waarna hij een van hen apart nam om hem te ondervragen. Zijn charmante houding maskeerde echter zijn bedoeling.


      Ze wist hoe het voelde om door hem in de gaten te worden gehouden, om het middelpunt van zijn belangstelling te zijn. Ze had niet verwacht hem deze ochtend te ontmoeten - tijdens hun ontmoeting verwachtte ze dat hij haar weer zou vragen te vertellen wat ze wist over de moord. Ze had gehoopt dat hij dat moment zou uitstellen, en tot haar verbazing had hij dat gedaan. Hij had haar na een korte groet gewoon laten weggaan.


      Misschien had ook hij de intimiteit die hen in Horatio's tuin had omringd niet willen verstoren.


      Ze zag hem naar de andere gasten lopen. Dat gevoel van intimiteit verwarde en intrigeerde haar. Ze kende Lucifer pas een paar dagen, en toch voelde ze zich nu al meer op haar gemak bij hem, en beslist vrij om zichzelf te zijn. Ze kon openhartig met hem praten, zonder zich achter haar gebruikelijke masker te verbergen.


      Jonas was de enige andere persoon bij wie ze zich zo op haar gemak voelde, hoewel ze haar tweelingbroer op geen enkele manier met Lucifer kon vergelijken. Jonas was er gewoon, als een mannelijke versie van haarzelf. Ze hoefde zich nooit af te vragen wat hij dacht - ze wist het.


      Ze hoefde ook nooit bezorgd te zijn over Jonas - hij kon heel goed voor zichzelf zorgen. Lucifer was net zo. Datzelfde kon niet van iemand anders in de kamer worden gezegd. Misschien was dat het - dat ze Lucifer als een gelijke beschouwde - waardoor ze zich op haar gemak bij hem voelde?


      Stilletjes schudde ze haar hoofd. Soms wist ze wat hij dacht; andere keren - zoals deze ochtend in de tuin - waren zijn gedachten een mysterie voor haar, een mysterie dat ze wilde oplossen. Ongeacht het gevaar dat er misschien mee gepaard ging.


      Mrs. Farthingale hield hem staande. Hij glimlachte naar haar, voegde haar een of andere opmerking toe die haar aan het lachen maakte, en liep vervolgens door. Voor zover Phyllida begreep was zijn blik op Pommeroy gericht.


      Ze draaide zich om en begroette Basil die in haar richting kwam.


      'Nou, er zijn er een paar die nu wensen dat ze regelmatiger in hun kerkgang waren geweest,' merkte hij op.


      'O?'


      'Ik hoorde Cedric met mr. Cynster praten - ze hadden het over landgoedbeheer, en Cedric zei dat hij tegenwoordig de zondagochtenden gebruikte om zijn boekhouding bij te werken.'


      'Was Cedric de afgelopen zondag niet in de kerk?'


      Basil schudde zijn hoofd. Zijn blik dwaalde naar Lucifer. 'Ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben van mr. Cynster. Ik vermoed dat hij informatie verzamelt om erachter te komen wie Horatio heeft vermoord. Ondankbare taak, natuurlijk, maar hij doet het vol overgave. De meesten zouden de erfenis aanvaarden en de rest laten voor wat het is. Per slot van rekening heeft hij er niets mee te maken.'


      Phyllida keek met toenemende waardering naar Lucifer. Het was nooit bij haar opgekomen dat hij niet achter de moordenaar aan zou gaan, maar Basil had gelijk. De meeste andere mannen zouden de kwestie laten rusten. Ze vermoedde dat Basil dat zeker zou hebben gedaan, hoewel hij de meest integere van haar aanbidders was.


      Ze had nooit aan Lucifers vastberadenheid getwijfeld. Hij had Horatio een vriend genoemd, en ze wist zonder enige twijfel dat hij vriendschap hoog in het vaandel had. Zo was hij nu eenmaal - een rechtschapen man.


      Ze trok een gezicht toen ze dacht aan het dilemma waarbij haar eigen rechtschapenheid in het geding was - eerlijk opbiechten wat ze wist en de gevolgen onder ogen zien, of blijven zwijgen.


      'Is lady Huddlesford van plan lang te blijven?'


      Phyllida babbelde met Basil; zijn gesprekken boden haar nooit een uitdaging omdat zijn onderwerpen altijd oppervlakkig waren, maar hij was tenminste onschadelijk.


      Dat veranderde toen Cedric aan kwam lopen op een manier die sterk aan een dolle stier deed denken.


      'Kom even met mama praten.' Cedric pakte haar elleboog. 'Ze zit op de chaise longue.'


      'Heeft lady Fortemain me te spreken gevraagd?'


      Cedrics gezicht vertrok. 'Nee, maar ze vindt het altijd prettig om met je te praten.'


      'Vast wel,' zei Basil hooghartig. 'Maar miss Tallent wil misschien liever praten met iemand die daadwerkelijk met haar wil praten.'


      Miss Tallent zou het liefst in een lege kamer zijn. 'Cedric, wat heb je de afgelopen zondagochtend gedaan?'


      Cedric knipperde met zijn ogen. 'Zondag? Terwijl Horatio werd vermoord?'


      'Ja.' Phyllida wachtte. Cedric reageerde goed op directheid. Subtiliteit ontging hem volledig.


      'Ik deed de boekhouding.' Hij wachtte, en voegde eraan toe: 'In de bibliotheek.'


      'Was je dan de hele ochtend in de bibliotheek op Ballyclose?'


      Hij knikte. 'Van voordat mama vertrok tot nadat ze thuiskwam.'


      Phyllida zuchtte gekunsteld. 'Dus heb je niets kunnen zien.'


      'Wat had ik moeten zien?'


      'Nou, wat er eventueel te zien was. De moordenaar moet op een of andere manier zijn weggeglipt.' Ze keek naar Basil. 'Jij was in de kerk.' Ze keek van de een naar de ander. 'Jullie hebben beiden natuurlijk arbeiders die misschien buiten bezig zijn geweest - of hun kinderen. Papa zou erg dankbaar zijn voor elke informatie.'


      'Daar had ik niet aan gedacht,' antwoordde Basil. 'Ik zal morgen eens navraag doen.'


      'Ik ook,' bromde Cedric.


      'Willen jullie me nu excuseren? Ik moet even met Mary Anne praten.' Phyllida liet Basil en Cedric achter. Als een van hun boerenarbeiders iets had gezien, zou ze het zeker te horen krijgen.


      Ze had een glimp van Mary Anne opgevangen, en wilde graag met haar praten, maar Mary Anne wilde niet worden aangesproken. Behalve haar in het vertrek achtervolgen, was er weinig wat Phyllida kon doen.


      Robert was teruggekeerd naar Exeter. Ze bleef staan, keek naar de gasten en overwoog of het zin had de lady's van het dorp enkele vragen te stellen.


      'Miss Tallent, ik heb op een kans gewacht om met u te praten.'


      Ze draaide zich om en keek in het gezicht van Henry Grisby. 'Goedenavond, mr. Grisby. Ze zuchtte; tot nu toe had ze hem weten te ontlopen.


      Henry boog. 'Mijn moeder stuurt je haar groeten. 'Ze heeft over het recept gehoord voor de kruisbessentaart die je aan de dames Longdon hebt gegeven. Mama vroeg zich af of je zo vriendelijk zou willen zijn haar het recept te geven?'


      'Natuurlijk.'


      Henry probeerde haar blik te vangen. 'Mijn moeder zou vereerd zijn als je Dottswood zou komen bezoeken.'


      Phyllida keek hem aan. Hij zou vereerd zijn; mrs. Grisby niet.


      'Je bezoekt ook Ballclose en Highgate.'


      'Ja, om lady Fortemain en de oude mrs. Smollet te bezoeken, die me beiden vanaf de wieg kennen.'


      'Mijn moeder woont hier ook al je hele leven.'


      'Ja, maar...' Phyllida zocht naar een beleefde manier om hem erop te wijzen dat mrs. Grisby op het ogenblik niet zo ingenomen met haar was. Ze was er nu eenmaal sterk op tegen dat Phyllida met Henry zou trouwen. 'Je weet heel goed dat je moeder niet blij zou zijn als ik op bezoek kwam.'


      'Het zou haar verheugen als je mijn aanzoek zou accepteren.'


      Weer een leugen. 'Henry -'


      'Nee, luister. Je bent vierentwintig. Dat is een goede leeftijd voor een vrouw om te trouwen.'


      'Mijn neef heeft me gisteren net gezegd dat ik op mijn vierentwintigste al praktisch ben afgedankt.' Percy was toch nog voor iets nuttig.


      'Dat is onzin.'


      Phyllida zuchtte. 'Hoe dan ook, ik ben bereid mijn tijd af te wachten.'


      'Ah, mr. Grisby.'


      Phyllida draaide zich om en zag Lucifer naast hen opdoemen. Hij glimlachte naar Grisby - als een luipaard die zijn prooi in het oog krijgt. 'Ik heb begrepen dat u uw vee op land van de Manor laat weiden.'


      Het was duidelijk dat hij liever boos had gekeken maar hij knikte stijfjes. 'Ik houd mijn kudde op een paar van de hoger gelegen velden.'


      'De velden die uitkijken op de weiden langs de rivier? Vertel eens, hoe vaak verweidt u de kudde?'


      Ondanks Henry's weerstand, vernam Lucifer dat hij de kudde afgelopen zaterdag had verplaatst; op zondag hadden Henry en zijn mannen in zijn schuren gewerkt. De vragen waren zo ondoorzichtig, dat Henry de bedoeling ervan niet in de gaten had.


      Henry's priemende ogen ketsten af tegen Lucifers charme. Hij keek naar haar. 'Ik vraag me af, miss Tallent, of ik gebruik zou mogen maken van je kennis over het dorp.' Hij keek Henry aan. 'Ik weet zeker dat mr. Grisby ons wil excuseren.'


      Henry had geen andere keus. Hij boog stijfjes en kneep te hard in haar vingers. Phyllida trok haar hand terug, legde hem op Lucifers mouw en liet zich door hem wegleiden.


      Ze keek naar hem op. 'Over welk onderwerp wil je iets weten?'


      Hij glimlachte. 'Dat was slechts een smoesje om je bij Henry weg te krijgen.'


      'Waarom?'


      'Ik dacht dat je wel een beetje frisse lucht kon gebruiken.'


      Hij had gelijk; de avondlucht buiten was verrukkelijk zoel, als balsem tegen haar huid. De terrassen op Ballyclose waren fraai en ruim genoeg om wat rond te slenteren.


      'Zijn er velen die afgelopen zondag niet in de kerk waren?' vroeg ze.


      'Meer dan ik had gedacht. Coombe, Cedric, Appleby, Farthingale en Grisby, en dat zijn nog slechts degenen die hier vanavond zijn. Als ik de anderen van de voorname stand meereken, dan zou de lijst langer zijn, maar ik concentreer me op Horatio's gelijken.'


      'Omdat de moordenaar iemand moet zijn die hem goed kende?'


      'Precies. Waarschijnlijk iemand die hij althans als een kennis beschouwde.'


      'Waarom ging je naar Pommeroy? Ik dacht dat hij met lady Fortemain naar de kerk was gegaan.'


      'Dat klopt. Ik wilde hem vragen of hij met Cedric of Appleby heeft gepraat toen hij terugkeerde. Het schijnt dat zij beiden buiten waren.'


      'Buiten?' Ze keek Lucifer aan.


      'Wat?'


      'Ik heb ze gevraagd of ze hun arbeiders willen vragen of die op zondagochtend iemand - de moordenaar - hebben gezien.'


      'Een prima idee.'


      'Ja, maar terwijl we het over zondagochtend hadden, beweerde Cedric vrij stellig dat hij de hele ochtend in de bibliotheek was geweest, en daar nog was toen zijn moeder terugkeerde.'


      Lucifer haalde zijn schouders op. 'Zowel Cedric als Pommeroy zou de waarheid kunnen vertellen. Cedric kan zijn weggegaan nadat zijn moeder was teruggekeerd, maar voordat Pommeroy naar hem op zoek ging.'


      ‘Ja, natuurlijk,' antwoordde ze.


      Ze wandelden verder, tot Lucifer vroeg: 'Wat is de naam van de hoofdstalknecht hier?'


      Phyllida voelde haar maag samenballen; maar hij had gelijk - ze moesten er zeker van zijn dat het Cedric niet was. 'Todd. Hij moet weten of Cedric een paard heeft genomen om uit rijden te gaan.'


      'Ik zal met hem praten - misschien morgen.'


      Phyllida zei niets. De kwestie van de moord leek steeds ernstiger vormen aan te nemen. Wat zou het erg zijn voor het dorp als de moordenaar een van hen was.


      Maar het zou net zo erg zijn als ze er nooit achter zouden komen wie de moord had gepleegd.


      'Je bent zeer vastbesloten Horatio's moordenaar te vinden.'


      'Ja.'


      'Waarom?' Ze keek hem niet aan toen ze de vraag stelde, maar bleef lopen.


      'Je hebt me toch gehoord toen ik het je vader uitlegde?'


      'Ik weet wat je papa hebt verteld, maar ik geloof niet dat het je enige reden is.'


      Zijn blik dwaalde alert, niet geamuseerd, over haar gezicht. 'Je bent een buitengewoon volhardende vrouw.'


      'Als jouw middelste naam Verleiding is, dan is de mijne Volharding.'


      Hij lachte; het geluid raakte iets in haar binnenste.


      'Goed.' Hij bleef staan en keek op haar neer. 'Ik weet niet zeker of ik het eenvoudig kan uitleggen. Niet op een manier die voor jou rationeel is. Maar het is alsof Horatio een deel van me was, onder mijn bescherming stond, hoewel dat niet daadwerkelijk zo was. Zijn dood betekent voor mij alsof iemand me iets met geweld heeft ontnomen.' Hij wachtte even. 'Mijn voorvaderen hebben dit land veroverd - misschien is het een of ander primitief trekje dat nog niet geheel is uitgedoofd. Maar als iemand het in die tijd waagde een van hen weg te nemen, dan was wraak, gerechtigheid hun reactie daarop.'


      Na een ogenblik keek hij haar aan. 'Begrijp je er iets van?'


      'Ik begrijp het volkomen.' Zijn voorvaderen hadden dit land dan wel veroverd, maar de hare hadden het geciviliseerd. De moord op Horatio schond haar gedragscode op dezelfde manier dat het de zijne overtrad. Ze begreep zijn gevoelens dus volkomen - in feite deelde ze die.


      Ze staarde geruime tijd voor zich uit, en haalde toen diep adem. 'Er is iets dat ik je moet vertellen.' Ze keek hem aan -


      'Daar bent u, mr. Cynster!'


      Jocasta Smollet doemde voor hen op, een en al zijde en veren. 'We vroegen ons allemaal af waar u naartoe was gegaan. Zo ondeugend van Phyllida om uw tijd helemaal voor zichzelf op te eisen.'


      Phyllida zuchtte. 'We stonden net op het punt weer naar binnen te gaan -'


      'Nee, nee! Het is hier buiten zoveel aangenamer, vindt u niet miss Longdon?' Jocasta draaide zich om naar de openslaande deuren toen de gezusters Longdon naar buiten stapten, gevolgd door mrs. Farthingale en Pommeroy. Anderen voegde zich bij hen, en er werden opmerkingen over de prachtige avond uitgewisseld.


      Phyllida wierp Lucifer een blik toe, en hij keek haar aan. Later? Stond er in zijn ogen te lezen.


      Ze knikte nauwelijks merkbaar; het deed er niet echt toe of ze het hem nu of morgen zou vertellen.


      Ze wandelde rond met de gasten en vroeg zich af waar haar vader was, toen iemand haar mouw pakte.


      'Alsjeblieft, Phyllida, alsjeblieft! Zeg dat je ze hebt gevonden.'


      Phyllida draaide zich om, en zag Mary Annes gezicht versomberen.


      'Je hebt ze niet?'


      Phyllida pakte Mary Annes arm en trok haar met zich mee in de schaduw van het huis. 'Waarom ben je zo in paniek? Het zijn slechts brieven. Ik weet dat je erover in de penarie zit, maar echt, er zal niets verschrikkelijks gebeuren, ook niet als iemand anders ze eerder ontdekt dan ik.'


      Mary Anne haalde diep adem. 'Dat zeg je alleen maar omdat je niet weet wat erin staat.'


      Phyllida sperde haar ogen wijd open. Ze wist het niet zeker, maar ze dacht dat Mary Anne bloosde.


      'Ik... ik kan het je niet vertellen. Dat kan ik echt niet. Maar' - plotseling praatte ze zo snel dat ze over haar woorden struikelde - 'ik heb het afschuwelijke idee dat als mr. Cynster ze vindt, hij ze aan mr. Crabbs zal geven!'


      'Waarom zou hij dat doen?'


      'Mr. Crabbs is zijn advocaat - hij kent hem!'


      'Ja, maar -'


      'En zelfs als hij ze alleen maar aan papa geeft, dan zal papa ze aan mr. Crabbs geven - ze hebben elkaar gisteravond op de Grange ontmoet. Je weet dat papa er alles aan zou doen om een huwelijk tussen Robert en mij te voorkomen!'


      Daar kon Phyllida niets tegenin brengen, maar... 'Ik begrijp nog steeds niet waarom -'


      'Als mr. Crabbs de brieven leest, zal hij Robert uit de firma zetten! En als Robert zijn examen niet kan afronden, dan kunnen we nooit trouwen!'


      Phyllida begon er een idee van te krijgen wat er in de brieven zou kunnen staan. Ze wilde dat ze Mary Anne kon verzekeren dat het echt niet zo ernstig was - in vergelijking met de moord op Horatio. Maar ze wist natuurlijk niet hoe de onthullingen in de brieven op mr. Crabbs zouden kunnen overkomen.


      Mary Anne trok aan haar arm. 'Je moet die brieven terughalen!'


      Phyllida keek naar haar grote ogen waarin zoveel paniek stond dat het zelfs in het duister zichtbaar was. 'Goed, ik zal het doen. Maar ik heb die lessenaar nog niet eens gevonden. Beneden is hij nergens te zien. Ik moet wachten op een tijdstip dat de bovenverdieping leeg is.'


      'Je vertelt het toch aan niemand? Ik zou het niet kunnen verdragen als ik niet met Robert kan trouwen,' zei Mary Anne met een smartelijk vertrokken gezicht.


      Phyllida zuchtte. 'Ik zal het niemand vertellen.'

    


    
      Mary Anne glimlachte flauwtjes. 'Dank je.' Ze omhelsde Phyllida. 'Je bent zo'n goede vriendin.'
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      Wat was het dat je me wilde vertellen?' Lucifer keek naar Phyllida die naast hem in zijn rijtuig zat. Ze waren onderweg naar Chard nadat hij haar halverwege de ochtend had bezocht om te informeren of ze mee wilde om zijn onderzoek voort te zetten. 'Toen we gisteravond op het terras waren.'

    


    
      'Het terras?'


      'Je zei dat er iets was dat ik zou moeten weten.'


      Na een ogenblik stilte hief ze haar kin. 'O, ik weet het weer. Ik wilde je vertellen dat ik net zo vastbesloten ben om Horatio's moordenaar te vinden als jij, en dat je op me kunt rekenen als je op een of andere manier mijn hulp nodig hebt.'


      Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes, en keek naar het stukje van de bleke wang dat het enige was wat hij onder de brede rand van haar hoed kon zien. Uiteindelijk keek ze even naar hem op. Er was niets uit haar kalme gezichtuitdrukking op te maken voordat ze weer voor zich uit staarde.


      'Ik wist al dat je Horatio's moordenaar wilt vinden, en je had al gezegd dat ik een beroep op je kan doen als ik je hulp nodig heb. En dat is precies wat ik nu doe.'


      'Door me mee te nemen zodat ik je kan helpen de stalmeesters te ondervragen?'


      'En ieder ander die je kunt bedenken.'


      'Hmm.' Ze klonk alsof ze vertederd was, hoewel hij niet wist waarom.


      Hij keek weer naar haar. Wie had die verdraaide hoeden uitgevonden, en waarom? Om te verhinderen dat een heer het gezicht zag van de dame die naast hem zat? Ze staarde naar de velden en heggen erlangs, en genoot kennelijk van het ritje.


      Zijn gedachten keerden terug naar de vorige avond, en het moment op het terras. Ze had op het punt gestaan hem de waarheid toe te vertrouwen. En toen was er iets gebeurd waardoor ze van gedachten veranderde. Ze had hem iets willen vertellen... wat had haar daarvan weerhouden?


      De vraag maalde maar rond in zijn hoofd, maar hij vond het antwoord niet.


      Ten slotte doemde Chard voor hen op. Phyllida ging rechtop zitten toen ze de eerste huizen bereikten. 'Er zijn daar drie stallen. Misschien moeten we bij de noordelijkste beginnen?'


      Dat deden ze. Niemand had een paard op zaterdag of de bewuste zondag gehuurd. Geen onbekende heer had in de herberg overnacht. Ze reden de stad in. De andere twee stallen bevonden zich in de hoofdstraat. Nadat ze negatieve antwoorden bij de Blue Dragon hadden gekregen, lieten ze het rijtuig daar staan en liepen naar de Black Swan.


      'Nee!' De herbergier schudde zijn hoofd. 'We hebben twee paarden, maar er is weinig vraag naar. Later in de zomer, misschien, maar nu heb ik al in geen maanden een paard aan een heer verhuurd.'


      In antwoord op hun tweede vraag sperde hij zijn ogen wijd open. 'Ik heb geen enkele heer gezien - behalve de plaatselijke heren - al in geen weken.'


      Toen ze naar buiten liepen, mompelde Phyllida: 'We krijgen hier niet veel bezoekers.'


      'Wat betekent dat elke bezoeker zou zijn opgemerkt.' Lucifer pakte haar arm en leidde haar terug naar de Blue Dragon. 'Ik denk dat we kunnen concluderen dat niemand Chard als basis heeft gebruikt.'


      Voor de Dragon bleven ze staan. 'Dat heeft niet veel tijd gekost. Als we terugrijden door Axmouth en daar rondvraag doen, en vervolgens in Axminster, en ook daar geen bezoeker is opgemerkt... Nou, dan blijven er maar weinig opties over.'


      'Honiton, misschien.'


      'Misschien. Maar waarom zou iemand uit die richting komen?'


      'Ik heb gehoord, en ik kan het me heel goed voorstellen, dat er misdadigers zijn die uit Londen deze kant uit komen. Maar dat hoeft natuurlijk niet waar te zijn.'


      'Is het aannemelijk dat de persoon die Horatio heeft vermoord uit Honiton of Exeter is gekomen - van ergens uit het westen?'


      Lucifer viel stil. Phyllida keek hem aan. 'Nou?'


      'Ik probeerde me te herinneren of er een verzamelaar, of iemand die zich bezighoudt met verzamelen, die kant uit woont.'


      'En?'


      'Ik moet toegeven dat het waarschijnlijker is dat de moordenaar de afgelopen zondag vanuit het oosten het dorp is binnengereden.' Hij keek op en zag een kleine man die zich door de straat haastte, en met een stuk papier zwaaide om hun aandacht te trekken. 'Wie is dat?'


      Phyllida draaide zich om. 'Mr. Curtiss - hij is de handelaar met wie de Colyton Import Company zaken doet.'


      Mr. Curtiss bereikte hen; hij knikte beleefd naar Lucifer, en keek stralend naar Phyllida. 'Miss Tallent - goed dat we elkaar zien! Ik wilde deze brief naar mr. Filing versturen. Mijn klanten zijn erg tevreden over de kwaliteit van de goederen die mr. Filings bedrijf verschaft. Zulke betrouwbare kwaliteit wordt maar zelden gevonden. Ik heb besloten onze opdracht uit te breiden. Als dit nieuws wordt verspreid, weet ik zeker dat ik meer kan verkopen. Ik weet dat u mr. Filing assisteert - zou ik u deze brief mee kunnen geven?'


      Phyllida glimlachte. 'Natuurlijk, mr. Filing zal verheugd zijn.' Ze stak de brief in haar reticule.


      Mr. Curtiss boog. 'Het is me een genoegen, kindje. Doe mijn hartelijke groeten aan sir Jasper.'


      'Dat zal ik doen.'


      Met een knikje naar Lucifer trok mr. Curtiss zich nog steeds stralend terug.


      'Mr. Filings bedrijf?' vroeg Lucifer toen ze de binnenplaats van de Dragon betraden en richting het rijtuig liepen.


      Phyllida vouwde haar parasol open. 'Allicht. Geen enkele vrouw zou zo'n importbedrijf kunnen leiden.'


      Lucifer glimlachte. 'Natuurlijk niet.'


      Hij hielp haar in het rijtuig, en enkele ogenblikken later waren ze op weg naar Axminster. 'Vertel eens - alleen om te voorkomen dat ik onbedoeld een probleem veroorzaak. Heb ik het goed als ik ervan uitga dat niemand, behalve degenen die meewerken, op de hoogte is van jouw betrokkenheid bij de Company?'


      'Natuurlijk. Niemand anders hoeft daarvan op de hoogte te zijn. In feite weten niet eens alle mannen het - de meesten van hen denken dat mr. Filing de leiding heeft en dat ik hem slechts assisteer. Ik weet niet zeker hoeveel papa ervan begrijpt...'


      Dat kon hij zich voorstellen. Zij was de spil, de persoon om wie alles draaide, maar haar rol ging veel verder dan alleen het bedrijf. Hij was nu slechts een paar dagen in Colyton, maar hij had al vele keren gezien dat iemand Phyllida met een verzoek benaderde.


      Hij had nog niet gezien dat ze iemand teleurstelde.


      Phyllida handelde vermoedelijk geheel instinctief. En hij kreeg de sterke indruk dat het dorp haar en de hulp die ze bood als vanzelfsprekend beschouwde. 'Hoelang regel je al het reilen en zeilen op de Grange?'


      Ze glimlachte. 'Sinds het overlijden van mijn moeder.'


      Al twaalf jaar? Geen wonder dat haar invloed zo verstrekkend was, peinsde hij.


      Ze wachtte, maar hij zei niets meer, kennelijk tevreden om met haar naast zich in het zonlicht te rijden. Haar impuls om hem te helpen zou haar er weldra toe dwingen hem te vertellen wat ze wist. Ze was te intelligent om informatie achter te houden waardoor een moordenaar vrij kon blijven rondlopen; hij accepteerde dat ze de identiteit van de moordenaar niet kende. Ze had een aanwijzing, niets meer; de beste manier voor hem om door te gaan was meer informatie verzamelen en haar er zo nauw mogelijk bij te betrekken. Maar het ironische was dat hoe minder hij te weten kwam, hoe meer zij zich gedwongen voelde hem alles te vertellen wat ze wist...


      Hij had besloten in Colyton te blijven. Hij had een huis - dat veel te groot voor hem alleen was. Het was een gezinshuis - hij had een gezin nodig. Dat was wat Horatio voor ogen zou hebben gehad. Maar Lucifer had zeker geen gezin voor ogen gehad, althans niet voor hij naar Colyton was gekomen. Maar nu was hij hier, en Horatio was heengegaan, maar de Manor bestond nog steeds, evenals de tuin die erbij hoorde.


      De eerste huizen van Axminster kwamen in zicht - een welkome afleiding. Ze deden grondig navraag, maar zoals ze al hadden aangenomen, was ook hier op zondagochtend geen mannelijke bezoeker gezien.


      'Behalve u.' De grijsaard die uit de kleine herberg was gekomen, keek hem achterdochtig aan.


      Lucifer grinnikte. 'Klopt. Ik ben hier die bewuste ochtend doorheen gereden. Maar weet u zeker dat u voor mij niemand anders heeft gezien?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Er komen hier op zondag niet veel rijtuigen of ruiters doorheen gereden. Het zou me zijn opgevallen. En ik was hier vanaf het moment dat de zon opkwam.'


      Luficer knikte en gooide hem een munt toe. De man ving hem handig op en boog voor hen.


      Ze liepen terug naar het rijtuig. 'Waar gaan we nu naartoe?' vroeg hij, terwijl hij haar in het rijtuig tilde.


      'Zuidwaarts, naar de kust.'


      Ze wees hem de weg, en ze reden verder tot er aan hun rechterkant een rivier in het zicht kwam.


      'Is dat de Axe?' Toen ze knikte, vroeg hij: 'Zijn dat mijn landerijen aan de andere kant?'


      'Nog niet, maar een eindje verderop wel.'


      Ze reden ratelend door de vroege middag; de zon scheen, het was warm maar niet heet. Phyllida wees naar links. 'Dat is de weg naar Lyme Regis. Als er op zondagochtend iemand uit Lyme is gekomen, zouden de kinderen hem hebben gezien.'


      'Kinderen?'


      Voor de herberg zagen ze een groepje kinderen, in leeftijd variërend van twaalf tot twee, hoofdzakelijk meisjes. De vrouw van de herbergier had het rijtuig horen naderen en stapte naar buiten. Ze herkende Phyllida, lachte stralend en veegde haar handen aan haar schort af. Zonder op zijn hulp te wachten, sprong Phyllida uit het rijtuig. Binnen enkele seconden bespraken zij en de vrouw een recept voor een of andere stoofschotel.


      De herbergier stak zijn hoofd naar buiten; Lucifer gebaarde dat hij niet hoefde te komen. Hij bond zijn zwarte paarden vast aan de reling, slenterde naderbij en bekeek het tafereeltje.


      Phyllida wees naar een opening in de afgebrokkelde stenen muur. De vrouw knikte en glimlachte; samen stapten ze erdoorheen. De kinderen dromden allemaal om haar heen. Ze lachte, streek over hoofdjes en nam plaats op een stenen bank in de zon.


      Hij kon niet horen wat ze vroeg, wat de kinderen antwoordden. Hij deed er ook geen moeite voor. In plaats daarvan absorbeerde hij de aanblik van Phyllida met de kinderen die om haar heen drongen alsof ze hun koningin was en ze haar zegening wilden ontvangen.


      Ze gaf hun haar volledige aandacht. Haar oprechte belangstelling stond in haar glanzende ogen te lezen. De kinderen en de vrouw koesterden zich in haar aandacht. Phyllida gaf alleen maar.


      Hij was ervan overtuigd dat ze zich er niet bewust van was - en ze besefte zeker niet wat hij allemaal kon zien.


      Ten slotte, na veel plagerijtjes, stond ze op, en de kinderen, aangemaand door hun moeder, lieten haar gaan. Ze liep naar hem toe en glimlachte nog steeds, met haar blik op het pad gericht. Toen ze bij hem was keek ze op.


      Hij hield zijn gezicht neutraal. 'Hebben ze iemand gezien?'


      Ze schudde haar hoofd. Daarna keek ze om en zwaaide even voordat ze naar het rijtuig liepen.


      'Ze waren op zondagochtend allemaal buiten. Het was prachtig weer, zoals je vast nog weet. Ze spelen de meeste tijd buiten. De kans dat er iemand voorbij is gekomen die hun scherpe ogen niet hebben opgemerkt is vrijwel nihil...'


      Hij hielp haar weer in het rijtuig. 'Dus hebben we bereikt wat we wilden doen - vaststellen dat er op zondagochtend niemand Colyton is binnengereden, althans niet vanuit het oosten.'


      Phyllida was stil terwijl hij de paarden in beweging zette. 'En nu? Ik ben uitgehongerd. We moeten een plekje vinden om mrs. Hemmings' picknick eer aan te doen.'


      Ze wees zuidwaarts. 'Naar de kust. Het is schitterend op de rotsen.'


      De weg voerde hen door het dorp Axmouth, en vervolgens omhoog naar de rotsen. Ze wees hem een pad dat naar een groepje bomen leidde. 'We kunnen de paarden hier laten, het is niet ver meer.'


      Lucifer droeg de mand en volgde haar naar de rots die ze op het oog had. Het uitzicht was majesteitelijk. De Axe stroomde praktisch vlak voor hun voeten in zee; in de verte waren de huisjes van Axmouth nog net zichtbaar.


      Phyllida trok de plaid uit de mand, bukte zich en spreidde hem uit op het gras. 'Jonas en ik kwamen hier vaak toen we nog kinderen waren.' Toen ze weer rechtop stond, stak Lucifer zijn hand naar haar uit. Ze aarzelde, legde vervolgens haar vingers op de zijne en liet zich door hem helpen om op de plaid plaats te nemen. Hij zette de mand naast haar neer. Ze ging meteen aan de slag om hun feestmaal uit te pakken.


      Lucifer strekte zich uit aan de andere kant van de mand, en pakte de fles wijn die omwikkeld was met een wit servet. Vervolgens haalde hij de glazen tevoorschijn, schonk ze in en overhandigde haar een glas.


      'Op de zomer.'


      Ze glimlachte, klonk met haar glas tegen het zijne en nam een slokje.


      Daarna begonnen ze te eten. Hij scheen precies te weten waar ze behoefte aan had, en reikte de broodjes, de kip en de pasteitjes aan. Aanvankelijk maakte haar dat nerveus; toen glimlachte ze voor zich heen. Hij probeerde haar niet opzettelijk van streek te maken - hij was zich er niet eens van bewust dat hij dat deed. Deze attente houding was voor hem heel gewoon.


      Voor haar niet. Geen andere man had haar ooit zo behandeld. Het was eigenlijk ontwapenend, en heel aardig.


      'Brengt de Colyton Import Company hier vlakbij de goederen aan land?' vroeg hij.


      Ze wees naar het westen. 'Daar is een pad naar het strand. Het is gemakkelijk te vinden; er is een heuveltje naast. Als we een baken nodig hebben, zetten we daar een lamp op.'


      'Hoe gevaarlijk is dit deel?'


      'Niet zo gevaarlijk als je hier bekend bent. Maar er zijn riffen vlakbij.'


      'Dus de mannen van Colyton gaan eropuit en brengen de goederen aan land?'


      'Ze hebben deze wateren bevaren sinds ze konden staan. Er is voor hen weinig risico.'


      Ze pakte de mand weer in. De wind werd frisser, trok aan de servetten, maar het was nog steeds aangenaam. Ze had haar parasol in het rijtuig gelaten, en ze was blij dat ze dat had gedaan, want ze had hem hier met die wind niet kunnen gebruiken.


      Toen alles weer in de mand was gedaan, stond ze op. De wind speelde over haar gezicht, dartelde met haar haren, plaagde de linten van haar hoed. Ze hief haar gezicht, haalde diep adem en sloeg haar armen om zich heen.


      Naast haar stond Lucifer ook op.


      Ze huiverde.


      Een ogenblik later voelde ze warmte om zich heen; zijn mantel gleed over haar schouders. 'O -' Ze draaide zich half om. Hij was langs de mand gestapt en stond nu vlak achter haar. Ze ontmoette even zijn blik en hoopte dat haar reactie niet zichtbaar was in haar ogen. Ze forceerde een glimlachje. 'Dank je.'


      Zijn lichaamswarmte was gevangen in de stof van zijn mantel; het gleed als een warme hand over haar ruggengraat. Ze draaide zich nu verder naar hem om. 'Zo koud heb ik het nou ook weer niet. Je zult bevriezen zonder mantel.'


      Voordat ze eruit kon glippen, pakte hij de revers en trok de mantel steviger om haar heen. 'Ik heb het niet koud.'


      Ze keek hem recht aan. 'Weet je het zeker?'


      Terwijl de woorden over haar lippen kwamen, voelde ze het antwoord. Ze had het niet kunnen missen - zijn gespierde lichaam was zo dichtbij dat ze de al te verleidelijke warmte kon voelen. De wind duwde haar ertegenaan. In zijn armen.


      'Waarom denk je dat ze me Lucifer noemen?' Zijn doordringende blauwe ogen keken haar onderzoekend aan. Zijn handen gleden tussen hen vandaan, zijn hoofd boog zich dichter naar het hare.


      Als ze verstandig was geweest, had ze snel een stap achteruit gedaan, en hem geantwoord dat ze er geen idee van had. In plaats daarvan bleef ze staan, haar gezicht opgeheven, en liet zijn lippen op de hare neerkomen.


      De kus was pure hitte - een bron van verrukkelijke warmte die zich door haar lichaam verspreidde; ze zou bijna kunnen geloven dat ze ontdooide. De kus plaagde, kwelde - haar zenuwen ontspanden. Ze stapte dichterbij, tot hem aangetrokken, verlangde ernaar zijn borst stevig tegen haar borsten te voelen. Ze tintelden pijnlijk, en toch was het geen echte pijn. Ze spreidde haar vingers tegen zijn hemd, voelde het dunne materiaal als een sluier over zijn gestaalde spieren, over de ruwheid van zijn borsthaar; de platte schijf van zijn tepel brandde onder haar handpalm.


      Ze opende haar mond voor hem, en beefde toen zijn tong naar binnen drong. Zo heet. Ze dronk het in; wilde meer. Ze drukte haar handpalmen tegen zijn borst, schoof ze omhoog naar zijn schouders. Overal waar ze hem aanraakte, voelde hij als een oven die de hitte van gloeiende kolen uitstraalde.


      Haar borsten werden tegen die hitte gedrukt; zijn handen waren onder zijn mantel rond haar schouders gegleden en sloten zich rond haar middel. Hij hield haar stevig tegen zich aan; zijn dijen als granieten kolommen aan weerskanten van haar dijbenen.


      Een wild verlangen om haar heupen te bewegen en tegen die hardheid te wrijven, overviel haar; bijna in paniek wist ze het te onderdrukken. Ze zuchtte in zijn mond, en zonk nog iets dichter tegen hem aan.


      Hij hief een hand naar haar hals. Ze voelde een rukje - hij trok aan de linten van haar hoed. Ze maakte zich los van de kus - de strik onder haar kin kwam los -


      'O!' Ze greep haar hoed toen de wind er vat op kreeg en hem van haar hoofd tilde. Ze draaide zich om en wist hem nog net te pakken.


      Haar voeten raakten verstrikt in de plaid; ze wankelde achteruit, struikelde, en viel tegen Lucifer aan. Hij ving haar op, probeerde haar overeind te houden, deed een stap achteruit -


      Ze vielen over de picknickmand, die midden op de plaid stond. Lucifer eindigde ernaast, met haar op zijn schoot, en barstte in lachen uit. Hij draaide haar om op zijn schoot, en grinnikte naar haar. 'We lijken er een gewoonte van te maken om op de grond te belanden, waarbij je boven op me terechtkomt.'


      Ze bloosde. Ze zou beslist pogingen moeten doen om zich te bevrijden, aan zijn armen te ontsnappen en op te staan. Veilig. In plaats daarvan bleef ze zitten, warm tot op het bot, en haar blik vestigde zich op zijn lippen die vlak bij haar neus waren.


      'Geef die maar aan mij.' Hij trok de hoed uit haar krachteloze vingers; geamuseerd sloeg ze gade hoe hij de linten aan het hengsel van de mand bond. 'Nu hoef je niet meer bang te zijn dat je hem kwijtraakt.'


      Hij was een man die vrouwen werkelijk begreep.


      Zijn blik rustte weer op haar lippen. Hij boog zijn hoofd; zijn vingertoppen streelden zacht over de gevoelige huid onder haar kin. Ze haalde diep adem. 'Ik weet niet zeker of dit een goed idee is.'


      'Waarom niet?' Zijn lippen beroerden licht de hare - te licht om de begeerte die in haar opwelde te bevredigen.


      'Ik weet het niet.'


      'Vertrouw je me?' mompelde hij.


      Ze hoorde haar hart in haar oren kloppen. Ze leek niet in staat te ademen; ze kon niet denken, maar ze wist het antwoord. 'Ja.'


      'Ontspan je dan.' Zijn lippen overbrugden de geringe afstand en streken over de hare. 'En laat me je tonen wat je wilt weten.' Zijn stem was niet meer dan een fluistering.


      Het was gemakkelijk, zo gemakkelijk om dat te doen, hem gewoon haar mond te bieden, zichzelf te laten gaan, machteloos in zijn armen, die haar vasthielden, maar niet te stevig. Ze voelde zich beschermd, veilig en bemind.


      Aanbeden.


      Het woord flitste door haar heen terwijl zijn vingers zacht over haar wang streelden. De aanraking was verbazingwekkend, en plotseling begreep ze hoe hij had geweten dat zij het was die hem in Horatio's woonkamer had aangeraakt. Ze zou zijn aanraking nooit meer vergeten - het was zo'n veelzeggend, vreemd onschuldig gebaar.


      Zijn vingers dwaalden lager en omvatten haar kaak, zijn tong duwde brutaal tegen de hare. Helemaal niet onschuldig. Ze reageerde erop, wist wat ze wilde, wat hij prettig vond. Een gevaarlijke wetenschap - maar zo verleidelijk om te gebruiken, om een beetje meer te weten te komen. Haar handen lagen passief tegen zijn borst, ze duwde ze omhoog naar zijn schouders, haar vingers spreidden zich over de krachtige spieren, gingen daarna verder omhoog naar zijn nekhaar.


      Het was zo zacht, zijdeachtig, zwart als de nachtlucht. Haar vingers zonken in de dikke lokken, terwijl hij ongehaast haar mond plunderde.


      Verslavend. Nog een woord dat in haar opkwam. Dat moest het zijn - de zoetste verleiding - die haar gevangen hield in de kus, zelfs toen hij haar kaak losliet.


      Verboden - dat was hij zeker. Ze zou hem helemaal niet moeten kussen, maar het idee om op te houden leek volkomen dwaas, iets dat ze nooit was geweest. Zijn vingertoppen dwaalden langs haar hals; spieren waarvan ze het bestaan nooit had vermoed, spanden zich. Zijn vingers gleden lager, vlammen volgden, hitte verspreidde zich.


      Haar borst was al gezwollen voordat hij hem aanraakte. Toen hij dat eenmaal deed, wilde ze hem niet tegenhouden. In plaats daarvan wilde ze meer - veel meer.


      Ervaren - goddank was hij dat. Zijn hand omvatte haar borst. Verrukking was het enige wat ze ervoer toen ze de druk van zijn vingers voelde.


      De kus werd dwingender, een vuur dat moest worden opgestookt. Ze gaf het haar volle aandacht, zich er slechts vaag van bewust dat de warmte van zijn hand rond haar borst verdween.


      Behoefte welde in haar op, maar ze wist niet goed wat ze nodig had. Ze herkende de aandrang niet. Daarna merkte ze dat het bovenste knoopje van haar lijfje los werd geknoopt, en toen wist ze het. Een steek van pure opwinding schoot door haar heen. Dit was wat ze nodig had - een schandelijke behoefte - haar borsten waren gezwollen door de hitte van hun kus. Haar verstand dobberde mee op de golven van verlangen die haar borsten omspoelden.


      Het gevoel van de koude lucht op haar borsten, de aanraking van zijn vingers die de panden van het lijfje van haar jurk uiteen duwden, trokken haar aandacht weg van de betoverende warmte van hun kus. Ze zou hem moeten tegenhouden, ze wist het, maar... ze kon zich niet voor de geest halen waarom. Er was geen dreiging, geen gevaar - hij had haar gezegd dat ze hem kon vertrouwen, en dat deed ze. Als ze hier een eind aan wilde maken, het genot een halt toeroepen, dan hoefde ze het alleen maar te zeggen.


      Ze zei het niet - ze had er geen reden voor. Ze wilde weten, voelen; ze wilde zijn aanraking voelen en weten, al was het maar voor één keer, dat ze een begeerde vrouw was.


      Hij gaf haar wat ze wilde, en veel meer.


      Ze had niet geweten dat zijn lippen zo zouden voelen, daar. Dat de hete vochtigheid van zijn mond haar zo kon verzengen en haar van haar verstand beroven.


      Het was verlangen dat door haar heen joeg, dat in haar bloed klopte, dat met elke kwellende aanraking werd aangewakkerd. Hij omwikkelde haar met zijn hitte, drukte het tegen haar aan en liet haar erin verzinken.


      Tot ze ermee gevuld was, tot haar brein overspoeld werd door de warme golven en haar lichaam smolt.


      Zijn lippen keerden terug naar de hare, en ze verwelkomde ze. Zijn hand sloot bezitterig over haar naakte borst en haar lichaam zong.


      Hij maakte zich los van de kus, net genoeg om naar haar te kijken. Zijn blik dwaalde over haar gezicht, naar haar ogen, en vervolgens keek hij langs haar heen.


      Zijn blik bleef op iets achter haar gevestigd. Toen knipperde hij met zijn ogen; ze zag zijn ogen groter worden, en zijn gezichtsuitdrukking verharden. Ze voelde de spanning in zijn lichaam veranderen.


      Lucifer keek weer naar haar - en probeerde te denken. Probeerde adem te halen langs de strakheid in zijn borst. Ze lag ontspannen in zijn armen, haar tepel hard tussen zijn vingers, haar huid als hete zijde tegen zijn handpalm. Hij voelde zich duizelig. Rationeel denken was al geruime tijd onmogelijk; verlangen laaide in hem op - trof hem als een zweepslag.


      Hij wist wat hij wilde; het verlangen naar haar was hevig. Het volgende moment zag hij een storm over de zee naar hen toe razen, donderwolken dreven met grote snelheid in hun richting, maar nu hij in haar ogen keek, half geloken onder haar zware oogleden, met haar lichaam soepel en heet in zijn armen, wist hij niet zeker uit welke richting het gevaar kwam.


      Het was lang, heel lang geleden dat hij zich zo volledig had overgegeven, en alle gevoel voor zelfbescherming uit het oog was verloren.


      Hij onderdrukte een vloek, boog zijn hoofd en kuste haar hartstochtelijk, vurig. Hij sloot zijn hand over haar borst, zijn vingers kneedden de zachte huid. Hij verbrak de kus; zijn vingers lieten haar onwillig los. Daarna drukte hij nog een laatste kus op haar lippen voordat hij haar lijfje weer dichtknoopte.


      Ze knipperde met haar ogen, die verbazing vertoonden... teleurstelling.

    


    
      Met een grimmig gezicht knikte hij in de richting van de zee. 'Er is een storm op komst - we moeten teruggaan.'
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      De volgende ochtend liep Lucifer door het bos achter de Manor waarbij hij probeerde niet aan de vorige dag te denken. Hij had tegen Phyllida de waarheid gesproken; ze hadden terug moeten gaan, zich terug moeten trekken. Hij had onbekend terrein betreden; het was voor haar veel te snel gegaan, en voor hem ook.

    


    
      Goddank dat die storm was opgestoken.


      Vandaag was hij begonnen met een ontbijt aan een tafel die naar zijn zin veel te leeg was. Hij had nooit alleen gewoond; het op zichzelf staande leven beviel hem helemaal niet. Hij was naar de bibliotheek gegaan om de spullen in Horatio's bureau uit te zoeken. Hij had twee uur doorgebracht met het doorlezen van de opeengestapelde correspondentie.


      Daarna was hij naar buiten gegaan. Door het bos lopen en de ligging van zijn landerijen helemaal tot aan de Axe verkennen, leek een verstandige en noodzakelijke fysieke inspanning.


      Hij had het gevoel alsof de energie van de storm van gisteren zich in hem had opgekropt.


      De storm had regen gebracht; ze hadden Colyton in een regelrechte stortbui bereikt. Hoewel de zon nu scheen, was het bos nog vochtig. Vanaf de achterkant van de stallen had hij ongeveer een kilometer in oostelijke richting gelopen, en het meer aan zijn linkerkant gehouden. De bomen werden schaarser. Nog ongeveer vijftig stappen en hij bevond zich aan de rand van een groot open veld dat licht afliep en aan een weelderige wei grensde. Daarachter lag de Axe als een grijsblauw lint in het zonlicht te glinsteren.


      Hij begaf zich over het aflopende veld. Vanuit zijn ooghoek zag hij een flits van beweging. Hij keek, bleef toen staan.


      Phyllida beende - nee draafde - door zijn veld. Haar rokken flapperden om haar heen, opgeworpen door de kracht van haar rasse schreden. Haar blik was vooruit gericht. Haar donkere haar glansde, en ze hield haar hoed in haar handen.


      Ze mangelde de hoed, draaide hem steeds rond, haar handen omklemden de rand.


      Hij stapte naar voren om haar te onderscheppen.


      Ze zag hem niet totdat hij bijna voor haar was. Ze schrok, haar ogen schoten vuur, een hand vloog naar haar borst. Een kreet ontsnapte aan haar keel. Het zou een schreeuw zijn geweest als ze hem niet meteen had herkend, en het geluid had gedempt. Snakkend naar adem staarde ze naar hem op.


      'Wat is er?' Hij onderdrukte de neiging haar in zijn armen te trekken. 'Wat is er gebeurd?'


      Ze haalde diep adem en keek naar haar hoed. Ze beefde. 'Kijk!' Ze wees naar het gat in de bovenkant. 'De kogel miste net mijn hoofd!'


      Haar toon maakte duidelijk dat ze niet beefde van angst. Ze beefde van woede. Ze draaide zich om en keek naar de kant vanwaar ze was gekomen. 'Hoe durven ze!' Als ze de hoed niet in haar handen had gehad, zou ze waarschijnlijk een vuist hebben opgestoken. 'Stomme jagers!'


      Haar stem trilde en ze slikte de rest van de woorden in.


      Lucifer stak zijn hand uit en omvatte een van haar handen; hij trok tot ze de hoed losliet en naar hem opkeek.


      De uitdrukking op haar gezicht was leeg, niet kalm en sereen zoals gewoonlijk, maar leeg. Haar ogen, groot en donker, vertoonden haar turbulente emoties. Er was beslist angst in te zien, maar ze gebruikte haar woede om ertegenin te gaan.


      Hij trok haar dichterbij tot ze de hitte voelde van zijn lichamelijke nabijheid. Ze was zo opgewonden dat hij het niet waagde een arm om haar schouders te slaan; ze zou het hem niet in dank afnemen als ze instortte. 'Waar is het gebeurd?'


      'Daarachter, twee velden verderop.' Ze wees met haar hoed in de aangegeven richting. 'Ik kwam terug van een bezoek aan de oude mrs. Dewbridge - ik ga daar elke vrijdag naartoe.'


      Een kille huivering liep over zijn rug. 'Elke vrijdagochtend?'


      Ze knikte.


      Zijn greep rond haar hand verstevigde; hij dwong zich hem los te laten. Daarna trok hij haar arm door de zijne. 'Ik wil dat je me laat zien waar het is gebeurd.'


      Ze verzette zich. 'Het heeft geen zin. Ze zullen er nu niet meer zijn.'


      'Dat weet ik, maar ik wil dat je me laat zien waar je was.'


      Hij hield zijn toon gelijkmatig, kalm. Dat was niet hoe hij zich voelde, maar wat zij nodig had. 'We hoeven niet verder dan dat te gaan.'


      Ze aarzelde, knikte toen. 'Goed.'


      Ondanks haar woede was ze erg bang geweest.


      Dat was ze nog steeds.


      Ze bereikten de grens van het volgende veld, en ze bleef staan. 'Ik was hier.' Ze wees met haar kapotte hoed. 'Precies midden in dat veld.'


      Lucifer keek en schatte afstanden. 'Mag ik je hoed even?'


      Ze reikte hem de hoed aan; hij pakte hem en hief hem omhoog - er waren twee gaten in de bovenkant. Zonder een woord te zeggen gaf hij haar de hoed terug. Zijn gezicht was als uit steen gehouwen. Ze keek nogmaals naar de hoed; de kogel was er aan de ene kant ingegaan en aan de andere kant uit gekomen.


      'Laat me je hoofd onderzoeken,' zei hij.


      'Ik ben niet geraakt,' mompelde ze, maar liet hem desondanks kijken.


      Zijn vingers verdwenen in haar donkere lokken terwijl hij haar schedel betastte. Gruis, heel fijn, bleef op zijn vingertoppen achter. Hij snoof eraan. Buskruit - zo dichtbij was de kogel gekomen.


      Hij keek weer naar het veld. Het pad liep er niet recht overheen, maar boog af naar de rivier. 'Heb je iets gehoord? Een glimp van iemand opgevangen?'


      'Nee, maar...' Ze hief haar hoofd. 'Ik rende gewoon weg. Dom, ik weet het, maar dat deed ik.'


      Wegrennen had waarschijnlijk haar leven gered. Hij zei niets, haalde alleen maar rustig adem tot zijn heftige reactie tot bedaren kwam. Ze was deze kant op gelopen; de enige mogelijk plek waar iemand zich kon verbergen was een bosje kreupelhout aan het eind van het veld.


      'Ik loop met je mee naar de Grange.'


      De blik die ze hem toewierp, zei dat ze wilde protesteren. In plaats daarvan boog ze haar hoofd en zette zich in beweging.

    


    
      


      Sir Jasper was er niet toen ze de Grange bereikten. Lucifer bracht Phyllida naar Gladys, en maakte haar ondanks Phyllida's afwijzende opmerkingen duidelijk dat haar meesteres een ernstige schok had gehad.

    


    
      Hij liet Phyllida aan de goede zorgen van Gladys over en trok zich niets aan van haar boze blik; ze was veilig.


      Hij beende door het bos terug naar de Manor en was verheugd te zien dat Dodswell was gearriveerd met de rest van zijn paarden. Dodswell had ze laten afstappen, maar ze hadden nog genoeg reserves voor een snelle galop.


      Hij nam Dodswell mee en reed terug naar het bosje. Aan de rand van het veld stegen ze af, en terwijl ze hun paarden kluisterden, vertelde hij Dodswell waar ze naar op zoek gingen.


      Ze vonden het dicht bij de zijkant van het bosje.


      'Slechts een enkel paard.' Dodswell onderzocht de hoefafdrukken in de aarde die zacht was door de regen. 'Mooie, duidelijke voorste hoefijzers.'


      Lucifer staarde naar de grond verder terug. 'Ik kan geen afdrukken van de achterste hoeven vinden.'


      'Nee. Het gras daar is te dik, jammer genoeg.'


      Lucifer knikte grimmig. 'Wat maak je eruit op?'


      'Goed verzorgd paard, nieuwe hoefijzers, schoongekrabde hoeven.'


      'Het paard van een heer.'


      'Geen werkpaard, in ieder geval. Waarom onderzoeken we dit?'


      Lucifer vertelde hem in het kort over het paard dat aan de achterkant van de Manor op het graslandje tussen de struiken had gestaan, en over de gaten in Phyllida's hoed.


      'Het was geen jager. Waarop hadden ze kunnen schieten? Er zijn nog geen kwartels of fazanten, en ze waren hier te ver van het bos om op duiven te jagen. En konijnen zijn nu ook nog niet te vinden.' Dodswell keek grimmig om zich heen. 'Er valt hier niets te schieten.'


      Alleen op een vrouw die in haar eentje een wandeling maakt en volgens een vaste gewoonte een goede daad verricht, dacht Lucifer. Hij keek nogmaals naar de hoefafdrukken en probeerde de spanning in zijn schouders te verlichten. 'Laten we maar teruggaan. We hebben hier alles gezien wat er te zien valt.'

    


    
      


      Bristleford stond te wachten toen hij de hal binnenkwam.

    


    
      'Mr. Coombe is hier, sir. Ik heb hem in de bibliotheek laten plaatsnemen.'


      'Dank je, Bristleford.' Lucifer liep rechtstreeks naar de bibliotheek en deed de deur open. Silas Coombe sprong met een opgeheven hand bij een van de boekenplanken vandaan. Lucifer zou er Horatio's hele verzameling onder durven verwedden dat Silas de goudbedrukte ruggen had betast. Hij knikte met een uitgestreken gezicht, sloot de deur en liep naar het bureau. 'Bladgoud is niet zo duurzaam - maar dat weet u natuurlijk.'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op, terwijl Coombe zijn rug rechtte en zijn jas gladstreek.


      'O, zeker. Zeker! Ik bewonderde alleen de bewerking.' Hij naderde het bureau.


      Lucifer gebaarde hem te gaan zitten. 'Zo, waaraan heb ik dit genoegen te danken?'


      Coombe ging omstandig zitten, en keek toen op naar Lucifer. 'Ik betreur natuurlijk het verlies van Horatio ten zeerste. Ik durf te zeggen dat ik hier een van de weinigen ben die zijn grootsheid waardeerde.'


      Lucifer twijfelde er niet aan dat hij met Horatio's grootsheid vooral diens bezittingen bedoelde.


      Coombes blik dwaalde langs de boekenplanken. 'Het moet onbegrijpelijk voor u zijn dat iemand zijn leven doorbrengt met al die stoffige delen verzamelen. Het zijn er ook zoveel.'


      Lucifer hield zijn gezicht neutraal. Hij had alleen aan sir Jasper en Phyllida verteld dat hij geïnteresseerd was in verzamelen. 'Het klinkt u dan misschien ook vreemd in de oren dat ik zelf belangstelling voor boeken heb, zoals u wellicht in het dorp heeft gehoord. Daarom sta ik als vrij excentriek bekend, weet u.'


      'Is dat zo?'


      'Ja, o ja. Om nu ter zake te komen, ik besef heel goed dat u van al deze boeken af wilt - ongetwijfeld zult u binnenkort beginnen met opruimen. Ze nemen zoveel ruimte in. De hele benedenverdieping en zelfs boven, als ik het goed heb?'


      Lucifer deed net of hij de vraag niet had gehoord.


      'Tja, nou.' Coombe trok zijn jas recht. 'Daarom geloof ik dat ik u kan helpen.'


      Lucifer was gedwongen iets te zeggen. 'Hoe?'


      Coombe boog zich vertrouwelijk naar voren. 'O, ik zou ze natuurlijk niet allemaal kunnen overnemen! Lieve help, nee! Maar ik zou graag een paar van Horatio's boeken aan mijn boekenverzameling willen toevoegen. Als herinnering, zou je kunnen zeggen. Ik weet zeker dat Horatio dat zou hebben gewild.'


      Coombe ging glimlachend weer rechtop zitten. 'Ik kom gewoon een keer langs en bekijk de boeken terwijl u ze pakt - ik zou u niet tot last willen zijn.'


      'Dat zult u niet.' Lucifer probeerde zich Coombe met een mes in zijn hand voor te stellen. Het beeld was niet overtuigend. Als er iemand uit het dorp bij de aanblik van bloed zou flauwvallen, dan durfde hij te wedden dat het Coombe zou zijn. Toch was hij die bewuste zondag niet in de kerk geweest. 'Ik heb er nog niet over nagedacht of ik de boeken ga verkopen, maar als ik dat doe, dan neem ik waarschijnlijk een handelaar uit Londen in de arm.'


      Coombe fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik hoop dat u, wanneer het zover is, mij een eerste keus geeft?'


      Lucifer haalde zijn schouders op. 'Ik moet eerst zien hoe alles gaat. Sommige handelaren nemen de opdracht misschien niet eens aan als ze denken dat de beste pruimen al geplukt zijn.'


      'U moet me geloven!' riep Coombe uit. 'Ik denk echt dat Horatio zou hebben gewild dat ik enkele van zijn schatten in bezit krijg-'


      'Is dat zo?' Zijn droge toon deed Coombe opschrikken. 'Dan is het jammer voor u dat Horatio niet meer onder ons is.' Hij stond op en trok aan het schelkoord. 'Als er niets anders is... ik heb nog een aanzienlijke hoeveelheid zaken die mijn aandacht vereisen.'


      De deur ging open, en Lucifer keek op. 'Ah, Bristleford, mr. Coombe gaat weg.'


      Coombe stond op, zijn gezicht was bedrukt. Maar hij herstelde zich en maakte een buiging vanuit zijn middel. 'Goedendag, sir.'


      Lucifer boog zijn hoofd.


      Toen Coombe bijna bij de deur was, gebaarde Lucifer naar Bristleford, die bijna onmerkbaar knikte en Coombe naar de gang leidde en vervolgens de deur achter hen sloot.


      Lucifer zat correspondentie uit te zoeken toen Bristleford terugkeerde.


      'U wilde iets, sir?'


      'Stuur Covey naar me toe.'


      'Ja, sir.'


      Enkele minuten later stapte Covey de kamer binnen.


      Lucifer keek hem aan. 'Ik heb een karwei voor je, Covey.'


      'Ja, sir?' Covey bleef voor het bureau staan en sloeg zijn handen ineen.


      Lucifer keek naar de boekenplanken. 'Ik wil datje een volledige inventaris opmaakt van alle boeken.'


      'Allemaal?' Covey blikte naar de lange en tot het plafond reikende boekenplanken.


      'Begin in de woonkamer, daarna hier, en vervolgens in de andere vertrekken. Ik wil dat je van elk boek de titel, de uitgever en datum van publicatie noteert, en nakijkt of er misschien opdrachten of aantekeningen in staan. Als je notities aantreft, zet je die boeken apart en laat je me ze aan het eind van elke dag zien.'


      Covey rechtte zijn schouders. 'Goed, sir.' Hij was zichtbaar verheugd weer opdrachten te kunnen uitvoeren. 'Zal ik een grootboek gebruiken om alles in op te schrijven?'


      Lucifer knikte. Hij pakte een nieuw grootboek en een potlood uit een kast, en daarmee begaf Covey zich naar de woonkamer. Lucifer zag de deur achter hem dichtgaan. Hij leunde achterover - het leer van de stoel kraakte.


      Hij dacht aan de boeken die hij niet recht had zien staan. Ze stonden strak in de rij op de plank. Ze hadden niet per ongeluk naar voren kunnen schuiven.


      Nu had Silas Coombe om een eerste keus uit de boeken gevraagd. Zou Coombe de moordenaar kunnen zijn?


      Lucifer keek naar de stapel correspondentie op het vloeiblad. Hij had nog meer vragen die op dit moment niet te beantwoorden waren.


      Wat was het waarover Horatio zijn mening had willen horen?


      En waar was het in vredesnaam?

    


    
      


      Later die avond stond hij uit zijn slaapkamerraam te kijken; de tuin baadde in het maanlicht. Hij had de halve middag doorgebracht met het huis te doorzoeken in de hoop dat iets, een of ander stuk, hem zou opvallen als onbekend en uniek genoeg om Horatio's geheimzinnige voorwerp te kunnen zijn geweest. Hij had de omvang van zijn nalatenschap vastgesteld, maar niets gevonden om het mysterie op te lossen.

    


    
      Het huis herbergde vele waardevolle schatten die stuk voor stuk magnifiek waren. Elk stuk had een geschiedenis, een grotere emotionele waarde dan zijn handelswaarde. Toch, zoals algemeen gebruikelijk bij vele grote verzamelaars, werden Horatio's voorwerpen gebruikt waarvoor ze oorspronkelijk bestemd waren geweest, niet opgeborgen. Dus waar was zijn geheimzinnige voorwerp? In het volle zicht? Of verborgen in een of ander voorwerp dat ontworpen was om iets in te verbergen?


      Dat was natuurlijk een mogelijkheid. Lucifer nam zich voor dat te controleren.


      Het geheimzinnige voorwerp opsporen - mogelijk de reden waarom Horatio was vermoord - was slechts een van zijn problemen. Maar het was dringender en zelfs cruciaal om erachter te komen waarom een man, die reed op een paard dat misschien in de struiken had gewacht terwijl Horatio werd vermoord, had geprobeerd Phyllida te vermoorden.


      Lucifer rolde zijn schouders in een poging de spanning kwijt te raken die zich daar sinds het eind van de middag had opgehoopt toen hij was teruggegaan naar de Grange om met sir Jasper te praten.


      En met Phyllida natuurlijk, maar ze was daar niet geweest.


      Niet in de woonkamer, niet in de bibliotheek, niet in haar kamer op bed om bij te komen van de schok. De verdraaide vrouw had een rijtuig laten komen en was op bezoek gegaan bij een of andere behoeftige ziel. Maar ze was in ieder geval niet gaan lopen.


      Natuurlijk had ze sir Jasper haar versie van het verhaal verteld - dat het een misleide jager was geweest; niets om zich zorgen over te maken.


      Hij had geprobeerd die indruk bij te stellen, maar hij werd daarbij belemmerd door twee dingen. Om te beginnen wist sir Jasper niets van Phyllida's aanwezigheid in Horatio's woonkamer, en daardoor had hij geen reden om te veronderstellen dat Horatio's moordenaar enige belangstelling voor haar zou hebben. Zonder sir Jasper alles te vertellen, zonder Phyllida's aanwezigheid te verraden, had het geen zin om een verband te leggen tussen de paarden, en daardoor werd zijn mogelijkheid om de situatie naar behoren te kunnen onderzoeken ernstig bemoeilijkt.


      Het tweede punt was het feit dat sir Jasper gewend was alles wat zijn dochter hem vertelde te accepteren, althans wat ze over zichzelf vertelde. Dit alles bij elkaar maakte dat hij sir Jasper niet kon wakker schudden uit zijn zelfvoldane houding om hem erop te wijzen dat Phyllida wellicht gevaar liep.


      Sir Jasper had geglimlacht om het verhaal en hem ervan verzekerd dat Phyllida heel goed voor zichzelf kon zorgen.


      Maar ze kan zich niet tegen een moordenaar beschermen. Hij had de woorden voor zich gehouden, maar op het nippertje.


      Hij was met een knagend gevoel van onbehagen door het bos teruggelopen naar de Manor.


      Nu hij naar het maanlicht stond te staren, was het onbehagen omgeslagen in grimmige verbetenheid.


      Een gestalte stak de weg over en begon de heuvel op te lopen.


      Lucifer sloeg het tafereel gade. Hij wist wat hij zag, maar zijn hersenen weigerden het te geloven. Wel allemachtig!


      Waar was ze in hemelsnaam mee bezig?


      Hij bedacht zich geen moment, en begaf zich naar buiten om daar antwoord op te krijgen.


      Ze stond bij de kerkdeur met een kasboek in haar hand toen hij haar bereikte.


      Phyllida zag hem uit de schaduwen opdoemen, groot, donker en bedreigend. Ze hief haar kin en zond hem een waarschuwende blik toe. Mr. Filing dook achter haar op.


      'Mr. Cynster!' Filing sloeg zijn kasboek dicht.


      'Het is goed,' verzekerde ze hem. 'Mr. Cynster weet alles over de Company en hoe we werken.'


      'O, goed dan.' Filing klapte zijn kasboek weer open en glimlachte naar Lucifer. 'Het is echt een kleine handelsonderneming.'


      'Dat heb ik begrepen.' Hij beende langs Filing en Phyllida heen naar binnen. 'Waar ben je mee bezig?' vroeg hij haar.


      Ze keek niet op. 'Ik controleer de goederen en vergelijk ze met de rekening van de lading.' Ze liet het zien toen Hugey met een doos binnenkwam. 'Zet die maar links van de sarcofaag.'


      Hugey knikte en liep de kerk binnen.


      Oscar nam zijn plaats in, en keek Lucifer recht aan. Ze voelde zich gedwongen hen aan elkaar voor te stellen. Oscar knikte, en hield zijn arm om een kleine ton geslagen.


      'Jij bent toch de broer van Thompson', is het niet?'


      'Ja, dat klopt. Ik heb gehoord dat u van plan bent in Colyton te blijven.'


      'Ja, ik blijf.'


      Gebogen over haar kasboek deed Phyllida net of ze niets hoorde. Oscar liep door en werd vervangen door Marsh. Hij kuchte, en ze moest hem ook voorstellen. Voordat de hele lading van die nacht was opgeborgen, waren alle mannen aan Lucifer voorgesteld; hij was door iedereen veel te gemakkelijk naar haar zin geaccepteerd.


      Ze keek naar hem terwijl ze op weg ging naar de crypte; en hij volgde haar, zoals ze had verwacht.


      Ze ging aan de slag met haar kasboek en de rekeningen, terwijl enkele mannen, onder wie Lucifer en Filing, nog bezig waren de goederen op de daarvoor aangewezen plaats te zetten.


      Ten slotte sloeg ze het kasboek dicht en rechtte haar rug.


      Nadat ze haar 'bureau' had opgeruimd voegde ze zich bij hen.


      Lucifer zag haar naderbij komen. Filing stond met zijn rug naar Phyllida toe, en Lucifer stelde hem op fluistertoon de vraag die al zo lang op zijn lippen brandde: 'Ik wil graag weten, in verband met mijn onderzoek naar de moord, of behalve sir Jasper en Jonas, Basil Smollet en Pommeroy Fortemain, de meerderheid van de mannen niet in de kerk was?'


      Filing knikte. 'Sir Cedric is een onregelmatige bezoeker, evenals Henry Grisby. Op de dames kan ik altijd rekenen,'


      hij keek glimlachend naar Phyllida, 'maar ik ben bang dat de heren van de parochie wat weerspannig zijn.'


      'Dat is lastig, in dit geval.'


      Phyllida keek naar Filing; ze had zijn laatste opmerking gehoord. 'Inderdaad. Ik ben klaar, alles is in orde, dus ik wens u een goede nacht.'


      'Jij ook, liefje.'


      Lucifer rechtte zijn rug. 'Ik breng je naar de Grange.'


      Dat verbaasde haar niet, ze boog haar hoofd en begon de trap op te lopen. 'Als je dat wilt.'


      Lucifer zou in het dorp blijven wonen, dacht ze grimmig. Ze wist dat ze hem niet kon ontlopen. Er was dus maar één oplossing en dat was net doen of hij haar niets deed - en vergeten wat er op de rots was gebeurd. Dat was niet zo gemakkelijk nu hij naast haar liep en op deze manier naar haar keek.


      'Je kunt onmogelijk zo dom zijn te geloven dat die jager toevallig op je heeft geschoten.'


      'Maar je kunt niet zeggen dat het niet tot de mogelijkheden behoort.'


      'Het werd anders toen we hoefafdrukken bij dat bosje vonden, net als die we bij dat graslandje naast de struiken achter de Manor hebben gevonden.'


      Haar voeten haperden; ze bleef staan. 'Iemand heeft daar gereden... ze kunnen van een jager zijn geweest.'


      'Er was niets te jagen op dat veldje.'


      Behalve op haar. Een kille hand leek zich rond haar nek te sluiten; ijzige vingers kropen langs haar ruggengraat.


      Phyllida onderdrukte een huivering. Ze zette zich weer in beweging. Haar gedachten draaiden rond; ze rangschikte de bekende feiten in het licht van wat ze nu wist.


      Ze wist zichzelf er bijna van te overtuigen dat het een onoplettende jager was geweest - ondanks haar instinctieve angst was er geen logische reden om iets anders te denken. Maar nu... zou de moordenaar proberen haar te doden?


      Waarom? Ze had natuurlijk die hoed gezien, maar het was een gewone bruine hoed - ze zou hem herkennen als ze hem weer zag, maar ze kon zich niet herinneren of ze hem eerder had gezien. Ze had haar ogen opengehouden, maar ze had die hoed niet nog eens gezien. Dus totdat ze zekerheid hadden gekregen, moesten ze aannemen dat een of andere onbekende naar het dorp was gekomen en Horatio had doodgestoken. Maar als Lucifer gelijk had, en hetzelfde paard dat op zondag op het veldje had gestaan vanochtend bij het bosje was geweest, dan kon ze het alleen maar met hem eens zijn.


      De moordenaar was iemand van hier, en hij had geprobeerd haar te doden.


      Hij moest denken dat ze hem zou kunnen herkennen, maar toch zeker niet vanwege die hoed? Hij zou hem inmiddels wel hebben verbrand, en als zij niets had gezegd, moest het duidelijk zijn dat ze hem niet had herkend. Was er misschien nog iets anders dat ze had gezien?


      Fronsend liep ze verder.


      Naast haar klonk een geluid. Ze voelde Lucifers blik op haar gezicht gericht, en de frons verdween.


      'Ik zou je vader over je betrokkenheid bij de moord moeten vertellen.'


      Ze draaide zich naar hem om. 'Dat heb je nog niet gedaan?'


      'Nee - maar ik zou het moeten doen. En ik zal het ook doen als dat de enige manier is om jouw veiligheid te verzekeren.'


      Ze haalde weer opgelucht adem. 'Ik zal voorzichtig zijn.'


      'Voorzichtig zijn? Kijk eens wat je doet, midden in de nacht in je eentje rondsluipen!'


      'Maar niemand weet dat ik hier loop.'


      'Behalve alle betrokkenen.'


      Ze snoof. 'Geen van hen is de moordenaar, en dat weet je.'


      Er volgde een gespannen stilte.


      'Wil je me soms vertellen dat niemand ooit heeft gezien dat er om de paar nachten licht in de kerk brandt?'


      'Natuurlijk hebben ze dat gezien - ze denken vast dat het smokkelaars zijn.'


      'Dus iedereen weet ook dat jij daar bent.'


      'Nee! Niemand heeft er ook maar een idee van dat ik erbij ben - ik ben een vrouw, weet je nog?'


      Dat legde hem het zwijgen op. Maar slechts gedurende een ogenblik. 'Geloof me, maar dat is het enige wat ik hoogstwaarschijnlijk nooit zal vergeten.'


      Ze struikelde. Hij pakte haar arm, hield haar in evenwicht en drukte haar tegen zich aan. Ze staarde langs hem heen naar de Manor. 'Lieve help! Er flakkerde net een licht in je woonkamer.'


      Ze verstarden beiden, en staarden naar de Manor. Alles was donker, toen flitste er weer een lichtje aan. In de woonkamer werd een lamp aangestoken en laag gedraaid.


      Phyllida hield haar adem in. 'Het moet de moordenaar zijn!


      'Blijf hier!'


      Lucifer liet haar los en daalde gehaast de helling af.


      Phyllida bedacht zich geen moment en volgde hem. Ze was ervan overtuigd dat als er een plek was om te struikelen, hij die als eerste zou bereiken.


      Ze renden om de eendenvijver heen, en daarna over de weg. Ze bleven in de schaduwen van de huisjes, en liepen gebukt langs de tuinmuur van de Manor. Lucifer bereikte de poort voor haar. Hij bleef staan en zwaaide hem open -


      Het piepte.


      Het geluid leek hard genoeg om de doden te wekken.


      Het licht in de woonkamer ging abrupt uit.


      Ze slopen naar de voordeur; Luficer frunnikte met de onbekende sleutels. Van binnen kwam een geluid van voetstappen over tegels. Lucifer hield op, hief zijn hoofd... en luisterde.


      Hij vloekte en duwde de sleutels weer in zijn broekzak. Hij keek haar aan. 'Verdomme! Blijf hier!' Hij draaide zich om en liep langs de voorkant van het huis.


      Phyllida volgde.


      Lucifer ging de hoek om en bleef staan; Phyllida botste tegen hem op. Ze hield zich staande tegen zijn rug, haar handen grepen zijn jas, en ze tuurde langs zijn schouder -


      Ze ving een glimp op van een vluchtende gestalte. 'Daar!' Ze wees.


      De maan kwam achter de wolken vandaan toen de man over het grasveld wegholde. Hij was op weg naar de struiken.


      'Blijf hier!' Lucifer ging achter hem aan.


      Phyllida aarzelde. Er waren slechts twee uitgangen vanaf de struiken - een naar het meer, en een... Ze keek naar het begin van het smalle pad naast de weg. Ze haalde diep adem, en rende erheen.


      Het feit dat ze hem niet volgde maakte dat Lucifer omkeek. Aanvankelijk zag hij haar niet - toen wel; ze vloog als een schaduw over het grasveld bij de hoofdpoorten. Zijn hart stond stil.


      'Nee!' brulde hij. 'Kom terug!'


      Ze verdween uit het zicht.


      Vloekend rende hij in de richting van het pad waar hij haar had zien verdwijnen.


      Hij ploegde voort over het pad; takken zwiepten in zijn gezicht, haakten zich vast aan zijn jas. Hij kon amper de grond onder zijn voeten zien.


      Phyllida was snel - sneller dan hij had verwacht - ondanks haar lange rokken. Ze was hem nog steeds voor, maar hij dacht dat hij haar voetstappen hoorde.


      De dringende vraag was niet hoe snel zij was, maar hoe snel de moordenaar was. En of hij al of niet gewapend was.


      Zouden ze op tijd de plek bereiken waar de struiken eindigden?


      Zou hij Phyllida inhalen voordat ze regelrecht in de armen van de moordenaar belandde?


      Toen kwam hij om een bocht heen en zag haar; met inzet van al zijn krachten holde hij naar haar toe. Hij haalde haar in op de plek waar de struiken ophielden; schouder aan schouder bereikten ze de open plek erachter.


      Het spottende geluid van wegdravende hoeven begroette hen.


      Ze bleven hijgend staan. Met zijn handen op zijn heupen keek hij naar Phyllida, die voorovergebogen stond uit te hijgen.


      Hij wachtte even tot hij zelf op adem was gekomen. 'Heb je hem herkend?' vroeg hij toen.


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb amper een glimp van hem opgevangen.'


      Ze waren te laat geweest om zelfs maar een glimp van het paard op te vangen. Lucifer vloekte binnensmonds. Hij blikte boos naar Phyllida, en gebaarde toen bruusk naar het pad. Zwijgend keerden ze op hun schreden terug tot ze zich weer op het grasveld bevonden. Phyllida keek vooruit, hield haar adem in, en stapte achteruit.


      Lucifer bleef staan. Dodswell en Hemmings beenden over het grasveld. Hij slaakte een zucht van verlichting. 'Blijf hier.' Hij begaf zich naar hen toe, wachtte even, en voegde eraan toe: 'Je wilt niet weten wat ik doe als je niet op precies dezelfde plek sta wanneer ik terugkom.'


      Hij dacht dat hij haar hooghartig hoorde snuiven, maar hij keek niet om. Hij zwaaide naar Dodswell toen deze hem zag.


      'Een indringer - ik heb hem achtervolgd, maar raakte hem kwijt.' Hij wachtte tot Hemmings zich bij hen voegde, en zei toen: 'Ik loop nog een beetje rond. Jullie gaan het huis controleren - zien hoe hij is binnengekomen en is weggegaan, en sluiten daarna af. Ik heb mijn sleutels - we kunnen morgen bespreken wat we hebben ontdekt.'


      Hemmings en Dodswell waren beiden in nachtkleding; ze knikten en begaven zich naar het huis.

    


    
      Lucifer wachtte tot ze binnen waren; daarna draaide hij zich om en liep terug over het pad.
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      Phyllida stond te wachten waar hij haar had achtergelaten.

    


    
      Met haar armen over elkaar gekruist leek het wel of ze boos was, maar door het donker kon hij het niet goed zien.


      Hij bleef vlak voor haar staan; zijn houding was opzettelijk intimiderend, maar ze week geen centimeter opzij.


      'Heb je altijd zoveel moeite om bevelen op te volgen?' vroeg hij.


      'Er zijn maar heel weinig mensen die mij bevelen geven.'


      Ze staarden elkaar aan, tot hij een stapje terug deed en naar het grasveld gebaarde. 'Ik breng je door het bos thuis.'


      'Het is misschien beter om door de struiken te gaan en dan het pad langs het meer te volgen.'


      Hij knikte, en liet haar voorop gaan.


      Phyllida begaf zich naar de struiken, zich maar al te bewust van zijn nauwelijks onderdrukte woede achter zich. Ze probeerde zichzelf voor te houden dat hij het alleen maar deed om haar te intimideren, om haar te dwingen alles te onthullen en daarna zijn bevelen op te volgen, maar ze wist dat het niet zo was. Als hij haar echt wilde intimideren, zou hij dat ronduit doen.


      Niet dat het gevoel van iets gevaarlijks, iets dreigends zelfs, en niet geheel onder controle dat achter haar liep, op zich al niet intimiderend genoeg was.


      Ze liepen zwijgend langs het meer tot ze het struikgewas van de Grange bereikten. Ze bleef staan, maar hij fronste zijn voorhoofd en gebaarde dat ze moest doorlopen.


      Het grasveld achter de Grange lag vlak voor hen, toen hij haar arm pakte en haar aan de kant trok en vervolgens naar een van de verbindende paden. Hij liet haar los, ze keek hem aan; haar rug naar de heg gekeerd. 'Wanneer ga je me vertellen watje weet?' vroeg hij zonder omhaal.


      Ze wilde dat ze zijn ogen kon zien, maar de schaduw van de heg viel over zijn gezicht. Ze slaakte een lichte zucht. 'Binnenkort.'


      'Wat noem je binnenkort?'


      'Ik kan het niet precies zeggen, over een paar dagen misschien.'


      'Is er iets dat ik kan doen om de tijd te bekorten?'


      'Als ik het je zou kunnen vertellen dan...' Ze stopte. 'Ik kan het je nog niet vertellen. Ik heb iemand mijn woord gegeven.'


      'Is dat wat je weet de reden waarom de moordenaar nu jou in het vizier heeft?'


      'Dat denk ik niet. Ik zie niet in hoe het voor hem een bedreiging zou kunnen zijn.'


      Hij dacht even na, knikte toen. 'Ik zal een overeenkomst met je sluiten.' Hij rechtte zijn rug, en plotseling was het gevoel van fysieke bedreiging terug; het leek wel of er een roofdier voor haar stond.


      'Ik kan me niet voorstellen dat er een noodzaak is om een overeenkomst te sluiten.'


      'Geloof me, het is nodig.'


      De rauwe toon in zijn stem waarschuwde haar niet tegen zijn opmerking in te gaan. 'Waarom is het dan nodig?'


      'Ik wil dat je me belooft dat je 's nachts niet meer in je eentje ronddwaalt totdat we de moordenaar hebben gepakt, ook niet overdag.'


      Ze hief haar kin. 'En in ruil?'


      'In ruil zal ik niet aan je vader vertellen dat jij daar was en iets belangrijks weet.'


      Ze ontspande zich. 'Je zult het papa sowieso niet vertellen.'


      Hij fronste zijn voorhoofd; zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Weet je dat zo zeker dat je bereid bent om het risico te lopen?'


      Dat wist ze, maar dit leek niet een verstandig moment om het toe te geven. 'Ik zal voorzichtig zijn.' Ze zou weer in beweging zijn gekomen als hij niet in de weg had gestaan.


      'Voorzichtig.' Zijn gezicht verhardde. 'Iemand probeert je te doden en jij hebt het over voorzichtig zijn? Ik zou het je vader moeten vertellen en je door hem in je kamer laten opsluiten.'


      'Onzin! We kunnen er niet absoluut zeker van zijn dat het de moordenaar was die op me schoot.'


      'Wie anders? En zeg niet dat het een jager was.'


      'De moordenaar heeft geen reden om me te vermoorden!'


      'Hij moet er anders over denken. Dat wat je weet moet hem kunnen ontmaskeren.'


      'Nee, dat is niet zo. Eerst dacht ik dat het zo was, maar nu niet meer.'


      'Het doet er niet toe of het hem kan ontmaskeren of niet; hij denkt dat het zo is. Dat is reden genoeg om je in gevaar te brengen.' Terwijl hij dit zei, drong het voor het eerst tot Lucifer door dat ze daadwerkelijk in gevaar verkeerde. Acuut gevaar. Ze zou kunnen worden gedood door dezelfde moordenaar die Horatio had doodgestoken.


      Hij haalde gespannen adem. 'Je hebt een keus. Of je belooft me dat je behalve voor dringende zaken geen voet buiten de Grange zet, en dan alleen onder mannelijke begeleiding, of we gaan nu naar binnen om met je vader te praten en alle kaarten voor hem op tafel te leggen.'


      Voor één keer toonde ze haar irritatie. 'Dat is belachelijk.


      Jij bent niet mijn bewaker.'


      Hij staarde op haar neer, maar ging er niet op in.


      'Ik ga nu naar binnen.'


      Hij bewoog zich niet.


      Ze keek hem boos aan, en stapte opzij -


      Hij sloeg een arm rond haar middel, en draaide haar terug naar de heg, en drukte haar ertegenaan. Hij keek in haar ziedende ogen. 'Je bent niet veilig.' Hij had bedoeld voor de moordenaar, maar plotseling drong het tot hem door dat hij het letterlijk bedoelde. Hij boog zijn hoofd. 'Je bent een vrouw - de moordenaar is een man. Hij ademde de woorden tegen haar wang, zijn lippen streken langs haar kaak. Hij ademde haar geur in - die hem verlokte.


      De verleiding om haar te proeven groeide in hem, nog dwingender dan ooit ervoor. Zijn vuist omklemde de heg achter haar, terwijl hij probeerde de neiging te onderdrukken - en won.


      Hij was ook een man. In de opwinding van het ogenblik had hij dat feit over het hoofd gezien. Hij vermande zich, beheerste zich, en stond op het punt een stap naar achteren te doen.


      'Kus me.'


      De woorden waren een fluistering in het donker, een zacht verzoek en zo onverwacht dat het hem verbaasde. Hij hief zijn hoofd, en even wist hij niet of hij het goed had verstaan.


      Zijn jas hing open, en nu kropen haar handen over zijn borst, gleden naar zijn zijden, pakten hem vast en trokken hem dichterbij.


      'Kus me nog eens.' Hij zag haar lippen bewegen; ze raakten zijn kaak. 'Kus me zoals je eerder hebt gedaan... slechts een kus...'


      Ze hoefde het hem niet nogmaals te vragen, maar het zou niet slechts een kus zijn. Hij boog zijn hoofd, veroverde haar lippen. Hij wilde haar duizend keer kussen, telkens weer. Hij zou nooit genoeg van haar krijgen, nooit genoeg van de lieve, onschuldige manier waarop ze hem haar lippen bood, haar mond.


      Hij gaf zich er helemaal aan over.


      Hij was uitgehongerd.


      De heg was zacht genoeg om haar er tegenaan te drukken. Hij deed het; het gevoel van haar soepele lichaam zette zijn verlangen in vuur en vlam. Ze had haar armen om hem heen geslagen; haar handen gleden verkennend over zijn rug. Ze klemde zich aan hem vast en hij kuste haar intenser. Zijn hunkering explodeerde. Ze drukte zich tegen hem aan, bood zich aan, en toen kuste ze hem terug.


      Het was nog steeds een nieuw spel voor haar, en hij nam de tijd om haar te leiden, te plagen, te leren, totdat hun lippen versmolten, hun tongen zich verstrengelden, en ze beiden genoten van de intense intimiteit die ze deelden.


      Het was niet genoeg - niet voor hem.


      Het was ook voor Phyllida niet genoeg. Haar handen gleden van zijn rug, genoten van zijn harde spieren, de spanning die ze in hem voelde terwijl ze hem streelde tot haar handen de knopen van zijn hemd zochten en vonden. Haar vingers frunnikten de knopen los, terwijl ze hem bleef kussen, zijn warme strelingen beantwoordde door hem te strelen.


      Het geven en nemen - de wisselwerking - was iets dat ze niet had voorzien. Hij had haar borsten gezien, ze gestreeld, met haar tepels gespeeld; het was allemaal opwindend geweest. Nu had ze de kans hem datzelfde genot te schenken.


      De laatste knoop begaf het; ze liet haar handen onder de zachte stof verdwijnen. Ze drukte haar handpalmen tegen zijn gespierde borst.


      Hij reageerde zoals zij had gedaan; in zijn binnenste ontstond een hevige spanning die overging in een hitte die zich door zijn hele lichaam verspreidde.


      Verheugd ging ze door met strelen, spreidde haar vingers, drukte ze tegen zijn huid tot ze zijn verlangen voelde. Ze streek door zijn borsthaar, vond zijn tepels, zo anders dan de hare, maar ze werden wel net zo hard als die van haar. Ze speelde met hem, gefascineerd door de ontdekking, door de opwellende reactie die ze in hem bespeurde. Hun lippen bleven versmolten, haar mond gevangen onder de zijne. Ze voelde zijn zelfbeheersing, voelde dat hij zich inhield. Haar handen bleven hem brutaal strelen, en haar tong daagde hem nog verder uit.


      De dam brak; hitte sloeg als een verzengende vloedgolf door haar heen.


      Het was verlangen, puur verlangen; ze voelde het tot in haar botten. Het vervulde haar, verwarmde haar.


      Ze wilde dit wanhopig graag ervaren, wilde alles weten over de dingen die ze anders misschien nooit te weten zou komen. Ze wilde dat gemeenschappelijk verlangen leren kennen, voelen hoe het was om in die vlam te branden.


      Dit moment was misschien wel haar laatste kans om erachter te komen - want als ze hem eenmaal haar geheim had verteld, zou hij geen belangstelling meer voor haar hebben. Hij zou geen reden meer hebben om haar te dwingen, geen reden om haar te verleiden. Zodra ze die brieven had gevonden, zou ze hem alles moeten vertellen, en wanneer ze dat had gedaan, zou zijn verlangen naar haar voorbij zijn.


      Maar ze wilde niet dat het voorbij zou zijn. Die gedachte schokte haar, ze duwde hem naar de achtergrond, omdat het te verwarrend was er nu dieper op in te gaan. Op dit moment ervoer ze zoveel nieuwe gewaarwordingen, niet alleen lichamelijk maar ook geestelijk, die ze tot zich door wilde laten dringen, waar ze van wilde genieten.


      Hij drukte haar rug tegen de heg; zijn handen trokken aan haar hemd, maar ze knoopten de voorkant niet open. Hij rukte het hemd uit de band van haar broek en daarna kropen zijn handen eronder.


      Ze stuitten op de banden die ze strak over haar borsten had gebonden, en zijn handen bevroren. Ze dacht dat ze hem hoorde kreunen. Toen gleden zijn handen naar haar rug en trok hij haar dichter tegen zich aan. Ze sloeg haar armen rond zijn nek en drukte zich tegen hem aan, kuste hem terug, liefkoosde hem met haar lippen.


      Ze wist niet zeker of haar voeten de grond raakten, maar het maakte niet uit. Het enige wat ze wilde was dichter bij hem zijn, haar hitte met de zijne laten versmelten.


      Zijn handen gleden lager, naar haar heupen tot ze haar achterste bereikten. Hij tilde haar op, en het volgende ogenblik voelde ze duidelijk zijn verlangen. Ze liet zich tegen hem aan drukken, bewoog haar heupen alsof haar zachte buik hem daar kon liefkozen.


      Er veranderde iets. Niet meteen, maar geleidelijk. Het was iets dat zo krachtig was, zo intens, dat ze het moment wilde vasthouden, om erachter te komen wat het was. Ze verstrakte haar armen rond zijn nek, en kuste hem heftiger, deelde haar verlangen. Hij kuste haar terug. De kracht waarmee hij dat deed wakkerde haar verlangen aan tot het bijna pijn deed.


      Hun lippen weken vaneen, ze moesten beiden ademhalen. Ze keek op naar zijn gezicht. Zijn ogen waren gesloten; zijn ademhaling kwam net zo hortend en stotend als de hare. Wat nu? Ze had er geen idee van wat er nu zou komen maar ze wist zeker dat hij het wist.


      Ze streek met haar lippen over de zijne. 'Leer het me.'


      Zijn schorre lach was bijna een kreun. 'Verdorie - ik probeer je te ontzien.'


      'Niet doen.' Waarom probeerde hij haar te beschermen? 'Hou op met mijn beslissingen voor me te nemen.'


      'Je weet niet eens -'


      'Hou op met praten, laat het me zien.' Ze kuste hem - hard en krachtig. Hij reageerde onmiddellijk en kuste haar vurig terug. Haar hoofd tolde. Ze trok zich niet terug, ze weigerde zich terug te trekken - ze bleef hem kussen, zonk tegen hem aan, drukte haar lichaam steviger tegen het zijne. Ze voelde het moment dat ze het van hem won, toen begeerte triomfeerde over wat voor bedenkingen hij ook had.


      Er trok een huivering door hem heen, daarna verspreidde zich een hitte tussen hen, overspoelde hen, nog krachtiger dan ervoor.


      De aard van hun kus veranderde - het geven en nemen bereikte een of ander dieper niveau van intimiteit. Ze gaf gretig, nam verheugd, en weigerde zich terug te trekken.


      Een diepe zucht ontsnapte hem, en zijn handen sloten zich steviger rond haar achterste. Zijn vingers spreidden zich, kneedden haar; de hitte die in haar binnenste werd aangewakkerd deed haar huid tintelen.


      Hij drukte haar verder in de heg. Een hand omvatte haar achterste, terwijl zijn andere hand de knopen van haar broek losmaakte.


      Ze zou geschokt moeten zijn, maar dat was ze niet - ze wilde weten. Nu. Vannacht. Hier. Met hem.


      Lange vingers streken over haar buik, en ze vergat adem te halen. Zijn lippen bedekten de hare, en ze haalde adem via hem; een gewaarwording die als een spiraal door haar heen trok.


      Hij haastte zich niet. Hij nam er de tijd voor om van haar te genieten, haar te verkennen. Zijn ervaren vingers raakten haar aan, voelden haar vochtigheid, deelden haar en liefkoosden haar, tot ze bijna buiten zinnen was van verlangen.


      Ze wist niet precies waar ze naar verlangde, maar ze wilde niet dat hij ophield. Ze drukte zich heftig tegen hem aan, hief haar heupen, opende zich voor zijn hand, smeekte... ze wist niet waarom.


      Hij omvatte haar; zijn vingers gleden strelend over haar heen, tot ze langzaam, heel langzaam naar binnen drongen.


      Het gebeurde zo langzaam dat ze zich er volledig bewust van was - zonder kracht, zonder druk, alleen de overgave van haar lichaam aan zijn penetrerende vingers. Hij drong diep in haar door, streelde haar.


      De hitte in haar verspreidde zich als een vlam. Hij bleef haar strelen, zijn vinger in haar, zijn duim op haar - ze wilde naar adem snakken, het uitschreeuwen, maar hij dronk het geluid in zich op. En streelde haar weer.


      Haar hitte versplinterde diep in haar, en explodeerde vervolgens. Pure verrukking, bijna tastbaar door de scherpte ervan, verspreidde zich in haar lichaam, benam haar bijna haar verstand, waarna er een diepe zucht aan haar keel ontsnapte.


      Ze klemde zich aan hem vast, gaf zich over - aan hem, aan de verrukking van het moment.


      Lucifer sloeg haar gezicht gade toen het genot door haar heen sloeg, zijn aandacht was op haar geconcentreerd, terwijl hij haar bleef liefkozen en hij genoot van haar reactie op zijn strelingen.


      Ergens was er een grens overschreden vanwaar geen terugweg meer mogelijk was. Hij wist niet waar of wanneer, maar het had geen zin om net te doen of het niet was gebeurd. Hij wist niet of het vijftien minuten geleden tot hem was doorgedrongen, of op het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, maar ze was van hem. Dus de enige kwestie waarop hij zich nu moest concentreren was zijn zelfbeheersing; niet toegeven aan zijn eigen demonen.


      Dat betekende niet haar broek verder naar beneden schuiven, haar optillen, en haar daar nemen, op dat moment, tegen de heg.


      Hij bestudeerde haar gezicht, waarop een serene uitdrukking lag. Ze had haar ogen dicht - hij trok zijn vingers heel zacht tussen haar dijbenen vandaan.


      Haar muskusachtige geur rees tussen hen op, plaagde hem, tartte zijn demonen. In gedachten sloeg hij een deur voor hun neus dicht, sloot zijn oren voor hun gejammer.


      Hij moest haar hebben - dat had hij al dagen geleden besloten, ook al had hij zichzelf niet toegestaan daar verder over na te denken - maar niet hier, niet vannacht. Want ze verdiende een betere plek dan hier, met een prikkende heg tegen haar rug.


      Ze leunde er nog steeds tegenaan, hij knoopte haar broek dicht waarna zijn hand op haar heup bleef rusten, op haar loshangende hemd. Toen haalde ze diep adem en opende haar ogen.


      Ze knipperde met haar wimpers, en haar blik flitste op naar zijn gezicht.


      Zelfs in het donker zag hij bewustzijn in haar ogen dagen; door zijn hand op haar heup voelde hij dat ze haar rug rechtte. Ze staarde hem met grote ogen aan.


      Zijn lippen krulden op, maar slechts tot een halve glimlach. 'Dat was alleen maar een aperitiefje,' zei hij.


      Hij drukte een kus op haar gezwollen lippen. 'De volgende keer zul je naakt zijn, op een bed, en dan zal ik je niet laten gaan tot ik je heb gehad. Meer dan eens.'

    


    
      


      Om elf uur de volgende ochtend deed Phyllida de grote deur van de kerk achter zich dicht en stapte het pad op. De vazen voor de dienst van de volgende dag stonden klaar - weer iets dat ze van haar lijstje kon schrappen.

    


    
      Jem, de jongste stalknecht van de Grange, stond geleund tegen de toegangspoort van de begraafplaats; hij ging rechtop staan toen ze naderbij kwam. Ze had voor haar karweitje om zijn aanwezigheid verzocht zodat hij haar kon beschermen tegen de moordenaar, of tegen Lucifer - ze wist zelf niet goed tegen wie van de twee ze zich wilde beschermen. Maar als ze de laatste bedoelde, dan was haar plan mislukt. De twee zwarte paarden hielden halt bij de poort, en ze had geen enkele twijfel over wie hun teugels in handen had.


      Jem opende de poort en ze stapte de weg op. Lucifer luisterde naar Thompson die naast zijn rijtuig opdook, maar zijn blauwe ogen waren op haar gericht.


      Thompson kreeg haar in het oog en brak zijn woorden af om haar te begroeten.


      Lucifer greep de kans. 'Goedemorgen, miss Tallent. Wil je misschien mee terugrijden naar de Grange?'


      Niemand zou haar geloven als ze zei dat ze dat niet wilde; bovendien zag ze er helemaal geen kwaad in om hem in het openbaar weer te ontmoeten. 'Heel graag.' Ze stuurde Jem naar huis, en liep naar de zijkant van het rijtuig. Hoewel Lucifer nog steeds in beslag werd genomen door wat Thompson vertelde, stak hij een hand naar haar uit toen ze naderbij was gekomen. Ze dacht een ogenblik na, en legde toen kalm haar hand in de zijne en stond hem toe haar te helpen instappen. In het openbaar zou ze veilig zijn.


      Ze nam naast hem plaats en luisterde onbeschaamd mee naar het gesprek.


      'Dus u wilt nieuwe sloten op alle deuren en ramen; sloten die niet gemakkelijk opengaan.'


      Lucifer knikte. 'Ik heb geen idee hoeveel er nodig zullen zijn, maar ik wil dat elk raam beveiligd is.'


      'Ja, nou - anders heeft het geen zin om er nieuwe sloten op te zetten.' Thompson rechtte zijn rug. 'Ik zal vanmiddag gaan tellen hoeveel er nodig zijn. Ik weet precies welk soort sloten u wilt hebben, maar het zal een week of meer kosten om ze hier te krijgen. Ze moeten uit Bristol komen, weet u.'


      Lucifer knikte weer. 'Regel het zo snel mogelijk.'


      'Dat zal ik doen.' Thompson nam met een hoofdknik afscheid van hen en stapte weg.


      Lucifer klakte met de teugels en de paarden zetten zich in beweging. Hij keek even naar haar, maar moest zijn aandacht op de paarden richten. Ze passeerden Jem op de weg. 'Ik kan je niet zeggen hoe verheugd ik ben te zien dat je Jem hebt meegenomen.'


      'Waarom? Ik heb niet gezegd dat ik niemand zou meenemen.'


      'Maar je hebt ook niet gezegd dat je dat wel zou doen, en je bent de meest tegenstrijdige vrouw die ik ooit heb ontmoet.'


      Ze wist niet zeker of dat een complimentje was of een belediging. 'Waarom bestel je sloten? Vanwege afgelopen nacht?'


      Hij keek haar aan. 'Vanwege de indringer.'


      Bij de herinnering aan afgelopen nacht trok er een waarschuwende huivering door haar heen; ze zorgde ervoor dat ze niets liet merken. Ze zou zich door wat er vannacht tussen hen was voorgevallen niet laten beletten om hun gezamenlijke onderzoek voort te zetten. Ze had het idee dat hij maar al te graag zou zien dat ze zich zou terugtrekken. Maar zij was degene die had aangedrongen op wat er vannacht was gebeurd, en hij had haar precies gegeven wat ze wilde - ook al had ze niet geweten waar ze om had gevraagd - ze was niet van plan in een of ander hersenloos uilskuiken te veranderen.


      En ze was ook niet van plan zich door zijn waarschuwing voor de volgende keer te laten afschrikken. Het zou aan haar zijn of er ooit een volgende keer zou komen, en daar had ze nog geen besluit over genomen.


      Dat was natuurlijk schokkend, maar het was zo. Ze zou in zwijm moeten vallen, niet zo rustig naast hem zitten. Ze had misschien niet moeten genieten van wat er tussen hen was gebeurd, maar ze was vierentwintig. Ze had ervan genoten, en ze wist precies wat hij met zijn laatste woorden had bedoeld.


      Ze hadden geklonken als een belofte. Na een gespannen ogenblik had hij een stap achteruit gedaan om haar te laten passeren, en hij had haar nagekeken toen ze over het grasveld wegliep. Ze had slechts één keer omgekeken en hem zien staan, groot en donker, als een afschrikwekkende schaduw bij de ingang van de struiken. Lucifer, een en al hete begeerte.


      Verleiding was inderdaad zijn middelste naam.


      En ze had zich veilig gevoeld, volkomen veilig - niet alleen lichamelijk, maar ook op een of ander dieper niveau - terwijl ze in zijn armen stond.


      Waarom ze dat zo had ervaren, was haar een raadsel, maar het had geen zin dat nu tot op de bodem uit te zoeken. Tot hoever dat gevoel van veiligheid haar zou kunnen verleiden te gaan, wist ze niet, maar in al haar vierentwintig jaar was hij de eerste die haar het gevoel had gegeven dat ze een vrouw met verlangens was, en dat begeerd worden een ervaring was die ze naar believen kon meemaken.


      Ergens in haar achterhoofd had ze het sterke vermoeden dat hij, hoewel hij de eerste was, misschien ook wel de laatste zou zijn.


      'De indringer'- ze greep de reling van het rijtuig vast toen hij de paarden om de bocht in de weg stuurde - 'hoe is hij binnengekomen?'


      'Er was een raam met een losse grendel - het raam in de eetkamer met uitzicht op het grasveld aan de zijkant.'


      'Dus zo is hij ook weer snel naar buiten gekomen.' Na een ogenblik voegde ze eraan toe: 'Denk je dat hij zal terugkomen?'


      'Niet meteen, maar op een gegeven moment zal hij terugkomen. Wat hij zocht, heeft hij niet gevonden. Als dat genoeg was om een moord voor te plegen, zal hij absoluut terugkomen.'


      'Weet je zeker dat de indringer de moordenaar is?'


      Hij trok een gezicht. 'Nee. Maar tenzij er vier mensen waren die Horatio op zondagochtend bezochten - de moordenaar, jij, ik en de indringer - en we hebben absoluut geen spoor van de moordenaar gevonden, dan is de indringer de moordenaar.'


      De poorten van de Manor kwamen om de bocht in het zicht; hij minderde geen vaart. 'Heb geduld met me.' Hij keek haar even aan. 'Behalve je vader en broer, ben jij de enige verstandige en absoluut onschuldige persoon met wie ik hierover kan praten, en om voor de hand liggende redenen kan ik er nog niet met je vader of broer over praten.'


      Ze nam hem kalm op.


      Hij moest naar zijn paarden blijven kijken en de weg in de gaten houden. 'Ik geloof dat Horatio om een of ander boek is vermoord. Iedereen weet dat de Manor op zondagochtend verlaten had moeten zijn. De deuren beneden waren nooit op slot. De moordenaar - iemand van hier die niet naar de kerk was - liet zijn paard achter de struiken wachten, en begaf zich naar de woonkamer. Hij begon de boeken te onderzoeken, trok ze gedeeltelijk van de planken - toen stoorde Horatio hem. Op maandagmiddag ontdekte ik drie boeken die niet netjes in de rij stonden.'


      'Waar?'


      'Op de onderste plank van de laatste boekenkast tegen de binnenste muur.'


      Bij het gat waarvan zij had aangenomen dat de moordenaar zich daar moest hebben verstopt. 'Dus - de moordenaar is op zoek naar een boek.'


      'Of iets in een boek.'


      'Zou het boek het voorwerp kunnen zijn waarover Horatio jouw mening wilde horen?'


      'Nee. Horatio zou niet mijn mening over een boek hebben gevraagd. Hij was een autoriteit op dat gebied. Als hij iets spectaculairs zou hebben gevonden, en alle tekenen wijzen in die richting, dan zou hij mijn mening niet nodig hebben gehad om zeker van zijn zaak te zijn.'


      Ze bereikten de weg naar Axmouth; hij minderde vaart en liet het rijtuig omdraaien. Toen ze terugreden naar Colyton, vroeg Phyllida: 'Waarom zei je iets in een boek?'


      'Veel boeken zijn waardevol, niet vanwege het boek zelf, maar om wat erin geschreven staat. Soms is het de wetenswaardige informatie die de waarde verhoogt, maar heel vaak is het iets persoonlijks van de schrijver.'


      'Je bedoelt opdrachten - dat soort dingen?'


      'Inscripties, instructies, boodschappen - zelfs testamenten. Het zou je verbazen wat je soms tegenkomt.'


      'Dus op dit moment lijkt het erop dat het motief van de moordenaar een of andere informatie is die in een boek is geschreven?'


      'Daar gok ik op.' De poorten van de Grange kwamen in het zicht; handig stuurde hij de paarden erdoorheen.


      'En hoe zit het dan met het voorwerp dat Horatio je wilde laten zien?'


      'Dat blijft een mysterie. Het feit dat Horatio is vermoord nadat hij het net had ontdekt, lijkt steeds meer op toeval te duiden. Niemand, behalve Covey en ik, wist dat hij iets had gevonden. Covey weet niet meer dan ik.'


      'We moeten alle boeken doorzoeken.'


      'Dat werk laat ik Covey nu doen. Hij is gewend om met kostbare uitgaven om te gaan - hij zal uiterst zorgvuldig te werk gaan.'


      Hij stopte voor de stoep van de Grange. Phyllida stapte zonder hulp uit het rijtuig. Op de stoep draaide ze zich om en keek hem aan. 'Dank je,' was het enige wat ze zei.


      Hij trok een donkere wenkbrauw op, en bestudeerde haar gezicht.


      Ze glimlachte, boog haar hoofd en begaf zich naar de deur. 'Tot de volgende keer.'


      Ze keek niet meer achterom om te zien hoe hij reageerde, maar hij reed niet weg tot ze over de drempel was en Mortimer de deur achter haar sloot. Nog steeds glimlachend ging ze naar haar kamer. Ze wist niet waarom ze hem plaagde, maar ze wist wel dat het niet veilig was.


      Tegen de tijd dat ze haar kamer bereikte, was haar glimlach veranderd in een frons. Lucifer richtte zich op de boeken van Horatio, wat betekende dat hij waarschijnlijk niet in de lessenaar zou zoeken. Maar hij had nieuwe sloten besteld, en ze zouden worden gebruikt, in ieder geval tot de moordenaar was gepakt.


      Ze had dus nog een week de tijd voordat de sloten zouden worden bezorgd. Ze moest de bovenkamers in de Manor dus zo snel mogelijk onderzoeken. Mrs. Hemmings had haar verteld dat Lucifer de hoekkamer aan de voorkant had genomen; Horatio's kamer was gebleven zoals hij was.

    


    
      Phyllida trok een gezicht. 'Het enige wat ik kan hopen, is dat die verdraaide schrijflessenaar zich niet in zijn slaapkamer bevindt.'
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      Om niet onder te doen voor de Fortemains, hadden de Smollets voor die avond een dansfeest georganiseerd. Het was een groot feest, en de gasten kwamen van mijlen uit de omtrek. Velen van hen had Lucifer nog niet ontmoet; de helft van de avond ging voorbij met voorstellen en kennismaken en bejubeld worden - hij was ten slotte de voornaamste attractie.

    


    
      Terwijl hij zich met anderen amuseerde, hield hij een oogje op Phyllida. Ze arriveerde met haar vader, broer en miss Sweet. Lady Huddlesford was later gekomen, met Frederick in haar kielzog. Percy Tallent was niet verschenen.


      In haar jurk van bronskleurige zijde, een eenvoudige gouden ketting rond haar nek en gouden knopjes in haar oren, was Phyllida de minst opvallend geklede vrouw onder de aanwezigen, en desondanks was ze oogverblindend. Ze trok veel blikken van de mannen, hoewel Lucifer zich afvroeg of ze de aanblik wel waardeerden. Cedric, Basil en Grisby - degenen aan wie hij de meeste aandacht besteedde - beschouwden Phyllida kennelijk slechts als een begerenswaardig ding dat, eenmaal in bezit, hun status zou kunnen verhogen. Geen van hen scheen echt te zien wie ze was. Allemaal dwazen, concludeerde hij.


      Met een serene uitdrukking op haar gezicht deed ze haar best hen te negeren, babbelde in plaats daarvan met vele andere gasten - en bood ongetwijfeld op verschillende manieren haar hulp aan. Toch kon ze haar aanbidders niet helemaal vermijden.


      Ze danste de eerste dans met Basil, hun gastheer. Uit strategisch oogpunt vermeed Lucifer het om het noodlot te tarten; hij danste met Jocasta Smollet. Daarna danste Phyllida met Cedric, en later zag hij haar met Henry Grisby dansen. Vervolgens trok ze zich terug om met de dames Longdon te praten.


      Vanaf de zijkant van het vertrek sloeg Lucifer haar gade, en overwoog de beste manier om haar te benaderen.


      'Daar ben je!'


      Hij draaide zich om en zag dat sir Jasper zich bij hem had gevoegd.


      'Ik wilde je wat vragen - heb je al iets ontdekt over de schurk die Horatio heeft doodgestoken?'


      'Nog niets met zekerheid. Er is geen bewijs te vinden dat iemand het dorp is binnengereden, althans niet vanuit het oosten. Ik moet in Honiton nog verdere navraag doen, maar op dit moment wijzen alle tekenen erop dat de moordenaar iemand is die hier in het dorp woont.'


      'Hmm. En die indringer die je gisternacht hebt betrapt...?'


      'Dat zou de moordenaar kunnen zijn.'


      Sir Jasper slaakte een diepe zucht. Hij keek weg en liet zijn blik door het vertrek dwalen. 'Ik had eigenlijk gehoopt dat het niet iemand van hier uit de buurt zou zijn. Maar als er nog steeds wordt gezocht...'


      'Het kan niet iemand van ver weg zijn, dan zou hij de mensen hier zijn opgevallen.'


      'Maar gezien het feit hoe we hier allemaal dagelijks in en uit rijden, zal het moeilijk zijn om er iemand uit te pikken die...'


      Lucifer knikte instemmend.


      Sir Jasper bleef met een frons op zijn voorhoofd naast hem staan. Ten slotte haalde hij diep adem en keek Lucifer aan. 'Die kwestie van de jager die op Phyllida schoot...'


      'Daar zou ik ook wel eens het fijne van willen weten,' onderbrak Lucifer hem.


      Sir Jasper en Lucifer keken op toen Jonas in hun richting kwam. Met zijn handen in zijn zakken ontmoette hij Lucifers blik. Zoals gewoonlijk leek hij ontspannen, bereid om een of ander lolletje uit te halen. Het drong tot Lucifer door dat, zoals Phyllida's kalme sereniteit vaak een masker was, Jonas' zorgeloze goede humeur ook iets meer verhulde. Er was bepaald niets zorgeloos in zijn hazelnootbruine ogen.


      'Ik weet dat Phyl zei dat het een jager was, maar daar denk ik anders over. Belachelijke tijd en plaats om te gaan jagen. En waarom in hemelsnaam heeft ze die hoed verbrand?'


      'Heeft ze haar hoed verbrand?' Sir Jasper staarde door het vertrek naar zijn dochter.


      'Dat zei Sweetie tenminste.' Jonas keek ook naar Phyllida.


      'Ja, waarom heeft ze dat in vredesnaam gedaan?'


      Omdat ze bang was geweest, en door die hoed te vernietigen was ze in staat het incident van zich af te zetten, dacht Lucifer. Hij begreep het heel goed, want ondanks haar onverzettelijkheid was Phyllida te intelligent om niet bang te zijn.


      'Ik wil graag weten of ze daadwerkelijk in gevaar is.'


      Het was Jonas die de vraag had gesteld. Tot Lucifers opluchting was de vraag niet specifiek tegen hem gericht; hij kon hem niet naar waarheid beantwoorden. Hij wiebelde van zijn ene voet op zijn andere; het stuitte hem tegen de borst om sir Jasper en Jonas in het duister te laten tasten. Wat hem betrof hadden ze er recht op te weten wat er aan de hand was - het recht om Phyllida te beschermen.


      Met zijn lippen stijf opeengeklemd om geen onwaar woord te zeggen, overwoog hij zijn mogelijkheden, maar er was geen enkele manier om hen te waarschuwen dat het ernaar uitzag dat de moordenaar inderdaad achter Phyllida aan zat - dan zouden ze onmiddellijk vragen waarom dat was. 'Ik zag haar buiten lopen - ze kwam terug van de kerk, en ze had een stalknecht bij zich.'


      'Had ze dat? Nou dat is dan de eerste keer.' Jonas keek hem aan. 'Ik vraag me af waarom.'


      'Misschien omdat ze bang was na dat schot.' Lucifer hield zijn toon luchtig. 'Wie weet wat er in het hoofd van vrouwen omgaat?'


      Sir Jasper snoof. Jonas grinnikte.


      Na een ogenblik zei sir Jasper: 'Het staat me helemaal niet aan dat de moordenaar nog vrij in ons midden rondloopt. Het is niet te zeggen waartoe het zou kunnen leiden. Ik zou misschien een woordje met het mannelijke personeel moeten wisselen - daar hoeft Phyllida niets van te weten.'


      'Een grotere algemene waakzaamheid kan nooit kwaad.'


      'Ze zal het te horen krijgen,' zei Jonas. 'Je weet dat ze erachter zal komen. Daarna zal ze de dingen op haar manier reorganiseren.'


      'Hmm!' Sir Jasper fronste zijn voorhoofd, terwijl zijn blik op zijn dochter bleef rusten. 'Ik zal het toch doen. Met een beetje geluk hebben we die schurk te pakken voordat zij het te horen krijgt.'


      Lucifer hoopte het van harte. Hij verliet sir Jasper en Jonas en slenterde door het vertrek om een praatje te maken met de muzikanten. Daarna begaf hij zich naar de chaise longue die Phyllida deelde met de dames Longdon.


      Hij maakte een buiging voor de drie dames. Ze hadden nauwelijks vijf woorden gewisseld toen de openingsmaten van een wals de ruimte vulden. Lucifer maakte een buiging voor Phyllida. 'Wil je me de eer doen om met me te dansen, miss Tallent?'


      Ze boog haar hoofd, en gaf hem haar hand. Hij hielp haar overeind en walste met haar in zijn armen weg. De meisjes Longdon kwetterden furieus.


      Phyllida danste goed, en daar was ze dankbaar voor - ze hoefde ten minste niet op haar stappen te letten. Weer een probleem minder aan haar hoofd. Het meest dringende probleem, letterlijk, had haar in zijn armen gevangen en leidde haar moeiteloos rond over de dansvloer.


      Er was een diepe frons op Lucifers voorhoofd, een spanning rond zijn lippen, en ook in zijn lichaam, merkte ze toen het tartend het hare raakte - ongetwijfeld allemaal tekenen van gevaar. Ze hield haar gezicht neutraal toen ze hem aankeek.


      'Ik heb zojuist een hoogst ongemakkelijk gesprek met je vader en broer gevoerd.'


      Haar mond viel open. 'Hoe hebben papa en Jonas in vredesnaam gehoord wat er afgelopen nacht is gebeurd?'


      Lucifer staarde haar aan. 'We hebben het niet over ons intermezzo in de heestertuin gehad. Daar weten ze niets van.'


      Phyllida slaakte een zucht van verlichting. 'Goddank!'


      Lucifer kon zich er nog net van weerhouden haar door elkaar te schudden. 'We bespraken of jij misschien in gevaar verkeert. Wat zo is.'


      'Je hebt het hun niet verteld?' Ze keek hem onderzoekend aan.


      'Nee, maar dat zou ik wel moeten doen.'


      'Er is geen reden voor hen om zich zorgen te maken -'


      'Ze hebben er recht op het te weten.'


      Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. 'Ik wil niet dat ze het weten. Het heeft geen zin. Zoals je hebt gezien, ben ik heel goed in staat de juiste stappen te nemen, en met een beetje geluk zal ik binnenkort in staat zijn je alles te vertellen. Daarna zullen we op de een of andere manier de moordenaar te pakken krijgen, waarna alles weer in orde zal zijn.'


      Hij bestudeerde haar gezicht, haar ogen. 'Het zou veel beter zijn als je me vertelde wat je in Horatio's woonkamer hebt gezien.'


      Ze overwoog het.


      Ik heb een bruine hoed gezien.


      Een bruine hoed?


      Alleen een bruine hoed. Ik heb hem niet herkend en niemand heeft hem sindsdien gedragen.


      Dan kan het dat niet zijn waar de moordenaar bezorgd over is. Wat is er nog meer gebeurd? Wat deed je daar? Waarom was je daar?


      'Ik kan het je niet vertellen. Nog niet.'


      Zijn blik bleef op haar gericht, levendige blauwe ogen keken haar aan. 'Ik denk dat je het wel kunt vertellen.'


      Zijn stem was zacht; het bezorgde haar huiveringen over haar ruggengraat. Ze kreeg de opwelling om haar kin te heffen, uit zijn armen te stappen; maar voordat ze dat kon doen, trok hij haar dichter tegen zich aan.


      Zo dichtbij dat de zijden jurk over haar borsten met elke ademhaling tegen zijn jas streek; zo dichtbij dat zijn gespierde dijen bij elke draai tegen haar benen drukten.


      Ze werd zich er plotseling van bewust hoe sterk hij was - lichamelijk sterk - hoewel hij het nooit had laten merken, niet zoals nu. Ergens in haar achterhoofd rinkelde een alarmbelletje - het dwong haar in te zien hoe bedreigend hij zou kunnen zijn. Maar in plaats van toe te geven, keek ze hem fronsend aan. 'Nog niet. Ik zal het je vertellen zodra ik dat kan.'


      Haar toon was kalm en gelijkmatig. Een uitdrukking van verbazing - alsof hij zijn oren niet helemaal kon geloven - flitste even in zijn ogen op. Daarna verhardde zijn blik. Langzaam, arrogant, trok hij zijn wenkbrauwen op.


      Ze kende die blik - kon hem moeiteloos interpreteren. 'Je kunt niets doen om me van gedachten te laten veranderen.'


      De muziek stopte. Zijn hand in haar middel leek door de zijden jurk heen te branden. 'Niets?'


      Alleen dat ene, zacht uitgesproken woord.


      Phyllida voelde zich ineens slap. Haar knieën knikten. Als ze niet snel iets zei, zou hij haar gaan kussen - hier ter plekke in de balzaal van de Smollets in het bijzijn van het halve graafschap. Hij zou het doen, en hij zou het met plezier doen. Haar hart klopte in haar keel. Ze kon niet nadenken - niet helder genoeg om zoiets als een vluchtplan te verzinnen. En ze kon niet zomaar weglopen.


      'Ah, Phyllida, liefje.'


      Het was Basil. Hij liep glimlachend op hen toe. 'Ik zou graag je mening over de punch willen horen. Ik weet niet helemaal zeker of...'


      'Maar natuurlijk!' Ze pakte Basils arm. 'Waar staat de punchschaal?'


      Ze liep met Basil weg, liet Lucifer achter en keek niet een keer om.


      Desondanks wist ze dat hij haar gadesloeg - haar bleef gadeslaan terwijl ze met Basil van de punch proefde en hem haar mening gaf. Hij wachtte gewoon op een volgende kans om beslag op haar te leggen. Overal waar ze was, voelde ze zijn blik op haar gericht. Voortdurend was ze gedwongen aandacht te besteden aan een of andere heer - een van haar aanbidders uit het dorp of iemand van verder weg. Ze wisten echter geen van allen dat ze haar in feite beschermden.


      Een van hen, mr. Firman uit Musbury, stond erop een glas punch voor haar te halen, en liet haar bij een raam staan wachten. Phyllida keek vluchtig om zich heen; ze zag geen teken van Lucifer. Maar het gevoel dat ze in gevaar was, groeide... Ze draaide zich om naar de deur -en liep pal tegen een bekende borst op.


      Ze sprong bijna achteruit. 'Hou op!' Ze keek hem boos aan.


      'Waarmee?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


      'Dit! Je weet dat je me niet...' ze gebaarde met haar handen, 'in een balzaal kunt verleiden.'


      'Wie heeft die regel ingesteld?' Hij bestudeerde haar ogen. 'Ik moet toegeven dat het een grote uitdaging is, maar...'


      Phyllida schonk hem een waarschuwende blik, en draaide zich om. Ze hoopte mr. Firman of een andere behulpzame ziel in de buurt te zien... Robert Collins stond stilletjes bij de muur.


      Lucifer had haar blik gevolgd. 'Ik dacht dat de gastvrouwen hier in de buurt mr. Collins niet aanmoedigden om te komen.'


      'Dat doen ze ook niet en Jocasta denkt niet anders over hem, ze is alleen wreder. Ze weet dat Roberts aanwezigheid mr. Farthingale zal irriteren, zijn verzet tegen hem zal versterken, wat Mary Annes plezier om Robert hier te hebben bederft. Dus nodigt ze hem uit. Robert kan het natuurlijk niet maken om een uitnodiging af te slaan - hij krijgt al zo weinig de kans om Mary Anne te ontmoeten.'


      Phyllida was zich ervan bewust dat Lucifers aandacht, al was het maar een ogenblik, niet bij haar was. Hij bestudeerde de gasten.


      'Miss Smollet,' mompelde hij, 'lijkt een nogal vreemd idee te hebben over wat amusement inhoudt.'


      Phyllida knikte instemmend. Ze werd gered door de terugkomst van mr. Firman. Hij overhandigde haar een glas, waarna ze hem aan Lucifer voorstelde. Vervolgens ontdekte ze dat mr. Firman er al de hele avond op had gewacht om met mr. Cynster te praten.


      Het bleek dat mr. Firman de eigenaar was van een stoeterij. Phyllida merkte dat dat een onderwerp was waarover Lucifer meer wilde weten. Mr. Firman praatte, Lucifer luisterde en stelde vragen.


      Dit was een kans die ze niet voorbij kon laten gaan. Stilletjes maakte ze zich uit de voeten. Lucifer keek haar na, maar hij was in een gesprek verwikkeld dat hij niet kon afbreken.


      Phyllida gaf haar glas aan een bediende en begaf zich toen naar Robert Collins bij de muur.


      Hij keek haar aan - er was een pijnlijke uitdrukking in zijn ogen die Phyllida liever niet zou zien. Hij drukte haar hand. 'Mary Anne heeft me over de brieven verteld.' Hij keek naar de andere kant van het vertrek waar Mary Anne met twee jonge dames stond te praten. 'Ik wilde dat ik haar nooit had verzocht mij te schrijven.'


      De bitterheid in zijn woorden maakte dat ze haar voorhoofd fronste. 'Ik wilde het juist met je over die brieven hebben.'


      'Heb je ze gevonden?'


      'Nee. Het spijt me...'


      Robert zuchtte. 'Nee... het spijt mij. Ik weet dat je ze zult vinden, en ik ben dankbaar voor je hulp. Maar wat wilde je weten?'


      Phyllida haalde diep adem. 'Ik moet je dit vragen omdat het belangrijk is, en wanneer ik probeer er met Mary Anne over te praten, wordt ze volkomen hysterisch. Maar ik moet het weten, Robert - en als ik geen goed antwoord krijg, weet ik niet of ik naar die brieven kan blijven zoeken. Dus vertel het me - wat staat erin waardoor ze zo gevaarlijk zijn voor jou en Mary Anne?'


      Robert staarde haar ontzet aan. 'Ik kan het je niet vertellen - ik kan niet in details treden.'


      'Algemeenheden zijn voldoende - daar kan ik dingen uit afleiden.'


      Hij viel stil. 'Mary Anne en ik ontmoeten elkaar in het geheim al bijna een jaar. Ze overbrugde de tijd tussen mijn bezoeken door me te schrijven over onze laatste ontmoeting - over wat we hadden gedaan en wat we misschien de volgende keer zouden gaan doen - nou ja, ze schreef erg gedetailleerd.' Hij schonk Phyllida een gepijnigde blik.


      'Ik denk dat ik het begrijp, Robert.'


      Dankzij Lucifer had ze nu tenminste enig idee van wat er zich tussen een lady en een heer zou kunnen voordoen wanneer er verlangen in het spel was.


      'Ik bracht die brieven bij onze volgende ontmoeting mee, en dan probeerden we te doen wat... Nou...' Robert haalde diep adem. 'Dus je begrijpt... Als mr. Farthingale de brieven in handen krijgt, zou dat heel... vervelend zijn. Maar als hij ze aan mr. Crabbs zou laten zien...'


      'Hmm.' Een beeld van de zeer conservatieve advocaat flitste door Phyllida's hoofd.


      'Ik zou mijn registratie niet krijgen, en dan zouden we nooit kunnen trouwen.' Robert keek haar smekend aan.


      Ze glimlachte geruststellend. 'We zullen ze vinden.'


      Robert drukte haar hand. 'Ik kan je niet genoeg bedanken - je bent zo'n goede vriendin.'


      Phyllida trok haar hand terug, en wenste dat ze een slechte vriendin zou kunnen zijn. Maar ze had haar woord gegeven. Ze wendde zich van Robert af - en ontdekte dat Lucifer pal achter haar stond.


      Ze ontmoette zijn ogen. 'Nee!'


      Een viool zette in - ze keken beiden naar de muzikanten. 'Wals met me.'


      Hij keek haar verbaasd aan. 'Waarom?'


      'Omdat je je net zo goed nuttig kunt maken en ik niet met een ander wil walsen.'


      Zijn armen gleden om haar heen. 'Je probeert me af te leiden.'


      'Misschien.' Ze probeerde ook zichzelf af te leiden, en hij was gewoon volmaakt voor de taak.

    


    
      


      Hoe had Mary Anne ooit zo idioot kunnen zijn om zulke dingen te schrijven? Door liefde ingegeven kortzichtigheid - dat was de enige reden die Phyllida kon bedenken.

    


    
      De zon scheen helder, de lucht was fris en schoon. Achter haar liepen de kerkgangers naar huis. Jem liep tien passen achter haar. Haar tante en de andere vrouwen van de Grange reden met het rijtuig naar huis, maar zij had ervoor gekozen om via het bos terug te lopen.


      En via de Manor.


      De hele huishouding van de Manor, behalve Lucifer, was in de kerk geweest, zelfs de nieuwkomer, zijn stalknecht. Bristleford had haar verteld dat mr. Cynster met het oog op de recente indringing ervoor had gekozen om het huis in de gaten te houden.


      Haar parasol beschermde haar tegen de zon toen ze de weg overstak en richting de Manor liep. Bij de toegangspoort vertraagde ze haar pas en bedacht wat voor excuus ze voor een bezoek had.


      Vanuit de schaduwen bij de open voordeur zag Lucifer haar aarzeling bij de poort. Vanuit de bibliotheek had hij haar in het oog gekregen, en hij was naar de hal gegaan om haar op te wachten.


      Nu zag ze hem; de greep op haar parasol verstevigde.


      Hij liep door de tuin naar haar toe.


      Ze hief haar hoofd. 'Goedemorgen. Bristleford zei datje hier was gebleven om het huis in de gaten te houden. Ik neem aan dat de indringer zich niet opnieuw heeft vertoond?'


      'Nee. Alles was rustig.'


      Ze wachtte even. 'Ik vroeg me af of Covey al iets heeft ontdekt - een waardevol boek, of een boek dat een reden voor de moord bevat.'


      Hoeveel kon hij haar vertellen? 'Heb je ooit enige geruchten betreffende lady Fortemain gehoord?'


      Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. 'Lady Fortemain? Lieve hemel, nee!'


      'In dat geval is het dus mogelijk.'


      'Nou? Wat was het dan?'


      'Een inscriptie in een boek.'


      'Wat stond er?'


      'Wat heb je die zondag in Horatio's woonkamer gezien?'


      Phyllida verstijfde. 'Je weet dat ik je dat niet kan vertellen - nog niet.'


      'Omdat het iemand anders aangaat?'


      Ze perste haar lippen opeen, en knikte. 'Ja.'


      Ze staarden elkaar over het hek rond Horatio's tuin aan. Hij was ontspannen, maar desondanks duister, gevaarlijk; en buitengewoon knap, omringd door witte rozen. De zon scheen op hen neer; de warme bries omhulde hen.


      Zonder dat hij haar ogen ontweek, zei hij: 'Ik hoop dat je me op een dag zult vertrouwen.'


      Hij aarzelde even, boog zijn hoofd, en liep vervolgens terug naar de voordeur.


      Drie stappen later bleef hij weer staan. Hij sprak zonder zich om te draaien. 'Loop terug door het dorp. Tot de moordenaar is gepakt, is het niet verstandig om je in het bos en de heestertuin op te houden.'


      Hij wachtte slechts een seconde, toen liep hij door.


      Phyllida wachtte tot hij in het huis was verdwenen. Daarna draaide ze zich om. Met haar gezicht weer volkomen in de plooi, wenkte ze Jem, die zich een beetje afzijdig had gehouden, en begaf zich op de terugweg - door het dorp.

    


    
      


      Natuurlijk vertrouwde ze hem - hij wist het! Hoe zou hij in vredesnaam kunnen denken dat ze hem niet vertrouwde? Hij moest het weten, na hun intermezzo in de heestertuin. Maar hij gebruikte de kwestie van vertrouwen als een manier om haar onder druk te zetten.

    


    
      Ze ging de sacristie van de kerk binnen. De bloemen die ze zaterdag had neergezet, waren slechts tot zondag goed gebleven. Ze sloeg haar beide armen rond de zware urn en liep behoedzaam naar de deur om ze buiten weg te gooien.


      En wat bedoelde hij met zijn opmerking over heesters die niet veilig voor haar waren?


      'Ik ga naar die struiken wanneer ik dat wil,' mompelde ze voor zich uit.


      Ze tastte met haar voet naar de drempel en stapte vervolgens op het grasveld achter de kerk. De lucht was betrokken, evenals haar humeur. Ze gluurde om de urn heen en begaf zich naar de berg weggegooide bloemen.


      Een zwarte doek viel over haar hoofd.


      Er werd een touw om haar nek geslagen.


      Het volgende moment werd het touw stevig aangetrokken.


      En vastgeknoopt.


      Ze wierp de zware urn opzij - hij belandde met een klap tegen een grafsteen. Ze stootte haar ellebogen naar achteren, en hoorde iemand tot haar tevredenheid kreunen van pijn.


      Het was een man, en hij was groter, zwaarder en sterker dan zij. Ze hield niet op met denken; jaren van worstelen met Jonas flitsten door haar hoofd. Ze greep het touw met beide handen, boog zich voorover, en dwong de man aldus met haar mee te gaan, waardoor hij uit zijn evenwicht raakte. Voordat hij het touw weer kon pakken, kwam ze overeind. De achterkant van haar hoofd raakte zijn kaak. Het touw was enigszins losgeraakt, en ze kon haar handen erachter haken.


      Hij trok het echter weer strak, maar zij rukte met al haar kracht, haalde diep adem en schreeuwde.


      De schreeuw weergalmde tegen de kerkmuren, en tegen de stenen om hen heen.


      Een deur kraakte; voetstappen weerklonken, kwamen in hun richting.


      Een vloek bereikte haar oren. Haar aanvaller gooide haar opzij.


      Phyllida viel over een graf heen. Ruwe steen schaafde haar kuit; de zwarte doek bedekte haar nog steeds en het touw zat nog rond haar nek.


      'Hier! Jij! Stop!'


      Jems kreten drongen tot Phyllida door. Ze hoorde hem voorbij hollen over het pad. Ze probeerde overeind te komen, maar ze kon zich niet bevrijden van de doek en het touw.


      Toen hoorde ze weer een vloek, krachtiger ditmaal, en zware voetstappen kwamen in haar richting.


      Het volgende ogenblik werd ze als een kind in een paar sterke armen opgetild, toen neergezet, op zijn schoot.


      'Hou op met je te verzetten - je maakt er een warboel van. Hou je stil.'


      Haar paniek verdween op slag. Ze begon te beven. Het touw werd van haar nek gehaald en de zwarte doek werd weggetrokken.


      Ze staarde naar Lucifers gezicht, zijn blauwe ogen waren donker van bezorgdheid.


      'Ben je in orde?'


      Ze nam zijn gezicht in zich op, en sloeg toen haar armen om hem heen, legde haar hoofd tegen zijn borst en klemde zich vast. Zijn armen sloten zich troostend om haar heen. Hij liet zijn wang op haar kruin rusten en wiegde haar heen en weer.


      'Het is al goed. Hij is weg. Ben je gewond?'


      Zonder op te kijken, schudde ze ontkennend haar hoofd. 'Alleen mijn hals een beetje.' Haar stem klonk schor door de schreeuw en van het touw. Ze drukte een hand tegen haar hals waar het touw haar huid had geschuurd.


      'Verder niets?'


      'Mijn kuit is geschaafd, en ik zal wel blauwe plekken op mijn armen hebben.'


      Lucifer pakte de zoom van haar rok en trok hem een eindje omhoog. 'Ja, het is slechts een oppervlakkige schaafwond - geen bloed.'


      Toen keek hij op naar de toegangspoort van de begraafplaats. 'Daar komen ze.'


      Met haar in zijn armen stond hij op en begaf zich over het smalle pad naar de deur van de sacristie. Daar bleef hij staan en wachtte. Mr. Filing en Jem voegden zich bij hen.


      Thompson kwam er ook aan, met een zware hamer in zijn hand. 'Wat is er gebeurd?'


      'Iemand heeft miss Tallent aangevallen,' zei Lucifer, en hij keek naar de steen waar hij de doek en het touw had achtergelaten. 'Filing - wil jij dat halen?'


      Filing liep weg en kwam even later terug. 'Dit is mijn toga - en dit is een touw van een van de wierookvaten!'


      'Waar werden die bewaard?' vroeg Lucifer.


      'In de sacristie. Lieve God, heeft die schurk je in de kerk aangevallen?'


      Phyllida schudde haar hoofd. 'Ik wilde de oude bloemen weggooien. Ik liep naar buiten en...' Ze wees naar de open deur van de sacristie.


      Lucifer keek haar fronsend aan. 'Filing, ik denk dat we miss Tallent naar de pastorie moeten brengen, zodat ze wat kan rusten. Dan kunnen we de zaak daar bespreken.' Hij keek naar Jem en Thompson. 'Ik neem aan dat hij is ontkomen?'


      Jem knikte. 'Ik heb nauwelijks een glimp van hem opgevangen. Hij was de poort al door toen ik aankwam.'


      'Waar was je?'


      Phyllida zwaaide. 'Ik had Jem gezegd dat hij aan de voorkant van de kerk moest wachten. Ik had nooit gedacht...'


      'Ik hoorde de schreeuw,' zei Thompson, 'en greep mijn hamer en rende hierheen, maar tegen de tijd dat ik het pad bereikte, was hij al in het bos verdwenen.'


      Lucifer knikte. 'Je hebt het goed gedaan. Als hij zijn gebruikelijke patroon volgde, zal hij zijn paard ergens hebben laten wachten. Het heeft geen zin achter hem aan te gaan.'


      Lucifer draaide zich om en liep naar de pastorie. Filing volgde hem, met Thompson en Jem op zijn hielen.


      Terwijl ze via het pad naar boven liepen, fluisterde Phyllida. 'Ik weet zeker dat ik kan lopen. Je hoeft me niet te dragen.'


      'Dat hoeft ook niet, maar ik doe het toch,' zei hij afgemeten.


      Ze dromden de pastorie binnen; Lucifer begaf zich naar de chaise longue en legde Phyllida erop neer. Toen hij haar losliet voelde ze plotseling paniek opkomen. Ze wist dat hij fronsend op haar neerkeek, maar ontweek zijn blik.


      Mr. Filing kwam binnen met een glas water. Dankbaar nam ze enkele slokjes.


      'Dit is schokkend!' merkte mr. Filing op. 'Ronduit schokkend! Dat iemand het waagt om - ! Woorden schoten hem tekort. Hij wendde zich tot Phyllida.


      'Misschien kun je ons precies vertellen wat er is gebeurd, liefje.'


      Phyllida nam nog een slok water. 'Ik wilde de oude bloemen weggooien -'


      'Doe je dat altijd op maandagochtenden?' onderbrak Lucifer haar.


      Ze keek naar hem op. 'Met dit weer wel, ja. Mrs. Hemmings brengt de bloemen op dinsdag, en dan schik ik ze op zaterdag in de vazen. Zo doen we dat gewoonlijk - behalve vorige week, vanwege Horatio's begrafenis.'


      'Dus het was algemeen bekend dat je vanochtend in de kerk zou zijn, hoogstwaarschijnlijk alleen, met de deur van de sacristie open?' wilde Lucifer weten.


      Phyllida aarzelde, en knikte. Ze keek Filing aan.


      'Laten we bij het begin beginnen,' stelde Filing voor. 'Je kwam bij de kerk...?'


      'Ja, en ik ging door de voordeur naar binnen. Ik had Jem buiten gelaten.'


      'Was er niemand binnen?' vroeg Filing.


      'Nee. Ik pakte de urn van het altaar en droeg hem naar de sacristie. Ik opende de achterdeur om de bloemen weg te gooien... er kan iemand in de buurt zijn geweest, maar ik heb er niet op gelet. Ik was in gedachten.'


      'Je hebt niemand gezien?' vroeg Lucifer.


      'Nee.'


      Iets in haar ogen vertelde Lucifer waar ze met haar gedachten was geweest - ze was boos op hem, wat precies zijn bedoeling was geweest. Hij had haar willen ergeren, zodat ze haar kalmte zou verliezen, en hij wellicht zou kunnen ontdekken wat er achter haar masker schuilging. Hij had haar zover willen krijgen dat ze hem de waarheid zou vertellen. In plaats daarvan had hij haar afgeleid en haar daardoor tot een gemakkelijker doelwit voor de moordenaar gemaakt. Hij klemde zijn kaken opeen. Geen spelletjes meer, nam hij zich voor, terwijl hij evenals Phyllida naar Filing keek.


      'En toen?' vroeg de hulppredikant.


      Phyllida haalde diep adem. 'Ik pakte de zware urn - ik moest mijn armen eromheen slaan - en liep naar buiten...' Ze wachtte even. 'Op dat moment viel de zwarte doek over me heen. Daarna werd het touw om mijn nek geslagen -' Ze brak haar zin af om nog een slokje water te nemen.


      'Rustig maar, rustig maar,' suste Filing.


      Na een ogenblik vervolgde ze: 'Hij was achter me, en trok het touw aan. Ik verzette me en schreeuwde - ik hoorde een deur kraken.'


      'Dat was hier.' Filing keek naar Lucifer.


      'Mr. Cynster en ik bekeken de lijst van mannen die de afgelopen zondag niet in de kerk waren geweest toen we je schreeuw hoorden.'


      'Wat gebeurde er daarna?' vroeg Lucifer.


      'Hij duwde me opzij en rende weg.' Ze keek Lucifer aan.


      'Ik heb hem helemaal niet gezien.'


      'Denk even terug. Hij stond achter je... hoe groot was hij?'


      Ze dacht na. 'Hij was groter dan ik, maar niet zo groot als jij. Ongeveer Thompsons lengte.'


      'Heb je enig idee van zijn bouw?'


      'Hij was niet zo zwaar als Thompson - maar ook niet zo slank als mr. Filing.'


      Lucifer wendde zich tot Jem die bij de deur stond. 'Komt dat overeen met de glimp die jij van hem hebt opgevangen, Jem? Een man van ongeveer Thompsons lengte maar met een gemiddelde omvang?'


      Jem knikte. 'Ja. En hij had bruin haar - althans niet zo donker als dat van u.'


      'Goed. En hoe zit het met zijn kleren? Enig idee?'


      Jem vertrok zijn gezicht. 'Keurig. Ik kan niet zeggen of het een heer was of niet, maar hij zag er keurig uit, niet sjofel of zo.'


      Lucifer keek neer op Phyllida. Ze was nu wat stilletjes, teruggetrokken. Ze bewoog zich niet, ademde nauwelijks. 'Phyllida?'


      Ze hief haar hoofd; haar ogen waren donkere poelen waarin de angst weer aanwakkerde. 'Hij droeg een mantel,' zei ze, en huiverde. 'Toen ik me verzette, worstelde om vrij te komen... Ja, ik denk dat hij een nette mantel droeg.'

    


    
      


      Lucifer liet Phyllida bij Filing achter, en beende haastig terug naar de Manor om zijn rijtuig te halen. Eenmaal terug bij de pastorie tilde hij Phyllida van de chaise longue en droeg hij haar naar het rijtuig, negeerde haar zwakke protesten, en zette haar behoedzaam op de zitplaats.

    


    
      Toen hij een plaid over haar knieën drapeerde, staarde ze hem aan. 'Het is zomer,' zei ze terwijl het rijtuig over de oprit van de pastorie ratelde.


      'Je bent in shock,' was het enige wat hij zei.


      Hij reed zo hard als hij durfde; hij wilde haar zo snel mogelijk weer veilig binnen hebben. Slechts enkele minuten later bereikten ze de poorten van de Grange, waar hij voor de stoep halt hield.


      Phyllida sloeg de plaid terug en klom uit het rijtuig voordat Lucifer haar kon helpen. Jem, die al eerder was teruggegaan, kwam haastig naderbij. Lucifer wierp hem de teugels toe en volgde Phyllida. Hij haalde haar bij de voordeur in.


      Haar blik hield hem tegen. 'Ik ga heus niet flauwvallen.'


      Dit was haar huis; ze zou hier veilig moeten zijn. 'Goed.' Hij keek op toen Mortimer de deur opende. 'Miss Tallent is aangevallen - ze zal Gladys en miss Sweet nodig hebben. Als sir Jasper thuis is, zou ik hem graag onmiddellijk willen spreken.'

    


    
      


      Een uur later stond Lucifer voor het raam in sir Jaspers werkkamer en staarde uit over de grasvelden rondom de Grange. Achter hem, gezeten op een grote stoel achter zijn bureau, hief sir Jasper een glas, nipte ervan, en slaakte vervolgens een diepe zucht.

    


    
      Miss Sweet en Gladys, die door een geschrokken Mortimer waren geroepen, hadden Phyllida naar boven geholpen. Lady Huddlesford had zich majesteitelijk achter hen aangesloten om erop toe te zien dat haar nicht naar behoren werd verzorgd.


      Miss Sweet had een halfuur geleden haar hoofd om de deur van de werkkamer gestoken om te zeggen dat Phyllida op haar bed lag te rusten, en dat ze had beloofd daar de rest van de middag te blijven liggen.


      Dat had hij dan tenminste bereikt. Ze werd verzorgd en ze was veilig, althans voorlopig.


      Lucifer draaide zich om. Sir Jasper leek in het afgelopen uur jaren ouder te zijn geworden. De lijntjes in zijn gezicht waren dieper; zijn ogen straalden bezorgdheid uit.


      'Wat moet er van deze plaats terechtkomen? Dat zou ik wel eens willen weten.' Sir Jasper zette zijn glas met een klap neer. 'Het is toch afschuwelijk wanneer een lady niet meer naar buiten kan gaan om de bloemen in de kerk te verzorgen zonder te worden aangevallen?'


      Lucifer opende zijn mond en deed hem bij nader inzien dicht. Weer voelde hij zich verplicht zijn tong af te bijten.


      Sir Jasper vertellen dat de aanval niet zomaar had plaatsgevonden, maar dat er een specifieke reden voor was, zou zijn bezorgdheid als plaatselijke magistraat misschien doen afnemen, maar zeker niet zijn vaderlijke angsten.


      Sir Jasper keek hem fronsend aan. 'Uit wat je zei lijkt het onwaarschijnlijk dat dit een of andere rondreizende werkman was die toevallig passeerde. Niet een zigeuner of een ketellapper.'


      'Nee. Phyllida had de indruk dat de schurk een nette mantel droeg. Zoals Jem hem beschreef was hij keurig gekleed, niet sjofel.'


      'Hmm.' Na geruime tijd in de ruimte te hebben gestaard, keek sir Jasper hem aan. 'Bestaat er een mogelijkheid dat deze aanval verband houdt met de moord op Horatio?'


      Lucifer keek hem aan. 'Dat kan ik niet zeggen.'


      Het was de letterlijke waarheid.


      Hij draaide zich weer om naar het raam. Hij voelde zich nog grimmiger dan zijn gezichtsuitdrukking toonde. 'Met uw welnemen zou ik morgenochtend graag met Phyllida praten.' Hij keek naar sir Jasper, ontmoette zijn blik. 'Er zijn een paar zaken die ik graag met haar zou willen bespreken, en als ik dat onder vier ogen mag doen, dan denk ik dat er verscheidene punten kunnen worden opgehelderd.'


      Sir Jasper staarde hem aan. 'Onder vier ogen, zeg je? Nou, misschien heb je gelijk - het is niet gemakkelijk haar vrijuit te laten praten.' Hij wachtte even. 'Zal ik haar zeggen dat je langskomt om met haar te praten?'

    


    
      Lucifer keek naar buiten. 'Het zou misschien beter zijn als ze mijn bezoek niet verwacht.'
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      Om middernacht lag Phyllida in bed en luisterde naar de klokken die door de hele Grange weergalmden. De laatste echo's stierven weg tot ze weer in het zilverachtige duister lag.

    


    
      Ze had de halve middag geslapen, en was naar beneden gegaan voor het diner. Maar toen ze weer werd achtervolgd door wat haar was overkomen, had ze zich vroeg naar haar kamer en bed teruggetrokken. Ze had geslapen, maar nu was ze klaarwakker.


      Ze had geen pijn meer. De schaafwond op haar kuit, en de blauwe plek op haar arm waren nog slechts lichte irritaties.


      Ze had meer last van haar kwellende gedachten.


      Het feit dat ze op het veld was beschoten, had ze uiteindelijk van zich af kunnen zetten; maar ondanks het bewijs van de aanwezigheid van een paard dat Lucifer had aangetoond, had het wel degelijk een jager kunnen zijn. Het schot was op afstand gelost; ze had haar aanvaller niet gezien.


      Bij de kerk had ze hem ook niet gezien, maar wel gevoeld.


      Ze had zijn kracht gevoeld, en geweten dat de bedreiging echt was.


      Angst. Ze kon de smaak ervan nog proeven op haar tong. Ze had nog nooit eerder echte angst ervaren - niet hier in haar vredige, misschien niet helemaal gelukkige maar wel tevreden, bestaan.


      Dat bestaan werd nu bedreigd; ze voelde het als een koud pistool tegen haar rug. Haar leven was niet meer zoals ze het eerder had beschouwd - als vanzelfsprekend. Net als alle mensen om haar heen. Wat ironisch.


      Ze wilde niet sterven. Zeker niet zonder reden. En vooral niet door de handen van een of andere laffe moordenaar.


      Lucifer had gelijk gehad. De moordenaar dacht kennelijk dat ze meer wist dan het geval was. Hij zat daadwerkelijk achter haar aan.


      Dus - wat moest ze doen?


      Het zou een gemakkelijke vraag kunnen zijn, maar dankzij haar belofte betreffende Mary Annes brieven, was het dat absoluut niet. Phyllida lag op haar rug en staarde naar de schaduwen die op haar plafond dansten.


      Ze durfde er haar mooiste hoed onder te verwedden dat Lucifer de volgende ochtend zou terugkomen; deze keer zou hij geen genoegen nemen met haar weigering hem te zeggen wat ze wist. Hij zou erop aandringen dat ze hem alles vertelde, en als ze weigerde zou hij met haar vader gaan praten.


      Ze kende hem inmiddels goed genoeg om te weten hoe hij zou reageren. Hij mocht dan vele dingen zijn, een gewetenloze man, een losbol, een elegante charmeur, maar in zijn hart was hij een heer. Het zou niet bij hem opkomen haar toe te staan zichzelf in gevaar te brengen - want zo zou hij het zien. Haar veiligheid zou voor hem het voornaamste zijn, ongeacht hoe ze er zelf over dacht.


      Nadat ze bijna was gewurgd, kon ze er nauwelijks iets tegenin brengen. Ze zou het hem morgen allemaal moeten vertellen. Ze zou hem vertellen over de hoed die ze op tafel had gezien - en daarna zou ze hem ook de rest moeten vertellen.


      Maar wat moest ze dan met haar belofte aan Mary Anne; ze had haar bezworen dat ze niemand iets over die brieven zou vertellen.


      Wat voor prijs zou ze moeten betalen als ze de eed aan haar vriendin verbrak?


      Ze had nooit gedacht dat ze voor een dergelijke beslissing zou komen te staan. De brieven vinden had zo gemakkelijk geleken. Zelfs nu nog, als ze maar op de bovenverdieping van de Manor zou kunnen zoeken. Ze had bedacht dat ze er op een nacht naartoe zou kunnen gaan, wanneer de bedienden in bed lagen. Ze wist welke kamer ze moest vermijden, maar de andere kamers... De schrijflessenaar van Mary Annes grootmoeder moest in een van die kamers zijn. Ze dacht niet dat het ding op de zolder zou zijn gezet. Nee, het was een elegante en fraaie lessenaar - hij zou ergens op een kast kunnen staan; stond op haar te wachten tot ze de brieven zou komen pakken...


      Ze hief haar hoofd en keek de kamer rond. De maan scheen helder; ze kon haar toilettafel duidelijk zien, zelfs het houtsnijwerk langs de rand van de spiegel.


      Ze drukte zich op haar ellebogen omhoog.


      Voordat Lucifer morgen zou komen, had ze vannacht nog minstens vier uur de tijd om de eerste verdieping van de Manor te doorzoeken. En het raam van de eetkamer van de Manor had nog steeds een losse grendel...


      Ze zwaaide de dekens opzij. Als ze die lessenaar vannacht niet zou opsporen, dan zou ze Lucifer alles vertellen en zijn hulp vragen om die brieven te vinden. Ze was ervan overtuigd dat als hij de moeite zou nemen om de brieven te lezen, hij slechts zijn wenkbrauwen zou optrekken; ze kon zich niet voorstellen dat hij de brieven aan mr. Crabbs zou geven.


      Maar voor Mary Anne, en vanwege haar belofte, moest ze op zijn minst nog een poging doen om de brieven te vinden.


      Ze trok haar kleren aan, en keek ondertussen naar buiten, naar de schaduwen in het bos. Ze zou veilig zijn.


      Niemand, zelfs de moordenaar niet, zou verwachten dat ze vannacht buiten zou zijn.

    


    
      


      Die gedachte herhaalde ze voor zichzelf terwijl ze de rand van het bos bereikte en naar de Manor keek. Om het hoekraam te bereiken, moest ze het grindpad oversteken.

    


    
      Ze vermande zich en begaf zich op weg, waarbij ze haar voeten behoedzaam neerzette om zo min mogelijk geluid te veroorzaken. Gelukkig had ze door al dat rusten en slapen een uitstekende lichamelijke conditie. Ze bereikte de bloembedden voor de eetkamer waarbij het grind nauwelijks had geknerpt.


      De grendel was inderdaad los; een lichte ruk en het raam zwaaide wijd open. Ze hees zichzelf op de vensterbank, ging erop zitten en stak haar benen als eerste naar binnen.


      Ze zette haar voeten op de vloer, sloot het raam, en bleef toen staan om te luisteren. Het huis was in diepe slaap - ze voelde de stilte als een zware mantel om zich heen. Schaduwen vielen over de meubels omdat de gordijnen niet dicht waren. Zoals overal op de begane grond, stonden er boekenkasten tegen de muren van het vertrek. Toen haar ogen eenmaal aan het duister waren gewend, liep ze stilletjes om de eettafel heen.


      De deur naar de hal stond open; daarachter was een zee van schaduwen. Voor de drempel bleef ze even staan om moed te verzamelen.


      Beweging. Vlak bij de onderste traptreden. Ze bevroor.


      Op de derde tree onwaarde ze een pluimstaart in het duister; toen hief de kat zijn kop; zijn ogen glansden op.


      Ze slaakte een zucht van verlichting. De kat bekeek haar even, en stapte toen bedaard weg door de hal.


      Phyllida beschouwde het als een goed teken - een kat zou het voelen als ze een indringer met kwade bedoelingen was. Hopelijk was ze vannacht de enige indringer. Ze had niet verwacht dat de moordenaar hier zou zijn, maar toch...


      Ze zette haar bezorgdheid opzij, stak de hal over en liep vervolgens behoedzaam, stapje voor stapje via de trap omhoog naar de eerste verdieping.


      Onderweg door het bos had ze zichzelf afgeleid door een plan te beramen voor haar zoektocht. Horatio was voor zijn dood een week ziek geweest. In die tijd had hij Lucifer geschreven, en hij had altijd veel correspondentie ontvangen. Hij had de lessenaar misschien wel zelf gebruikt.


      Die gedachte had haar nieuwe hoop gegeven. Het had geen zin ergens anders te zoeken voordat ze Horatio's kamer had doorzocht, dus zou ze daar als eerste een kijkje gaan nemen, ook al werd het vertrek slechts door een kleine kleedkamer gescheiden van Lucifers slaapkamer.


      Eenmaal boven aangekomen, bleef ze staan. Ze legde haar hand tegen de muur en sloop geluidloos verder, terwijl ze een schietgebedje deed dat de vloerplanken niet zouden kraken. De deur naar de hoekkamer was gesloten.


      De deur ertegenover gaf toegang tot de kamer die van Horatio was geweest. Hij stond open, wat een geluk was. Ze bleef even staan luisteren voordat ze naar binnen stapte.


      Ze haalde diep adem en keek om zich heen. Het was een grote kamer; de gordijnen waren dichtgetrokken. Ze kon genoeg zien om het meubilair te vermijden, maar niet genoeg om precies te kunnen onderscheiden wat het was. Ze greep de deurknop en trok de deur dicht, maar niet helemaal, uit angst dat het geluid van het slot te veel lawaai zou veroorzaken.


      Ze haalde nogmaals diep adem, en ademde uit. Een grondige zoektocht zou meer dan een paar minuten kosten.


      Het grote bed stond tussen twee ramen met uitzicht op het meer. Aan het voeteneind stond een dekenkist; tegen een muur stond een zware kast. Er waren twee ladekasten, beide met diepe laden, en drie grote kleerkasten. De reislessenaar zou in een daarvan kunnen zijn.


      Phyllida liep langs het bed en schoof met ingehouden adem bij een van de ramen de gordijnen die aan grote houten ringen hingen, behoedzaam opzij. Toen liep ze om het bed heen en deed hetzelfde bij het andere raam. Ze keek een ogenblik neer op de moestuin.


      Vervolgens blikte ze om zich heen. Het resultaat was goed; geen daglicht, maar voldoende maanlicht om ervoor te zorgen dat ze nergens tegenaan liep en iets omver zou stoten.


      Nu zag ze dat er ook een open haard in de kamer was, met een gemakkelijke leunstoel ervoor, en ernaast een erkerraam met een zitbank. Vervolgens viel haar blik op een bureautje met een stoel. De lessenaar was echter nergens te bekennen, maar mrs. Hemmings en Covey hadden de kamer opgeruimd - misschien hadden ze hem opgeborgen. Phyllida opende een kleerkast. De diepe plank bovenaan zag er veelbelovend uit. Ze pakte een bureaustoel, klom erop en stak haar hand uit, maar ontdekte dat er alleen maar dozen op de plank stonden. De volgende kast bevatte alleen kleren. Ze trok met veel moeite de onderste laden van een ladekast open; die waren gevuld met boeken. Tegen de tijd dat ze alle kasten had doorzocht en aan de dekenkist toe was, had ze de moed opgegeven. De kist bleek alleen dekens en linnengoed te bevatten. Terwijl ze om zich heen keek, kon ze bijna niet geloven dat de lessenaar hier niet was. Ze was ervan overtuigd dat hij hier moest zijn.


      Ze draaide zich om en staarde naar het bed. Ze begaf zich ernaartoe, bukte zich en keek eronder.


      Niets. Ze zuchtte en krabbelde weer overeind. Een laars schraapte daarbij over de vloerplanken; het geluid was niet hard, maar ze maande zichzelf voorzichtig te zijn. Ze moest nog steeds de andere kamers op deze verdieping doorzoeken.


      Ze liep naar de deur en bleef toen staan. De gordijnen - zou iemand het merken als ze die niet dicht deed? Ze fronste haar wenkbrauwen terwijl ze naar het grote erkerraam met de zitbank keek. Behoedzaam liep ze erheen. De zitbank bleek in feite een kist te zijn. Haar turende ogen ontwaarden hengsels aan de gecapitonneerde zitting. Haar hoop laaide weer op, en op haar tenen begaf ze zich erheen. Ze greep de hengsels van de zitting en trok. Met een gedempt geluid kwam de zitting omhoog. Phyllida keek in de kist en deed een schietgebedje: laat die lessenaar hier alsjeblieft zijn.


      De binnenkant van de kist was echter in het duister gehuld nu de zitting omhoog was geklapt, en ze moest op de tast zoeken.


      De kist was in drie vakken verdeeld. Nadat ze het vak aan het ene eind had doorzocht, en niets had gevonden, kwam ze overeind en masseerde haar rug. Daarna doorzocht ze het vak aan het andere eind van de kist; eveneens zonder resultaat. Nu bleef alleen het middenvak nog over - de laatste plek in deze kamer om te doorzoeken.


      Ze slaakte een zucht en bukte zich weer voordat ze haar handen in het duistere vak stak. Haar vingers raakten gepolitoerd hout. Haar hart sprong op, maar ze beheerste zich meteen, en hielp zichzelf herinneren dat ze voorzichtig moest zijn. Ze verplaatste enkele houten voorwerpen en lette op dat ze niet tegen elkaar bonkten. Er lagen wandelstokken in dit vak, en een zitstok die tijdens de jacht werd gebruikt. Houten dozen - zou deze het kunnen zijn? Nee - te klein. Ze reikte verder, schoof haar vingers tussen de dozen, en probeerde te voelen of er een groter doosachtig voorwerp onder stond.


      Haar vingers raakten de bodem van de kist.


      Tegelijkertijd voelde ze een windvlaag langs haar wang; haar haren bewogen. Phyllida bevroor.


      Nee, er stond geen raam open. De enige deur die er was, leidde naar de gang - ze had hem op een kier open gelaten...


      Nu was die deur achter haar open.


      Langzaam kwam ze uit haar gebukte houding overeind. Haar zintuigen waarschuwden haar dat er iemand in de deuropening stond. De moordenaar?


      Ze voelde hem een stap naderbij komen...


      'Zo, zo. Waarom ben ik niet verbaasd?'


      Ze liet haar adem, die ze onbewust had ingehouden, ontsnappen. Goddank, flitste het door haar brein, goddank.


      Ze krabbelde overeind, en staarde hem met grote ogen aan.


      Lucifer was over de drempel gestapt, en zijn brede schouders blokkeerden de deuropening. Het maanlicht bescheen zijn gestalte, benadrukte zijn spieren en... elk stukje van zijn lichaam.


      Hij was naakt.


      Een deel van haar brein wilde vragen waar zijn nachthemd was; de rest beschouwde dat punt als irrelevant. Waar het ook was, hij had het niet aan, en dat was het enige wat telde.


      Haar blik dwaalde hulpeloos over hem heen, van zijn gezicht over zijn schouders naar zijn borst. Zijn gespierde borst en onderarmen waren bedekt met donker haar, terwijl zijn schouders en bovenarmen glad waren. Ze kon zich de hitte van zijn huid onder haar handpalmen voorstellen. Het haar op zijn borst liep uit in een streep over zijn platte buik. Zijn middel was smal, evenals zijn heupen. Ze kon haar ogen niet afwenden; ze probeerde het niet eens. Haar blik ging lager; haar mond werd droog; ze slikte.


      Ze voelde haar lippen vaneen gaan, haar onderkaak zakte; ze kon niet meer denken. Tegen de tijd dat haar blik zijn blote voeten bereikte, leken haar wangen in brand te staan.


      In zijn rechterhand had hij een zwaard zonder schede, dat glansde in het zilveren maanlicht. Hij hield het in een ontspannen greep vast, alsof hij gewend was ermee te zwaaien. Nu wees de punt naar de vloer.


      In tegenstelling tot dat andere deel van hem, ook onbedekt. Dat wees -


      Ze dwong haar blik omhoog te gaan en vestigde haar ogen op zijn gezicht. Maar nog steeds was ze niet in staat adem te halen. Ze voelde zijn blik als een levend ding, een warm gewicht op haar huid. Hij sloeg haar gade, taxeerde haar.


      Toen glimlachte hij; zijn witte tanden flitsten op in het duister. Het was geen geruststellende glimlach. Met het zwaard in zijn hand zag hij eruit als een piraat. Een naakte piraat. Hevig opgewonden. Met ondeugende gedachten die door zijn brein schoten.


      Hij stapte naar voren; zij naar achteren - de achterkanten van haar in laarzen gestoken kuiten raakten de zitkist.


      Zonder zijn blik van haar af te wenden, reikte hij achter zich en sloot de deur. De klik van het slot weerklonk luid in de plotseling warme duisternis.


      'Ik veronderstel,' mompelde hij met zachte stem, 'dat je koppig zult weigeren te vertellen wat je hier bent komen zoeken.'


      Wat kwam ze hier zoeken? De brieven? Ze probeerde een alternatief te bedenken, maar gaf het op.


      Hij kwam langzaam naar haar toe; ze deed haar best alleen naar zijn zwaard te kijken. Ze had Jonas in verschillende stadia van ontkleding gezien, maar niets had haar voorbereid op dit.


      De brieven. Ze was van plan geweest hem de volgende ochtend over het bestaan van die brieven te vertellen. Waarom niet nu? Ze keek naar zijn gezicht. Hij was inmiddels zo dicht bij haar dat ze zijn ogen kon zien glanzen; de veranderingen erin kon zien - veranderingen die ze eerder had gezien.


      Verlangen - hij verlangde naar haar met een bijna brute heftigheid. Een huivering kroop langs haar ruggengraat. Wat was hij van plan - wat zou hij doen als ze weigerde hem de waarheid te vertellen?


      'Ik...' Haar stem haperde; abrupt hief ze haar kin en keek hem recht aan. 'Ik wil het je nog niet vertellen.'


      Hij bleef vlak voor haar staan, toen gingen zijn mondhoeken omhoog. Zijn gezicht vertoonde geen teleurstelling, alleen vurige verwachting.


      'Dan zal ik je dus moeten martelen tot je het vertelt.'


      Het voornemen was daar, hoorbaar in zijn stem; toch hield de belofte geen pijn in, maar genot - genot dat te verleidelijk was om te weerstaan. De bedreiging vulde haar brein met beelden van warme huid, harde spieren, zijden lakens en hartstochtelijke strelingen.


      Ze bevochtigde haar lippen. 'Martelen?'


      Zijn ogen bleven haar doordringend aankijken. Hij knikte.


      'Handen omhoog.'


      Het zwaard flitste tussen hen op. Phyllida schrok.


      'Omhoog.' Hij gebaarde met het zwaard.


      Met gefronste wenkbrauwen hief ze haar handen, de handpalmen naar hem toe, tot schouderhoogte.


      'Hoger.'


      Het zwaard flitste weer; haar frons verdiepte zich, maar ze hief haar handen tot hoofdhoogte.


      De zwaardpunt bevond zich op het niveau van haar neus, zakte toen langzaam... ze volgde het met haar ogen; het bleef op de bovenste knoop van haar hemd rusten, vlak boven haar borsten.


      Ze keek op - het zwaard flitste weer. Met open mond zag ze de knoop over de vloer rollen, en onder het bed verdwijnen. 'Wat...?' Het woord kwam eruit als een gesmoorde kreet.


      Ze keek weer naar zijn gezicht.


      Hij grijnsde. 'Dit heb ik altijd al eens willen doen.'


      Het zwaard flitste weer - een keer, twee keer - plop, plop. Haar hemd hing nu helemaal open. Instinctief greep ze ernaar om de panden bijeen te houden.


      'O, nee.' Het zwaard zwaaide waarschuwend voor haar gezicht heen en weer.


      Ze keek naar zijn ogen. Als ze hem alles vertelde, zou hij ophouden. 'Nee,' zei ze in plaats daarvan.


      'Weet je het zeker?'


      Haar vingers prikten, haar handpalmen brandden, haar huid werd warm. 'Ja, ik weet het zeker.'


      'Als je niet gaat vertellen waarom je hier bent, waar je naar op zoek bent, dan zul je precies moeten doen wat ik zeg.' Zijn blik daalde terwijl hij dat zei. Het zwaard flitste weer - een snel zigzaggen. De twee knopen van haar broek vlogen weg in het duister.


      De broek week open. Phyllida hield haar adem in, en vocht tegen de neiging haar hand te laten zakken.


      'Hou ze omhoog,' mompelde hij, alsof hij haar gedachten las. 'Zo... wat hebben we hier?'


      Het zwaard ging omhoog, de punt tilde een kant van haar jasje op. 'Doe het uit. Een arm tegelijk, waarbij je de andere arm omhooghoudt'


      Toen de opdracht was voltooid, haalde ze diep adem; zijn blik keerde niet terug naar haar gezicht, maar bleef op haar borsten gericht.


      'Het was dapper van je om vannacht te komen. Dapper en roekeloos.' Zijn blik rustte op de band die ze over haar borsten had geknoopt; het zwaard flitste weer, waarna hij het wapen liet zakken.


      Ze keek naar beneden; de band was doorgesneden.


      'Haal diep adem - nu!'


      Zijn stem klonk zo bevelend dat ze gehoorzaamde voordat ze nadacht. De band zakte naar haar middel, zodat haar borsten naakt waren, blootgesteld aan zijn blik. Ze snakte naar adem; kon zichzelf er niet toe brengen naar zijn gezicht te kijken.


      Maar ze wist dat hij keek - ze voelde de warmte van zijn blik. Een trage blos verspreidde zich over haar wangen.


      Haar tepels zwollen tot ze overeind stonden.


      Hij kwam in beweging, nam het zwaard over in zijn linkerhand. Hij stapte dichterbij - zijn onderlichaam kwam in het zicht, en ze hief snel haar ogen naar hem op.


      Ze ademde zo snel alsof ze een heel eind had hardgelopen.


      Hij hief zijn hand en streek met de knokkels van zijn vingers langs haar sleutelbeen; daarna met zijn andere hand, die lager ging, naar haar borst. Ze zag dat hij haar borst omvatte, er zijn vingers omheen sloot. 'Laten we nu maar eens kijken hoeveel van mijn marteling je kunt verdragen voordat je om genade smeekt.'


      Zijn vingers verstrakten; ze snakte naar adem - zijn lippen sloten over de hare.


      Lucifer nam bezit van haar lippen, nam bezit van haar mond. Hij liet de hartstocht opzettelijk opvlammen, liet de smeulende kooltjes vlamvatten, en trok zich toen terug.


      Hij handelde uit instinct, een oerinstinct - een primitieve mengeling van behoeften en verlangens. Hij wilde haar hebben, wilde haar bezitten, haar tot de zijne maken. Na de schrik van die ochtend, en het daaruit volgende besef dat hij haar bijna was kwijtgeraakt - dat hij haar nooit zou hebben - moest hij haar tot de zijne maken.


      Maar hij wilde ook dat ze het moment volledig met hem zou beleven, en dat ze hem net zo graag wilde hebben als hij haar. Hij begeerde haar zoals hij nog nooit iemand had begeerd - een emotie die hij had gehoopt nooit te ervaren, had zich nu diep in hem geworteld, had zijn klauwen diep in hem verankerd, zo diep dat hij zich er niet eens meer van wilde bevrijden.


      Zijn hand op haar rug hield nog steeds het zwaard vast; het gevest drukte tegen haar rug. Hij liet haar borst los en liet zijn vingers over haar schouder dwalen; hij boog zijn hoofd naar haar toe. Met zijn lippen volgde hij een ogenblik het spoor dat zijn vingers hadden afgelegd, waarna zijn hand haar borst weer omvatte en hem ophief tot zijn mond het harde piekje kon bereiken.


      Haar knieën verslapten; hij sloeg zijn arm steviger om haar heen, drukte haar heup tegen zijn dijbeen. Hij had haar gewaarschuwd dat hij haar zou martelen, en dat deed hij - hij streek met zijn tong over haar gevoelige huid, daarna zoog hij hard tot ze het uitschreeuwde.


      Het geluid weergalmde door hem heen en wakkerde zijn instincten aan. Hij hield haar dijen tussen zijn benen gevangen, en richtte nu zijn aandacht op haar andere borst, herhaalde de marteling tot haar handen zich hulpeloos naar hem uitstrekten en zijn middel vastgreep.


      Hij hief zijn hoofd en kuste haar, nam alles wat ze bood, alles wat ze gaf terwijl de vlammen van verlangen heet en hongerig aan hem likten. Hij zette zijn zwaard tegen de open kist achter haar. Daarna spreidde hij zijn handen over haar achterste en trok haar in haar volle lengte tegen zich aan.


      Ze mompelde iets onsamenhangends, niet uit protest, maar uit verbazing. Hij hield haar dicht tegen zich aan en liet haar de overduidelijke belofte van zijn lichaam voelen. Haar kleren schuurden tegen zijn huid. Hij pakte haar open hemd bij de schouders en trok de mouwen helemaal naar beneden, tot op haar polsen. Haar ogen waren wijd open, haar ademhaling kwam hijgend, oppervlakkig. Hij wachtte even, zijn handen drukten licht op de hare. Ze haalde dieper adem, hield de lucht binnen, en trok haar handen uit de zijne en daarmee uit de mouwen van haar hemd.


      Hij liet het hemd in de kist achter haar vallen, en daarna sloot hij zijn armen om haar heen. Hij genoot van het gevoel van haar zijdeachtige huid, zo warm tegen de zijne. Ze ging op haar tenen staan, hief haar lippen naar hem op en kuste hem.


      Hij wachtte; hun adem vermengde zich. Toen kuste ze hem nogmaals. Hij opende zijn mond en verwelkomde haar tong, plaagde haar en daagde haar uit. Hij liet haar spelen, liet haar verkennen, liet haar leren.


      Toen ze volkomen betoverd was, sloot hij beide handen rond haar middel en liet ze zakken waarbij hij haar broek meenam. Hij viel niet op de grond - haar rondingen hielden hem tegen - maar hij week nu aan de voorkant en aan de achterkant. Hun kus was een hete versmelting geworden; hij streelde haar vrijmoedig en schoof toen zijn beide handen in haar broek en omsloot haar ronde billen, die hij bezitterig kneedde. Haar handen omklemden zijn nek en grepen vervolgens zijn haren vast.


      Ze bewoog zich tegen hem aan, strelend, uitdagend. Hij begreep wat ze nodig had; hij liet een hand over haar heup naar de voorkant dwalen en spreidde zijn vingers over haar buik, drukte tot ze kreunde en haar instinctieve eis herhaalde. Daarna gaf hij haar wat ze wilde.


      Hij streelde de zachte huid tussen haar dijbenen; Phyllida wilde die magie opnieuw beleven. Hij streelde haar en speelde met haar, liet een vinger diep in haar glijden en bleef haar strelen, maar het was niet genoeg.


      Ze wilde meer, veel meer - ze wist precies wat ze wilde.


      Ze maakte zich los uit de kus en keek omlaag. Toen stak ze haar hand uit en sloot haar vingers zacht om hem heen.


      Hij verstrakte; de vingers die haar streelden, vertraagden hun tempo.


      Ze was gefascineerd. Hij was zo hard, zo mannelijk, en toch zo gevoelig. Haar vingers verkenden de zachtste huid die ze ooit had gevoeld.


      Ze hoorde hem kreunen, en keek naar zijn gezicht op het moment dat hij zijn hoofd hief. Het maanlicht bescheen zijn gelaatstrekken die hard waren en begeerte toonden. Ze verstevigde haar greep en zag zijn gezicht vertrekken, voelde zijn lichaam reageren.


      Het was te verleidelijk om niet te experimenteren. Te zien hoeveel ze hem kon opwinden, hoeveel genot ze hem zou kunnen geven. Hard werd nog harder; zijn hele lichaam werd hard tegen het hare.


      Zij haalde diep adem; hij keek op haar neer, en toen boog hij zijn hoofd om zijn lippen heftig op de hare te drukken in een kus die vuur in haar aderen leek te gieten. Daarna gleden zijn armen rond haar heupen en hij tilde haar tegen zich aan.


      Ze wilde niet dat de kus zou eindigen; ze omvatte zijn gezicht met haar handen en kuste hem hongerig terwijl hij met haar in zijn armen naar het bed liep. Hij bleef bij de zijkant staan, en trok met een hand de dekens opzij waarna hij haar op het bed legde. Daarna sloten zijn armen zich weer om haar heen. Hij kuste haar terug, hunkerend, gretig, tot de hele wereld om haar heen leek te draaien.


      'Zeg me dat je dit net zo graag wilt als ik,' fluisterde hij.


      Haar handen grepen in zijn haar. 'Ik wil het nog meer dan jij,' antwoordde ze met haar lippen tegen de zijne. Daarna kuste ze hem wild van verlangen - de wellust, de opwinding, de sensuele vreugde, de verwachting liep van haar in hem over.


      Hij nam het in zich op, het voelde goed, zo heel erg goed.


      Hij reikte naar haar laarzen; ze liet ze hem uittrekken, waarna zijn handen haar broek pakten, en ze haar heupen ophief.


      Het volgende moment lag ze naakt voor hem - net zo naakt als hij - en liet hem kijken. Hij knielde op het bed neer, eerst op een knie, toen volgde de andere. Een huivering van opwinding fitste over haar ruggengraat Hij was niet in staat zijn blik van haar af te wenden. Toen liet hij zijn lichaam langzaam op haar neerkomen.


      Het was een schok - een sensuele schok - om zijn harde gewicht boven op haar lichaam te voelen.


      'We gaan dit langzaam doen. Heel erg langzaam.'


      Mompelde hij tegen haar, of herhaalde hij dit voornemen tegen zichzelf? Zijn lippen streken over de hare, daarna over haar kaaklijn en in haar hals. Zijn handen drukten haar tegen de matras, en streelden haar tot ze haar heupen bereikten en ze bezitterig omsloten.


      'Dit gaat pijn doen. Dat weet je toch, is het niet?'


      Ze lag onder hem, voelde zijn hitte die haar omgaf, voelde haar eigen hitte toenemen als reactie. Zijn heupen lagen over haar dijbenen, zijn erectie heet en zwaar ertussen. Ze deed haar ogen dicht, en fluisterde: 'Ja.'


      Hij zei niets meer, vroeg niets meer. Zijn handen gleden lager, over de achterkant van haar dijen, en duwden ze vervolgens uiteen. Hij nestelde zich ertussen, en streelde haar, telkens weer tot ze dacht dat ze ging schreeuwen. Haar lichaam kromde zich onder het zijne, en hij streelde haar nog steeds. Ze was nat en glibberig, bijna gesmolten toen zijn handen haar heupen pakten en hij in haar drong.


      Het deed pijn, maar vanaf de eerste aanraking van die ongelooflijk zachte huid bij de ingang van haar lichaam wist ze dat ze niet zou kunnen leven zonder hem van binnen te hebben gevoeld. Ze was er zo sterk van overtuigd dat ze ondanks het ongemak haar heupen hief en hem aanmoedigde.


      Hij hield zich stil, zijn vingers verankerden haar. 'Nee - stil blijven liggen.' De woorden klonken gespannen tegen haar hals. Daarna drong hij langzaam, behoedzaam, dieper in haar door tot hij haar vulde.


      Ze voelde haar lichaam reageren, en genoot. Maar toen stopte hij, hief zijn hoofd en vond haar lippen. Hij kuste haar vurig. Ze reageerde gretig, ademloos en verlangend - ook al wist ze niet zeker naar wat.


      Ze kreeg slechts een korte waarschuwing - toen hij zich een ogenblik terugtrok voordat hij dieper in haar stootte.


      Haar kreet verstomde in zijn mond; ze hief haar onderlichaam naar hem op, en het volgende moment nam de scherpe pijn af. Ze ontspande zich, voelde haar spieren verslappen. Hij bleef stil op haar liggen, in haar, en kuste haar. Ze kuste hem terug, liet haar strelingen door hem leiden, bereid zijn leiding te volgen.


      Hij was ervaren; dat besefte ze toen hij uiteindelijk zijn hoofd hief. Ze voelde het zware gewicht van zijn lichaam op het hare, in het hare, maar de pijn was weg. Hij keek op haar neer, zijn donkere ogen glinsterden. De uitdrukking op zijn gezicht had ze nog nooit eerder gezien, gesloten en tegelijkertijd hartstochtelijk. Hij keek haar onderzoekend aan - ze had er geen idee van wat hij zag, maar het scheen hem gerust te stellen. Hij boog zijn hoofd weer naar haar toe en plantte zijn lippen op de hare. Haar handen rustten licht op zijn schouders terwijl ze zich overgaf aan de kus, aan hem. Toen bewoog hij.


      Tot hij dat deed was het niet tot haar doorgedrongen dat hij nog in haar was. Hij trok zich iets terug, stootte weer naar binnen, en bereed haar langzaam; de sensuele ervaring verhevigde zich met elke stoot.


      Haar lichaam bewoog onder hem. Ze vond zijn ritme en paste zich aan, hief haar onderlichaam om hem tegemoet te komen. Het moeiteloze samengaan, de herhaaldelijke stoten van zijn lichaam in het hare, werden haar werkelijkheid. Zijn borsthaar streek over haar gevoelige huid. Ze kon niet helder meer denken; zijn tong in haar mond weerspiegelde zijn bezit van haar lichaam.


      Ze was van hem - haar vingers klemden zich strakker om zijn gespierde bovenarmen. Ze hield zich aan hem vast, terwijl de wereld om haar heen leek te verdwijnen tot alleen zij tweeën over waren, huid tegen huid. Het verlangen sloeg als golven van de zee over hen heen, door hen heen.


      Hij had gezegd dat het langzaam zou zijn - ze had geen neiging gevoeld om sneller te bewegen, aanvankelijk niet.


      Maar iets - een of andere lichamelijke behoefte - groeide gestaag in haar. Iets heets, iets dwingends wakkerde haar begeerte aan, deed de vurige vlammen in haar binnenste oplaaien, wilde dat hij dieper in haar kwam. Ze had hem daar nodig, diep en hard - plotseling was ze daar zeker van.


      Hij hief zich op, steunde even op zijn ellebogen, en stootte toen dieper in haar.


      Ze snakte naar adem; haar vingers, haar nagels dwaalden over zijn borst. Het stugge borsthaar dat langs haar handpalmen streek, richtte haar aandacht op het gevoel van stug haar tussen haar wijd gespreide benen. Haar handen gleden naar zijn rug waarna ze hem dichter tegen zich aan trok en haar lippen naar hem ophief.


      Hij nam bijna heftig bezit van haar mond. Vervolgens schoof hij een arm onder haar achterste, hield haar daar terwijl hij diep in haar stootte - telkens weer.


      De hitte in haar explodeerde; haar onderlichaam trok samen. Een zilverachtige gewaarwording flitste door haar heen, verspreidde zich door haar lichaam en loste op in een uitbarsting van triomf. Een rivier van emoties zwol aan en spoelde over haar heen.


      Ze klemde zich aan hem vast en bereed de warme vloedgolf.


      Hij rolde zich van haar af en nam haar mee tot ze boven op hem lag. Ze voelde dat hij nog steeds hard was, en in haar. Ze was gesmolten - kon zich niet bewegen. Haar hoofd rustte op zijn borst, en zo bleef ze liggen in hemelse verrukking.


      Hoeveel tijd er voorbij was gegaan voordat ze weer enigszins normaal kon denken, wist ze niet. Langzaam drong het tot haar door dat ze naakt boven op hem lag, terwijl zijn handen haar loom streelden - en het volgende moment besefte ze dat hij nog steeds in haar was, haar vulde. Zijn lichaam was strak van de spanning die ze nu herkende. Hij was niet...


      Ze hief haar hoofd en keek hem aan. Hij bestudeerde haar ogen, en trok vervolgens een wenkbrauw op. Ze bloosde; dankbaar dat hij het in het duister niet kon zien. 'Wat nu?'


      Vermoedelijk was er een volgende stap.


      Zijn lippen krulden in een glimlach. 'Ik heb toch gezegd dat we het langzaam zouden doen.'


      Haar huid was nog steeds verhit, vochtig waar hij haar streelde; in tegenstelling tot de lucht die nu koel aanvoelde. Ze had zich tot in haar tenen ontspannen gevoeld, maar nu keerde de spanning terug. Ze bevochtigde haar lippen. 'Wat betekent dat?'


      Hij glimlachte ondeugend. 'Het is gemakkelijker om het je te tonen.'


      Hij stak zijn handen uit en omvatte haar dijbenen. Hij trok, en ze liet hem haar knieën buigen - het eindigde ermee dat ze schrijlings op hem zat, en op hem neerkeek. Hij hief haar heupen iets op, en liet haar weer zakken.


      'Ooo-oo.' Ze ademde langzaam uit en deed haar ogen dicht; ze boog haar hoofd achterover.


      'Doet dat pijn?'


      'Pijn?' Ze opende haar ogen en keek op hem neer. Ze kon geen woorden vinden om te beschrijven hoe het voelde. 'Het doet geen pijn.'


      'Goed.' Hij glimlachte. 'Doe het dan nog eens.'


      Ze deed het, hief zich op zonder zijn hulp, hoewel zijn handen nog steeds op haar heupen lagen en haar leidden. Hij liet haar iets omhoog komen voordat hij haar tegenhield. Ze zakte weer en sloeg zijn gezicht gade; zijn oogleden vielen dicht. Een nieuwe gretigheid overviel haar - ze bereed hem langzaam, concentreerde zich op het gevoel van hem binnen in haar, concentreerde zich erop hem op die manier te liefkozen.


      De spanning in zijn lichaam nam toe - ze voelde het door middel van haar dijen, zag het aan zijn gezicht.


      Zijn handen lieten haar heupen los om haar borsten te kunnen omvatten. Toen hief hij zijn hoofd om aan een tepel te zuigen. Een scherpe gewaarwording flitste door haar heen; ze had het gevoel dat ze stierf.


      Zijn ene hand keerde terug naar haar heup - hij hield haar tegen zodat ze het tempo verlaagde tot ze er bijna gek van werd, buiten zinnen door de behoefte hem dieper in zich te voelen; harder en sneller te bewegen.


      Zijn lippen namen weer bezit van een tepel tot ze het uitschreeuwde en hem tegelijkertijd dieper in zich voelde. Haar wereld viel uiteen in glanzende deeltjes van overrompelde verwondering.


      Met een snik sloeg ze haar armen rond zijn schouders, drukte haar hoofd tegen zijn borst en klemde zich stevig aan hem vast. Zijn ademhaling klonk hijgend in haar oor. Elke spier van zijn lichaam was tot het uiterste gespannen.


      'Waarom?' fluisterde ze tegen zijn huid.


      Lucifer lag onder haar, en kon niet meer helder denken.


      'Ik wilde je meer dan eens, maar...' Hij raakte de draad kwijt. Ze was heet en strak om hem heen. Hij drukte een kus op haar slaap. 'Even wachten.' Zijn stem klonk schor en krakend.


      Hij had haar meer dan eens willen hebben, maar zij was onervaren geweest, had niet geweten wat ze moest doen. Als hij zijn gang met haar was gegaan, had hij haar drie keer kunnen nemen, en dan zou ze hem daarna hebben vervloekt. In plaats daarvan was hij hard en diep in haar gebleven en had ervan genoten om haar genot te schenken... twee keer, tot dusverre.


      Hij tilde haar op, trok zich daarmee uit haar terug, en verplaatste zijn lichaam tot hij naast haar lag. Ze mompelde iets, probeerde hem te blijven vasthouden. Hij hield haar woorden tegen door haar rug te kussen. 'Je moet alles doen wat ik zeg, weet je nog?'


      Ze keek hem aan. 'En wat moet ik dan doen?'


      Hij reikte naar een kussen. 'Helemaal niets. Nu is het mijn beurt.'


      Ze lag slap naast hem en liet hem haar heupen optillen om het kussen eronder te schuiven. Hij knielde tussen haar benen en boog een knie, waarna hij hem opzij duwde. Toen boog hij zich over haar heen en gleed bij haar binnen.


      Haar ademhaling ontsnapte haar als een kreun.


      'Deed dat pijn?'


      Ze schudde haar hoofd in het donker en drukte zich tegen hem aan. Hij nam wat ze bood, zonk dieper in haar lichaam. Hij drukte een kus op haar schouder.


      'Blijf gewoon stil liggen en laat me je liefhebben.'


      Dat deed ze - hij zou haar hebben bedankt als hij in staat was geweest de woorden te vormen. In plaats daarvan bedankte hij haar met zijn lichaam. Ze lag heet, naakt en volkomen open voor hem; hij vulde haar, zijn heupen drukten tegen haar achterste, de zachte, uitdagende rondingen glansden in het maanlicht. Haar muskusachtig geur rees naar hem op, terwijl hij haar onder zich voelde bewegen. Hij reageerde instinctief, drukte zijn heupen tegen haar achterste en stootte diep in haar.


      Ze hield haar adem in en trok zich terug, daarna duwde ze haar achterste weer omhoog.


      Hij knarsetandde, hield zich even in, en drong weer diep in haar. Hij herhaalde de beweging tot ze kreunde.


      Het vrouwelijke geluid, primitiever dan woorden, rukte zijn zelfbeheersing aan flarden. Hij bereed haar hard, stootte steeds dieper; ze kwam hem tegemoet, dwong hem om door te gaan. Hij had het langzaam, behoedzaam willen doen, maar ze was wild en wellustig - en hij reageerde op dezelfde manier.

    


    
      Onder hem bereikte ze haar climax die zo heftig was, dat hij het tot in zijn botten voelde. Haar krampachtige bewegingen waren zo heet en strak om hem heen dat hij dacht dat hij zijn verstand zou verliezen. En toen kon hij inderdaad niet meer denken. Hij verloor alle contact met de werkelijkheid terwijl hij zich in haar verloor. Hij verloor zijn ziel in haar hitte, en verloor zijn hart aan haar.
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      Phyllida werd wakker en sloeg haar ogen op. Door het raam vlak bij haar kon ze de lucht zien. Het grauwe daglicht verdreef de duisternis, maar de zon was nog niet opgekomen.

    


    
      Haar ogen vielen weer dicht. Ze nestelde zich in de warme cocon van het beddengoed. Elke spier in haar lichaam voelde ontspannen aan. De arm die over haar middel lag was geruststellend.


      Met een ruk schoot ze half overeind - althans dat was de bedoeling geweest, als die behaarde arm haar er niet van had weerhouden.


      Ze ging op haar zij liggen; Lucifer lag languit op zijn buik naast haar, met een arm over haar heen geslagen. En hij was wakker. En naakt. Net als zij. Hieraan ontkomen terwijl ze haar zelfbeheersing bewaarde, zou geen gemakkelijke kwestie zijn.


      Jammer genoeg had ze er geen ervaring in hoe ze het bed van een heer moest verlaten. Als hij diep in slaap was geweest, had ze stilletjes uit bed kunnen glippen - en zich pas later zorgen maken over hoe ze zich moest gedragen als ze hem weer onder vier ogen zou ontmoeten. Als ze volledig aangekleed was, dan zou ze ook haar kalmte kunnen bewaren.


      Maar naakt? Met hem naakt naast haar in bed?


      Als ze daar nog langer over bleef liggen nadenken, dan zou de wilde paniek toeslaan. Ze draaide zich weer op haar rug; zijn arm gleed over haar middel. Ze keek hem terzijde aan; zijn gezicht was half begraven in het kussen. 'Ik moet gaan.'


      Slechts een van zijn ogen was zichtbaar; het ging open en keek haar aan - veel te doelgericht naar haar zin.


      'Je hebt me nog niet verteld waar je naar op zoek was, wat vermoedelijk het geen is waarom de moordenaar achter je aan zit.'


      'Dat is het niet, maar het is bijna ochtend. Ik moet door het bos en in de Grange zien te komen. Als je later vanochtend terugkomt, zal ik je alles vertellen.'


      Hij schudde alleen maar zijn hoofd, zonder het op te heffen. Hij zag er buitengewoon aantrekkelijk uit met zijn verwarde donkere haren; had zij dat gedaan? Haar vingers jeukten.


      'Ik was van plan vanochtend naar je toe te komen om je te ondervragen, maar de huidige situatie is bijzonder gunstig om informatie in te winnen.'


      Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Wat bedoel je?'


      'Ik bedoel dat je dit bed niet verlaat tot je me alles hebt verteld.'


      'Doe niet zo dwaas - ik moet hier weg voordat je bedienden wakker worden en opstaan. Je wilt toch niet dat zij weten dat ik hier ben.'


      Lucifer haalde zijn schouders op. 'Neem me niet kwalijk, maar ik weet eigenlijk niet waarom ze het niet zouden mogen weten.' Hij zou met haar gaan trouwen; gezien de omstandigheden zou iedereen een oogje dichtknijpen.


      Ze staarde hem aan. 'Ik neem het je wel kwalijk!' Haar ogen schoten vuur.


      Ze probeerde zijn arm van zich af te duwen. Hij slaakte een zucht, en draaide zich om - trok haar in zijn armen. Ze kalmeerde. Hij rolde haar om tot ze weer op haar zij lag, bijna met haar neus tegen de zijne. Zijn armen hielden haar gevangen, haar benen waren verstrengeld met de zijne en zijn hardheid drukte tegen haar zachte buik. Hij keek haar recht aan. 'In dat geval kun je beter beginnen te praten.'


      De uitdrukking op haar gezicht was ondoorgrondelijk; alleen haar ogen, donker en wijd open, toonden dat ze zich bewust was van zijn toestand. Ze drukte haar lippen opstandig op elkaar.


      Hij hield haar blik vast en wachtte, terwijl de zon aan de horizon verscheen.


      Phyllida gaf zich gewonnen. 'Ik ben op zoek geweest naar een pakje brieven. Niet de mijne - van iemand anders.'


      'Van Mary Anne.'


      'Ja. Ze heeft de brieven opgeborgen in de reislessenaar van haar grootmoeder, en toen heeft haar vader die lessenaar aan Horatio verkocht, en het werd hier afgeleverd voordat Mary Anne aan die brieven had gedacht.'


      'Wat is er zo bedreigend aan die brieven?' wilde hij weten.


      'Ik weet het niet. Het enige wat ik weet is dat Mary Anne en Robert ze wanhopig graag terug willen hebben zonder dat iemand het te weten komt, laat staan ze zou lezen.'


      Hij keek haar onderzoekend aan. 'Je hebt beloofd er met niemand over te praten?'


      'Ik heb gezworen dat ik niemand over het bestaan van die brieven zou vertellen.'


      Na een ogenblik knikte hij met zijn hoofd. 'Goed, je was dus op zoek naar die brieven...' Zijn blik werd scherper. 'Dat was ook de reden waarom je die zondag in Horatio's woonkamer was.'


      Phyllida zuchtte. 'Ja.' Het voelde goed het hem te vertellen. En hij had begrip voor haar belofte; wat ze wel had gedacht. 'Ik zocht naar die lessenaar en liep de woonkamer binnen - en zag Horatio daar liggen, dood.'


      'Waar was ik?'


      'Je was nog niet gekomen. Ik had Horatio net omgedraaid en beseft dat hij echt dood was, toen ik jou op het pad hoorde naderen.'


      'En?'


      'Ik dacht dat je misschien de moordenaar was die terugkwam voor het lijk. Ik verstopte me.'


      Hij fronste zijn voorhoofd. 'Waar?'


      Ze bleef hem recht aankijken. 'Achter de deur.'


      Zijn armen sloten zich strakker om haar heen. Ze had zich een voorstelling gemaakt van het moment waarop ze hem zou vertellen dat zij degene was geweest die hem een klap met de hellebaard had bezorgd, maar ze had nooit gedacht dat ze dan naakt in zijn armen zou liggen.


      'Jij hebt me geslagen?'


      'Dat was niet mijn bedoeling! Ik besefte dat jij niet de moordenaar was, en stapte naar voren om je aan te spreken, en toen viel de hellebaard om.'


      Hij staarde haar geruime tijd aan; daarna ontspanden de spieren in zijn armen. 'Je probeerde het ding tegen te houden. Daarom heeft het me niet gedood.'


      Ze liet de adem ontsnappen die ze onbewust had ingehouden. 'Ik probeerde het, maar het lukte me niet. Ik slaagde er alleen in het ding een beetje opzij te duwen.'


      Ze herinnerde zich de paniek die haar had overspoeld; het moest in haar ogen te zien zijn.


      Hij boog zijn hoofd naar haar toe en drukte zijn lippen op de hare. 'Het is al goed.' Zijn handen streelden haar rug. 'Het duwtje was net genoeg om mijn leven te redden.'


      De geruststelling in zijn stem en in zijn aanraking loste al haar verzet op. Ze ontspande in zijn armen. Haar blik daalde naar zijn lippen. 'Zo, nu weet je het.'


      'Ik weet nu heel wat meer dan voordat ik naar bed ging, maar...'


      Ze bloosde en keek hem weer aan - weg van die duivelse lippen.


      'Ik weet nog steeds niet waarom de moordenaar achter jou aan zit.'


      'Ik denk vanwege die hoed.' Ze vertelde het hem, beschreef hem kort. 'Maar ik weet niet wiens hoed het was, en ik heb hem sindsdien niet meer gezien.'


      Een vloerplank kraakte boven hen. Ze keken beiden omhoog. Phyllida verbleekte. 'O, hemel!'


      Lucifer trok haar tegen zich aan en kuste haar stevig en vurig; zijn handen dwaalden over haar rug naar haar achterste. Daarna liet hij haar los. 'Ga maar.'


      Verdwaasd en met knipperende ogen liet ze zich dit niet tweemaal zeggen. Ze liet zich van het bed glijden. Haar broek lag bij haar voeten; ze trok hem haastig aan. Hij kruiste zijn armen achter zijn hoofd en lag op zijn rug naar haar te kijken.


      Ze schoof haar voeten een voor een in haar laarzen, stapte door de kamer om haar hemd te pakken. Er zaten geen knopen meer aan haar hemd, noch haar broek. Geschokt draaide ze zich naar hem om, spreidde haar armen uit en toonde hem wat dat betekende. Hij trok een wenkbrauw op.


      Ze keek hem boos aan, pakte haar jasje en worstelde zich erin. Ze bukte zich om de banden die ze gebruikte om rond haar borsten te binden, op te rapen; ze propte ze in de zakken van haar broek. Daarna begaf ze zich naar de deur; met een hand hield ze haar jasje dicht, de andere hand hield de broek omhoog.


      'Ik kom later vanochtend naar je toe. Ga voor die tijd nergens naartoe.'


      Ze knikte kort, opende de deur en vluchtte weg.


      Lucifer luisterde, maar ze was zo stil als een muis.


      Niemand van het personeel was al op; hij hoorde ze altijd naar beneden gaan. Ze zou de Manor veilig kunnen verlaten, en ook het bos zou veilig zijn. Niemand zou erachter komen dat ze de nacht bij hem had doorgebracht, en hij was ervan overtuigd dat ze veilig thuis zou komen.


      Die gedachte gaf hem rust. Hij tilde het laken op en keek omlaag. Bloedvlekken op beide lakens.


      Hij liet het laken zakken en nestelde zijn hoofd weer in het kussen. Hij deed zijn ogen dicht en liet de gebeurtenissen van de afgelopen nacht de revue passeren. Zijn lippen krulden in een ondeugende glimlach.

    


    
      


      'Ik wil u om de hand van uw dochter vragen.'

    


    
      De woorden waren verbazingwekkend gemakkelijk uitgesproken. Lucifer wendde zich af van het raam dat uitzicht bood op de grasvelden van de Grange, en keek sir Jasper aan.


      Hij zat achter zijn bureau te stralen. 'Fantastisch!' Toen vervaagde zijn glimlach. Hij schraapte zijn keel. 'Natuurlijk heeft Phyllida het laatste woord. Ze is een koppige vrouw. Regelt haar eigen leven, weet je.'


      'Ja, dat weet ik.' Lucifer nam plaats op de stoel tegenover zijn aanstaande schoonvader. 'Maar afgezien daarvan lijkt het erop dat haar aanbidders haar bepaald afkerig van een huwelijk hebben gemaakt.'


      'Ja, ja - ze is wat dat betreft onvermurwbaar.' Sir Jasper keek Lucifer peinzend aan. 'Het is niet zeker of het door een vreemde gedachtekronkel van haarzelf komt, of door het feit dat ze al zo lang geen moeder heeft, of wat dan ook, maar ze beweert stellig geen interesse in een huwelijk te hebben.'


      'Met alle respect, maar ze heeft ook weinig aanleiding gehad om zich wel voor een huwelijk te interesseren. Iedereen verwacht dat ze zal trouwen, en haar aanbidders hebben geprobeerd daar misbruik van te maken door alleen aan hun eigen voordeel te denken.' Lucifer wachtte even, en voegde er toen aan toe: 'Er zijn maar weinig vrouwen die het waarderen op de koop toe te worden genomen.'


      Vooral intelligente vrouwen zoals zij, dacht hij. 'Daarom,' vervolgde hij, 'heb ik mijn wensen eerst aan u kenbaar gemaakt. Ik heb nog niet met Phyllida gesproken. We hebben elkaar pas negen dagen geleden voor het eerst ontmoet, en hoewel ik zeker van mijn zaak ben, weet ik net zo zeker dat Phyllida wat meer tijd nodig zal hebben om zichzelf ervan te overtuigen dat het een juiste beslissing zal zijn om met mij te trouwen.'


      'Dus ben je van plan om nog even te wachten voordat je haar die vraagt stelt?'


      'Ik wil haar naar behoren het hof maken voordat ik op mijn knieën ga om haar een aanzoek te doen. Een paar weken - ik heb geen haast.' Een al te levendige herinnering aan Phyllida onder hem in bed, flitste door zijn brein; hij duwde hem weg, negeerde zijn lichamelijke reactie, en vervolgde: 'Ik geloof dat het een slechte stap zou zijn om haar nu een aanzoek te doen.'


      Als hij dat deed, zou ze willen weten waarom - waarom hij met haar wilde trouwen. Hij zou gedwongen zijn om alle conventionele redenen aan te voeren, waardoor hij in hetzelfde daglicht zou komen te staan als alle andere aanbidders. De redenen waren oprecht, maar hij wist dat ze niet waren wat zij zou willen horen. Ze zou zich er niet door laten overhalen.


      Hij had een voor de hand liggende reden die niemand anders ooit had gehad - hij was met haar naar bed geweest, en daarom zou hij een eerbare vrouw van haar moeten maken. Maar geen enkele vrouw wilde horen dat ze moest trouwen omdat haar eer in het geding was.


      'Ik geloof echter,' zei hij na verloop van tijd, 'dat na verloop van tijd een beetje aandringen juist zou zijn.'


      Sir Jasper knikte. 'Je zou gelijk kunnen hebben, maar je moet vooral niets overhaasten, want dan bereik je het tegendeel. Ik moet je ook bekennen dat ik blij ben met alle hulp die ik met het oog op Phyllida kan krijgen. Het feit dat ze is aangevallen - waarschijnlijk al twee keer - heeft me meer dan een beetje bezorgd gemaakt. Ik kan er ook geen reden voor bedenken. Het is me een raadsel.'


      'Ik denk dat we moeten aannemen dat de aanvaller de moordenaar van Horatio is. Er is geen reden om aan te nemen dat er twee mannen met kwade bedoelingen in Colyton zijn.'


      'Ze zegt zelf dat ze er geen idee van heeft wie haar wil vermoorden.'


      'Hmm. Ik zal natuurlijk doorgaan met mijn onderzoek betreffende Horatio's moordenaar. Met uw toestemming zal ik daar de aanvallen op Phyllida bij betrekken. Het moet dezelfde man zijn.'


      'Ja, ik ben het met je eens. Maar het is bepaald zorgwekkend.'


      Lucifer stond op. 'Daarbij zal ik eveneens met uw toestemming een oogje op Phyllida houden. Ik heb een betere positie dan anderen om dat te doen.'


      Sir Jasper stond ook op. 'Je krijgt alle toestemming die je nodig hebt. Er is niemand anders die ik liever als mijn schoonzoon zou verwelkomen.'


      Lucifer pakte sir Jaspers hand.


      'Goed dan,' zei sir Jasper. 'Nu kun je met een schoon geweten aan de slag gaan, is het niet?'


      Lucifer onderdrukte een glimlach, en boog zijn hoofd. 'Inderdaad.'


      Hij verliet de werkkamer van sir Jasper en was van plan de koe onmiddellijk bij de hoorns te vatten. Maar toch was zijn geweten niet helemaal schoon. Hij zou zijn werkelijke reden om met Phyllida te trouwen verborgen houden, althans voorlopig. Hij wist wat het was, maar hij kon de gedachte eraan nauwelijks een vaste vorm in zijn brein laten aannemen - in feite was hij ervan overtuigd dat hij het nooit hardop zou kunnen zeggen, niet tegen haar en niet eens tegen zichzelf.


      Het was gewoon te veel van het goede.


      Hij vond het onderwerp van zijn gedachten - het onderwerp van zijn wellust, zijn verlangen en nog heel veel meer - in de rozentuin. Ze knipte bloemen, die ze in een mand legde. Hij bleef onder de toegangsboog naar haar staan kijken. Hij zag hoe het zonlicht op haar donkere haar speelde, en roodachtige lichtpuntjes op de lokken toverde. Hij keek naar de lichtgouden jurk die om haar slanke lichaam bewoog, het lichaam dat vannacht onder het zijne had gekronkeld.


      Hij stapte onder de boog vandaan en begaf zich over het stenen pad in haar richting.


      Phyllida keek op van de rozenstruik en kreeg hem in het oog. Ze wachtte terwijl hij naderbij kwam met de soepele gratie van een grote kat. Zoals altijd was hij een toonbeeld van mannelijke elegantie; deze keer in een donkere mantel boven een lichte broek. Haar hart bonkte in haar keel toen hij dichter bij haar was, en ze moest haar uiterste best doen om haar emoties in bedwang te houden.


      Ze wist precies waar ze stond, waar hij stond; ze zou zichzelf niet toestaan iets meer van hem te verwachten.


      Ze boog haar hoofd. 'Goedemorgen.'


      Hij bleef vlak voor haar staan en keek haar doordringend aan. 'Goedemorgen.'


      Er was een blik in zijn ogen en een toon in zijn stem die haar meer verwarmden dan het zonlicht. Ze richtte haar aandacht weer op de rozenstruik en knipte een fraai geopende roos. 'Heb je misschien de brieven al gevonden?'


      'Ik heb gezocht, maar ik heb geen enkele lessenaar gevonden, niet op de eerste verdieping, en ook niet op een van de zolders. Weet je zeker dat het niet beneden is?'


      Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Ik denk niet dat ik het over het hoofd heb gezien.'


      'Misschien moet je vanmiddag naar de Manor komen om de kamers beneden te doorzoeken.'


      Ze keek op, en knikte instemmend. 'Het zou een opluchting zijn als er tenminste één raadsel was opgelost.'


      'En wat betreft de moordenaar van Horatio - vertel me wat er gebeurde vanaf het moment dat je de hal van de Manor binnenkwam tot de tijd dat je de Manor verliet.'


      'Dat heb ik je al verteld.'


      'Doe het nog eens. Er zou iets kunnen zijn, iets kleins, dat je de eerste keer hebt overgeslagen en dat je nu weer te binnen schiet.'


      Ze legde de snoeischaar in de mand, en draaide zich om. Ze vertelde nog eens hoe alles was gegaan terwijl ze naar een bank aan het eind van de tuin slenterden.


      'Je wilde dus die hoed ophalen?' vroeg hij.


      'Ja. Ik dacht dat hij van jou was.'


      'Van mij?' Hij nam naast haar plaats. Mijn mantels zijn of zwart of donkerblauw. Wat zou ik met een bruine hoed moeten doen?'


      'Dat wist ik op dat moment toch niet.' Ze wachtte even, probeerde haar kalmte te bewaren, en keek naar de rozen.


      'Hoe dan ook, ik ging die middag terug om een regeling te treffen voor je paarden. Ik was van plan je hoed mee te nemen. Ik vroeg aan Bristleford waar hij was. Hij was ervan overtuigd dat er geen hoed in de woonkamer was geweest toen ze Horatio's lichaam vonden.'


      'En het mijne.'


      Ze boog haar hoofd. 'En het jouwe.'


      Ze zwegen een poosje, en toen zei hij: 'Het moet die hoed zijn. De moordenaar moet ervan overtuigd zijn dat jij hem zult herkennen.'


      'Maar ik heb hem niet herkend. Dat zou inmiddels toch duidelijk moeten zijn.'


      'Dat is wel zo, maar hij denkt dat je hem zult herkennen - dat het je ineens te binnen schiet van wie hij is. Wat betekent...' Hij stopte.


      Ze keek hem aan. 'Wat betekent het?'


      Hij keek haar aan. 'Dat hij iemand is die jij vaak hebt gezien, met die hoed.'


      'Dus' - ze haalde gespannen adem - 'bepaald geen vreemde.'


      'Hij is iemand die jij kent.'


      Zijn woorden hingen in de lucht tussen hen in. Phyllida bleef stijf rechtop zitten, en onderdrukte de neiging haar toevlucht te zoeken in zijn armen. Ze wist hoe het voelde om in zijn armen te worden gehouden. Het voelde veilig. Maar ze was niet iemand die zich aan een ander vastklampte.


      Ze stond op het punt van hem weg te kijken, naar een veilig onderwerp in de tuin, toen ze plotseling zijn arm rond haar schouders voelde; zijn andere hand hief haar gezicht. Zijn lippen waren op de hare voordat ze wist wat er gebeurde, en toen kuste ze hem terug.


      Toen hij zijn hoofd hief, keek ze hem fronsend aan.


      'Waarom deed je dat?' Ze ging rechtop zitten.


      Lucifer liet haar los. Hij zocht naar een luchtig antwoord; alleen de waarheid drong zich aan hem op. 'Geruststelling. Je zag er ineens zo bang uit.'


      Ze keek hem aan. 'Ik ben bang - een beetje.'


      'Een beetje bang is verstandig, maar de moordenaar zal jou niets doen.'


      'Je klinkt alsof je daar heel zeker van bent.'


      'Dat ben ik.'


      'Waarom?'


      'Omdat ik het niet zal laten gebeuren.'


      Voordat ze kon vragen: 'Waarom niet?' zag hij de vraag in haar donkere ogen. Na een korte aarzeling trok hij haar weer tegen zich aan, en kuste haar. Ze ontspande zich. De rozentuin was besloten; niemand zou hen zien. Het lijfje van haar jurk was plotseling open, en zijn vingers streelden een borst. Geschrokken keek ze omlaag.


      'Wat doe je?'


      Hij omcirkelde een tepel met een vingertop. 'Ik weet zeker dat je het kunt raden.'


      'Maar... ik heb je nu alles verteld wat ik weet.'


      Ze trok zich terug; zijn hand zakte. Verward probeerde hij de blik in haar ogen te zien terwijl ze haastig bezig was de knoopjes van haar lijfje weer dicht te knopen. De uitdrukking op haar gezicht was kalm, zo niet een beetje vastbesloten. Vastbesloten over wat, vroeg hij zich af. 'Wat?'


      'Er is niets meer te vertellen. Je weet nu echt alles.'


      Ze pakte haar mand en stond op.


      Hij kwam eveneens overeind, terwijl hij er zeker van was dat haar laatste opmerking niet waar was.


      Met opgeheven hoofd liep ze bij hem vandaan. 'Ik verzeker je dat je er niets meer mee wint als je doorgaat met me te verleiden.'


      Ze had nog slechts twee stappen gezet toen zijn vingers zich rond haar elleboog sloten en hij haar omdraaide.


      'Wat zei je?' Met half toegeknepen ogen keek hij haar aan.


      Ze beantwoordde zijn blik; irritatie gloeide in haar ogen. 'Je hebt me heel goed verstaan.' Ze trok haar arm terug, en hij liet haar los.


      'Waarom denk je dat ik je verleidde?'


      'Je verleidde me in de hoop iets te horen te krijgen wat je wilt weten. Nu ik je alles heb verteld, is er geen reden om...' Ze haalde haar schouders op, en draaide zich om.


      'Dat is niet de reden waarom ik je verleidde.'


      Zijn toon hield haar tegen. Ze haalde diep adem, en keek hem toen aan.


      'Waarom dan wel?' vroeg ze.


      Ze daagde hem duidelijk uit. Maar ze had nou net de vraag gesteld die hij niet wilde horen, niet onder ogen wilde zien, omdat hij zich er niet toe kon brengen om hem naar waarheid te beantwoorden. Hij keek in haar donkere ogen, en hij wilde niet liegen.


      Er weerklonk een gong; het geluid dreef op de bries vanaf het huis naar hen toe. 'Dat is de gong voor de lunch,' merkte Phyllida op.


      Ze zette zich in beweging en begaf zich in de richting van het huis. Lucifer volgde, haalde haar in en liep naast haar verder.


      Ze spraken niet tot ze de stoep beklommen. 'Als je meende wat je zei... dat ik de benedenkamers van de Manor mag doorzoeken, dan zal ik vanmiddag langskomen.'


      'Ik meende wat ik zei, maar we kunnen samen teruglopen.' Lucifer bleef boven aan de stoep staan. 'Je tante heeft me voor de lunch uitgenodigd.'


      Phyllida draaide zich om. 'Dat komt je zeker goed uit.'


      Zijn hand op haar arm hield haar tegen. Ze keek om.


      Hij stak haar een buideltje toe. 'Je kunt deze beter aanpakken voordat we naar binnen gaan.'


      Verbaasd nam ze het buideltje van hem aan. Ze voelde de knopen die erin zaten. Haar wangen werden gloeiend heet. 'Dank je.' Zonder hem aan te kijken, verborg ze het buideltje onder de rozen in haar mand, en stapte daarna het huis binnen.

    


    
      


      Drie uur later zat Phyllida op een stoel voor het bureau in de bibliotheek van de Manor en controleerde zorgvuldig de aantekeningen in het grootboek dat op haar schoot lag.

    


    
      Lucifer zat op de stoel achter het bureau en sloeg haar van onder zijn wimpers gade.


      Hij dacht terug aan hun gesprek in de rozentuin. Waarom had hij haar verleid?


      Omdat hij het had gewild - omdat hij naar haar verlangde en het gewoon had moeten doen. Maar als hij haar dat vertelde, dan zou ze snuiven en wegkijken, en het ergste geloven. Zijn blik dwaalde over haar heen; hij deed zijn best niet naar haar te staren.


      Ze was tenminste hier, in veiligheid, en ze was geheel in beslag genomen door wat ze deed. Ze had de kamers beneden doorzocht, maar de lessenaar was onvindbaar gebleven. Ze had iets gezegd over teruggaan naar de Grange, en hij had haar voorgesteld de grootboeken te controleren om te zien of Horatio de lessenaar misschien had verkocht.


      Hij had ook enkele grootboeken doorgebladerd, en ondertussen gekeken naar een voorwerp dat wellicht het geheimzinnige voorwerp zou kunnen zijn waarvoor Horatio hem had laten komen. Maar hij had nog niets gevonden.


      Zijn blik viel op Phyllida's kalme gezicht. Hij vond het bepaald niet prettig dat hij bij haar andere aanbidders werd ingedeeld, degenen die haar om materiële redenen wilden hebben. Zij waren degenen waardoor ze haar vertrouwen in een huwelijk was kwijtgeraakt. Hij feit dat zij geloofde dat hij net zo was als zij, zat hem dwars. Het zat hem vooral dwars omdat zij geloofde dat hij misbruik van haar had gemaakt en dat hij haar niet zag als de vrouw die ze was - met haar emoties, haar vrouwelijkheid - en al die kwaliteiten die de anderen niet eens zagen.


      Hoewel ze hem daar niet openlijk van had beschuldigd, vermoedde hij dat ze het in gedachten misschien wel had gedaan.


      Hoe moest hij deze misvatting rechtzetten? Er was slechts één antwoord. Nu hij haar met succes een keer had verleid, zou hij het nogmaals moeten doen.


      Door die gedachte voelde hij zich ineens een stuk beter.


      Enkele ogenblikken later werd er op de deur geklopt, waarna Bristleford binnenkwam. 'Mr. Coombe wenst u te spreken, sir. Zal ik hem zeggen dat u bezoek heeft?'


      'Coombe?' Lucifer keek naar Phyllida. 'Laat hem maar binnen, Bristleford.'


      In antwoord op Phyllida's vragende blik, zei Lucifer: 'Coombe is een paar dagen geleden langsgekomen om te zeggen dat hij de eerste keus uit Horatio's boeken wilde hebben.'


      'Ga je ze verkopen?' Ze keek hem geschokt aan.


      Lucifer schudde zijn hoofd; zijn blik ging naar de deur toen die openzwaaide en Silas Coombe werd binnengelaten, waarna Bristleford de deur achter hem sloot.


      'Coombe. U kent miss Tallent, natuurlijk.' Lucifer stond op en gaf hem een hand.


      Silas boog voor Phyllida, die knikte. Daarna schudde hij Lucifers hand.


      'Wat kan ik voor u doen?' Lucifer wees Silas een stoel.


      'Ik zal u niet lang ophouden. Zoals ik u al heb gezegd, heb ik belangstelling voor Horatio's boekenverzameling. Aangezien u een drukbezet man bent, vroeg ik me af of ik u misschien een voorstel zou kunnen doen dat voor ons beiden goed zou uitkomen.'


      'Wat is dat voorstel?'


      'Ik zou bereid zijn als uw agent op te treden bij de verkoop van de verzameling. Het zal een omvangrijke taak zijn, natuurlijk, maar ik heb het gevoel dat de regeling ons beiden zal dienen.'


      'Even voor de duidelijkheid en om te zien of ik uw voorstel goed begrijp. U stelt voor dat ik Horatio's boeken aan u overdraag, en dat u de verkoop ervan regelt tegen betaling van een provisie. Klopt dat?'


      'Precies.' Coombe straalde. 'Het zal uw leven een stuk gemakkelijker maken... vooral omdat u bezig bent zich hier te settelen in een nieuw graafschap - een nieuw huis.' Hij keek naar Phyllida, toen weer naar Lucifer. 'Ik zal zelfs regelen dat de boeken voorlopig naar mijn huis worden overgebracht.'


      'Dank u, maar nee. In tegenstelling tot uw verwachtingen, ben ik niet van plan ook maar een deel van Horatio's verzameling van de hand te doen. Ik zal hem zelfs uitbreiden. Zo, als er verder niets is?'


      Gedwongen om op te staan, staarde Coombe hem aan. 'U bent niet van plan ze te verkopen?'


      'Nee. Als u me wilt excuseren, miss Tallent en ik moeten nog verscheidene grootboeken doorwerken.' Hij begeleidde Coombe naar de deur.


      'O, nou - ik bedoel... het is nooit bij me opgekomen... ik hoop dat ik niet een verkeerde indruk heb gewekt...'


      Zijn protesten stierven weg. Lucifer droeg hem over aan Bristleford, die in de hal stond te wachten.


      Daarna liep Lucifer terug naar het bureau. 'Wat?' vroeg hij.


      'Ik zat net te denken. Ik geloof niet dat Silas ooit bruin heeft gedragen.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Waar was hij de eerste keer op uit toen hij hier kwam?'


      'Een boek - eentje maar, volgens mij. Afgezien daarvan deed hij zijn uiterste best geen verdere aanwijzing te geven.'


      'Hmm.'


      Lucifer wachtte, maar ze zei niets meer. Ze zat nog even met gefronste wenkbrauwen voor zich uit te kijken voordat ze zich weer over het grootboek op haar schoot boog.


      

    


    
      Een uur later sloeg Phyllida het laatste grootboek dicht. 'Horatio heeft die lessenaar niet verkocht.'

    


    
      Lucifer keek op. 'In dat geval moet hij toch ergens zijn.'


      'Hmm.' Ze legde het grootboek op het bureau. 'Ik zal morgen nog eens boven zoeken, maar nu zou ik naar huis moeten gaan,' zei ze terwijl ze door het raam naar buiten keek.


      Lucifer stond op. 'Ik loop met je mee terug.'


      'Ik ben heel goed in staat om alleen door het bos te lopen.'


      Hij klemde zijn kaken op elkaar. 'Vast wel.' Hij liep om het bureau heen, en gebaarde haar naar de deur. 'Maar ik zal je desondanks vergezellen.'


      Ze bleef staan waar ze stond en hield zijn blik gevangen.


      Hij bleef ook staan, als een rots, en keek haar kalm aan.


      Toen het duidelijk werd dat hij volkomen bereid was daar desnoods de hele nacht te blijven staan, hief ze haar kin, draaide zich om en zwaaide de deur open.


      Ze verliet het huis met hem op haar hielen.


      Lucifer liet haar niet verder dan op armlengte bij hem vandaan. Als haar iets zou overkomen...


      Het was maar goed dat ze zijn gezicht niet kon zien. Als hij er half zo grimmig uitzag als hij zich voelde, zou ze waarschijnlijk blijven staan en hem vragen wat zijn probleem was. Dat was niet iets waarop hij gemakkelijk zou kunnen antwoorden zonder haar te vertellen dat ze de zijne was. Ze had het zich nog niet gerealiseerd, maar dat was een kwestie van tijd. Zodra hij haar nogmaals had verleid, zou ze bereid zijn om zonder verdere verklaringen met hem te trouwen.


      Hij had geen behoefte aan nog meer discussies, noch met zichzelf, noch met haar. Zijn rol voelde goed - die paste hem als een handschoen. Vrouwen beschermen was immers altijd zijn rol geweest. Zelfs de vrouwen die hij in zijn bed had gelokt - er waren nu eenmaal meerdere manieren om iemand te beschermen. Maar deze vrouw, die hij op de hielen volgde om haar tegen gevaren te beschermen, was van hem.


      Wat zou hij per slot van rekening met zijn leven moeten doen als hij geen vrouw had - en een gezin - om te beschermen? Wat zou hij onder zijn elegante en charmante buitenkant zijn als hij zich niet aan zijn rol van beschermer hield?


      Om de jonge en huwbare dames van de bon ton te ontvluchten, had hij zich teruggetrokken in Colyton - om hier, ironisch genoeg, het volmaakte antwoord op zijn behoefte te ontdekken.


      Nu pas begreep hij het motto van de Cynsters, voor eeuwig en altijd, en durfde hij voor zichzelf te erkennen wat het betekende.


      Voor hem betekende het Phyllida.


      Hij liep achter haar aan door de schaduwen van het bos, en probeerde te bedenken wat de beste manier zou zijn om haar het nieuws mede te delen.

    


    
      


      Phyllida was in de sacristie bezig een boeket te schikken. Ze zette een gladiool met een lange steel in het midden van de vaas en deed een stapje achteruit om het effect te bekijken. Vervolgens pakte ze enkele korenbloemen en begon ze tussen de bloemen in de vaas te steken.

    


    
      Ze was halverwege de ochtend naar de Manor gegaan en had de kamers op de eerste verdieping doorzocht, behalve de kamers van Horatio en Lucifer. De kamer van Horatio had ze al doorzocht, en die van Lucifer hoefde ze niet te controleren. Hoewel de reislessenaar niet groot was, was hij ook niet zo klein dat hij moeilijk te vinden moest zijn, peinsde ze.


      'Hoe grondig heb je de zolders nagekeken?' vroeg ze.


      Hij scheen haar gedachtegang te volgen. 'Heel grondig. Nu heb jij dus gezocht, en ik heb gezocht - en de lessenaar is er niet.'


      Ze keek niet naar hem - ze had zich voorgenomen hem op geen enkele manier aan te moedigen. Als hij erop stond haar tegen haar wil overal te volgen, was ze niet van plan hem aangenaam bezig te houden.


      Toen ze van de zolders naar beneden was gekomen, opnieuw teleurgesteld, had ze mrs. Hemmings in de hal ontmoet. De huishoudster was gejaagd geweest. Ze had een pot jam in de keuken die in een kritiek stadium was, en die durfde ze niet te laten staan, maar ze had de bloemen voor de kerk nog niet gedaan. Hemmings had die ochtend de mooiste bloemen geplukt; ze stonden in een emmer in de bijkeuken.


      Ze had maar al te graag ingestemd om de bloemen te gaan verzorgen. Het idee dat de moordenaar zich misschien in de kerk zou ophouden, had ze als irrationeel van de hand gewezen. Maar jammer genoeg had de deur van de bibliotheek opengestaan. Lucifer was op de drempel verschenen - hij had erop gestaan met haar mee te gaan.


      Een korte woordenwisseling was het gevolg geweest. En voor de zoveelste keer had ze het onderspit moeten delven. Het begon een gewoonte te worden - een gewoonte die haar absoluut niet beviel. Een woordenwisseling verliezen was niets voor haar.


      Ze zou hem dus met geen enkel woord nog verder aanmoedigen.


      Ze stak haar vinger in de vaas om te controleren of de bloemen voldoende water hadden. 'Te weinig.' Ze greep een kan en liep naar de deur. Ze keek eerst naar buiten voor ze in het zonlicht stapte. Ze liep de paar meter naar de pomp en luisterde of Lucifer haar weer volgde. Geen enkel geluid - hij moest nog in de deuropening staan.


      Ze vulde de kan met water en liet de pomphendel zakken. Toen ze zich omdraaide dwaalde haar blik over de begraafplaats - een vaas met bloemen was omgewaaid. Ze begaf zich meteen naar de begraafplaats, bukte zich en zette de vaas rechtop tegen de grafsteen. Ze kwam weer overeind en draaide zich om.


      Ze keek naar het pad achter de toegangspoort, en haar blik viel op Silas Coombe die daar op zijn hooggehakte schoenen liep te wandelen.


      Phyllida aarzelde, en zwaaide toen. Hij zag het niet; ze zette de kan op een steen neer en zwaaide met beide armen.


      Silas merkte haar eindelijk op - Phyllida wenkte hem.


      Ze zag hem onder de poort door lopen, en even later bleef hij vlak voor haar staan. Hij maakte een extravagante buiging, waarbij hij zwierig met een zijden zakdoek wapperde.


      Toen hij weer rechtop stond, glimlachte ze. 'Mr. Coombe.' Ze boog licht - Silas hield van formaliteiten. 'Ik vroeg me af... ik kon het niet helpen dat ik gistermiddag uw gesprek met mr. Cynster hoorde. Hij schijnt vastbesloten te zijn geen van Horatio's schatten te verkopen.'


      'Inderdaad.' Silas fronste zijn voorhoofd. 'Heel jammer.'


      'Ik had er geen idee van dat u belangstelling had voor Horatio's boeken. Bovendien dacht ik dat uw eigen verzameling al behoorlijk omvangrijk was.'


      'O, dat is zo - werkelijk! Maar dat ik een of twee van Horatio's boeken zou willen kopen, wil niet zeggen dat mijn eigen verzameling ze nodig heeft om in waarde te stijgen.'


      'Ik vroeg me af...'


      'Nee, nee! Mijn verzameling is al waardevol zoals hij is,' verzekerde hij haar.


      'Waarom wilt u dan zo graag bepaalde boeken uit Horatio's boeken aankopen?' informeerde ze liefjes.


      'Tja...' Silas knipperde met zijn ogen. Hij keek haar aan, boog zich dichter naar haar toe en hief een vinger waarmee hij tegen haar neus tikte. 'Er zijn meer redenen om een boek te kopen dan het alleen maar te lezen, liefje.'


      'O?'


      'Meer kan ik niet zeggen.' Hij wachtte even. 'Maar ik ben niet iemand die zonder reden belangstelling voor die boeken heeft, liefje.'


      'Een geheim,' mompelde Phyllida. 'Ik ben dol op geheimen. U wilt het me zeker niet vertellen - ook al beloof ik dat ik het niemand anders zal vertellen.'


      Silas knipperde weer met zijn ogen... het was duidelijk dat hij iets wist, dacht ze.


      'Is er misschien iets dat je me wilt vertellen, Silas?'


      Ze had de vraag vriendelijk gesteld, informeel, bemoedigend. Silas keek haar aan, en greep haar toen vast.


      Phyllida snakte naar adem en probeerde weg te komen, maar Silas had een arm om haar heen geslagen.


      'Liefje, als ik had geweten dat je de voorkeur gaf aan elegantere mannen - beschaafdere mannen - dan zou ik al jaren geleden voor je op de knieën zijn gegaan!'


      'Mr. Coombe!' Tegen zijn borst geklemd, haalde ze diep adem. De geur van zijn parfum verstikte haar bijna.


      'Liefje toch! Ik heb gewacht en gewacht - je moet me de kracht van mijn hartstocht vergeven. Ik weet dat je onervaren bent in de kunst van -'


      'Silas! Laat me los!'


      'Coombe.'


      Het ene woord viel als een zwaardslag tussen hen in.


      Silas verstijfde. Hij uitte een geluid dat aan een kreet deed denken, liet haar los en sprong bij haar vandaan - waardoor hij bijna tegen Lucifer op botste. Silas draaide zich om, drukte zijn hand tegen zijn borst en plette zijn kunstig geknoopte das. 'O jee! U - u liet me schrikken.'


      Lucifer zei helemaal niets.


      Silas keek hem aan, draaide zich om en begon het pad af te lopen. 'Ik wisselde alleen een vriendelijk woordje met miss Tallent. Daar stak geen kwaad achter - helemaal niet... u moet me excuseren.' Na deze woorden wankelde hij zo snel als zijn hoge hakken het hem toelieten het pad af.


      Phyllida liet zich op een steen zakken en keek hem na. 'Lieve hemel.'


      Ze voelde het toen Lucifer van Silas wegkeek en zijn aandacht op haar richtte. 'Is alles goed?'


      De woorden klonken alsof ze tussen opeengeklemde tanden waren geuit. 'Natuurlijk is alles goed.'


      'Ik neem aan dat Coombe een verkeerde indruk heeft gewekt met zijn belangstelling voor de boeken?'


      Ze wierp hem een ijzige blik toe. Daarna stond ze weer op, trok haar rokken recht en keek hem aan. 'Silas weet iets - iets over een van Horatio's boeken,' zei ze, en begaf zich in de richting van de kerk.


      Lucifer volgde haar. 'Misschien moet ik hem maar eens met een bezoekje vereren. Ik weet zeker dat ik hem kan overhalen me zijn kostbare geheim te onthullen.'


      'Wat het is, heeft misschien niets met de moord op Horatio te maken.' Ze wachtte even. 'We weten dat het onwaarschijnlijk is dat Silas de moordenaar is, en hij is zeker niet de man die mij heeft aangevallen - hij is te klein. Je kunt niet iedereen zomaar intimideren.'


      Hij keek haar aan, en de boodschap in haar ogen was: Denk je ook niet?'


      Ze hief haar kin en stapte de sacristie binnen. 'Ik heb de kan met water buiten laten staan.'


      Hij stak zijn hand op - met de kan.


      'Dank je.' Ze nam de kan aan - haar vingers raakten de zijne. Ze verzette zich tegen de gewaarwording, duwde haar reactie naar de achtergrond. Ze begaf zich naar de vaas en vulde hem bij met water uit de kan.


      Het gevoel van dreiging achter haar nam niet af.


      'Doe dat niet nog eens.'


      'Wat niet?'


      'Wegglippen naar een plek waar ik je niet kan zien.'


      Verbaasd draaide ze zich om. 'Waar je me niet kunt... Wie heeft jou als mijn bewaker aangesteld?'


      Zijn gezicht verhardde. 'Je vader en ik -'


      'Heb je dit met papa besproken?'


      'Natuurlijk. Hij is bezorgd. Ik ben bezorgd. Je kunt je niet langer door het dorp begeven alsof er niet iemand is die probeert je te vermoorden.'


      'Je hebt absoluut het recht niet om me de wet voor te schrijven!'


      Ze zette de kan met een klap neer, en weigerde hem aan te kijken.


      'Je vader is oprecht bezorgd over je. En ik ook. Hij geeft om je...' Lucifer wachtte even. 'En hoezeer het je misschien ook zal verbazen, hij heeft erin toegestemd dat ik je in de gaten houd.'


      Ze staarde hem aan - zag zijn harde gezicht, maar ook de oprechtheid in zijn ogen. Ze hoefde zich niet af te vragen of hij de waarheid sprak - zijn ogen vertelden het haar.


      'En hoe zit het met mijn toestemming?' Haar stem klonk kalm, evenwichtig - veel rustiger dan ze zich voelde. Hij sloeg zijn armen om haar heen. Haar hart klopte in haar oren, in haar keel.


      Zijn blik hield de hare gevangen, toen dwaalde hij af.


      Naar haar lippen.


      'Wat dat betreft - ik heb je toestemming al.'


      De woorden klonken duister en zacht. Ze sloten zich om haar heen.


      Phyllida verstijfde, maar ze keek hem recht aan. 'Als je dat denkt, dan vergis je je deerlijk.'

    


    
      Ze stapte langs hem heen, uit de cirkel van die duistere omhelzing, en liep - uiterlijk kalm - de kerk uit.
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      Na in zijn eentje de lunch te hebben gebruikt, beende Lucifer door het bos terug naar de Grange. Phyllida had erop gestaan om meteen na haar karweitje in de kerk naar huis te gaan. Hij had erop gestaan haar te begeleiden. Hij had gewacht tot de voordeur van de Grange achter haar dichtging voordat hij door het bos naar de Manor was teruggekeerd. Nu was hij weer op de terugweg omdat hij de gedachte niet kon verdragen dat ze misschien in gevaar zou zijn, en hij niet in de buurt was om haar te beschermen.

    


    
      Het was tien dagen geleden dat hij haar voor het eerst had ontmoet, en kijk eens waartoe het hem had gebracht.


      Hij had Silas Coombe al bezocht. Hoewel enigszins onsamenhangend, had Silas genoeg gezegd om hem ervan te overtuigen dat hij niets wist over een of andere specifieke uitgave in Horatio's verzameling. Silas had alleen maar gehoopt dat hij tegen een schappelijke prijs de hand op enkele schatten zou kunnen leggen. Hij was tot de conclusie gekomen dat Silas niet de moordenaar was.


      Lucifer slenterde over het met bladeren bedekte pad; hij bewoog zich rustig, als een jager in hart en nieren. Er was een punt waar het pad scherp afboog en dikke struiken het zicht belemmerden. Hij kwam om de bocht - en bleef staan, net op tijd om een botsing met Phyllida te voorkomen.


      In plaats daarvan liep ze tegen hem aan.


      Hij ving haar op, hield haar in evenwicht - hij moest de neiging zijn armen om haar heen te slaan, onderdrukken.


      Haar borsten prangden tegen zijn borst, en meteen herinnerde hij zich de hartstocht en het verlangen van de vorige keer dat ze zo dicht bij hem was geweest.


      Ze moest zijn onmiddellijke reactie hebben gevoeld. Haar adem stokte in haar keel, daarna verstijfde ze, haalde diep adem en deed een stap achteruit.


      'Neem me niet kwalijk.' Ze klonk buiten adem; ze keek hem niet aan toen ze haar rokken rechttrok. 'Ik was onderweg naar jouw huis.'


      Hij voelde haar blik op zijn gezicht; zijn eigen blik was op het pad achter haar gericht. Ze had geen begeleider bij zich. Zijn woede rees; boze woorden brandden op zijn tong - en hij kreeg de neiging haar te slaan.


      Hij slikte zijn woorden in, weerstond de neiging, en hij voelde zich net een gekooid dier. Maar ze was tenminste op weg naar hem toe. Na vanochtend moest hij daar waarschijnlijk dankbaar voor zijn.


      Hij stapte opzij en gebaarde haar om door te lopen. Hij volgde haar op de hielen en wachtte om te horen waarom ze hem wilde spreken. Om te zeggen dat ze het begreep? Om toe te geven dat ze er verkeerd aan deed om alleen buiten te zijn en dat ze zijn waakzame zorg waardeerde?


      Ze bereikten het eind van het bos en stapten in het zonlicht. 'Ik wilde je vragen of je het goed vindt dat ik het bijgebouw en de voorraadkamers doorzoek,' zei ze in plaats daarvan. Ze blikte naar de voormalige moestuin. 'Die staan vol met meubels - het is mogelijk dat ik de lessenaar toen ik daar die zondag naar op zoek was over het hoofd heb gezien.'


      Lucifer keek naar haar gezicht, maar ze keek hem niet aan. 'Als je dat wilt doen, ga dan je gang maar. Je zult mij echter moeten excuseren want er zijn andere zaken die mijn aandacht opeisen.'


      Ze boog hooghartig haar hoofd en begaf zich op weg naar het bijgebouw. Hij keek haar na tot hij haar naar binnen zag gaan, en draaide zich toen om naar het huis. Hij beende door de keuken, droeg Dodswell op het bijgebouw in de gaten te houden, en trok zich terug in de bibliotheek nadat hij strikte orders had gegeven dat hij niet gestoord wilde worden.

    


    
      


      Phyllida stapte het bijgebouw binnen, en was eindelijk in staat normaal adem te halen. Haar zenuwen speelden op; ze bleef in de stilte staan en dwong ze tot rust te komen.

    


    
      Wat was er aan de hand? In slechts enkele dagen tijd was haar leven veranderd van eentonig tot onvoorspelbaar, van alledaags tot opwindend, van saai tot geweldig. En het had erg weinig met de moord op Horatio te maken. Dat was misschien voor een deel het geval, maar het was niet de bron van de wervelwind van veranderingen.


      Een hete wervelwind, genaamd Lucifer.


      Gelukkig had hij haar alleen gelaten. Als hij was gebleven - dan had zij - of hij - geen weerstand kunnen bieden aan de neiging hun onafgemaakte discussie te heropenen. Het resultaat zou niet aangenaam zijn geweest. Ze was nog steeds verongelijkt over het idee dat hij haar veiligheid met haar vader had besproken in plaats van met haar. Niemand - Cedric niet, zelfs Basil niet - was zo arrogant geweest om haar in de gaten te willen houden.


      De gedachte eraan maakte haar zo boos dat ze hem uit haar hoofd zette, en daarmee Lucifer. Ze keek om zich heen. Het lange gebouw stond vol dozen en meubels die langs de muren waren opgestapeld, en ook in het midden, waardoor er een looppad door de hele ruimte was overgebleven.


      Op die noodlottige zondag had ze hier als eerste gezocht. Ze had gedacht dat ze het grondig had gedaan, maar toch, nu ze hier opnieuw was, flakkerde haar hoop weer op. Door de vele voorwerpen die hier stonden, was het heel goed mogelijk dat de lessenaar haar was ontgaan. De reislessenaar was niet groot - ongeveer veertig centimeter lang en breed, en misschien dertig centimeter hoog aan de achterkant. De schuin aflopende deksel was bedekt met lavendelkleurig leer. Het was een fraai stuk, ze herinnerde zich dat ze het talloze keren op de schoot van Mary Annes grootmoeder had gezien.


      Vastbesloten nam ze elk opgeslagen stuk opnieuw in ogenschouw, waarbij ze zich tegen de klok in door de ruimte begaf.


      Haar gedachten dwaalden weg.


      Ze had hem natuurlijk nooit moeten toestaan haar te verleiden, maar zelfs nu had ze geen spijt van die nacht. Ze had de ervaring willen meemaken, had ernaar gehunkerd. Dat had echter het eind ervan moeten zijn - het was een soort onderhandeling geweest. Een hartstochtelijke nacht in ruil voor de antwoorden die hij wilde horen. Dat was gebeurd, en toch was er nog iets... er was iets anders overgebleven. En ze wist niet zeker of dat uit die nacht was voortgekomen. Zijn bezitterigheid was bijna tastbaar - en gezien zijn gedrag moest ze zich afvragen of het er al eerder was geweest en of hun nacht vol passie was aangestuurd door zowel zijn verlangen naar antwoorden als zijn verlangen naar...


      Ze perste haar lippen opeen en schudde haar hoofd. Als hij had gedacht dat het hem bij zijn kwestie zou helpen, dan moest hij nog maar eens nadenken. Ze was niet een bezit - niet het zijne, en van geen enkele man - zelfs niet van haar vader. Ze was haar eigen baas - onafhankelijk - en dat zou zo blijven, wat er ook gebeurde.


      Ongeacht wat er tussen hen was voorgevallen, was de moordenaar van Horatio vinden het enige gemeenschappelijke doel dat ze hadden. Die gedachte troostte haar, en ze wilde er niet over nadenken waarom dat zo was. Ze richtte haar gedachten weer op de taak die ze zich had gesteld en ging door met zoeken.


      Ze was bijna aan het eind van het gebouw toen Lucifer in de deuropening verscheen. Hij zag haar, en bleef aarzelend staan omdat hij niet precies wist wat hij moest doen, wat hij wilde doen.


      Vervolgens stapte hij over de drempel en sloot de deur achter zich. Het licht scheen door de smalle ramen naar binnen, en Phyllida had niet gemerkt dat het licht gedimd werd doordat hij de deur had dichtgedaan.


      Ze boog zich over een grote doos heen, doorzocht de inhoud en slaakte een zucht. Ze deed een stap naar achteren - en botste tegen hem aan. Ze struikelde over zijn laarzen. Hij sloeg een arm rond haar middel en hield haar overeind.


      Hun ogen ontmoetten elkaar even, toen dwaalde haar blik naar zijn lippen. Hij hield zijn arm om haar heen, haar borsten tegen zijn borst gedrukt, haar dijen tussen de zijne. Haar lippen weken vaneen, haar ogen werden groot, maar haar blik bleef op zijn lippen gericht.


      'Waarom?' vroeg ze fluisterend.


      Hij keek haar recht aan. 'Verlangen.' Hij boog zijn hoofd. 'Heeft niemand je daar ooit over verteld?'


      Het volgende moment kuste hij haar; ze kuste hem terug, niet hongerig, maar eerder verbaasd. Haar lippen voelden zacht en vol, warm en verleidelijk - ze weken aarzelend, maar uitnodigend vaneen. Toen hij de uitnodiging accepteerde, voelde hij haar smelten in zijn armen, terwijl ze hem haar mond bood voor verdere verovering.


      Hij liet zich leiden door zijn verlangen naar haar. Zijn armen sloten zich om haar heen; hun kus verdiepte zich, hun emoties tolden rond, draaiden, dansten...


      Toen ze elkaar loslieten om adem te halen, trok ze zich niet terug. Haar donkere ogen keken hem onderzoekend aan. 'Is dit verlangen?' vroeg ze.


      'Ja.' Hij beroerde haar lippen met de zijne. 'Maar er is meer. Dit is slechts de inleiding.'


      Ze aarzelde, en haalde diep adem. 'Laat het me zien.'


      Hij trok haar dichterbij; ze liet het toe. Hij trok haar stevig tegen zich aan zodat haar borsten zijn borst liefkoosden, en haar dijen de zijne. Ze bood hem haar mond, haar lichaam; te opgewonden om zich los te maken uit zijn vurige omhelzing. Verlangde hij werkelijk naar haar? Niemand anders had ooit zo naar haar verlangd. Was het mogelijk? Was het verlangen dat er na die hartstochtelijke nacht was overgebleven?


      Dat waren geen vragen die ze onbeantwoord kon laten, en toch waren die het niet alleen die haar ertoe aanzetten haar handen tegen zijn borst te spreiden, haar vingers rond zijn brede schouders te klemmen en zich nog dichter tegen hem aan te drukken.


      Begeerte laaide tussen hen op, niet alleen de zijne, maar ook de hare - een nieuwe tere bloemknop die op het punt stond open te gaan. En toen dat gebeurde stroomde er een ongekende warmte over haar huid. Hij proefde haar lippen, hun ademhaling vermengde zich, waarna hun kus nog gretiger werd, maar nog steeds beheerst.


      Hij maakte zich los van haar lippen. 'Maak je lijfje voor me open,' zei hij met schorre stem.


      Een warme huivering trok over haar ruggengraat. Ze keek omlaag; naar de drie knoopjes aan de voorkant van haar lijfje. Zijn armen lieten haar los. Haar hart klopte bonzend in haar oren toen haar vingers naar de knoopjes gingen.


      Ze wist wat ze deed; ze wist waarom ze het deed. Er was iets tussen hen dat het allemaal verklaarde - dat niet te negeren was. Iets dat haar dwong aan zijn verlangen tegemoet te komen - en aan het hare.


      Het derde knoopje floepte los en toen hing het lijfje open, onthulde haar hemdje dat ook gesloten was met een rij knoopjes. Deze maakte ze eveneens open. Na een korte aarzeling duwde ze de voorkanten opzij; ze voelde zijn blik op haar borsten toen ze onthuld waren.


      Hij boog zijn hoofd en legde zijn slaap tegen de hare terwijl zijn hand haar streelde. De arm rond haar middel trok haar dichter naar hem toe, drukte haar heupen tegen hem aan; zijn vingers dwaalden over haar huid, liefkoosden haar.


      Hij had haar borsten eerder aangeraakt, maar dat was in de nacht gebeurd, toen ze in schaduwen waren gehuld, waardoor er zoveel voor haar blik verborgen was gebleven. Zijn gezicht, heel dicht bij het hare, toonde onbeteugeld verlangen; het was zichtbaar in zowel zijn gelaatstrekken als in de donkere gloed van zijn ogen en in de sensuele contouren van zijn lippen.


      Ze hief haar hand naar zijn wang, en hij draaide zijn hoofd ernaartoe zodat hij haar handpalm kon kussen. Ze richtte zich op en kuste hem zacht, intens, zo verleidelijk mogelijk, en daarna trok ze zich iets terug, boog zich achterover waardoor haar borst in zijn hand werd gedrukt.


      Ze hoefde haar uitnodiging niet nog duidelijker te maken; hij boog zijn hoofd en omsloot haar tepel met zijn lippen. Ze deed haar ogen dicht, wachtte... ze voelde haar eigen reactie toen zijn tong over haar reeds gezwollen tepel streek... voelde zich smelten toen hij aan haar zoog. Ze voelde ook de hitte die zich in haar tot in haar vingertoppen verspreidde.


      Hij hief zijn hoofd en keek haar aan. 'Wil je meer?'


      'Ja.' Het woord kwam over haar lippen terwijl haar handen aan de saffieren speld op zijn das plukten. Toen de das los was, keek ze hem even aan. 'Wat is er?'


      Hij glimlachte ondeugend 'Het is niet bepaald wat ik in gedachten had, maar... ga door.'


      Ze deed wat hij zei, en trok zijn hemd los waardoor ze zijn borst ontblootte. Ze staarde ernaar. Het maanlicht had hem geen recht gedaan - helemaal niet. Nu pas zag ze zijn huid, de warme tint die haar handpalmen deed branden van verlangen om hem te strelen. Toen ze dat vervolgens deed, sloot hij zijn ogen. Haar handen gleden over zijn vlakke tepels; heel gewaagd drukte ze haar borsten tegen zijn naakte borst. Haar huid tintelde; haar tepels zwollen pijnlijk op. Ze wreef ze even tegen hem aan, waarna ze met haar duimen over zijn tepels streek. Hij lachte kort, en een beetje beverig. 'Mijn beurt.'


      Hij trok haar dichterbij; zijn handen gleden over haar rug naar de achterkant van haar dijbenen, waarna hij haar rokken omhoog duwde, zodat hij zijn handen eronder kon schuiven.


      Ze hield haar adem in - hij streelde haar - hitte overspoelde haar; al haar zintuigen waren gericht op de gebieden die hij aanraakte.


      Hij omvatte haar billen; zijn vingers gleden verkennend en strelend over haar huid - ze voelde de drang opkomen om hem nog dichter tegen zich aan te voelen. 'Ik wil je in me.' De woorden waren eruit voordat ze had nagedacht. 'Is dit... verlangen?' vroeg ze.


      'Ja.' Na een ogenblik voegde hij eraan toe: 'Dit, en wat er gaat komen.'


      Onder haar rokken dwaalden zijn handen naar haar heupen. Hij duwde haar een paar stappen naar achteren, langs een cilinderbureau waartegen een salontafel stond; de tafel drukte tegen haar onderrug.


      'Ik neem aan dat dit niet de lessenaar is die je zoekt.'


      'Nee.' Ze keek even opzij. 'Het bureau lijkt er in de verste verte niet op.'


      Ze was echter door iets heel anders in beslag genomen omdat haar vingers naar de knopen van zijn broek reikten.


      Hij keek omlaag. 'Nee - nog niet.'


      'Ja. Nu.'


      Hij ging er niet tegenin, en haar vingers maakten enkele knopen los. Zijn ene hand rustte op haar achterste, terwijl zijn andere hand over haar buik naar beneden gleed tot zijn vingers verstrikt raakten in haar krulletjes. Toen raakte hij haar aan.


      Een gewaarwording schoot door haar heen; ze verslapte en boog haar hoofd naar zijn borst. 'Nee.' Maar haar protest miste kracht. Weer een woordenwisseling die ze had verloren. Ze bevochtigde haar lippen. 'Als je... ik zal straks niet meer kunnen nadenken.'


      'Echt wel. Dat beloof ik je.' Zijn vingers streelden haar. 'Deze keer zal alles tot je doordringen.' Zacht kneedde hij de gevoelige huid tussen haar dijbenen, daarna boog hij zijn hoofd en zijn lippen vonden de hare in een trage kus. 'Open je voor me.'


      'Ja.' De aanmoediging ging gepaard met een volgende kus. Haar borsten tintelden door de aanraking van zijn krullerige borsthaar, waardoor ze haar verlangen voelde groeien.


      Hij had haar daar al eerder aangeraakt, alleen besefte ze nu pas echt wat dat met haar deed.


      'Verlangen,' fluisterde ze; het was geen vraag.


      Ze hief haar hoofd en keek hem recht aan. Ze rekte zich uit en kuste hem. Kort, hongerig. Hun lippen weken vaneen op het moment dat hij een vinger in haar duwde.


      Ze deed haar ogen dicht en voelde haar lichaam verstrakken met zijn vinger in haar. Haar ogen gingen open en ze ontspande zich; hij streelde haar.


      Hij bleef haar langzaam strelen, trok zijn vinger even terug, en duwde hem weer naar binnen.


      Ze was zich bewust van elke liefkozing; hitte rees in haar op, haar verlangen wakkerde aan. 'Nu,' fluisterde ze.


      'Kun je nog nadenken?' informeerde hij plagerig.


      Ze kon alleen maar bevestigend met haar hoofd knikken. Haar ene hand gleed langzaam over zijn borst naar beneden tot hij zich om iets hards en heets sloot. Vervolgens streek ze met een vinger over zijn mannelijkheid, die stijf was en toch zijdezacht aanvoelde.


      Zijn ademhaling stokte bij haar oor. Ze sloot haar vingers om hem heen; met gesloten ogen zag zijn gezicht er gespannen, vertrokken uit.


      'Doet dat pijn?'


      'Nee.'


      Glimlachend keek ze omlaag en sloot haar hand steviger om hem heen.


      Hij kon de kwelling nog slechts een minuut volhouden.


      'Genoeg.' Zijn handen grepen haar heupen, waarna hij haar optilde en op de rand van de salontafel zette.


      Wilde paniek joeg door haar heen, gevolgd door opwinding en verwachting. Maar ze wilde haar verstand niet verliezen - nog niet. Ze wilde alles meemaken - elk moment. Ze hield haar adem in. 'Hoe?'


      'Wacht maar af.'


      Met haar handen op zijn schouders wachtte ze.


      Hij tilde haar rokken en hemdje op en schoof ze tot haar heupen omhoog. Ze keek omlaag en bloosde toen ze de donkere krulletjes tussen haar dijen zag. Haar kousen waren tot op haar knieën afgezakt. Hij duwde haar benen uiteen en ging ertussen staan.


      'Blijf kijken,' zei hij.


      Dat deed ze.


      Lucifer sloeg haar gade, zag haar totale overgave toen hij zich tegen haar zachte huid drukte. Hij vond haar ingang en gleed naar binnen. Slechts een fractie. Net genoeg voor haar om haar adem in te houden, en vervolgens te beven door de ingehouden spanning. Hij wachtte om haar weer te laten ontspannen. Toen besefte hij waarom ze gespannen was.


      'Het doet deze keer geen pijn. Nooit meer, trouwens.' Hij fluisterde de woorden in haar haren en dwong haar hem te geloven. Zijn zelfbeheersing was uitzonderlijk - zoals zij uitzonderlijk heet was en uitzonderlijk vochtig. 'Als je je ontspant, zal ik dieper in je komen - je weet al dat het zal passen.'


      Ze trilde over haar hele lichaam. 'Ja.'


      Hij voelde haar lichaam ontspannen, beetje bij beetje, om hem heen. Ten slotte was ze open, stond ze hem toe dieper in haar door te dringen. Langzaam, heel langzaam gleed hij in haar.


      Met haar hoofd gebogen zag ze hem in haar gaan, dieper in haar doordringen. Ze huiverde. Hij duwde zich dichter tegen haar aan zodat hij nog dieper in haar kwam. Daarna trok hij zich terug. Omdat ze keek trok hij zich helemaal terug, om vervolgens weer in haar te dringen, waarna hij de beweging nog twee keer herhaalde voordat ze, met een beverige ademhaling, tegen hem aan viel.


      Hij wachtte terwijl ze zijn schouders greep en haar hoofd blindelings ophief. Hij drukte zijn lippen op haar mond in een verzengende kus, en liet zich er helemaal in op gaan. Ze drukte zich dichter tegen hem aan; haar naakte borsten en gezwollen tepels prangden tegen zijn borst.


      'Leg je benen over mijn heupen.'


      Ze deed het, en sloeg haar armen rond zijn schouders.


      Zijn handen ondersteunden haar achterste toen hij diep in haar stootte; zich terugtrok, om daarna nog harder, nog dieper in haar te stoten. Ze klemde zich aan hem vast; hij stak zijn tong tussen haar lippen, terwijl hij haar lichaam vulde, haar in vochtige hitte baadde.


      Die hitte was uitzonderlijk; het brandde, heet genoeg om haar zinnen te verschroeien. Hij kwam diep in haar klaar, verdronk in haar heerlijkheid. Een ogenblik later volgde ze hem, bevend in zijn armen.


      Hij hield haar dicht tegen zich aan; ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. Haar hart bonkte, evenals het zijne. Daarna zette hij haar behoedzaam op het tafelblad en drukte een zachte kus op haar kruin.


      Geruime tijd bleven ze in stilte tegen elkaar aan gedrukt; gevangen in hun intieme omhelzing.


      Phyllida kon zoveel genot nauwelijks bevatten. Ze dreef op een zee van gouden gelukzaligheid, verankerd in zijn veilige armen. Haar enige wens was dat ze naakt in zijn slaapkamer waren. Dan zou er geen reden zijn om uiteen te gaan - het moment te verstoren. Ze zou voor eeuwig in zijn armen kunnen blijven liggen, voor eeuwig van zijn warmte genieten. Voor eeuwig het spel van verlangen met hem te spelen.


      Maar dat was het niet geweest, het was niet echt een spel geweest. Het verlangen dat hen had bevangen, hen had gedreven en hen ten slotte had verteerd - dat verlangen was heel echt geweest. Zowel van haar als van hem - van hen beiden.


      Ze lag in zijn armen, en vroeg zich af welke les hij haar werkelijk had willen leren.


      'Waar leid je me naartoe?' Het was de meest toepasselijke vraag die ze wist te stellen.


      'Dat weet je.'


      Diep van binnen wist ze het inderdaad. Ze had het geweten, maar niet geloofd. Nu moest ze het wel geloven.


      'Waar leidt dit toe?' vroeg ze desondanks voor een tweede keer.


      Hij kon het maar beter zeggen zodat ze niet zou kunnen voorwenden dat ze hem niet goed had begrepen.


      'Ik zou nooit met je hebben gevrijd als ik niet de bedoeling had om met je te trouwen.'


      Hij had het haar niet willen zeggen - ze kon zich voorstellen waarom. 'Daar heb ik niet mee ingestemd.'

    


    
      Hij liet de stilte voortduren, en daarna drukte hij een kus op haar kruin. 'Dat weet ik - maar dat ga je wel doen.'
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      Je zei dat Covey iets over lady Fortemain had onthuld. Ik vergat toen eigenlijk te vragen wat het was.'

    


    
      Lucifer zat in de bibliotheek van de Manor achter zijn bureau, en Phyllida zat op een stoel met een rechte rugleuning voor een van de boekenkasten. Ze werkte een plank af, waarbij ze elk boek controleerde op een inscriptie. Covey was op dezelfde manier bezig in de woonkamer. Lucifer was aan de planken achter zijn bureau begonnen.


      'Het was een opdracht in een boek. "Voor mijn lieve Letitia, met dierbare herinneringen aan de tijd die we onlangs hebben doorgebracht, etc. Humphrey." Ik had begrepen dat Bentley lady Fortemains echtgenoot was. Het blijkt dat Horatio een paar boeken uit de bibliotheek van Ballyclose had meegenomen, en dat boek hoorde daarbij.'


      Phyllida keek hem aan. 'Nou, een dergelijke opdracht is nauwelijks opzienbarend. Ik durf te zeggen dat het dateert uit de tijd voordat lady Fortemain getrouwd was.'


      'Het boek werd gepubliceerd nadat Cedric was geboren.'


      'O.'


      'Zeg dat wel. Maar we zijn niet op andere betuigingen van genegenheid voor de lady gestuit, dus op dit moment hecht ik er niet al te veel waarde aan.'


      Phyllida wendde zich weer naar de boekenplank, en Lucifer ging verder met de plank die hij onderhanden had.


      Zijn pogingen haar voor zich te winnen, haar over te halen met hem te trouwen, vorderden op een trage maar gestage manier. Hij was niet van plan geweest haar zijn besluit om met haar te trouwen al zo snel bekend te maken, maar hun intermezzo in het bijgebouw had het noodzakelijk gemaakt - zodat zij zich niet in haar hoofd zou kunnen halen dat hij nog een ander motief had om haar te verleiden. Hij was zich er heel goed van bewust dat hij dat alleen maar voor de tweede keer had kunnen doen, omdat zij net zo hevig naar hem verlangde als hij naar haar. Hij had haar echter niet om haar hand willen vragen voordat hij er zeker van was dat ze zou instemmen met een huwelijk. Maar zolang ze zijn aanzoek nog niet had geweigerd, kon hij doorgaan met haar over te halen om zijn aanzoek te aanvaarden, hoewel hij het voorzichtig zou moeten doen.


      Hij was niet zo dom om haar instemming als vanzelfsprekend te beschouwen; ze was er immers vast van overtuigd dat een huwelijk niets voor haar was, dus moest hij behoedzaam te werk gaan om haar van gedachten te doen veranderen.


      Gedurende de afgelopen twee dagen - gisteren en vandaag - had hij voor de strategie van nabijheid gekozen met de gedachte dat het haar door voortdurend bij hem te zijn zou helpen een eind te maken aan de bezwaren die ze had.


      Op beide ochtenden was hij na het ontbijt naar de Grange gegaan; gisteren had ze zich hier bij hem gevoegd nadat ze haar zoektocht in het bijgebouw en de voorraadkamers had afgerond. Sindsdien hadden ze uren samen doorgebracht met het doorploegen van Horatio's boekenverzameling. Onverwacht waren ze daarbij zo nu en dan op een gemeenschappelijke interesse gestuit, waarbij ze elkaar enthousiast een of andere plaat in een oud boek lieten zien om de ontdekking te delen.


      Nabijheid werkte absoluut. Het was hem niet ontgaan dat ze zich, zoals nu, voldoende op haar gemak voelde om hem aan te kijken wanneer hij haar een vraag stelde. Dat was een teken van groeiende saamhorigheid. Stapje voor stapje, hoewel ze het zelf niet besefte, leerde ze hem beter kennen.


      Ze onderbraken hun werk voor een koude lunch die mrs. Hemmings in de eetkamer had opgediend. Daarna keerden ze terug naar de bibliotheek, waar ze Covey troffen die boeken op het bureau stapelde.


      'Ik heb een muur in de woonkamer doorgewerkt. Dit zijn de boeken waarin iets geschreven staat - ik was vergeten ze u eerder te geven.'


      'Dat geeft niet, Covey. We zullen ze nu bekijken - het geeft ons een onderbreking van ons werk hier.' Lucifer keek Phyllida vragend aan.


      Ze knikte en begaf zich naar het bureau. Ze namen plaats, hij achter het bureau, zij op de gemakkelijke stoel ervoor, met de bedoeling de inscripties in de boeken door te nemen.


      'Hmm.' Phyllida boog zich voorover en keek naar het bureau, pakte een stukje papier dat ze als bladwijzer in het boek op haar schoot schoof, en legde het boek daarna op de vloer naast haar stoel.


      Ze sloeg haar ogen op; Lucifer keek haar vragend aan.


      'Een recept voor pruimensaus - ik moet er een kopie van maken.'


      Lucifer glimlachte. Ze gingen in een genoeglijke stilte verder met de boeken. De klok op de schoorsteenmantel tikte.


      Toen schoot Phyllida overeind. Lucifer keek haar aan; ze fronste haar wenkbrauwen. 'Wat is er?'


      'Hier staat weer een opdracht aan Letitia van Humphrey. "Voor mijn allerliefste, mijn liefde, mijn leven." Het is op februari 1781 gedateerd.'


      Na een ogenblik vroeg Lucifer: 'Hoe oud is Cedric?'


      Phyllida keek hem aan. 'Ongeveer eind dertig.'


      Lucifer hief zijn wenkbrauwen en stak zijn hand uit naar het boek. Toen Phyllida het hem gaf, legde hij het opzij. 'Iets om later op terug te komen.'


      Vijf minuten later humde Phyllida. 'Dit is er weer een "Voor mijn liefste Letty". De bewoording is vrij... warm. Het is getekend met "Pinky".'


      'Datum?'


      '1783.'


      Lucifer legde het boek op de stapel voor 'later'.


      Een kwartier later waren er nog drie boeken aan de stapel toegevoegd. Phyllida gaf hem het laatste boek, een dichtbundel voor mijn liefste Letty van een heer die de opdracht had ondertekend met 'Je voorbeschikte minnaar', ook met een datum van 1781. 'Dit is werkelijk nogal zorgwekkend.'


      Lucifer keek naar de stapel boeken met inscripties die ze nog moesten controleren. 'Van wat we al hebben, lijkt het erop dat Ce- drie zich met recht zorgen maakt over wat er in Horatio's verzameling zou kunnen worden gevonden.'


      Phyllida staarde hem aan. 'Je bedoelt dat Cedric misschien niet de zoon is van sir Bentley Fortemain?'


      Lucifer knikte. 'Als dat zou kunnen worden bewezen, en als sir Bentley's testament de gebruikelijke eenvoudige aangelegenheid is, dan zou Pommeroy kunnen claimen dat sir Bentley's landgoed van hem zou moeten zijn.'


      'Pommeroy is niet dol op Cedric.'


      'Dat idee had ik al. Dat geeft Cedric een uitstekend motief om heimelijk enkele boeken uit Horatio's verzameling te verwijderen.'


      Er viel een stilte. Phyllida staarde Lucifer aan; hij keek haar recht aan. 'Ik kan niet geloven dat Cedric de moordenaar is.'


      'Hoe ziet een moordenaar er volgens jou dan uit?'


      'Cedric draagt bruin,' zei ze peinzend, zonder antwoord te geven op zijn vraag. 'Meestal. Ik weet dat hij bruine hoeden draagt.'


      'Denk terug - heb je hem ooit de hoed zien dragen die je in Horatio's woonkamer op tafel zag liggen?'


      Phyllida dacht na, en schudde toen haar hoofd. 'Ik kan me niet herinneren dat ik hem met die hoed heb gezien.'


      'Weet je zeker dat je hem zou herkennen?'


      'Die hoed? Ja, absoluut. Ik stond er vlakbij. Ik pakte hem bijna op. Als ik hem zie, zal ik hem vast herkennen.'


      Lucifer leunde achterover. 'Als Cedric onze moordenaar is, zal hij die hoed niet nog steeds hebben.'


      'Nee. Hij zal zich ervan hebben ontdaan. Cedric mag dan een opschepper zijn, maar hij is niet dom.' Phyllida fronste haar wenkbrauwen. 'Heb je aan Todd gevraagd wie er op die zondagochtend van Ballyclose is weggereden?'


      'Dodswell heeft het gevraagd. Jammer genoeg is Todd niet alleen naar de kerk gegaan, maar hij heeft daarna een bezoek gebracht aan de boerderij van zijn zwager. Hij heeft er geen idee van wie die ochtend is weggereden.' Lucifer dacht na. 'Zou Cedric de indringer kunnen zijn die wij zoeken?'


      Phyllida trok een gezicht. 'Cedric was vroeger atletischer. Als hij ertoe gedwongen was, zou hij waarschijnlijk net zo hard kunnen rennen als de indringer.'


      'Dus Cedric is een mogelijkheid.'


      Phyllida viel stil. Na een ogenblik zei Lucifer: 'Een stuiver voor je gedachten.'


      Ze keek hem aan, en wendde haar blik toen weer af. 'Cedric wil - wilde - met me trouwen. Als hij de moordenaar is, dan...'


      Lucifer keek op de klok, stond vervolgens op en liep om het bureau heen. 'Kom mee.' Hij stak zijn hand uit.


      Phyllida keek hem aan; haar vingers glipten in de zijne, zonder antwoord te krijgen op de vraag in haar ogen.


      Lucifer keek op haar neer. 'Je bent vergeten dat vanavond het zomerbal op Ballyclose Manor wordt gehouden.'


      'Lieve hemel!' Phyllida keek naar het raam. 'Ik was het inderdaad vergeten.' Ze keek Lucifer aan. 'Misschien...?'


      Hij ontmoette haar ogen. 'We zullen heel voorzichtig moeten zijn, maar we kunnen zeker naar Cedrics belangstelling voor Horatio's boeken, en alles wat ze misschien bevatten, informeren.'

    


    
      


      Vier uur later, stijlvol gekleed in een lichtblauwe zijden jurk, stond Phyllida aan de zijkant van de balzaal op Ballyclose en keek naar de enige man die erin was geslaagd haar zover te krijgen dat ze een huwelijk met hem overwoog. Hij stond aan de andere kant van de ruimte, en was in gesprek met de dames Longdon. Haar blik dwaalde over zijn grote gestalte, zijn aantrekkelijke uiterlijk dat onderstreept werd door een ivoorkleurige das en vest; hij straalde pure mannelijke charme uit.

    


    
      Ze dwong zich naar de andere aanwezigen te kijken. Ze had tijd nodig, peinsde ze. De dagen die ze in Lucifers gezelschap had doorgebracht, waren onmiskenbaar plezierig geweest, maar met hem trouwen? Ze moest nadenken, heel goed nadenken over wat ze wilde, en over of ze het wilde.


      Zijn opmerking dat hij nooit met haar zou hebben gevrijd als hij niet van plan was geweest met haar te trouwen, had haar ogen geopend, niet voor zijn motieven, maar de hare. Ze zou hem nooit hebben toegestaan haar te verleiden als ze niet al van hem had gehouden, ook al begreep ze niet precies wat liefde was.


      Haar moeder had niet lang genoeg geleefd om haar een inzicht te geven in het huwelijk van haar ouders. Het enige andere getrouwde paar dat ze goed kende, waren de Farthingales, en hun relatie was gebaseerd op wederzijdse acceptatie, niet op een of andere sterke emotie. De buitenechtelijke escapades van lady Fortemain maakten het haar alleen maar lastiger om een oordeel te vormen - ze had de lady altijd als het toonbeeld van een beschaafde dame gezien.


      Niemand had haar uitgelegd wat liefde was. En wat haar reactie op Lucifer betrof, had ze zich door een zekere verblinding laten leiden. Daarbij was ze ervan overtuigd geweest dat er bij haar geen sprake zou kunnen zijn van een emotionele ontwikkeling - zoals die waardoor de verbondenheid tussen Mary Anne en Robert was gegroeid, maar nu was ze er niet meer zo zeker van.


      Lucifer was zomaar uit het niets gekomen, en hij had haar leven als een aardbeving ondersteboven gegooid - alles was veranderd, en veranderde nog steeds. De nieuwe situatie had nog niet zijn vaste vorm aangenomen, omdat ze dat tot nu toe niet had toegestaan.


      Verlangen mocht dan tijdelijk haar brein hebben beneveld, maar datzelfde gebeurde nog steeds door slechts een aanraking, slechts een enkele blik van die donkerblauwe ogen. De kwestie ongemerkt voorbij laten gaan, zoals ze met haar andere aanbidders had gedaan, was met Lucifer niet mogelijk. Ze kon hem domweg niet negeren; hij had een plekje in haar wereld geschapen en in beslag genomen; een plekje waar anderen zich nooit hadden begeven. Hij was haar minnaar.


      Maar hij was daarbij zoveel meer.


      Een meedogenloze piraat, een beschermende tiran - dat waren dingen die ze gemakkelijk herkende. Ze had echter ook zijn zachtheid ervaren, zijn tederheid. Ze mocht dan onervaren zijn, een maagd, maar ze had in de afgelopen jaren genoeg gehoord om te weten dat niet alle mannen zo zorgzaam en attent waren als hij. En bij hem was die zorgzaamheid veel verder gegaan - hij had zich echt om haar bekommerd.


      Ze had zich afgevraagd of hij haar had verleid om dat feit te gebruiken om haar tot een huwelijk te dwingen, maar dat had hij niet gedaan. Ze twijfelde er niet aan dat hij verwachtte haar te kunnen winnen, haar zover te krijgen dat ze instemde met een huwelijk, maar ze kende hem nu goed genoeg om te weten dat hij het eerlijk zou spelen. Hij was zoveel sterker dan zij, maar toch voelde ze zich veilig in zijn armen - veilig voor alles, zelfs voor hem. Dus was het nog steeds haar leven, haar keus, concludeerde ze, hoewel hij er alles aan zou doen om het te beïnvloeden.


      Ze zou nog steeds nee kunnen zeggen, hem haar rug toekeren en zich naar veiliger grond begeven, maar ze was nu niet meer dezelfde vrouw die ze was toen hij hier aankwam. Daarbij was veel van wat hij te bieden had erg verleidelijk. Hoe zou hun huwelijk zijn? Als het op het huwelijk van de Farthingales of de Fortemains leek, dan zou haar antwoord nee zijn.


      Ze kon niet tot een besluit komen, niet zonder het antwoord op die belangrijkste vraag. Zou het goed gaan? Zou ze zichzelf kunnen blijven terwijl zijn houding tegenover haar zo overdreven beschermend was? Zou ze het kunnen aanvaarden dat er voor haar werd gezorgd, in plaats van zelf de actieve rol te spelen? Zou ze zich kunnen aanpassen? Zou hij zich kunnen aanpassen? Als ze beiden daartoe bereid waren dan... dat deed de vraag rijzen hoe bereid ze zelf was.


      Toen hij haar vroeg wat ze van een huwelijk wilde, had ze er geen idee van gehad. Nu wel. Ze wilde delen. Ze wilde samen werken, samen leven, samen liefhebben - ze wilde zijn leven delen en ze wilde dat hij haar leven deelde. Dat was een prijs die het risico waard was om zich aan een beschermende tiran te verbinden.


      Als ze hem vertelde wat ze wilde, zou hij het haar dan geven? Zou hij haar af en toe de teugels in handen geven? Was hij echt in staat de teugels met haar te delen?


      Glimlachend wendde ze zich naar Basil, terwijl al die vragen door haar brein tolden. Hij had een drankje voor haar bij zich. Ze nam dankbaar enkele slokjes, en beloonde hem vervolgens met de volgende dans.


      Lucifer sloeg Phyllida gade terwijl ze zich door Basil naar de dansvloer liet leiden, daarna was hij gedwongen zijn aandacht op zijn eigen partner, ene miss Moffat, te richten. Lady Fortemain had zich buitengewoon ingespannen door hem aan elke ongetrouwde lady uit de wijde omtrek voor te stellen. Hij had het op het puntje van zijn tong gehad om haar te vertellen dat ze al die moeite niet hoefde te doen. Hij wist al wie zijn vrouw zou worden.


      Dat woord schrok hem vroeger altijd af; nu niet meer. Hij verzette zich niet langer tegen zijn noodlot - het was te begerenswaardig om het af te wijzen. Maar hij kende zijn sociale rol, en die speelde hij goed; hij was charmant tegen de dames, converseerde met de heren, dus gedroeg hij zich als de volmaakte gast.


      De huishouding van de Grange was goed vertegenwoordigd. Sir Jasper stond met mr. Farthingale en mr. Filing te praten. Mrs. Farthingale en lady Huddlesford waren ook in een gesprek verwikkeld. Jonas, Percy en Frederick bevonden zich net als hij op de dansvloer.


      Lucifer draaide miss Moffat rond, terwijl zijn gedachten bij Phyllida waren. Ongeacht haar voornemens, ongeacht haar angst, verloor ze het gevaar te vaak uit het oog. Het dorp was haar thuis; ze was hier haar hele leven veilig geweest. Het was moeilijk om een ingesleten gewoonte te veranderen. Dus moest hij, of Jonas, haar in de gaten houden tot het gevaar voorbij was.


      De dans eindigde met een zwierige draai; nadat Lucifer miss Moffat naar haar plaats had teruggebracht maakte hij een buiging en excuseerde zich bij haar.


      Vervolgens begaf hij zich naar Phyllida. Ze verwelkomde hem met een glimlach die hem tot op het bot verwarmde. Ze keek zo gretig naar hem op dat hij waarschuwend in haar vingers kneep. Hij knikte Basil beleefd toe.


      'Goed dat ik u zie, mr. Cynster. Ik heb gehoord dat Phyllida vanwege haar veiligheid de afgelopen twee dagen op de Manor heeft doorgebracht. Dat moet saai voor Phyllida zijn en lastig voor u, aangezien u zoveel te doen hebt om van Horatio's landgoed uw thuis te maken. Ik zal morgenochtend een rijtuig sturen, liefje. Mama zal verrukt zijn om de dag met je door te brengen.'


      Lucifer keek naar Phyllida's gezicht, kalm en beheerst als altijd. 'Dank je, Basil,' zei ze glimlachend. 'Dat is heel aardig van je, maar ik heb andere plannen voor morgen.'


      'Echt?' Basil dacht kennelijk na over wat hij in plaats daarvan zou kunnen aanbieden. 'Misschien wil je dan de...'


      'De dag daarna is het zondag, dus die valt af. Ach, weet je, de dingen waarbij ik mr. Cynster assisteer zijn nog niet afgerond, en daarom zal ik hem voorlopig op de Manor blijven helpen.'


      'Neem het me niet kwalijk, liefje, als ik het niet helemaal had begrepen -'


      Er was geen verontschuldiging in zijn toon, alleen irritatie en een licht verwijt.


      Phyllida stak haar hand op. 'Er is heel veel dat je niet helemaal begrijpt, Basil, gewoonlijk omdat je het niet wilt begrijpen.'


      Een viool zette in. Phyllida wendde zich tot Lucifer. 'Ik geloof dat onze wals begint.'


      Lucifer boog en pakte haar hand. Hij knikte naar Basil. 'Excuseer ons, Smollet.'


      Het was natuurlijk geen vraag; Basil Smollet boog stijfjes, en het volgende moment walste Phyllida in Lucifers armen weg.


      'Ontspan je,' fluisterde hij haar toe.


      Ze keek hem even aan. 'Ik zou niet weten hoe hij ooit op het idee is gekomen dat hij mij bezit, dat hij me gewoonweg mijn leven kan voorschrijven,' mopperde ze.


      Lucifer zei niets. Hij trok haar dichter tegen zich aan, net genoeg zodat hun lichamen elkaar raakten terwijl ze ronddraaiden. Hij voelde dat ze zich in zijn armen ontspande.


      'Niet alle mannen zijn zo, toch?' Ze keek om zich heen. 'Nee, natuurlijk niet,' beantwoordde ze haar eigen vraag. 'Maar kijk eens naar Basil en naar Cedric en Henry Grisby. Geen enkele verstandige vrouw zou met zo'n man trouwen.' Na enkele ogenblikken voegde ze eraan toe: 'Misschien zit er iets in het water uit deze omgeving.'


      Lucifer drukte haar zonder op haar opmerking in te gaan beschermend tegen zich aan. 'Appleby,' mompelde hij. 'Hoelang is hij al bij Cedric?'


      'Appleby? Nou... hij is hier al heel lang, maar hij heeft zich pas afgelopen februari bij de huishouding gevoegd. Waarom vraag je dat?'


      'Ik vroeg me af of hij daarvoor in het leger heeft gezeten - ik denk van wel. Hij schijnt populair bij de dames te zijn.'


      'Dat is hij. Ze zijn dol op zijn stijl, en zijn gedrag is zeer voorkomend.'


      'Maar zo te horen ben jij niet erg onder de indruk van hem.'


      'Ik moet bekennen dat ik die aantrekkelijkheid nooit in hem heb gezien.'


      Lucifer was blij met haar antwoord. Haar opmerkingen over Basil waren minder geruststellend.


      'Ik denk,' zei ze, 'dat het tijd is om met Cedric te praten.'


      Lucifer keek naar hun gastheer die nu naar lady Huddlesford stond te luisteren. 'Als de dans is afgelopen.' Hij ving een glimp op van Silas Coombe die een groenzijden mantel droeg en een kanariegeel vest. 'Hoe waarschijnlijk is het dat Coombe tegen iemand heeft gezegd dat ik niet van plan ben om iets uit Horatio's verzameling te verkopen?'


      'Silas is een verstokte praatjesmaker.'


      'In dat geval zal ik op mijn woorden moeten letten.'


      De muziek eindigde. Lucifer liet Phyllida los, legde haar hand op zijn arm en slenterde met haar naar Cedric die nog steeds bij lady Huddlesford stond. Ze begroetten elkaar, waarna de lady zich koninklijk omdraaide en wegliep.


      Cedric glimlachte naar Phyllida, en keek toen naar Lucifer. 'Nou sir, ik hoop dat ons eenvoudige plattelandsfeestje zich kan meten aan wat u gewend bent.'


      'Het is een heel feestelijke avond, dankzij uw moeder.'


      'Ja, inderdaad. Mama geniet van dit soort gebeurtenissen, en ze weet haar gasten altijd aangenaam te amuseren. U


      kunt er zeker van zijn dat ze zich verheugt op een volgende reden om een dergelijk feest te geven.'


      'Als dat zo is, dan hoop ik weer van de partij te zijn,' zei Lucifer beleefd. 'Maar nu ik u toch spreek, ik neem aan dat u heeft gehoord dat ik heb besloten Horatio's bibliotheek in essentie intact te houden?'


      'Ah ja! Ik heb gehoord dat Silas dat feit betreurde. Hij scheen te denken dat enkele boeken uit Horatio's verzameling beter bij hem thuis zouden kunnen staan.'


      'Jammer voor Coombe, maar ik heb mijn besluit genomen. Trouwens, bij het controleren van Horatio's grootboeken, merkte ik dat hij enkele boekdelen uit uw bibliotheek heeft aangekocht.'


      Cedric knikte. 'Voor zijn dood heeft papa - die erg op Horatio gesteld was - nogal wat boeken aan hem verkocht.'


      'Kennelijk. Nu uw vader dood is, en ik de verzameling meer als aandenken aan Horatio dan uit interesse van mijn kant wil behouden, vroeg ik me af of u enkele van die boeken zou willen terugkopen. Tegen dezelfde prijs die Horatio uw vader heeft betaald, natuurlijk.'


      Cedric trok een gezicht. 'Ik ben zelf niet zo'n boekenman. Ik heb het altijd verstandig van papa gevonden dat hij enkele van de boeken van de hand heeft gedaan. Er zijn er nog meer dan genoeg over, voor als u interesse mocht hebben.'


      Lucifer glimlachte. 'Nogmaals, het is niet mijn terrein.'


      'Ach, het was maar een poging.' Cedric wendde zich tot Phyllida. 'Zo liefje, we hebben je schandelijk verwaarloosd. Ik heb gehoord dat je een paar dagen op de Manor hebt doorgebracht. Je hebt Cynster met enkele dingen geholpen, als ik het goed heb?'


      'Inderdaad.' Ze keek Lucifer aan. 'Allerlei dingen.'


      Lucifers donkere ogen glimlachten naar haar, en dwaalden daarna langs haar heen. 'Miss Smollet.'


      Phyllida draaide zich om toen Jocasta zich bij hen voegde. Jocasta wisselde begroetingen uit met Cedric, keek toen naar haar, en Phyllida boog haar hoofd.


      Jocasta knikte haar toe, en richtte haar blik vervolgens op Lucifer. 'Ik heb begrepen, mr. Cynster, dat u een leven als boer overweegt. Basil vertelde me dat u het er over had om een stoeterij te beginnen.'


      'Het is een van de mogelijkheden die ik onderzoek. De velden en weilanden van de Manor worden momenteel nauwelijks gebruikt.'


      'Dat is waar.' Cedric fronste zijn voorhoofd. 'Ik vergeet steeds hoeveel land er bij de Manor hoort, achter het bos dat ook van u is.'


      Lucifer keek hem aan. 'Bent u daar onlangs nog geweest?'


      Cedric schudde zijn hoofd. 'Ik kan me niet herinneren dat ik het afgelopen jaar aan die kant van de vallei ben geweest. Het is geen jachtgebied.'


      'Cedric jaagt met de plaatselijke meute,' zei Jocasta. 'Gaat u zich bij hen voegen, mr. Cynster?'


      Lucifer glimlachte. 'Ik rijd alleen met honden om te rijden, niet om te jagen.'


      Phyllida deed of ze luisterde, maar ondertussen beraamde ze een plan. Ten slotte excuseerde Lucifer hen; ze lieten Jocasta bij Cedric achter. Met haar hand op Lucifers arm begaven ze zich tussen de andere gasten.


      'Was het mijn verbeelding of was Cedric minder... op je gefixeerd dan de laatste keer dat we hem ontmoetten?'


      Phyllida knipperde met haar ogen. 'Nu je het zegt, ja. In feite leek hij nogal ontspannen. Het scheen hem niet te hinderen dat ik jou op de Manor heb geholpen.'


      ‘Jij kent hem beter dan ik, maar ik zou bijna zeggen dat hij opgelucht was dat je zoveel tijd op de Manor hebt doorgebracht.'


      Lucifer had gelijk, dacht ze. En wat dacht ze er zelf van? 'Als hij opgelucht is, dan ben ik dat ook. Ik ken Cedric al mijn hele leven. Ik heb hem altijd als een vriend beschouwd; ik heb hem nooit als aanbidder willen hebben.'


      'En je denkt ook niet dat hij een moordenaar is.'


      'Nee.' Ze slaakte een zucht. 'Het is zo verschrikkelijk te weten wat je voor mensen voelt, maar tegelijkertijd te weten dat het mogelijk is.'


      'Ik heb niets aan hem gemerkt toen we het over die boeken hadden, of over mijn velden achter het bos.'


      'Nee, dat was gewoon Cedric. Wat je ziet is wat er is.'


      Lucifer leidde haar naar de zijkant van de ruimte. 'Jocasta Smollet deed moeite om een gunstige indruk te maken. Ik vermoed echter dat ze het slachtoffer is van een of ander triest verhaal.' Ze kwam op hem over als een vrouw die haar kans op geluk had gemist, hoewel ze er nog dagelijks naar zocht. 'Misschien is dat de reden waarom ze gewoonlijk zo'n scherpe tong heeft.'


      Phyllida keek hem aan. 'Ik heb vaak onder haar scherpe tong te lijden gehad, net als iedereen in het dorp, weet je, maar ik heb er nooit zo bij stilgestaan dat ze er triest uitziet. Ik heb haar nooit zien glimlachen of lachen; ik heb haar in feite in geen jaren blij gezien.'


      'Je kent haar verhaal niet?'


      'Nee. En dat is eigenlijk nogal vreemd, want als ik het niet weet, dan moet het een geheim zijn, en in een dorp van deze grootte... is dat verbazingwekkend.'


      Gedurende een ogenblik waren ze beiden in gedachten, toen schudde Phyllida haar hoofd en keek Lucifer aan. 'Ik denk dat we in Cedrics kamer naar die hoed zouden moeten zoeken.'


      Lucifers ogen werden groot. 'Waarom? Ik dacht dat we het erover eens waren dat hij onze tests heeft doorstaan.'


      Ze trok een gezicht. 'Ik mag Cedric. Ik wil niet dat hij de moordenaar is. Of mijn aanvaller. Maar je weet net zo goed als ik dat onder Cedrics jovialiteit een intelligente man schuilgaat, en dat de dreiging die van die inscripties uitgaat een goed motief voor hem zou kunnen zijn. Het zou zijn leven verwoesten.' Ze gebaarde in het rond. 'Het zou dit allemaal verwoesten. En dit eenvoudige landleven is belangrijk voor Cedric.'


      Ze bestudeerde Lucifers gezicht en vernauwde haar ogen tot spleetjes. 'En ondanks alles watje hebt gezegd, heb je hem niet van je lijstje verdachten geschrapt.'


      Lucifer perste zijn lippen opeen. 'Nee, maar -'


      'We zijn het onszelf, het dorp en Cedric verplicht om elke mogelijke steen om te draaien om vast te stellen of hij de moordenaar is of niet.'


      'In zijn kamer naar die hoed zoeken,' herhaalde Lucifer.


      'Ja. Ik weet dat hij zich ervan kan hebben ontdaan, maar stel dat hij dat niet heeft gedaan? Dit is Londen niet - fatsoenlijke hoeden zijn hier niet zomaar verkrijgbaar. Hij heeft hem misschien apart gelegd met de bedoeling zich ervan te ontdoen, maar ik heb het niet over de hoed gehad - ik heb zelfs niet gezegd dat ik daar die zondag ben geweest. Hij denkt misschien dat er niets aan de hand is. Wie weet - hij kan die hoed volkomen vergeten zijn - en leeft hij in de veronderstelling dat ik iets heel anders heb gezien.'


      Ze keek naar de deur van de balzaal. 'Als jij hier wilt blijven, dan zal ik Cedrics kamer gaan doorzoeken.'


      Hij pakte haar elleboog toen ze aanstalten maakte om naar de deur te lopen. 'Nee. Je gaat dat niet alleen doen. Waar is Cedrics kamer? Weet je dat?'


      'Boven aan de rechterkant - de laatste deur in de gang.'


      'Heel goed. Over een ogenblik gaan we uiteen. Ik zal me naar de tafel met verfrissingen begeven, en jij slentert een beetje rond voordat je deze ruimte verlaat. Ik zal je in de gaten houden, en je genoeg tijd geven om Cedrics kamer te bereiken. Dan kom ik achter je aan.'


      Phyllida keek hem aan. 'Je hebt dit eerder gedaan.'


      Hij glimlachte slechts, maakte een buiging, en daarna gingen ze uiteen.


      Phyllida volgde zijn instructies nauwgezet - niet iets wat ze vaker deed uiteraard, maar ze zag geen goede reden om iets anders te doen. Hij had ermee ingestemd om Cedrics kamer te doorzoeken, en daar ging het om. En niet alleen vanwege hun onderzoek. Het betekende dat hij voor rede vatbaar was, wat bepaald een punt in zijn voordeel was.


      Henry Grisby probeerde haar voor de volgende dans te verleiden, maar ze bedankte beleefd en begaf zich naar de gang. Er was niemand te zien en ze glipte de trap op. Eenmaal op de overloop begaf ze zich naar rechts. Ze bereikte Cedrics kamer; haar hand lag op de deurknop toen ze achter zich voetstappen hoorde. Ze draaide zich om en zag Lucifer de trap op komen.


      Een ogenblik later was hij bij haar, opende de deur, liet haar voorgaan en sloot de deur achter hen. Maanlicht scheen door de ramen naar binnen en verlichtte zijn gezicht. Ze herinnerde zich plotseling hoe hij er drie nachten ervoor had uitgezien, en de adem stokte in haar keel.


      Hij bleef voor haar staan; ze voelde zijn lichaamswarmte - zijn blik rees naar haar ogen. Hij hief zijn hand, en streek met zijn duim over haar lippen. 'Hoeden,' mompelde hij vervolgens. 'Waar zou Cedric zijn hoeden bewaren?'


      Phyllida knipperde met haar ogen. Zwakjes gebaarde ze naar een kleine deur. 'In zijn kleedkamer. Daar is een hoedenplank.'


      Lucifer keek naar de kleine deur, en toen weer naar haar met een opgetrokken wenkbrauw.


      'Dit was de kamer van sir Bentley - hij is jarenlang ziek geweest. Ik kwam hem hier vaak bezoeken.'


      Phyllida begaf zich naar de deur. Ze probeerde de gestalte die haar volgde te negeren, maar het lukte niet.


      Lucifer stapte de kleedkamer binnen - die was lang en smal en liep langs de hele lengte van de slaapkamer. Een hoedenplank bevond zich op hoofdhoogte langs de muur. De plank was vol hoeden.


      'Dit is Londen niet.' Hij keek Phyllida aan. 'Cedric heeft meer hoeden dan elke modebewuste man die ik ken.'


      'Des te meer reden om ze na te kijken - het lijkt erop alsof hij er nog nooit een in zijn hele leven heeft weggegooid.'


      Het was waar, dacht hij. Phyllida rekte zich uit, maar kon niet bij de hoeden komen. Hij reikte ze haar een voor een aan. Ze bestudeerde ze stuk voor stuk in het maanlicht dat door het raam naar binnen viel. Alle hoeden hadden dezelfde kleur - bruin.


      Langzaam werkten ze de hele plank af. Met een zucht overhandigde ze hem de laatste hoed, en schudde haar hoofd. Hij zette hem net weer op de plank toen een vaag geluid tot hem doordrong. Hij bevroor.


      Evenals Phyllida, die haar hoofd schuin hield om te luisteren. Toen keek ze hem aan. Hij hield een vinger voor zijn lippen en draaide zich om.


      De slaapkamer had twee deuren - de ene waardoor ze waren binnengekomen, dicht bij de muur van de kleedkamer, en de andere die naar de aangrenzende kamer leidde, waarschijnlijk een zitkamer. Ze zouden het hebben gehoord als er iemand door de gang was gekomen. Was er iemand zojuist de zitkamer binnengegaan?


      Cedric? Maar zou een gastheer zijn bal verlaten?


      Als hij een moordenaar was misschien wel.


      Lucifer hield zijn adem in, en stapte de slaapkamer binnen.


      Een luchtvlaag waarschuwde hem - hij dook achteruit - een zware stok raakte zijn linkerschouder. De klap bracht hem op de knieën; hij sloeg zijn rechtarm opzij en greep de deurpost. Hij zag een mannelijke gestalte, gehuld in schaduwen, om de deur heen naar de gang glippen. Het geluid van vluchtende voetstappen bereikte hen.


      'Lieve hemel! Hij gaat ervandoor!' Phyllida trok haar rokken op en sprong over hem heen.


      Hij greep haar halverwege de sprong en hield haar tegen.


      'Nee!'


      Ze viel boven op hem. 'Ik kan hem te pakken krijgen!'


      'Of hij krijgt jou te pakken!' Zijn arm hield haar stevig vast, en ze hield zich stil.


      'O.'


      'Ja, o.' Knarsetandend verplaatste hij haar zodat haar heup hem niet vermorzelde.


      Ze keek hem aan. 'Hij wachtte ons op.'


      'Met dit.' Lucifer stak zijn hand uit en pakte een wandelstok met een leeuwenkop, van koper en erg zwaar.


      'Die staat gewoonlijk in de hoek bij de deur.' Phyllida keek naar de gangdeur, en probeerde er niet aan te denken wat er zou zijn gebeurd als Lucifers reactie niet zo scherp was geweest. Als hij niet was weggedoken, en de stok had zijn schedel geraakt, was het misschien zijn dood geworden, of hij had het bewustzijn verloren. Waardoor zij alleen met de moordenaar was achtergebleven.

    


    
      Ze keek naar Lucifer en zag dat hij hetzelfde dacht. 'We moeten terug naar de balzaal.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      16

    


    
      


      


      

    


    
      Jonas, zouden wij even kunnen praten?' Lucifer, met Phyllida aan zijn zijde, glimlachte naar de twee jonge lady's met wie Jonas in gesprek was. Jonas excuseerde zich bij de dames, die zich na een korting buiging giechelend uit de voeten maakten.

    


    
      'Zijn er problemen?' vroeg hij aan Lucifer.


      'Eerlijk gezegd, ja.' Lucifer glimlachte alsof ze oppervlakkigheden uitwisselden.


      Jonas keek even naar Phyllida. 'Ik dacht dat Phyl bij jou was.'


      'Dat was ik ook,' antwoordde Phyllida. 'Maar dat is niet het probleem.'


      Jonas trok een wenkbrauw op, Phyllida keek weg en liet de verklaring verder aan Lucifer over.


      'Heb jij gezien of een van de heren ongeveer een kwartiertje geleden is weggeglipt?'


      Jonas dacht een ogenblik na. 'Cedric is weggegaan, en daarna Basil. Filing was al eerder vertrokken, en Grisby ook. Er moeten ook anderen zijn weggegaan, want er was een dans en er waren niet veel paren op de dansvloer en niet veel mannen die naar voren kwamen.'


      'Is Cedric teruggekeerd?'


      'Hij kwam een paar minuten geleden weer binnen - amper een minuut na Basil. Ze zagen er een beetje verhit uit. De anderen heb ik niet zien terugkomen, maar ik heb er ook niet op gelet.' Jonas keek hen aan. 'Wat is er gebeurd?'


      Lucifer vertelde het hem in het kort. Phyllida's blik dwaalde door de balzaal om vast te stellen welke heer aanwezig was. 'Denk je,' zei ze toen Lucifer stilviel, 'dat we een val zouden kunnen opstellen?'


      Jonas en Lucifer keken haar met open mond aan alsof ze een buitenaards wezen was.


      'Wat voor soort val?' vroeg Lucifer uiteindelijk.


      'Ik heb deze keer geen glimp van de moordenaar opgevangen, en jij al helemaal niet. Hij moet dus weten dat er voor hem geen reden is om te vluchten. Als we ervan uitgaan dat hij nog steeds aanwezig is, dan kunnen we hem misschien aanmoedigen zichzelf opnieuw te vertonen.'


      Lucifer staarde haar aan. 'Met jou als lokaas?'


      'Als jullie me beiden in de gaten houden, dan zal ik niet in gevaar verkeren.'


      'Als we je in de gaten houden - als een van ons ergens in de buurt is - dan zal hij niet in actie komen. We hebben vanaf het begin geweten dat hij niet dom is.'


      'Jullie hoeven niet opvallend in de buurt te blijven. Er komen nog meer dansen. Iedereen zal verwachten dat we uit elkaar gaan.'


      Lucifer onderdrukte zijn groeiende paniek, en keek naar Phyllida's kalme gezicht. Wat ze voorstelde klonk redelijk. Er was geen reden om zich tegen haar plannetje te verzetten. 'Als je belooft in de balzaal te blijven,' zei hij ten slotte.


      'Ik blijf natuurlijk volledig in het zicht.' Ze hief haar kin. 'Ik ben prima in staat mijn rol te spelen. Het enige wat jullie hoeven te doen is me van een afstandje gadeslaan. Ik laat jullie hier nu achter.'


      Lucifer keek haar na, en vloekte binnensmonds.


      Jonas sputterde. 'Ik wilde dat je nee had gezegd.'


      Hij had geen keus gehad. Niet als hij wilde dat ze met hem zou trouwen.


      'Ik zal haar vanaf de andere kant van de ruimte in de gaten houden,' zei Jonas, en hij slenterde weg.


      Phyllida danste en babbelde, en danste weer. Ze begaf zich uiterst charmant door de balzaal, en praatte met Cedric, Basil en Grisby. Ze deed net of ze een slecht geheugen had en praatte met Silas alsof ze elkaar nooit op de begraafplaats hadden ontmoet.


      Allemaal voor niets. Geen enkele heer benaderde haar met een of ander, zelfs enigszins schandelijk, voorstel.


      Op een gegeven moment doemde Lucifer naast haar op. 'Genoeg. Dit bevalt me helemaal niet. Hij voelt zich misschien onder druk gezet, en dan kan hij extra gevaarlijk zijn.'


      'Het is waarschijnlijker dat hij uit zijn doen is, en daardoor heel kwetsbaar.' Ze liep weg zonder zijn mening over haar redenering af te wachten.


      Vijftien minuten later voegde Lucifer zich bij de kring die zich rond Phyllida had gevormd. Hij pakte haar hand en legde die op zijn mouw, waarna hij haar zonder omhaal bij het groepje vandaan voerde 'Ik denk dat we de avond voor gezien moeten houden. Als hij je nu nog niet heeft benaderd, is er geen reden om te denken dat hij het zal doen.'


      Ze bleef staan en keek naar hem op. 'Je weet heel goed dat we, tenzij we die hoed vinden, geen bewijs hebben om onze man te identificeren. We kunnen niet veel anders doen dan hem verleiden het nog eens te proberen. Hier, waar ik omringd ben door vrienden, is de veiligste plaats om dat te doen. Jonas is hier, jij bent hier. Het is een te goede gelegenheid om voorbij te laten gaan.'


      Lucifer onderdrukte een vloek. 'Dit is geen goed idee.'


      Ze hief haar kin. 'Het is mijn idee en het is een heel verstandig voorstel.'


      Na deze woorden zeilde ze weg.


      Lucifer knarsetandde en keek haar na terwijl ze weg liep. Met opeengeklemde kaken beende hij naar een muur en leunde er met zijn nog steeds pijnlijke schouder tegenaan. Hij sloeg haar gade terwijl ze danste, en vervolgens ging ze met een groepje lady's staan praten. Daarna nam ze afscheid en liep weg. Toen zag hij haar aarzelen, en door de zaal kijken. Hij volgde haar blik - maar hij kon niet zien naar wie ze staarde.


      Ze zette zich in beweging; te oordelen naar haar stappen had ze of iets gezien, of een idee gekregen. Hij was niet zo gecharmeerd van haar ideeën. Gespannen liep hij achter haar aan.


      In de menigte verloor hij haar uit het oog. Zijn paniek groeide. Hij bleef staan en keek over de hoofden van de gasten - hij ontwaarde Jonas. Maar Jonas schudde zijn hoofd, hij was haar ook kwijt. Lucifer vloekte, draaide zich om, en zag haar. Aan de andere kant van de balzaal stapte ze met Lucius Appleby op het terras.


      Appleby? Lucifer bleef niet staan om hier over na te denken. Hij betwijfelde of Appleby haar had uitgenodigd om naar buiten te gaan. Als hij dat had gedaan, zou ze niet met hem mee zijn gegaan. Nee, zij had hem uitgenodigd, alleen de hemel wist waarom. Maar buiten zijn met slechts een heer was buitengewoon gevaarlijk. Wie wist wie zich mogelijk in het donker verborgen hield?


      De afstand naar de dichtstbijzijnde openslaande deur leek een kilometer - een kilometer vol obstakels, van glimlachen en knikken en een praatje maken. Eindelijk was hij bij de deur, maar die was op slot. Hij moest naar de zijkant van de zaal, naar de deuren waardoor Phyllida met Appleby naar buiten was gegaan.


      Hij stapte het terras op. Jonas, die zich verder weg had bevonden, volgde hem. Lucifer keek rond en ving een glimp op van een blauwe rok, die aan de andere kant van het terras verdween. Hij beende achter haar aan zonder de moeite te nemen zijn voetstappen te dempen. Hij sloeg een hoek om en ontdekte Phyllida enkele meters verderop.


      Ze leunde tegen de balustrade en praatte met Appleby die voor haar stond.


      Achter de balustrade was een dikke haag van struiken, precies de juiste plek om een man met een mes te verbergen.


      Lucifer stak zijn hand uit en pakte Phyllida's pols en rukte haar naar zich toe, weg van de struiken. Hij negeerde de geschokte uitdrukking op haar gezicht, en wendde zich tot Appleby. 'Excuseer ons, Appleby, miss Tallent en ik staan op het punt om weg te gaan.'


      Appleby gedroeg zich als het toonbeeld van een goed getrainde werknemer. Lucifer draaide zich om en beende met Phyllida terug naar de bocht van het terras.


      'Wat doe je nou!' siste ze. Ze probeerde haar pols los te rukken, maar hij verstevigde zijn greep en liep door.


      'Ik neem je tegen jezelf in bescherming! Hoe haalde je het in je hoofd om zomaar naar buiten te gaan?' Hij trok haar dichterbij. 'Het is hier aardedonker! Hij had je kunnen aanvallen zonder het risico te worden gezien.'


      Ze keek naar de grasvelden. 'Daar had ik niet aan gedacht.'


      'Nou, ik wel,' beet hij haar toe. 'Daarom liet ik je beloven dat je in de balzaal zou blijven.'


      'Dat heb ik niet beloofd. Ik zei dat ik in het zicht zou blijven. Ik dacht dat jullie me in de gaten hielden.'


      'Ik hield je in de gaten, net als Jonas. Maar we raakten je alle twee een ogenblik kwijt, en net op dat moment stapte jij naar buiten. We waren je bijna echt kwijt geweest.' Hij keek haar aan. 'Hoe haalde je het in je hoofd om naar buiten te gaan?' herhaalde hij.


      'Ik moet toegeven dat ik was vergeten dat het donker was, maar ik had er een goede reden voor. Ik wist niet waar ik Appleby anders mee naartoe moest nemen.'


      'Dus was het inderdaad jouw idee?'


      'Natuurlijk! Appleby is waarschijnlijk de enige persoon die weet wie van de heren was weggeglipt en teruggekomen. Hij is Cedrics rechterhand - hij helpt hem met alles en treedt op als Cedrics secondant. Als Cedric de zaal had verlaten, dan zou Appleby zijn taak als gastheer hebben overgenomen en erop hebben gelet of iemand iets nodig had.'


      'Dus is het onwaarschijnlijk dat Appleby de moordenaar is,' stelde Lucifer vast. 'Hij moet op die zondagochtend gewoon aan het werk zijn geweest.'


      'Precies! Daarom liep ik met hem geen gevaar. Daarbij komt dat Appleby mij net zomin wil hebben als ik hem, dus liep ik geen risico dat hij onwelkome avances zou maken. Je zei dat hij in het leger heeft gezeten, en daarom was hij vermoedelijk de veiligste persoon, afgezien van jou, om mee op het terras te zijn.'


      Lucifer onderdrukte de neiging haar te vertellen dat ze met hem niet veilig zou zijn geweest - nog steeds niet veilig was. 'Kom, laten we naar binnen gaan,' zei hij in plaats daarvan.


      Phyllida snoof, en draaide zich om. Hij legde haar pols, die hij nog steeds vasthield, over zijn arm en zette zich naast haar in beweging. Jonas had zijn hoofd naar buiten gestoken en toen hij hen zag, was hij weer naar binnen gegaan.


      Bij de deur hield Lucifer haar staande, en vroeg: 'En? Wist Appleby iets over vanavond?'


      Phyllida stapte hooghartig over de drempel. 'Nee.'

    


    
      


      'Ik vroeg me af of je me wilt vergezellen bij een ritje naar Exeter.'

    


    
      Phyllida hief met een ruk haar hoofd op. Lucifer stond vlak bij haar. Hoe was het hem gelukt zo dichtbij te komen?


      Ze dwong zich weer naar de rozenstruik te kijken. Ze knipte een roos af en legde die in haar mandje. 'Als je kunt wachten tot ik deze in het water heb gezet, dan ja. Een ritje zou plezierig zijn, en er zijn een paar mensen in Exeter die ik moet spreken.'


      Lucifer boog zijn hoofd. 'Voor het genoegen van je gezelschap ben ik bereid te wachten.'


      Twintig minuten later hielp hij haar in zijn rijtuig, stapte op de bok, pakte de teugels en spoorde zijn paarden aan in beweging te komen.


      Phyllida zat naast hem, beheerst, een beetje afstandelijk, maar ze was er. Na zijn optreden de vorige avond had hij niet geweten hoe hij door haar zou worden ontvangen; hij was bereid geweest haar te kidnappen als ze niet uit zichzelf had toegestemd om met hem mee te gaan.


      Hij zou in het vervolg voorzichtiger moeten zijn met wat hij deed, peinsde hij, terwijl het rijtuig uit de oprijlaan van de Grange draaide.


      De zonneschijn leek haar te ontspannen, en tegen de tijd dat ze Honiton bereikten, wees ze hem spontaan op de fraaie uitzichten.


      Lucifer had de meer noordelijke route genomen om navraag te doen bij de herbergen in Honiton voor het geval dat een heer op de zondag dat Horatio was vermoord een paard had gehuurd. Zoals ze wel hadden verwacht, leverde het geen nieuws op. Dus verlieten ze Honiton onverrichter zake en volgden de hoofdweg naar Exeter.


      'Waarom gaan we naar Exeter?' vroeg ze.


      'Ik moet Crabbs spreken, en voor alle zekerheid moeten we de stallen controleren. Daarna kunnen we lunchen bij de rivier voordat we terugrijden via de kustweg.'


      Phyllida knikte. 'Dat klinkt plezierig.'


      'Je zei dat er enkele mensen zijn die je wilt spreken?'


      'Ik wil graag naar het douanekantoor om een beleefdheidsbezoekje aan luitenant Niles te brengen. En terwijl jij bij mr. Crabbs bent, kan ik even met Robert praten.'


      'Als je wilt kunnen we eerst naar het douanekantoor gaan.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Eerst de stalhouderijen waar ze paarden verhuren, dan mr. Crabbs en vervolgens het douanekantoor. Daarna kunnen we lunchen bij de Mermaid.' Ze keek hem even van terzijde aan. 'Jonas zegt dat ze in Exeter het beste bier van de hele omgeving hebben. Vandaar kunnen we rechtstreeks over de kustweg terugrijden.'


      Lucifer grinnikte. 'Prima. En welke kant moet ik nu op, liefje?'


      Phyllida wees hem de weg. Ze bezochten de stallen en kregen overal hetzelfde antwoord - er was op die zondag geen heer geweest die een paard had gehuurd. Ze reden door naar het kantoor van mr. Crabbs waar Lucifer hem te spreken vroeg, en Phyllida begaf zich naar het vertrek waar Robert Collins achter zijn bureau zat te werken.


      Toen ze weer buiten waren vroeg Lucifer: 'Wat heb je tegen Robert gezegd? Weet hij dat ik op de hoogte ben van het bestaan van die brieven?'


      'Niet precies. Ik heb hem verteld dat je me naar die lessenaar hebt laten zoeken. Hij maakt zich grote zorgen over de hele kwestie.'


      'Dat zal wel.' Lucifer liet de zaak rusten. 'Waar is het douanekantoor?'


      Het bevond zich op de kade, enkele minuten rijden langs een aflopende bestrate weg vanaf de Hoofdstraat. De kade liep parallel met de River Exe, boten lagen eraan afgemeerd. Lucifer stopte voor een fraai stenen gebouw dat Phyllida hem aanwees. Een hutbediende slenterde naderbij; zijn ogen lichtten op toen hij de paarden zag. Lucifer wenkte hem.


      Een uithangbord in de vorm van een zeemeermin gaf aan waar de herberg was. Lucifer droeg de jongen op het rijtuig erheen te brengen en overhandigde hem de teugels.


      'Het zal niet lang duren,' zei Phyllida toen hij haar hielp uitstappen.


      Ze ging hem voor naar het gebouw en liep rechtstreeks naar de balie tegen de muur. 'Ik zou graag luitenant Niles willen spreken. Wilt u hem alstublieft vertellen dat miss Tallent hier is?'


      De man achter de balie keek haar aan terwijl ze haar handschoenen uittrok. 'Luitenant Niles is bezig. Hij handelt hier alleen zakelijke kwesties af.'


      'Dit is een zakelijke kwestie.'


      Lucifer kwam naast haar staan, en keek naar de man.


      'Miss Tallent, zegt u?'


      'Ja.'


      De man verdween door een deur nadat hij nog een keer naar Lucifer had gekeken.


      'Wat heb je met hem gedaan?' vroeg Phyllida zacht.


      'Niets.' Hij glimlachte. 'Ik was gewoon mezelf.'


      Phyllida keek hem aan en wendde zich weer naar de balie toen de deur erachter openging. Een heer in uniform stapte naar buiten, en stak glimlachend zijn hand naar haar uit.


      'Miss Tallent.' Hij pakte haar hand en keek daarna langs haar heen naar Lucifer.


      'Goedemorgen, luitenant Niles.' Phyllida gebaarde naar Lucifer. 'Mag ik u voorstellen aan mr. Cynster. Hij komt in Colyton wonen.'


      'O?' Niles schudde Lucifers hand, en keek hem nieuwsgierig aan. 'Betekent dit dat u een aandeel gaat nemen in de Colyton Import Company?'


      'Een bescheiden aandeel,' antwoordde Lucifer. 'Puur op het adviserende vlak.'


      Hij wist dat Phyllida haar adem inhield. Niles wendde zich weer tot haar. 'Ik wilde graag de totalen met u doornemen en van u horen of we iets aan onze betalingen moeten veranderen.'


      'Goed, goed.' Niles gebaarde naar de deur. 'Als u even deze kant op wilt komen?'


      Hij liet hen zijn kantoor binnenstappen en plaatsnemen voor zijn bureau. Lucifer leunde achterover en luisterde gefascineerd naar het gesprek tussen Phyllida en Niles. Ze deed het uitstekend; ze was een zakenvrouw in hart en nieren. Tegen de tijd dat ze klaar was met de luitenant, grinnikte hij innerlijk.


      Ze wachtte tot ze het kantoor van Niles hadden verlaten. 'Nou, wat vond je zo amusant aan dit gesprek?' wilde ze weten.


      'Helemaal niets. Ik bewonder je zakelijke instinct, en ik vroeg me af of je mij met mijn zaak zou willen helpen.'


      Hij nam haar arm en leidde haar naar de Mermaid, waar hij de jongen die het rijtuig erheen had gebracht enkele munten gaf.


      'Jouw zaak? Wat voor zaak heb je dan?'


      Tijdens de lunch vertelde hij haar alles over zijn zaak. Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was en ze weer in het rijtuig zaten en over de kustweg reden, was ze hevig geïntrigeerd.


      'Ik had er geen idee van. Ik dacht dat je een Londense fat was die niets anders deed dan in balzalen walsen en lady's charmeren.'


      'Dat doe ik ook, maar ondertussen moet ik iets te doen hebben om de tijd te verdrijven.'


      'Hmm. Dus je belangstelling voor een stoeterij is oprecht?'


      'Gezien het feit dat ik het land heb, zou het jammer zijn om er geen gebruik van te maken, en een stoeterij beginnen lijkt op een bepaalde manier wel wat op verzamelen.'


      'In die termen had ik het niet bekeken, maar ik veronderstel dat het zo is.' Phyllida keek voor zich uit. Ineens greep ze zijn arm. 'Stop!'


      Lucifer hield de teugels in, en keek haar aan. 'Wat is er?'


      Ze draaide zich om op haar zitplaats en staarde de weg af. Lucifer volgde haar blik. Een ketellapper slenterde in de richting van Exeter.


      'Die hoed!' Phyllida keek hem met grote ogen aan. 'Die ketellapper heeft de hoed op!'


      Hij liet de paarden keren en stuurde ze stapvoets over de weg. 'Stil,' waarschuwde hij Phyllida toen ze op gelijke hoogte met de ketellapper waren. Ze staarde ingespannen naar de hoed die de man droeg, maar zei niets. Lucifer reed een eindje door en liet het rijtuig toen opnieuw omkeren, tot ze bijna weer bij de ketellapper waren, toen hield hij de teugels in.


      'Goedendag.'


      De ketellapper bleef staan, en tikte tegen de rand van de hoed - de hoed die duidelijk niet van hem was.


      'Die hoed,' zei Phyllida. 'Heeft u die al lang?'


      'Ik heb hem eerlijk gevonden. Ik heb hem heus niet gestolen.'


      'Dat dacht ik ook niet.' Phyllida glimlachte geruststellend. 'We vroegen ons alleen maar af waar u hem heeft gevonden.'


      'Een eind verderop langs de kust.'


      'Hoever terug? Voor Sidmouth?'


      'Ja - ver daarvoor. Ik had Axmouth verlaten en besloot een beetje landinwaarts te gaan. Daar is een slaperig dorpje, het heet Colyton.'


      'Dat weten we,' zei Lucifer.


      'Ik slijp messen.' Hij wees naar de ransel op zijn rug. 'Toen ik klaar was in het dorp ben ik naar het westen gegaan, toen het noordwesten - daar is een pad dat naar Honiton leidt, wat mijn volgende stopplaats was. Ik heb die hoed langs de weg gevonden, een beetje buiten Colyton.'


      Phyllida knikte. 'U bent over de weg gekomen, langs de kerk en de smidse - de heuvel op.'


      'Ja, dat klopt.'


      'En dan komt er zoiets als een ondiepte, meer een vallei, en even verderop staan daar grote hekpalen, daarna wordt de weg smaller en kronkelt omlaag naar de zee.'


      'Dat is het! Daar heb ik de hoed gevonden. Ik liep langs een heg in de richting van de zee toen ik hem zag liggen. Ik heb hem opgeraapt, afgeklopt - er stond geen naam in. Ik keek om me heen, maar er was in de verre omtrek geen huis of hut te zien. Vervolgens ben ik doorgelopen over de weg tot ik op een pad kwam dat afbuigt naar Honiton.'


      De ketellapper keek Phyllida stralend aan; ze lachte terug.


      'Kijk eens.' Lucifer stak hem twee muntstukken toe. 'Een voor de hoed, en een voor uw hulp. Nu kunt u een nieuwe hoed kopen, en een prettige gelegenheid vinden om van een goede maaltijd te genieten... en een paar drankjes op ons drinken.'


      De ketellapper staarde naar de munten alsof hij zijn ogen niet kon geloven. 'Het moet mijn geluksdag zijn geweest toen ik die hoed vond.' Hij overhandigde hem aan Phyllida.


      'En welke dag was het toen u de hoed vond?' wilde Lucifer nog weten.


      De ketellapper dacht diep na waarbij hij zijn voorhoofd fronste. 'Ik vertrok op maandag uit Axmouth, en bleef een dag in de buurt van Colyton. De volgende ochtend vertrok ik in de richting van Honiton - toen vond ik de hoed.'


      U vond hem dus op dinsdag?'


      'Ja, maar niet deze dinsdag.'


      'Vorige week dinsdag,' stelde Lucifer vast. 'Heel erg bedankt.'


      De ketellapper keek naar de muntstukken in zijn hand. 'Het genoegen was geheel aan mijn kant,' mompelde hij.


      Ze lieten de man achter, verbijsterd over het geluk dat hem ten deel was gevallen.


      Lucifer zette de paarden in beweging en keek vervolgens naar Phyllida.


      Ze hield de hoed op haar schoot en staarde ernaar. 'Geen wonder dat we hem niet konden vinden en nooit meer hebben gezien. Hij moet zich er meteen van hebben ontdaan.'


      Haar toon klonk afstandelijk. Lucifer fronste zijn voorhoofd. 'Die hekpalen waar je het over had - dat is de toegang naar Ballyclose Manor, als ik het goed heb.'


      Ze knikte.


      'En wat is er aan het eind van de weg die richting zee kronkelt?'


      Ze ademde uit. 'Dan sta je vlak bij de toegang naar Ballyclose. Het is niet eens een poort, alleen maar een opening in de heg die daar al eeuwig is. Iedereen die naar Ballyclose rijdt of er van wegrijdt maakt er gebruik van, tenzij ze rechtstreeks naar het dorp rijden.'


      'Dus als iemand van Ballyclose wegrijdt en niet door het dorp wil rijden, wordt die toegang gebruikt?'


      'Ja.'


      Lucifer keek haar van terzijde aan. 'Wat denk je?'


      Ze hield haar adem in. 'Het moet toch Cedric zijn.'


      Hij keek naar zijn paarden. 'Er zijn andere mogelijkheden.'


      'Zoals?'


      'Dat is niet Cedrics hoed, om te beginnen.'


      Phyllida hield de hoed omhoog en draaide hem rond. 'Ik kan me niet herinneren wanneer ik hem die hoed heb zien dragen, maar dat betekent niet dat hij niet van hem is. Je hebt gezien hoeveel hoeden hij heeft. De helft ervan heb ik niet herkend.'


      'Het feit dat hij een hoedenobsessie heeft, betekent niet dat deze van hem is.' Lucifer keek nog eens naar de hoed.


      'Ik denk echt dat deze niet van hem is.'


      'Als ik er niet eens zeker van ben, hoe kun jij het dan zeker weten?'


      Lucifer zweeg een poosje terwijl hij nadacht. 'Laten we er eens van uitgaan dat de moordenaar, niet Cedric, weet dat de boeken in Horatio's bibliotheek Cedric een goed motief geven om Horatio te vermoorden. De moordenaar zelf heeft echter een ander motief - waar we nog niet achter zijn. Omdat hij van die hoed af moet, legt hij hem op een plaats waar veel mensen langskomen, zodat hij op een gegeven moment gevonden zal worden waarna alles in de richting van Cedric zal wijzen, niet naar hem.'


      Phyllida staarde hem aan. 'Dat is een kromme redenering. Denk je echt dat iemand daadwerkelijk zo denkt?'


      'Onze moordenaar heeft ons meerdere keren misleid - hij is meedogenloos, slim en zonder wroeging. Hij heeft waarschijnlijk het soort brein dat nou eenmaal zo werkt.'


      'Hmm.' Phyllida keek naar de hoed. 'Of hij is gewoon van Cedric.'


      Lucifer slaakte een diepe zucht. 'Ik heb grote moeite om Cedric in die rol te zien. Niet omdat ik denk dat hij het niet zou kunnen doen, maar omdat ik denk dat hij het niet zou doen.'


      'Ik kan me hem ook niet als moordenaar voorstellen, maar...' Phyllida keek strak voor zich uit. 'Ik denk dat we meteen naar Ballyclose moeten gaan.'


      'Waarom?'


      'Vanwege deze hoed. Ik kan de gedachte niet verdragen dat Cedric de moordenaar zou kunnen zijn, en het niet zeker weten. Ik wil het uitzoeken - met deze hoed - nu.'


      'Wat ben je in vredesnaam van plan? Naar binnen stormen en hem vragen of de hoed van hem is?'


      'Precies.'


      'Phyllida -'


      Lucifer probeerde haar op andere gedachten te brengen, maar ze hield voet bij stuk.


      'Goed dan. We gaan naar Ballyclose, en jij doet het woord.'


      Een halfuur later hielden ze halt voor de stoep van Ballyclose. Een stalknecht kwam op een holletje naar hen toe; Lucifer gaf hem de teugels en hielp Phyllida uitstappen, waarna ze samen de stoep beklommen.


      De butler glimlachte en boog. Hij bracht hen naar de woonkamer, en begaf zich naar zijn meester om hun komst aan te kondigen.


      Een ogenblik later keerde hij terug. 'Sir Cedric is in de bibliotheek. Hij vraagt of u zich daar bij hem wilt voegen, miss, sir.'


      Lucifer pakte Phyllida's hand; ze stond op uit de stoel waarop ze net had plaatsgenomen. Ze droeg de hoed voor zich en volgde de butler naar de bibliotheek. De butler zwaaide de deur open; Phyllida ging naar binnen. Cedric zat achter zijn bureau; hij glimlachte en stond op. Phyllida beende recht op het bureau af en plantte de hoed midden op Cedrics vloeiblad.


      Cedric staarde ernaar.


      'Is die hoed van jou, Cedric?' vroeg ze.


      Cedric knipperde met zijn ogen. 'Nee.'


      'Hoe weet je dat zeker?'


      Cedric keek naar Lucifer, die vlak achter Phyllida was blijven staan. Daarna pakte hij de hoed en zette hem op zijn hoofd.


      Phyllida staarde hem aan. 'O.'


      De hoed stond boven op Cedrics hoofd, een eind boven zijn oren. Hij was veel te klein voor hem.


      Phyllida voelde zich slap worden en greep naar een stoel; ze ging zitten. 'Goddank.'


      Lucifer legde een ogenblik zijn hand op haar schouder, terwijl hij Cedric aankeek en hem een hand gaf. 'We hebben hier een goede verklaring voor.'


      'Ik ben blij dat te horen.' Cedric zette de hoed af en bekeek hem van alle kanten. 'Hij komt me wel bekend voor.'


      'Weet je van wie hij is?' vroeg Phyllida.


      'Het wil me op dit moment niet te binnen schieten, maar ik kom er wel op. Ik let gewoonlijk op hoeden.'


      Lucifer en Phyllida keken elkaar een ogenblik aan.


      'Het is belangrijk dat we te weten komen wiens hoed dat is, Cedric,' zei ze.


      'Waarom?'


      Ze vertelden het hem.


      'De inscripties,' zei Lucifer, 'gaven jou een duidelijk motief om de boeken uit Horatio's bibliotheek te willen verwijderen, en om Horatio uit de weg te ruimen.'


      Cedric knipperde met zijn ogen. 'Omdat ze mijn afkomst in twijfel trekken?'


      Phyllida knikte. 'Waardoor Pommeroy sir Bentley's landgoed zou kunnen opeisen.'


      'Dat zou hem niet lukken. Papa heeft me in zijn testament als zijn voornaamste erfgenaam vernoemd. En wat Pommeroy betreft bestaat er helemaal geen twijfel over zijn afkomst. Hij is niet papa's zoon.'


      'Niet?' Phyllida keek geschokt.


      Cedric schudde zijn hoofd. 'Het is natuurlijk niet algemeen bekend. Dat zou mama niet willen.'


      'Nee, natuurlijk niet.' Phyllida voelde zich verward.


      'We zijn dus van een misvatting uitgegaan...' stelde Lucifer vast.


      'Jullie moeten wel iedereen verdenken die op die zondag niet in de kerk was,' zei Cedric. 'Ik kan echter niet vertellen waar ik mijn tijd – '


      'Jij misschien niet, maar ik wel.'


      Lucifer en Phyllida draaiden zich om. Jocasta Smollet stond op uit een oortjesstoel met de voorkant naar het raam aan het andere eind van het vertrek. De hoge rugleuning had haar aan het zicht onttrokken.


      Cedric stond op. 'Jocasta – '


      Jocasta glimlachte naar hem. 'Niet boos worden, Cedric, maar ik zal niet blijven toezien hoe je reputatie door verdenking wordt bezoedeld, omdat je de trots van mijn broer wilt sparen.' Ze keek de anderen aan. 'Cedric was die zondag bij mij - die zondagochtend toen Horatio werd vermoord.'


      De mededeling was zo onverwacht dat Phyllida haar alleen maar kon aanstaren.


      Cedric trok een stoel bij voor Jocasta. 'Alsjeblieft... ga zitten.'


      Dat deed ze.


      Jocasta vouwde haar handen op haar schoot. 'Cedric wilde met mij over de toekomst praten - zondagochtend, wanneer mama en Basil in de kerk zouden zijn, was de enige tijd dat het mogelijk was. Hij kwam kort nadat het rijtuig naar de kerk was gereden. De staljongen die zijn paard overnam, zal het zich herinneren. We hebben elkaar heimelijk ontmoet, maar de huishoudster, mrs. Swithins, was in de kamer ernaast en de deur stond op een kier. Ze kan bevestigen dat Cedric langer dan een uur bij me was. Hij vertrok vlak voordat het rijtuig van de kerk zou terugkeren.'


      'Liefje, als we hun al zoveel vertellen, dan kunnen we ze net zo goed de rest vertellen.' Cedric wendde zich tot Lucifer en Phyllida. 'Jocasta en ik waren heel hecht - o, al vele jaren. Maar toen ik haar acht jaar geleden een aanzoek deed, wilde Basil er niets van weten. Hij en ik hebben onze geschilpunten.' Cedric haalde zijn schouders op. 'Basil wilde niets over een huwelijk tussen ons horen, en nou ja, ik zette mijn hakken in het zand en er vielen harde woorden. En toen hoorde mama ervan en zij was er ook niet voor, en de dingen stapelden zich op. Toen besloten Jocasta en ik elkaar niet meer te ontmoeten - we hebben elkaar al jaren ontlopen. Maar vervolgens begon mama erop aan te dringen dat ik moest trouwen'- hij keek naar Phyllida - 'met jou, liefje. Maar hoe meer tijd ik met jou doorbracht, hoe meer ik aan Jocasta moest denken. Ik besefte dat zij de enige vrouw was die ik tot mijn echtgenote wilde hebben.' Hij keek naar Jocasta en stak toen een hand uit; ze pakte hem en glimlachte.


      'Cedric heeft gisteravond geprobeerd met Basil te praten, maar hij is nog steeds sterk tegen het huwelijk. Desondanks hebben we besloten dat we niet nog meerjaren willen verliezen. Ongeacht wat Basil en mama misschien zullen zeggen -'


      'Of mijn moeder,' vulde Cedric aan.


      Jocasta boog haar hoofd. 'Ondanks alles hebben we besloten te trouwen.'


      Phyllida merkte dat ze glimlachte. Ze stond op, en Jocasta stond ook op. Phyllida omhelsde haar. 'Ik ben zo blij voor je.'


      Jocasta glimlachte flauwtjes. 'Dank je. Ik weet dat ik de afgelopen jaren niet de vriendelijkste persoon ben geweest, maar ik hoop dat je er nu begrip voor hebt.'


      'Natuurlijk.' Phyllida draaide zich om en omhelsde Cedric stralend. 'Ik wens jullie beiden veel geluk.'


      'Heel aardig van je, liefje.' Cedric klopte op haar schouder. 'Als mama schreeuwend bij je komt om op je schouder te huilen, weet je nu tenminste waarom.'


      Phyllida grinnikte.


      Lucifer gaf Cedric en Jocasta een hand en wenste hen beiden geluk. Daarna namen hij en Phyllida afscheid.


      'Zo!' zei Phyllida toen hij het rijtuig over de oprit manoeuvreerde. 'Jocasta en Cedric! Wie zou dat ooit hebben gedacht.'


      Lucifer zweeg.


      Een ogenblik later slaakte Phyllida een zucht. 'Basil zal een beroerte krijgen.' Ze glimlachte en leunde achterover.

    


    
      En even vergat ze de bruine hoed van de moordenaar die op haar schoot lag.
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      De volgende dag was het zondag. Lucifer beende kwiek de heuvel op, en voegde zich bij de laatste kerkgangers die de kerk binnengingen. Hij nam achterin op een kerkbank plaats. Zijn blik dwaalde over de hoofden van de parochianen, op zoek naar Phyllida.

    


    
      Hij ontwaarde sir Jasper. Lady Huddlesford en Frederick zaten naast hem. Miss Sweet was er ook. Maar Phyllida was nergens te zien. En Jonas was er ook niet.


      Het orgel zwol aan en de kerkgangers stonden op toen mr. Filing en de kleine groep koorzangers binnenkwamen. Lucifer aarzelde een ogenblik, toen verliet hij zijn zitplaats en begaf zich zo onopvallend mogelijk via het middenpad naar sir Jasper.


      Sir Jasper glimlachte naar hem.


      'Waar is Phyllida?' fluisterde Lucifer.


      Sir Jasper boog zich naar hem toe. 'Ze heeft hoofdpijn en is thuisgebleven om te rusten.'


      Hoofdpijn. Lucifer hield zijn adem in, knikte vervolgens en trok zich terug. Eenmaal weer achter in de kerk liep hij voorbij zijn plaats en verliet de kerk.


      Met een grimmig gezicht beende hij zo snel mogelijk de heuvel af. Er was niets, absoluut niets wat er op wees dat Phyllida geen hoofdpijn had. Vrouwen kregen nou eenmaal wel eens hoofdpijn; ze gebruikten het ook als excuus voor andere, minder bespreekbare kwaaltjes.


      Wanneer hij de Grange bereikte en zou ontdekken dat Phyllida inderdaad op haar bed lag, dan zou hij pas geloven dat ze hoofdpijn had en kon hij zijn groeiende bezorgdheid van zich af zetten.


      Tot dan, met een moordenaar die vrij rondliep, en die het op haar had voorzien, speelde zijn verbeelding hem parten. Hij bereikte de weg en begon harder te lopen. Enkele minuten later holde hij de stoep van de Grange op en belde aan voordat hij de deur opendeed en naar binnen ging. 'Phyllida?'


      Een deur ging open; Jonas kwam de bibliotheek uit en bleef staan. Hij staarde Lucifer geagiteerd aan. 'Is ze niet bij jou?'


      Lucifer opende zijn mond, maar Jonas legde hem met opgeheven hand het zwijgen op. 'Ik heb haar door het bos naar de Manor gebracht. Ik ben net terug. Ze zei dat je normaal gesproken niet naar de kerk gaat en dat je thuis zou zijn.'


      Lucifer trok een gezicht. 'Normaal niet, nee, maar vandaag ben ik naar de kerk gegaan om haar te ontmoeten.'


      Jonas grinnikte. Lucifer begaf zich naar de deur. 'Ik heb Dodswell op de Manor achtergelaten, dus is er niets aan de hand.' In de deuropening bleef hij staan en keek over zijn schouder. 'Heeft ze een speciale reden opgegeven waarom ze me wilde spreken?'


      Nog steeds grinnikend, schudde Jonas zijn hoofd. 'Niet iets dat ze aan mij kwijt wilde. Maar ze had een bruine hoed bij zich en ook haar reticule en parasol. Ik nam aan dat ze wilde datje haar ergens naartoe bracht.'


      'Hmm. Nou, ik zal er ongetwijfeld dadelijk achter komen.' Hij knikte naar Jonas en trok de deur achter zich dicht.


      Haar ergens naartoe brengen, dacht hij, terwijl hij om de Grange heen stapte en het bos in liep. Hij had aangenomen dat ze met hun onderzoek tijdelijk op een dood punt waren aangekomen, dat ze moesten overleggen wat ze nu nog zouden kunnen doen. Vermoedelijk had Phyllida een idee gekregen.


      Hij wist waar hij haar graag naartoe wilde brengen, maar daar had ze haar reticule en parasol niet voor nodig. Ze had die dingen normaal gesproken ook niet bij zich wanneer ze naar de Manor kwam.


      Hij versnelde zijn pas; het pad door het bos was te ongelijkmatig om echt te gaan rennen. De golf van paniek was allerminst afgenomen - integendeel, de angst laaide zelfs nog heviger op.


      Bij de moestuin aangekomen, begon hij te rennen, en minderde pas vaart toen hij in het huis was. Dodswell kwam hem in de hal tegemoet.


      Een blik op diens gezicht en de golf van paniek spoelde over hem heen.


      'Goddank.' Dodswell stak hem een briefje toe. 'Miss Phyllida was hier op zoek naar u.'


      'Ik heb haar gezocht,' zei Lucifer buiten adem, terwijl hij het briefje openvouwde. Een ander briefje, dat erin zat, dwarrelde eruit en viel in zijn handen. Phyllida had geschreven:

    


    
      

    


    
      L - ons keukenhulpje bracht dit vlak voordat ik naar de kerk wilde gaan - ze zei dat ze de achterdeur had geopend toen er werd aangeklopt, waarna ze dit op de stoep vond. Zoals je zult zien, lijkt het er op dat we uiteindelijk misschien de moordenaar van Horatio hebben gevonden - althans iemand die weet van wie die bruine hoed is. Molly is de naaister van lady Fortemain.


      Ik was van plan je te vragen me te vergezellen naar de ontmoeting, maar je was er niet. Jonas was al vertrokken voordat ik besefte dat je niet thuis was, en ik wilde het Dodswell niet vragen en de Manor onbewaakt achterlaten. Als ik niet ben teruggekeerd tegen de tijd dat jij uit de kerk bent thuisgekomen, kun je me daar misschien ontmoeten, of op de terugweg. P.

    


    
      


      Een naschrift beschreef de route die hij moest volgen.

    


    
      Lucifer richtte zijn aandacht op het andere briefje dat Phyllida had ontvangen. Er was met een duidelijk vrouwelijk handschrift 'Miss Tallent' op de voorkant geschreven. Hij vouwde het briefje open, en las:

    


    
      

    


    
      Beste miss Tallent,

    


    
      Zoals u weet werk ik op Ballyclose, en ik hoorde dat u op zoek bent naar de eigenaar van een bepaalde bruine hoed. Ik ken een heer die een bruine hoed heeft verloren, maar ik weet niet zeker of het goed is om te zeggen wie hij is, niet tenzij ik zeker weet dat het zijn hoed is.


      Ik wil niet dat iemand weet, vooral niet deze heer, dat ik met u praat. Ik heb niet veel tijd, maar op zondag kan ik even het huis uit glippen omdat iedereen dan naar de kerk is. Als u wilt dat ik die hoed bekijk om te zien of ik hem herken, wilt u me dan tijdens de zondagsdienst ontmoeten bij het oude Drayton huisje, en dan zal ik proberen u te helpen.

    


    
      Met vriendelijke groet, Molly

    


    
      


      Het briefje leek oprecht. De woorden waren zorgvuldig gekozen; het was ook moeiteloos voor te stellen dat een naaister erop had zitten zwoegen.

    


    
      Lucifer wachtte tot zijn paniek enigszins was afgenomen. Dat gebeurde niet. Een primitief deel van hem was volledig alert, en het dwong hem om tot handelen over te gaan - en snel. Zijn lichaam was gespannen. Was het zijn instinct dat hem zei dat Phyllida niet veilig was, dat ze in feite haar ongeluk tegemoet ging? Of was het gewoon paniek, de duistere angst dat ze hem zodra ze niet in zijn zicht was, ontnomen zou kunnen worden?


      Hij duwde de vragen naar de achtergrond en probeerde wijs te worden uit Phyllida's aanwijzingen. Het oude Drayton huisje stond even ten noorden van de velden die grensden aan de weg naar Dotts- wood en Highgate. Hij had gehoord dat het huisje verlaten was. Terwijl zijn verstand hem zei dat alles in orde zou zijn, dat de moordenaar onmogelijk kon weten dat Phyllida alleen over die weg zou lopen, klonk er een stemmetje in zijn achterhoofd dat hem vertelde dat het een vreemde ontmoetingsplaats was die de vrouw had voorgesteld.


      Maar ja, wie wist precies wat er in een vrouwenhoofd omging?


      Hij keek op naar Dodswell. 'Ik ga achter miss Tallent aan.'


      Dodswell knikte. 'Ik blijf hier en houd mijn ogen open.'


      De weg was duidelijk tot het punt waar hij gekruist werd door de dorpsweg. Daarna moest Lucifer telkens naar Phyllida's instructies kijken om te zien of hij goed liep. De zon stond inmiddels hoger, en scheen op zijn schouders. Het zou een plezierige wandeling zijn geweest als hij niet zo gespannen was.


      Hij liep om een bosje hakhout heen, en bleef even staan om haar briefje te raadplegen. De wind veranderde van richting - en bracht een rooklucht mee.


      Hij hief zijn hoofd, en snoof - toen ving hij de geur weer op.


      Hij moest nog een veld oversteken; het verlaten huisje stond vermoedelijk op een open plek achter een heg die hij in de verte zag. Hij liep het laatste veld over en stapte door de heg, en toen zag hij het huisje. De deur stond open. De ramen waren eveneens open.


      Het huisje had een oud rieten dak; het riet was bros en droog; de vlammen laaiden al hoog op, waarbij het inferno werd gevoed door de open ramen en de deur.


      De rook walmde hem tegemoet alsof hij van de deur verdreven moest worden. Hij hoestte, wendde zich af om adem te halen, en dook toen naar binnen.


      Zijn ogen traanden; hij kon nauwelijks iets zien terwijl hij probeerde zich een weg door het eerste vertrek te banen waarbij hij met zijn handen langs de muren tastte.


      Hij voelde een deurpost, en ging de kamer binnen. Zijn voet stootte meteen tegen iets aan; hij hurkte neer. Vlammen zinderden met een brullend geluid langs het plafond. Op zijn handen en knieën kreeg hij een hoestbui van jewelste, waardoor zijn longen rauw aanvoelden.


      Waar was hij tegenaan gestoten? Hij stak zijn handen blindelings uit en voelde een been - een vrouwelijk been.


      Phyllida? Of de naaister? Hij reikte verder, met zijn handen over het lichaam, tot hij bij haar hoofd was. Haar haren.


      Phyllida. Het gevoel van de zijdezachte lokken onder zijn handpalm was iets dat hij zich herinnerde. De vorm van de schedel was in zijn geheugen geprent.


      Phyllida.


      Zijn opluchting was zo groot dat hij een ogenblik stopte, zijn hoofd liet hangen en de situatie tot zich liet doordringen. Ze lag met haar gezicht naar beneden; ze ademde nog, maar slechts heel oppervlakkig.


      Een langdurig krakend geluid weerklonk boven zijn hoofd, gevolgd door een knal als van een pistoolschot. Het geweld van de vlammen nam toe, en de hitte verhevigde, sloeg verzengend op hen neer.


      Hij kon niet meer diep ademhalen, maar desondanks wist hij overeind te krabbelen. Hij boog zich over Phyllida heen, greep haar middel en legde haar met veel moeite over zijn schouder.


      Een regen van vonken daalde neer toen hij zich omdraaide in de richting waar hij de deur verwachtte. Hij worstelde zich een weg door de dichte rook en eindigde tegen de deurpost. Phyllida hing over zijn schouder; haar hoofd bonkte tegen zijn onderrug. Hij hield haar benen in een stevige greep en schuifelde naar het eerste vertrek met de voordeur naar buiten.


      Boven zijn hoofd brak iets af dat op zijn hand terechtkwam; het was brandend hout dat haar rok schroeide.


      Een koele luchtvlaag dreef hem tegemoet. De vlammen boven hem loeiden, maar het volgende ogenblik wist hij de drempel van de buitendeur te bereiken, waarna hij eindelijk voluit kon ademhalen. Even verderop kon hij Phyllida van zijn schouder op de grond neerleggen.


      Lucifer hoestte, kokhalsde bijna, terwijl hij omkeek, en met zijn prikkende ogen knipperde. De voordeur leek omgeven door een vlammenzee; de open ramen spuwden dikke rookwolken uit terwijl er vlammen op de vensterbanken dansten.


      Als Molly, de naaister, nog steeds binnen was, kon hij niets doen om haar te redden, flitste het door hem heen.


      Hij keek neer op Phyllida die bewusteloos was. Hij schoof een arm rond haar middel en drukte haar tegen zich aan, zodat hij haar met zich mee van het pad naar het gras kon slepen. Hij bereikte een plek met mossig gras en legde haar neer, waarna hij naast haar ging zitten en haar hoofd tegen zijn borst hield.


      Lucifer keek om naar het huisje. Vlammen schoten door elk raam naar buiten en likten aan de buitenmuren. Het was een reddeloos verloren zaak.


      Phyllida was nog steeds bewusteloos, ze ademde nauwelijks, maar leefde tenminste nog.


      Hij ademde uit, deed zijn ogen dicht en strekte zich naast haar uit.

    


    
      


      De wind veranderde van richting en droeg de geur van rook helemaal naar het dorp. Een vuur op het platteland in deze tijd van het jaar trok onmiddellijk de aandacht. Mannen kwamen met hooivorken en zakken aan rennen - alles wat ze te pakken hadden kunnen krijgen om het vuur te doven.

    


    
      De gebroeders Thompson waren de eersten die te paard de plek bereikten waar het huisje in brand stond. Anderen kwamen te voet, en daarachter volgden nog meer mannen te paard; rijknechten, staljongens, bedienden en hun werkgevers.


      Lucifer ving een glimp op van Basil die bevelen uitdeelde. Cedric sloeg met een hooivork op de grond waar het brandende riet van het dak naar beneden was gekomen en probeerde op die manier de vlammen te doven.


      De aandacht van de mannen was volledig op het huisje gericht, en niemand had hen nog gezien. Lucifer bleef stil liggen, met kloppend hoofd, te zwak om zich te bewegen, en luisterde naar Phyllida's bijna onmerkbare ademhaling. Het geluid ervan hield hem bij bewustzijn.


      Uiteindelijk begonnen de vlammen af te nemen, de brandstof raakte op. Het huisje was min of meer tot de grond toe afgebrand. Thompson stapte achteruit om even op adem te komen, en toen zag hij hen. 'O!' riep hij geschrokken, waarop de anderen zich omdraaiden en naar hen toe kwamen.


      Met hulp van Thompson was Lucifer in staat te gaan zitten. De ruggen van zijn handen waren geschroeid, evenals zijn vingertoppen. Zijn haar was grotendeels gespaard gebleven, maar zijn mantel was verwoest; de schouders en rug vertoonden grote brand- en schroeiplekken. Een menigte verzamelde zich om hen heen - Oscar, Cedric, Filing, Basil, Henry Grisby en anderen. Iedereen keek geschokt.


      Lucifer schraapte zijn keel. 'Ik heb haar bewusteloos in het huisje gevonden.'


      Filing kwam naar voren en knielde naast Phyllida neer. Ze lag nu op haar buik, met haar gezicht opzij gekeerd. 'We moeten jullie hier weg zien te krijgen. Phyllida moet zo snel mogelijk naar de Grange worden gebracht,' zei hij.


      Lucifer deed zijn ogen dicht. De wereld leek om hem heen te draaien. 'Sir Jasper?' wist hij uit te brengen.


      'De mensen van de Grange verlieten de kerk voordat er alarm werd geslagen.'


      Lucifer wist niet zeker of dat goed was of niet. Sir Jasper zou geschokt zijn geweest, maar hij zou desondanks de leiding op zich hebben genomen. Zelf was hij op dit moment niet in staat ook maar iets te doen.


      Basil hurkte naast Phyllida neer, en stak zijn hand uit om een haarlok uit haar gezicht te strijken. Haar haren waren hier en daar wat geschroeid, maar gelukkig had ze een batisten middagjurk aan, en niet een van haar dunne mousselinen jurken. Met een beetje geluk zou ze geen brandwonden hebben opgelopen. Basils hand trilde toen hij die terugtrok; hij zag bleek.


      De anderen ook. Henry Grisby schraapte zijn keel. 'Dottswood is het dichtste bij. Ik heb een boerenkar die ik over de weg hierheen kan brengen. Het zal desondanks enige tijd in beslag nemen, maar...' Zijn stem stierf weg.


      Filing knikte. 'Ja, Henry. Dat is een goed voorstel. Ga nu maar meteen.'


      Henry knikte. Daarna draaide hij zich om en begaf zich op weg.


      'Verschrikkelijk. Het is verschrikkelijk,' zei Cedric, net zo geschrokken als de rest. Hij keek Lucifer aan. 'Was dat vanwege die hoed?'


      Lucifer keek naar hem op, en vervolgens naar het smeulende huisje. 'Ik geloof dat ze die hoed bij zich had.'

    


    
      


      Op de terugweg naar de Grange kwam Phyllida bij bewustzijn. De enigszins hobbelende kar en de frisse lucht trokken haar terug in de werkelijkheid. Ze opende haar ogen en werd onmiddellijk overvallen door een hoestbui.

    


    
      Een grote hand bedekte de hare. 'Het is goed. Je bent veilig.'


      Ze keek op; door prikkende tranen heen zag ze het gezicht dat ze, op het moment dat ze dacht dat haar tijd gekomen was, het laatst voor haar geestesoog had gezien. Ze deed haar ogen weer dicht en deed in stilte een dankgebed. Het noodlot was hen goed gestemd geweest - ze hadden nog steeds een kans.


      Ze liet haar vingers in zijn hand glijden. 'Wie heeft me gered?'


      'Stil - niet praten.'


      Ze hoorde geritsel op de bok; daarna bereikte Henry Grisby's stem haar.


      'Lucifer heeft je gered - goddank.'


      Phyllida kneep in Lucifers vingers, onuitsprekelijk dankbaar en blij hem dicht bij zich te voelen.


      De uren die volgden gingen in een waas van verwarring aan haar voorbij. Haar longen voelden pijnlijk aan, haar ogen brandden, ze kon zich nauwelijks bewegen, maar ze leefde tenminste nog.


      Iedere keer dat ze dat besefte, welden de tranen - vreugdetranen - in haar ogen. De emotie was te overweldigend om nu helemaal te bevatten.


      Haar vader was geschokt. Ze probeerde hem gerust te stellen, maar ze had er geen idee van of ze coherente dingen zei. Jonas had haar naar boven gedragen, maar het was Lucifer die bij haar was gebleven, zich nu over haar heen boog, haar haren streelde.


      Achter hem waren Sweetie, Gladys en haar tante op een gefluisterde toon in gesprek. Lucifer boog zich dichter naar haar toe. Hij drukte zijn lippen op de hare. 'Blijf rusten. Ik zal hier zijn wanneer je wakker wordt. Dan zullen we praten.'


      Haar oogleden vielen dicht. Ze dacht dat ze instemmend knikte.

    


    
      


      De avondschaduwen speelden door het vertrek toen ze wakker werd. Geruime tijd bleef ze alleen maar liggen, verheugd over het feit dat ze leefde.

    


    
      Met de hulp van Sweetie en haar tante had ze haar verwoeste kleren uitgetrokken, en daarna een bad genomen. Ze had Sweetie de verschroeide plukken uit haar haren laten knippen. Gladys had een zalfje gemaakt. Nadat ze elk wondje en schroeiplekje had ingesmeerd, had ze een zachte kamerjas aangetrokken en was op bed gaan liggen.


      Ze hadden haar laten slapen, en nu voelde ze zich een stuk beter.


      Ze ging rechtop zitten en zwaaide haar benen buiten het bed. Ze ging rechtop staan. Haar benen leken goed te functioneren. Ze voelde hier en daar een pijntje van de lichte brandwonden en blauwe plekken, maar verder was er niets ernstigs aan de hand.


      Ze moest kuchen; een raspende pijn sneed door haar longen. Ze klemde zich aan het bed vast en worstelde om haar ademhaling onder controle te krijgen. Haar keel voelde uitgedroogd aan; ze kon alleen maar oppervlakkig ademhalen. Toen ze dieper ademhaalde, deed het pijn en dreigde een volgende hoestbui.


      Zodra ze enigszins was hersteld, trok ze aan het schelkoord.


      Haar jongste dienstmeisje, Becky, kwam binnen. Twintig minuten later voelde ze zich weer menselijk. Gekleed in een lavendel- kleurige jurk met een lint in een donkerder tint om haar haren gebonden en een sjaal rond haar nek geslagen, was ze bereid om onder ogen te zien wat er achter de deur op haar wachtte.


      Becky opende de deur voor haar, maar voordat ze een voet over de drempel kon zetten, doemde Lucifer voor haar op.


      Hij fronste zijn voorhoofd. 'Je had moeten bellen. Ik zou -' Hij stopte en trok een gezicht. '- Jonas hebben gehaald om je naar beneden te dragen.'


      Phyllida glimlachte, waarbij haar hart en ziel in haar ogen weerspiegelden. Vervolgens dwaalde haar blik over hem heen, en ze constateerde dat hij ook had gerust en was hersteld. Hij droeg een mantel in die speciale kleur blauw, die zijn ogen goed deed uitkomen en zijn haar zwarter dan inkt deed lijken. De aanblik liet haar laatste restje bezorgdheid verdwijnen, maar toen pas besefte ze dat die bezorgdheid er was geweest.


      'Je zou nog niet moeten lopen.'


      Zijn stem klonk schor en krakerig. Ze bestudeerde zijn harde gezicht, en zei toen kalm: 'Waarom niet? Jij loopt toch ook.'


      Hij keek boos. 'Ik ben niet bewusteloos geslagen.'


      Ze hief haar wenkbrauwen 'Ik dan wel?'


      'Ja.'


      'Nou, ik ben nu bij bewustzijn. Als je me je arm aanbiedt, dan zal het me vast wel lukken om naar beneden te gaan.'


      Dat deed hij, en aldus liepen ze de trap af, en daarna helemaal naar de bibliotheek.


      Voor de deur aangekomen, keek ze hem aan. Ze hief haar hand en streek met een vinger langs zijn wang. 'Als we samenwerken, zijn we onoverwinnelijk.'


      Hij pakte haar hand en drukte een kus op haar handpalm. 'Daar ziet het wel naar uit.' Hij hield haar blik nog een ogenblik gevangen voordat hij langs haar heen reikte en de deur van de bibliotheek opendeed.


      Haar vader stond op toen ze binnenkwamen, en Cedric volgde zijn voorbeeld. Jonas stond bij het hoge raam.


      'Liefje!' Sir Jasper liep met uitgestrekte handen op haar toe; de bezorgdheid die hij had doorstaan was duidelijk zichtbaar op zijn gezicht.


      Phyllida legde haar handen in de zijne. 'Papa.' Ze beantwoordde zijn kus. 'Ik voel me al veel beter, en ik moet je nu echt vertellen wat er is gebeurd.'


      'Hmm.' Sir Jasper keek haar aan. 'Weet je zeker dat je het aankunt, dat je daar al aan toe bent?'


      'Heel zeker.' Ze legde haar hand weer op Lucifers arm en liet zich door hem naar de chaise longue leiden. Ze knikte naar Cedric.


      Lucifer hielp haar plaatsnemen, en mompelde vervolgens: 'Ik vond dat Cedric hier moest zijn - er zijn een paar punten die hij misschien voor ons kan verhelderen.'


      Phyllida knikte, en schoof wat achteruit. Voordat ze met haar ogen kon knipperen, pakte Lucifer haar enkels en legde haar benen op de chaise.


      'Tja.' Haar vader schraapte zijn keel, en nam in een stoel naast haar plaats. 'Als je vastbesloten bent het vanavond allemaal te vertellen, dan kunnen we maar beter beginnen, vind je niet?'


      'Misschien -' Lucifer nam de stoel aan de andere kant van de chaise. '- om Phyllida's keel te sparen, zou ik eerst iets over de achtergrond kunnen vertellen, dan hoeft zij alleen maar de gebeurtenissen te beschrijven die zij heeft meegemaakt.'


      Sir Jasper keek Lucifer afwachtend aan. Cedric in een andere leunstoel, deed hetzelfde. Jonas bleef bij het raam staan, maar zijn aandacht was op Lucifer gericht.


      Lucifer ging er gemakkelijk voor zitten. 'Om te beginnen zijn er een paar elementen in ons onderzoek die betrekking hebben op anderen die niets te maken hebben met de moord op Horatio, of met de aanval op Phyllida, maar aan wie wij, Phyllida en ik, een zekere mate van vertrouwelijkheid verschuldigd zijn.' Hij keek naar sir Jasper. 'Als u enkele van onze ontdekkingen wilt accepteren zonder gedetailleerde verklaringen over hoe we daartoe gekomen zijn, dan kunnen we die vertrouwelijkheden nog even voor ons houden.'


      Sir Jasper knikte, op en top de magistraat die hij was. 'Soms zijn de dingen niet anders. Als het noemen van niet ter zake doende details moeilijkheden zal veroorzaken voor iemand die niets verkeerds heeft gedaan, dan hoef ik ze niet te weten.'


      Lucifer knikte, en stak van wal. Hij vertelde over het bestaan van de hoed, en dat Phyllida hem kort na de moord had gezien. 'Toen Phyllida werd aangevallen, en meer dan eens, concludeerde ze dat die hoed de moordenaar zou kunnen identificeren - of althans dat de moordenaar dat denkt. Phyllida kan niets anders bedenken wat zou kunnen verklaren waarom de moordenaar interesse in haar heeft.'


      'Heeft Phyllida die hoed herkend?' vroeg sir Jasper.


      Lucifer schudde zijn hoofd. 'Ze heeft geen idee van wie de hoed is, maar ze vermoedt dat de moordenaar denkt dat ze het zich op een gegeven moment zal herinneren, en dat ze daardoor een voortdurende bedreiging voor hem is.'


      'Hoe wist de moordenaar dat Phyl die hoed had gezien?'


      De vraag kwam van Jonas; Lucifer draaide zich naar hem om. 'Dat weten we niet. We kunnen alleen maar veronderstellen dat hij, vanuit een schuilplaats, heeft gezien dat zij de hoed zag.'


      Hij wendde zich weer naar sir Jasper en Cedric. 'Phyllida bleef uitkijken naar die hoed - een bruine. Daarna kreeg ik het idee dat iets in de bibliotheek van Horatio een motief voor de moord zou kunnen zijn. Bijvoorbeeld informatie in een boek dat de moordenaar verborgen wilde houden. We hebben die informatie gevonden. En heel onverwacht hebben we ook die bruine hoed gevonden.'


      Hij wachtte even. 'Zowel die informatie als de hoed leidde ons naar Cedric, maar toen we hem met beide confronteerden, werd het al snel duidelijk dat hij de moordenaar niet was. De hoed paste hem niet, en de informatie was niet zo belangrijk als het leek. Cedric heeft ook een gedegen alibi voor het tijdstip dat Horatio werd vermoord. Dat hebben we gisteren allemaal gehoord, en tegen die tijd was het al avond.'


      Lucifer keek Phyllida aan. 'Vanochtend, voor kerktijd, kreeg ze dit briefje.' Lucifer haalde het uit zijn zak en overhandigde het aan sir Jasper. Daarna keek hij Phyllida aan. 'Je had dus geen hoofdpijn?'


      Ze bloosde en schudde haar hoofd. 'Molly wilde niet dat iemand het wist. Ik heb me door Jonas naar de Manor laten brengen, met de bedoeling het alleen aan Lucifer te laten zien waarna ik hem wilde vragen me naar het huisje te begeleiden.'


      'Maar ik was er niet - ik was in de kerk, op zoek naar Phyllida.'


      Sir Jasper had het briefje ondertussen aan Cedric gegeven. Nadat hij het had gelezen gaf hij het briefje aan sir Jasper terug. 'Wie het ook heeft geschreven, Molly was het niet. Ze is in Truro op bezoek bij haar familie, en bovendien kan het meisje slechts enkele woorden lezen en schrijven. Mama klaagt altijd dat ze zelf lijstjes moet maken van dingen die ze moet kopen.'


      'Dus,' vervolgde Lucifer, 'heeft iemand anders het briefje geschreven, dat er op zich onschuldig en geloofwaardig genoeg uitziet. Phyllida kende Molly; we hadden de hoed bij de achterkant van Ballyclose Manor gevonden. Niemand heeft gezien wie het briefje hier had achtergelaten - Jonas heeft dat bij het personeel nagevraagd.'


      Sir Jasper keek bedachtzaam. 'Wie hij ook is, hij is slim en erg op zijn hoede om niet te worden gezien.'


      'Wat suggereert,' merkte Jonas op, 'dat als hij zou worden gezien, de meeste mensen zouden weten wie hij was.'


      Lucifer knikte. 'Dat dacht ik ook. Het is iemand die alom in het dorp bekend is. Dat staat als een paal boven water.'


      'En wat gebeurde er toen?' Sir Jasper richtte de vraag tot Phyllida. Iedereen keek naar haar.


      Ze slikte. 'Ik bereikte het huisje. De voordeur stond open alsof er iemand binnen wachtte. Ik liep naar binnen, riep Molly, maar er kwam geen antwoord. Ik liep door naar het tweede vertrek, ging naar binnen en bleef vlak achter de deur staan. Er was niemand...'


      Phyllida moest even stoppen om adem te halen, en de verlammende angst die haar weer overviel, kwijt te raken.


      Lucifer stond op en ging achter haar op de rugleuning van de chaise zitten. Hij pakte haar hand, en haar vingers krulden zich om de zijne.


      Ze keek haar vader aan. 'Ik wilde me omdraaien naar de deur toen er een zwarte doek over mijn hoofd werd gegooid. Handen sloten zich rond mijn keel en knepen - ik verzette me, maar het had geen zin. Hij hield me vast, maar de doek was te dik - hij kon me niet wurgen.'


      Lucifer keek naar haar hals, waar zich blauwe plekken vertoonden, die nu grotendeels verborgen waren door de sjaal die ze om haar nek had geslagen.


      'Hij... ik denk dat hij zijn geduld verloor. Hij vloekte en mompelde iets, over dat ik een aangenaam leven leidde, maar zijn stem was zo... zo verwrongen, door de doek kon ik hem niet herkennen.'


      'Maar het was dezelfde man die je eerder heeft aangevallen?' vroeg sir Jasper.


      Ze knikte. 'Dezelfde man die me op de begraafplaats heeft aangevallen..' Ze aarzelde. 'Hij bleef me vasthouden, maar nam een hand weg. Ik hoorde iets schrapen... ik viel achterover.' Ze keek Lucifer aan. 'Ik denk dat hij me met iets heeft geslagen.'


      Met een vinger streek Lucifer over de buil achter haar oor. Hij had hem ontdekt toen ze in de boerenkar lag. 'Hier.' Als de man iets verder naar voren had geslagen, beter had gericht, zou hij haar hebben vermoord.


      Phyllida keek hem met grote ogen aan. 'Verder kan ik me niets herinneren. Niet totdat ik in de kar wakker werd.'


      'Je was bewusteloos,' zei Lucifer. 'Hij nam natuurlijk aan dat je in de vlammen zou omkomen.'


      'Dat is ook bijna gebeurd.'


      Lucifer pakte haar hand steviger vast, en keek sir Jasper aan. 'Ik volgde Phyllida naar het huisje - ik ving de geur van rook op.' Hij beschreef in het kort hoe hij haar had gevonden. 'En toen kwamen goddank de anderen.'


      Sir Jasper keek van Lucifer naar Phyllida. 'En waar is de bruine hoed nu?'


      'Die heb ik in het huisje laten vallen,' antwoordde ze.


      Lucifer schudde zijn hoofd. 'Ik heb hem niet gezien. De rook was te dik tegen de tijd dat ik Phyllida vond. Ik denk dat we kunnen aannemen dat de bruine hoed nu is verkoold.'


      Sir Jasper richtte zich tot Phyllida. 'Zou het zin hebben om een lijst te maken van mannen uit de buurt die een bruine hoed dragen?'


      'Dat heb ik al gedaan. Zelfs met de hoed in mijn hand kon ik me niemand met zo'n hoed voor de geest halen.'


      Sir Jasper trok een gezicht. 'Ik draag ook wel eens een bruine hoed.'


      Lucifer keek naar Phyllida. 'Hoe vervelend ik het ook vind om te zeggen, maar we zijn nog niet dichter bij de identificatie van de moordenaar dan op de dag dat Horatio stierf. We hadden de bruine hoed - ik had willen voorstellen om ermee door het dorp te gaan. Hoewel Phyllida hem niet kon plaatsen, waren er misschien anderen die het wel zouden kunnen. Cedric dacht zelfs dat hij hem bekend voorkwam. Maar de moordenaar was ons voor. Wie hij ook is, hij is slim en in staat om onder druk trefzeker te handelen. Als we waren begonnen de hoed aan iedereen te laten zien, had hij wellicht ontmaskerd kunnen worden. In plaats daarvan sloeg hij hard toe en werkte de hoed uit de weg, en daarmee bijna ook Phyllida. Hij is meedogenloos en zeer gevaarlijk. En we hebben geen idee wie hij is.'


      'We weten alleen dat hij waarschijnlijk nog steeds gelooft dat Phyl zich op een gegeven moment zal herinneren van wie die hoed was,' zei Jonas.


      Phyllida slaakte een zucht. 'De waarheid is, dat ik het me nooit zal herinneren. Voor zover ik weet zag ik hem voor het eerst op de tafel in Horatio's woonkamer liggen nadat hij was vermoord.'

    


    
      Door die conclusie voelde niemand zich beter. Lucifer bracht hun hulpeloosheid ten slotte onder woorden. 'Het enige wat we kunnen doen, is bidden dat de moordenaar gaat beseffen dat Phyllida geen dreiging voor hem vormt.'
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      Cedric excuseerde zich en keerde terug naar Ballyclose. Op aandringen van sir Jasper bleef Lucifer op de Grange dineren.

    


    
      De maaltijd was een informele familieaangelegenheid. Alle aanwezigen waren stilletjes, terwijl ze aan Phyllida's nipte ontsnapping aan de dood dachten. Zelfs lady Huddlesford sprak nauwelijks, en als ze wat zei dan was het op een zachte toon die geheel verschilde van haar gewoonlijke aanmatigende stemgeluid. Het enige moment dat ieders belangstelling werd gewekt, was toen Percy verklaarde dat hij de volgende dag zou vertrekken om 'het aangename gezelschap van enkele vrienden in Yorkshire op te zoeken'. De aankondiging werd in zwijgzaamheid ontvangen, waarna iedereen zich weer op zijn maaltijd richtte.

    


    
      Toen de lady's zich in de woonkamer terugtrokken en de port op tafel werd gezet, excuseerde Percy zich en trok zich terug om te gaan pakken.


      Frederick begaf zich naar een stoel naast Jonas. 'Ik vind het een verschrikkelijke kwestie. Is er iets dat ik kan doen?'


      De vraag - zeker de eerste aanwijzing dat Frederick aan iets anders dan zichzelf dacht - trok de aandacht van de drie andere mannen. Daarna humde sir Jasper, maar op een vriendelijke manier. 'Ik zou niets kunnen bedenken, jongen. We kunnen geen van allen iets doen - althans niet op dit moment.'


      Lucifer was daar niet zo zeker van. Met zijn blik op Jonas gericht, zei hij tegen sir Jasper: 'Sir, zou ik u even onder vier ogen kunnen spreken.'


      Jonas stond op. 'Kom mee, Frederick. Laten we een potje gaan biljarten.'

    


    
      Frederick nam mompelend afscheid en volgde Jonas de kamer uit. Met een van bezorgdheid vertrokken gezicht, vroeg sir Jasper: 'Je hebt iets bedacht, nietwaar?'

    


    
      'In zekere zin, ja. Lady Huddlesford zei eerder dat u morgen gasten verwacht.'

    


    
      Sir Jasper keek verward, en toen geagiteerd. 'Verdraaid! Ik was het vergeten. Mijn zus, Eliza, haar man en hun kinderen arriveren morgen. Ze komen elke zomer een week.' Hij wierp Lucifer een veelbetekenende blik toe. 'Zes kinderen.'

    


    
      'Hoewel ik er zeker van ben dat Phyllida iets anders zal beweren, betwijfel ik of ze op het moment een dergelijke invasie aankan.'


      'Daar zeg je wat - de vier meisjes zijn lastposten. Ze drijven ons tot het uiterste, en ze hebben de neiging constant om Phyllida heen te hangen.'


      'Dat kan deze keer niet.'


      'Nee, je hebt gelijk. Hoewel ik niet weet hoe we moeten voorkomen dat ze haar lastigvallen...' Sir Jasper schudde zijn hoofd. 'Ik zal het niet voor je verborgen houden, mijn jongen, maar ik ben verduveld bezorgd over Phyllida.'


      'Ik ook. Daarom zou ik willen voorstellen om Phyllida als een gast op de Manor te laten verblijven zolang die moordenaar vrij rondloopt, en zolang we een reden hebben om aan te nemen dat ze in gevaar verkeert. Ik besef dat mijn voorstel enigszins ongebruikelijk is, maar ik heb haar mijn bedoelingen met haar al duidelijk gemaakt, en die zijn niet veranderd. Phyllida is ervan op de hoogte.'


      'En ze heeft niet geweigerd?' vroeg sir Jasper.

    


    
      'Nee, maar ze heeft ook nog niet ingestemd. Maar ik denk nu eigenlijk voornamelijk aan haar veiligheid. Na het incident van onze nachtelijke indringer heb ik opdracht gegeven de sloten op alle deuren en ramen op de Manor te vervangen. Ze zijn aangekomen - Thompson is gisteren begonnen ze te installeren. Ik denk dat hij inmiddels klaar is met zijn taak. De Manor zal dus volkomen veilig zijn. De Grange is dat niet.' Hij haalde zijn schouders op. 'De meeste landhuizen zijn dat niet.'

    


    
      'Dat klopt. Over het algemeen is er ook geen noodzaak voor.'


      'Precies, maar nu hebben we met een ongewoon geval te maken. Daarbij komt dat mijn personeel geen andere gasten heeft met wie ze rekening moeten houden, dus zullen ze al hun aandacht aan Phyl- lida's veiligheid kunnen geven. Ik stel daarbij natuurlijk voor dat miss Sweetie Phyllida vergezelt, zodat de fatsoensnormen in acht zullen worden genomen.'


      Sir Jasper humde. 'Prima. Gezien de ernst van de situatie ben ik dankbaar met je voorstel en de fatsoensnormen kunnen wat mij betreft de boom in. Maar de lady's hechten er grote waarde aan, dus we kunnen ze het beste handhaven.'


      'Zo denk ik er ook over.'


      Sir Jasper keek naar Lucifer, en knikte vervolgens. 'Zoals ik al eerder heb gezegd, wat voor toestemming je ook nodig hebt, beschouw het als toegezegd.' Hij wachtte even, en vroeg toen: 'Denk je dat ze zal instemmen?'


      Lucifers gezicht bleef neutraal. 'Dat kunt u wel aan me overlaten.'

    


    
      


      'Waar breng je me naartoe?' Phyllida keek omhoog naar Lucifers gezicht en wachtte op een antwoord. Met haar in zijn armen beende hij door de struiken. Ze waren naar buiten gegaan voor een wandeling in het maanlicht, maar toen had hij haar tussen de heggen in zijn armen getild.

    


    
      Haar keel deed nog steeds pijn; ondanks het feit dat ze de halve dag had geslapen voelde ze zich moe. Ze had er nog net aan gedacht bevelen te geven om de kamers voor de gasten die morgen zouden arriveren in orde te maken. Terwijl ze met Gladys praatte, had Lucifer met Sweetie gebabbeld, waarna hij haar mee naar de tuin had genomen.

    


    
      'Blijf staan,' zei Phyllida.


      Hij deed het niet. Hij bleef lopen tot ze bij het pad door het bos waren.


      'Je neemt me mee naar de Manor? Waarom?' vroeg ze.


      Hij gaf niet meteen antwoord, maar bleef staan op een plek die verlicht werd door het maanlicht. Hij zag haar opgeheven gezicht dat in het zilveren licht baadde, maar ze kon het zijne amper zien omdat hij op haar neerkeek.


      'Je gaat mij voor je laten zorgen.'


      Ze was er niet zeker van of dat een antwoord was op haar vraag.


      Hij veranderde haar gewicht in zijn armen, trok haar dichter tegen zich aan, zo dicht dat ze zich gevangen voelde. Maar veilig. Volkomen veilig.


      'Je moet je door me laten beschermen.'


      Die worden klonken zachter, meer als een smeekbede.


      Ze probeerde de uitdrukking in zijn ogen te onderscheiden, maar dat lukte niet. Er was echter niemand die haar beter zou kunnen beschermen dan hij.


      En ze wist dat ze bescherming nodig had.


      Ze was de angst die ze in het huisje had doorstaan nog niet vergeten, en ze wist dat ze beter zou slapen in het besef dat hij in de buurt was.


      Bovendien, als ze een huwelijk wilde van geven en nemen, dan was dit misschien een van die keren dat ze zou moeten geven... en nemen. 'Heel goed.' Een ogenblik later voegde ze eraan toe: 'Als jij dat wilt.'


      Hij zette zich weer in beweging. 'Sweetie is bezig je dingen in te pakken. Zij zal natuurlijk ook op de Manor verblijven - om een schandaal te voorkomen. Zij zal er in het rijtuig naartoe rijden. Wij kunnen veilig door het bos gaan - niemand kan weten dat we hier zijn.'

    


    
      Phyllida overwoog zijn woorden. 'Nee, dat lijkt me ook. Onze man - de moordenaar - heeft zijn aanvallen zorgvuldig voorbereid, bijna alsof hij me tijdenlang en voortdurend in de gaten heeft gehouden. Dus kan hij onmogelijk op de hoogte zijn van deze onverwachte logeerpartij.'

    


    
      Lucifer knikte. 'Maar ik heb je vader wel om toestemming gevraagd.'

    


    
      Enkele minuten later stapte hij onder de bomen vandaan. Voor hen doemde de Manor op; bleek en stevig, bijna als een klein kasteel. Vanuit de keukenramen scheen een verwelkomend licht, en er was ook een lamp boven de achterdeur, die openzwaaide toen ze naderbij kwamen.

    


    
      'Welkom, miss Phyllida,' zei mrs. Hemmings stralend.


      Ze deed een stap opzij zodat Lucifer erlangs kon, en volgde hem toen op de hielen. 'Laat de meester u maar eerst naar de slaapkamer van de oude meester dragen - het is de grootste, en ik heb mijn best gedaan om hem gezellig te maken. Het bed is aangenaam en ruim. U hoeft alleen maar te gaan liggen en ons voor u laten zorgen.'


      De hartelijkheid in de stem van mrs. Hemmings was ongetwijfeld oprecht. Terwijl Lucifer de trap op liep, keek Phyllida naar zijn ondoorgrondelijk gezicht - en vroeg zich af waarin ze had toegestemd.

    


    
      


      Drie uur later lag Phyllida in het grote bed in Horatio's oude kamer - het bed waarin ze, zonder dat mrs. Hemmings het wist, al eerder had gelegen - en luisterde naar de zware, weergalmende slagen van de klok op de overloop.

    


    
      Twaalf slagen, daarna werd het weer stil. Buiten de Manor lagen het dorp en de huizen in de omgeving in diepe rust. Ergens lag een moordenaar te slapen - of zou hij wakker zijn?

    


    
      Ze draaide zich op haar zij, deed haar ogen dicht en wachtte tot de slaap haar weer zou overmannen. In plaats daarvan voelde ze de handen van haar aanvaller rond haar keel! Haar ogen vlogen open. Haar huid voelde koud aan, ze ademde te snel, te oppervlakkig.


      Ze huiverde, haalde een paar keer kalm adem, en sloeg de dekens terug.


      Ze bewoog zich rustig, maar niet stilletjes, door de lange gang, haar ogen wijd opengesperd, op alles voorbereid. Ze herinnerde zich het zwaard dat Lucifer bij zich had gehad toen ze elkaar laatst in het donker ontmoetten. Ze wist niet hoe goed hij in de nacht kon zien.


      Zijn deur stond open. Ze bleef in de deuropening staan; ze was nog nooit eerder in deze kamer geweest. Alle gordijnen waren open, het licht van de sterren scheen naar binnen; de maan was niet te zien.


      De dikke dekens waren half naar beneden geschoven; witte lakens en kussens waren zichtbaar. Lucifer lag op zijn buik, net als die eerste nacht op de Grange. Het enige verschil was, dat hij deze keer geen nachthemd droeg. Ze was zich volledig bewust van wat niet bedekt zou zijn, en aarzelde; ze wist niet wat ze nu moest doen, maar ze was niet van plan om terug te gaan naar haar eigen kamer.

    


    
      Ze had haar besluit genomen, hoewel ze niet precies wist wanneer. Misschien toen ze wakker werd in die boerenkar en hem naast zich vond, haar redder, haar beschermer die de dood had getrotseerd om haar te redden. Of misschien later in het bos, toen ze de smeekbede recht uit zijn hart hoorde. Of misschien op het moment dat ze besefte dat ze het 't moeilijkst vond zijn bescherming te aanvaarden - de bezitterige manier waarop hij haar beschermde - die haar een tweede kans in het leven en de liefde had gegeven. Wanneer het ook was geweest, haar besluit stond vast.

    


    
      Haar tijd alleen - alleen handelen, alleen zijn, alleen slapen - was ten einde gekomen. Ze was hier om hem dat te laten weten.


      Of hij had geslapen of niet, wist ze niet, maar hij kwam langzaam op een elleboog overeind en keek naar haar.


      'Wat is er?'


      Zijn stem klonk schor, waarschijnlijk door de rook, of misschien iets anders, ze wist het niet precies.


      Op haar blote voeten stapte ze over de drempel en deed vervolgens de deur achter zich dicht. Ze trok de kamerjas dichter om zich heen en begaf zich, terwijl haar hart in haar keel klopte, naar het bed dat half in schaduwen was gehuld, zodat ze zijn gezicht niet goed kon zien.


      Ze bevochtigde haar droge lippen, haalde diep adem en hief haar kin. 'Ik wil bij je slapen.' Ze bedoelde meer dan alleen slapen, maar dat zou hij vast wel begrijpen.


      Gedurende een ogenblik staarde hij haar alleen maar aan, toen sloeg hij de dekens verder terug. 'Goed. Ik wil ook dat je bij mij slaapt.'


      Een zucht van verlichting ontsnapte aan haar keel, gevolgd door een tintelende huivering van verwachting over haar rug. Ze schudde de kamerjas van haar schouders tot hij als een poeltje rond haar voeten lag. Niets had haar voorbereid op de aanblik van zijn grote, naakte lichaam, dacht ze, en snakte even naar adem - desondanks stapte ze verlegen bij hem in bed.


      Hij stak zijn handen naar haar uit.


      'Je hebt net mijn mooiste droom doen uitkomen,' zei hij zacht.


      Ze stak haar handen naar hem uit en trok hem dichter naar zich toe. 'Denk je dat je me een wederdienst kunt bewijzen?' vroeg ze plagerig.


      Hij keek haar aan. 'Ik zal mijn uiterste best doen.' Hij boog zijn hoofd naar haar toe. 'Daar kun je op rekenen.'


      De eerste kus bezegelde die belofte; ze voelde een warmte in haar binnenste ontstaan die zich tot in haar botten verspreidde. Er ontvouwde zich ook een warmte tussen hen in, en die warmte verdreef de kilte die haar in haar eigen bed in zijn greep had gekregen. Ze liet zich erdoor omhullen, verzonk erin, waarna ze hem haar mond bood, en meer.

    


    
      Hoewel hij haar mond opeiste, zijn tong tussen haar lippen duwde, zijn ene hand haar gezicht omvatte en zijn andere naast haar schouder rustte, raakte hij haar verder niet aan. Ze voelde wel zijn warme lichaam naast het hare, maar daar bleef hij liggen.

    


    
      Ze wilde hem aanraken, voelen, verkennen. Ze wilde zichzelf aan hem geven, en alles nemen wat hij haar op zijn beurt zou geven. Het was een heel bevrijdende gedachte, en als reactie daarop strekte ze zich in haar volle lengte tegen hem uit.


      Hij grinnikte ondeugend, en sloeg zijn armen om haar heen. Daarna draaide hij zich op zijn rug en trok haar met zich mee tot ze boven op hem lag. Het was veel gemakkelijker hem vanuit deze positie te verkennen, flitste het door haar heen.


      Zijn borst had haar altijd al gefascineerd - de scherpe contrasten van zijn gladde, licht gebruinde huid en stug zwart haar, de ontwikkelde en gestaalde spieren... haar vingers zochten hun eigen weg, streelden hem, liefkoosden hem, daalden lager naar zijn platte buik. Maar haar houding weerhield haar ervan verder te gaan.


      'Je borst vertoont geen enkele brandwond,' merkte ze tevreden op.


      'Nee, alleen de ruggen van mijn handen zijn geschroeid.'


      Ze onderzocht zijn handen voorzichtig. 'Doen ze pijn?'


      'Niet zo erg dat ik je niet kan aanraken.' Hij voegde meteen de daad bij het woord.


      Ze reageerde op zijn strelingen met een diepe kreun. Haar handen gingen weer omhoog om zijn tepels te bedekken.


      Daarna liet ze haar vingers eroverheen cirkelen tot ze net zo rechtop stonden als de hare. Ze boog haar hoofd naar hem toe en begon zijn tepels te likken, waarop hij scherp reageerde.


      Zijn handen grepen haar heupen, zijn vingers drukten tegen haar huid, maar hij deed geen poging haar tegen te houden.


      Dus ging ze verder; kwelde hem met haar vingers, haar tong en haar tanden tot ze dacht dat ze hem hoorde kreunen. Hij lag brandend van verlangen onder haar; zijn huid was heet waar ze hem aanraakte.


      Een ondeugende gedachte kwam in haar op. Ze drukte haar lichaam naar beneden, zodat haar borsten zijn borst streelden en haar dijbenen tegen zijn heupen bewogen, en het hete, vochtige plekje tussen haar benen tegen zijn onderbuik.


      Toen begon ze zich te bewegen. Haar lichaam gleed strelend over het zijne heen en weer, van zijn ene kant naar de andere.


      Hij hield zijn adem in; zijn lichaam spande zich onder het hare. Ze voelde dat hij moeite deed om stil te blijven liggen, maar het volgende moment kon hij zich niet meer beheersen. Hij begon zich om te draaien en haar onder zich te rollen, maar ze schudde haar hoofd. Haar hand op zijn schouder duwde hem terug. 'Nog niet.'


      Hij wilde ertegenin gaan - de spanning in zijn lichaam maakte het haar duidelijk - maar na een ogenblik gaf hij toe. 'Goed, nog even dan.'


      Ze glimlachte, en boog haar hoofd weer om eerst zijn ene tepel te likken, daarna de andere. Vervolgens schoof ze haar lichaam verder naar beneden, zodat ze zijn vochtige, gezwollen mannelijkheid in de volle lengte tussen haar benen voelde.


      Hij kreunde als reactie. 'Verdraaid! Je bent bij wijze van spreken een maagd - ik weet dat je dat bent.'


      'Hmm.' Maagd of niet, ze had desondanks een paar ideetjes.

    


    
      Ze zette ze om in actie. Haar lichaam en mond bewogen over hem heen, langzaam en in samenwerking, tot ze het gevoel had dat het bijna meer was dan hij kon verdragen. Zijn vingers grepen haar schouders, daarna omvatten ze haar hoofd - maar op dat moment herinnerde hij zich de buil aan de zijkant, en wist hij die te vermijden. Ze was de avond weliswaar begonnen met een lichte, maar aanhoudende hoofdpijn, maar die was verdwenen op het moment dat hun naakte lichamen elkaar hadden aangeraakt.


      Haar handen zetten hun verkenningstocht over zijn lichaam voort, haar mond volgde ze langzaam maar zeker. Ze duwde zich meer omlaag, tot haar gezwollen borsten zijn gestaalde dijbenen raakten.

    


    
      Ze liet haar wang tegen zijn heupen rusten terwijl haar hand zijn lid omvatte. Ze had het eerder gedaan - dat was het niet wat hem zo gespannen maakte. Het was de verwachting dat haar lippen, haar mond, haar vingers zouden volgen.


      Lucifer lag op zijn rug en probeerde aan Engeland te denken. Het enige deel dat hij zich kon herinneren was een bepaald bed in Devon. Zijn vingers speelden door Phyllida's lokken, streken over haar schedel - grepen haar toen hij zich niet langer kon beheersen. Haar aanraking was niet zo bedreven, maar wel enthousiast en heel natuurlijk. Zijn lichaam reageerde onwillekeurig.


      Ze lag als een warm, soepel gewicht over hem heen. Haar hoofd rustte zwaar aan een kant van zijn kruis, haar hand en vingers beroerden hem alsof hij haar bezit was. Hij voelde zich bezeten, alsof hij door het toe te staan - haar toe te staan haar gang te gaan - zich op de een of andere manier aan haar had overgegeven.


      Elke spier in zijn lichaam spande zich toen ze zonder waarschuwing zijn gezwollen mannelijkheid in haar mond nam, haar warme, vochtige lippen om hem heen sloot. Hij voelde haar tong om zijn lid krullen, en zijn ademhaling kwam hijgend, terwijl hij wist dat ze nog maar net begonnen was. Dat wist hij zeker, en het bezorgde hem een licht gevoel in zijn hoofd.


      Zijn handen bewogen zich rusteloos door haar haren, streelden haar, reageerden op haar zuigen en kussen.


      Hij probeerde zich te beheersen, maar het volgende moment ging hij half rechtop zitten en reikte naar haar heupen. 'Genoeg.' Hij herkende zijn eigen stem nauwelijks, hij klonk zo rauw, zo laag. Ze keek op, en liet hem los. Het verlies van haar vurige hitte was bijna pijnlijk. Ze liet haar handpalmen over zijn borst glijden, verzamelde haar krachten om hem terug te duwen. Hij sloeg echter zijn armen om haar heen, en rolde zich om terwijl hij haar met zich mee trok zodat ze onder hem kwam te liggen.


      Met een hand op zijn schouder keek ze hem aan. 'Ik ben nog niet klaar,' mompelde ze. Haar blik dwaalde naar zijn lippen, terwijl ze de hare bevochtigde.


      'Nee,' beaamde hij, 'maar nu is het mijn beurt.'


      Hij boog zijn hoofd naar haar toe en nam bezit van haar lippen, waarna ze haar mond bereidwillig aan hem overgaf, en haar lichaam onder het zijne verzachtte.

    


    
      Zijn beurt. Zijn beurt om haar te plezieren, haar te laten genieten zoals ze hem had laten genieten. Haar te kussen en te strelen tot ze het niet meer zou kunnen verdragen. Haar vingers drukten zich in de huid op zijn schouders toen hij zijn lichaam naar beneden schoof, waarna hij zijn tong zacht in haar duwde. Zijn handen dwaalden van haar heupen naar haar billen, kneedden haar, en gleden toen lager naar de achterkant van haar dijbenen. Hij pakte ze en duwde ze een beetje uit elkaar. Ze aarzelde, maar gaf zich toen met een kreun gewonnen, en opende ze bereidwillig. Hij greep haar heupen weer, en boog zich over haar heen. Hij likte haar en haar vingers zochten houvast in zijn haar.

    


    
      Ze was een verrukking - een en al vurige passie, open en gretig in haar verlangen om de zijne te zijn. Helemaal de zijne. En hij eiste alles van haar op, elke vochtige centimeter van haar, terwijl haar geur hem betoverde en hij diep in haar zonk.

    


    
      Ze was naar hem toe gekomen, had hem alles geboden wat ze was in het besef van wat hij van haar zou verlangen - niet alleen haar lichaam, maar ook haar ziel. Door haar daden maakte ze duidelijk dat ze midden in hun nieuwe leven wilde stappen. Zo direct was ze, en dat was precies de houding die hij in haar prees en waardeerde.

    


    
      En wat de rest betrof - de emotionele aanpassingen, de subtielere veranderingen - die zouden ze samen ervaren en van elkaar leren. Maar vannacht had ze ervoor gekozen open te staan voor de hartstocht - haar eigen hartstocht en de zijne.


      Hij wist nu al dat hij haar nooit meer zou laten gaan.


      Hij voelde haar onder zich beven, voelde hoe haar handen zich aan hem vastklemden terwijl hij in haar stootte, haar vulde tot ze volledig aan hem was overgeleverd.


      Op de rand van vergetelheid voelde Phyllida hem binnen in zich, waar ze heet en vochtig was. Met haar handen, haar armen en haar lichaam hield ze hem stevig en zo dicht mogelijk tegen zich aan. Als zij van hem was, dan was hij van haar. En ze wist dat hij al haar dromen zou waarmaken.

    


    
      


      Ze werd wakker met zijn hoofd op haar borst en zijn armen om haar middel geslagen. Het gewicht van zijn warme, gespierde lichaam hield haar gevangen.

    


    
      Ze voelde zich vreemd op haar gemak en was helemaal niet slaperig. Waarschijnlijk was de rust van die middag voldoende geweest. Ze voelde zich volkomen ontspannen. Niets, zelfs de dood niet, zou haar angst kunnen aanjagen, niet in zijn bed. Ze hief een hand en duwde een donkere haarlok van zijn voorhoofd.

    


    
      Hij bewoog zich, spande een ogenblik zijn spieren, en toen, met zijn ogen nog steeds gesloten, omhelsde hij haar en plantte een kus op haar tepel die het dichtst bij zijn mond was. 'Verrukkelijk,' mompelde hij.


      Phyllida lachte. Hij klonk als een grote, menselijke kat, die snorde van tevredenheid. Hij trok een hand onder haar vandaan en omvatte haar borst. Hij streelde haar zacht, liefkozend en geruststellend.


      Ze lag tevreden op haar rug, genietend van de warme streling, in de gouden gloed van het moment dat hen nog steeds in de ban had. Haar vingers streelden loom zijn haar, terwijl ze haar gedachten liet gaan - vrij om te voelen, te denken. 'Ik geloof dat ik van je houd,' zei ze, want dat moest het zijn, dit gouden gevoel.


      Hij hief zijn hoofd een eindje op en keek haar aan.


      'Waarom weet je het niet zeker?'

    


    
      Ze antwoordde hem naar waarheid. 'Omdat ik niet weet wat liefde is.' Ze liet haar blik over zijn gezicht dwalen. 'Jij wel?'

    


    
      Hij ontmoette haar blik, haar donkere, vragende ogen.


      Toen keek hij naar zijn vingers die op haar borst lagen, en begon haar weer te strelen.


      Ze glimlachte en nestelde zich ontspannen in de kussens, zodat haar blik gericht was op de schaduwen van het baldakijn boven haar hoofd. Ze drong niet op een antwoord aan. Als zij het niet zeker wist of ze van hem hield, waarom zou hij dan wel weten dat hij van haar hield?


      'Houd jij van mij?' vroeg ze desondanks. Ze keek niet naar hem, maar ze voelde dat hij naar haar keek.


      Na een ogenblik, zei hij: 'Weet je dat niet?'


      'Nee.'


      Ze wachtte. Hij ging anders liggen, en hief zijn hoofd waarna hij zich een eindje terugtrok. Ze voelde zijn blik op haar gezicht gericht; daar bleef hij een poosje rusten, en daalde vervolgens naar haar borsten, over haar middel, over haar heupen naar haar lange benen. Zijn blik keerde terug, maar stopte bij haar dijbenen. De hand op haar borst omvatte haar steviger, zijn aanraking veranderde.


      'Dan zal ik het je laten zien,' merkte hij op.


      'Laten zien?' vroeg ze verbaasd.


      'Hmm. Wij Cynsters zijn beter met daden dan met woorden.'


      Hij bewees het. De rest van de nacht werd een odyssee van hete hartstocht, vurig verlangen, hunkering en begeerte. Hij schiep een landschap van pieken die verguld waren met extase, en hij leidde haar er stap voor stap doorheen.


      Elke aanraking ging gepaard met meer dan slechts een gevoel, elke keer dat ze zich verenigden was meer dan alleen het lichamelijke feit. Gewaarwordingen ontvlamden in hen, emoties dreven hen voort, voorwaarts, opwaarts naar een onvoorstelbare verrukking.


      Ten slotte liet ze zich meevoeren naar haar hoogtepunt, tot ze verpletterde en verdronk in het gevoel dat zich tot in haar botten verspreidde. Een hartenklop later volgde hij haar in de poel van verrukkingen. Ze klemden zich aan elkaar vast toen de golven van verzadiging over hen heen sloegen, door hen heen tot de spanning langzaam afnam.


      Hij streelde haar gezicht, raakte daarna haar lippen aan met de zijne voor een laatste kus.


      Hun verbond was bezegeld.


      Duizelig door de ontlading, ontspannen in hun geluk, klemden ze zich aan elkaar vast, trokken de lakens over zich heen en vielen in elkaars armen in slaap.

    


    
      


      De volgende ochtend om tien uur verliet Lucifer de Manor en begaf zich op weg naar het oude huisje van Drayton. De afgelopen nacht had hem meer gegeven dan hij ooit voor mogelijk had gehouden, maar het had hem ook veel gegeven om over na te denken. Een verbond tussen twee mensen ging voor hem altijd gepaard met een zekere verantwoordelijkheid - de verplichting om naar behoren voor de ander te zorgen. Hoeveel gaf hij om Phyllida? Er waren geen woorden om zijn gevoelens te omschrijven.

    


    
      Hij liep gehaast door, snoof de frisse ochtendlucht diep op, en liet het zijn brein verhelderen. Hij was bij zonsopkomst wakker geworden, en had Phyllida, die nog steeds in slaap was, uit de cocon van zijn warme bed getild en haar naar haar eigen slaapkamer gedragen. Ze had zich aan hem vastgeklemd toen hij haar tussen de koude lakens van haar bed legde. Hij was bij haar gebleven, had zijn warmte met haar gedeeld tot de eerste geluiden in het huis hem duidelijk maakten dat het personeel wakker was. Daarna was hij teruggegaan naar zijn eigen bed.


      Zijn rommelige, totaal verkreukelde bed. Alleen God wist wat mrs. Hemmings daarvan zou denken, maar hij was er vrij zeker van dat ze de waarheid wel zou raden. Hoewel, misschien niet de hele waarheid. Dat kon zelfs hij moeilijk geloven.


      Onder haar koele en serene uiterlijk was miss Phyllida Tallent een en al vermomde wulpsheid. Dat wist hij nu zeker, en het was een buitengewoon bevredigende gedachte. Na het ontbijt was hij naar haar kamer gegaan, nadat Sweetie hem had verzekerd dat ze fatsoenlijk genoeg gekleed was om bezoek te ontvangen. Dus was hij haar kamer binnengegaan, en met slechts een blik, een ondeugende, suggestieve grijns, had hij een diepe blos op haar wangen weten te toveren.


      Ze had hem stralend aangekeken, maar had zich moeten beheersen toen Sweetie eveneens haar kamer binnenkwam. Hij was lang genoeg gebleven om zich ervan te overtuigen dat Phyllida helemaal in orde was; met zorgvuldig gekozen woorden had ze hem echter te verstaan gegeven dat ze meer te lijden had door hun seksuele uitspattingen van de afgelopen nacht dan van een door de brand ontstaan trauma.


      Hij had erop gelet niet al te triomfantelijk te glimlachen, of zijn opluchting te tonen. Hij had haar uitgelegd waar hij naartoe ging en waarom, en daarna had hij haar achtergelaten terwijl ze bezig was de knopen die hij de week ervoor van haar jurk had gesneden, eraan te naaien.


      Hij liep kwiek verder. Het was een koele, vredige dag, terwijl er gisteren zoveel paniek was geweest, peinsde hij.

    


    
      Phyllida had hem gevraagd of hij wist wat liefde was. O ja, dat wist hij. Hij wist ook dat hij van haar hield en altijd van haar zou houden. Zij hield ook van hem, maar ze wist het niet zeker, hoewel ze het wel graag wilde weten.

    


    
      Zou hij haar kunnen leren wat liefde was?


      Als dat was wat Phyllida wilde dan... als hij wilde dat hun huwelijk een succes zou worden, dan was hij degene die het haar moest leren.

    


    
      Hij stapte uit de laatste rand struikgewas en keek op. De geblakerde restanten van het huisje smeulden nog steeds. Hij hoorde iets, en zag toen Thompson met een koevoet in de weer. Een ogenblik later voegde Oscar zich bij hem.

    


    
      Lucifer liep over het pad naar hen toe terwijl ze werkten aan de muur die nog overeind stond.


      'Hoe is het met miss Phyllida?' vroeg Oscar.


      'Ze maakt het goed. Ze rust nog steeds, maar ze zal er geen blijvende gevolgen aan overhouden.'


      'Gelukkig,' zei Thompson. 'Maar we moeten die maniak vinden.'


      'Dat moeten we zeker. Ik ben nu gekomen om een beetje rond te kijken.' Lucifer staarde naar de half ingestorte muur. 'Hebben jullie hulp nodig?'


      'Nee.' Thompson draaide zich om naar de muur. 'We zullen hem snel genoeg hebben afgebroken. Als we hem zo laten staan, zullen er kinderen op af komen om te spelen, en dan kunnen er ongelukken gebeuren.'

    


    
      Lucifer stapte achteruit toen Thompson zijn koevoet hief. 'Ik laat het aan jullie over,' zei hij, en draaide zich om en begaf zich op weg naar Dottswood, vanwaar de dag ervoor de meeste mensen waren gekomen.

    


    
      Twee minuten later vond hij wat hij had verwacht - op een kleine open plek verborgen achter een bosje wilde rododendrons. Hij staarde ernaar, en hurkte toen neer om het aandachtiger te kunnen bekijken. Daarna stond hij op en keerde terug om Thompson te halen.


      Thompson liep met hem mee, en Oscar volgde hen. Bij de rododendrons bleven ze staan en keken naar de afdrukken van paardenhoeven.


      'Het zijn de hoefafdrukken van een paard met een normale omvang.' Thompson knielde neer om de afdrukken nader te bekijken. 'Beter nog, de hoefijzers zijn van mijn hand.'


      'Weet je het zeker?' vroeg Lucifer.


      'Absoluut zeker.' Met een kreun kwam Thompson moeizaam weer overeind. 'Ik ben de enige in de omgeving die deze speciale nagels gebruikt, ziet u de vreemd gevormde koppen?'


      Lucifer en Oscar keken beiden, en knikten.


      'En dat hoefijzer linksachter?' vroeg Lucifer.


      'Het wordt steeds beter. Ik heb dit paard een tijdje niet gezien, maar dat zal binnenkort gebeuren, en dan hebben we onze man.' Thompson knikte naar de afdruk van de linker achterhoef. 'Dat hoefijzer kan er elk moment af vallen.'

    


    
      


      Lucifer moest tot later die avond wachten toen Sweetie zich had teruggetrokken en Phyllida en hij alleen in de bibliotheek waren en hij haar het nieuws van die dag kon vertellen.

    


    
      'Elk moment, zei Thompson?' vroeg ze.


      'Het hangt er natuurlijk van af hoe vaak het paard wordt bereden.'


      'En het is iedere keer hetzelfde paard geweest?'


      'Ik geloof het wel.' Lucifer fronste zijn voorhoofd. 'Om er zeker van te zijn zal ik Dodswell naar de laatste afdrukken laten kijken. De andere zijn inmiddels waarschijnlijk wel weggespoeld.'


      'Ik kan gewoon niet geloven dat we een spookruiter in het dorp hebben,' zei Phyllida. 'Hij verbergt zijn paard altijd, is het niet?'


      'Ja, hij zorgt ervoor dat het dier niet ergens staat waar een voorbijganger hem zou kunnen zien. Dat betekent dat ook het paard hem zou kunnen identificeren. Het is ironisch.


      Hij heeft geprobeerd jou te vermoorden en slaagde erin het enige harde bewijs dat we hadden te vernietigen. Maar door dat te doen heeft hij ons een ander, veel beter bewijs gegeven. Die hoed hadden we misschien nooit gevonden, maar het is onwaarschijnlijk dat we het paard niet opsporen.'


      Phyllida knipperde met haar ogen. 'Daar had ik nog niet aan gedacht.'


      Lucifer stond op en liep om het bureau heen. 'Deze moordenaar, wie hij ook is, heeft bewezen dat hij in staat is tot meedogenloze daden. Hij heeft Horatio vermoord, en hij heeft geprobeerd jou te vermoorden.' Hij stak zijn handen naar haar uit en omvatte haar gezicht. 'We kunnen de komende weken geen enkel risico lopen.'


      Phyllida keek hem aan, en glimlachte. 'Je hebt gelijk.'


      'Ik verlies je geen moment meer uit het oog.'


      'Is dat een belofte?' vroeg ze.


      'Ik zweer het je.' Hij keek haar recht aan, en trok haar toen dichter naar zich toe.


      Vijf minuten later, trok ze zich buiten adem terug. 'We zijn hier nog niet mee klaar.' Ze raapte het boek op dat van haar schoot was gevallen toen Lucifer haar omhelsde.


      'We hebben Horatio's moordenaar dan wel bijna te pakken, maar we moeten nog steeds een verklaring vinden voor de reden waarom hij zoveel belangstelling voor Horatio's boeken heeft,' voegde ze eraan toe.


      Hij trok een gezicht en pakte het boek van haar aan. 'Je hebt gelijk.'


      'Heb je trouwens al enig idee wat het voorwerp was dat Horatio je wilde laten zien?'


      Lucifer schudde zijn hoofd. 'Dat is ook nog steeds een mysterie.'


      'Geef de hoop niet op. 'Ze gaf hem nog twee boeken. 'Niet zolang er nog zoveel plaatsen zijn om naar aanwijzingen te zoeken.'


      Lucifer liep terug naar het bureau en nam plaats op de stoel erachter.


      'Over zoeken gesproken, je hebt die lessenaar ook nog niet gevonden,' merkte hij op.


      'Ik weet het. Toen Mary Anne vanmiddag op bezoek kwam, heeft ze het trouwens helemaal niet over die brieven gehad. Ze praatte alleen maar over het feit dat ik hier bij jou logeer.'


      'Het zal allemaal goed komen,' verzekerde Lucifer haar.


      Phyllida zuchtte en richtte haar aandacht vervolgens op inscripties in de boeken.


      Een uur later hielden ze het voor gezien. Het huis was al afgesloten voor de nacht, want dat was Dodswell in de tussentijd komen melden. Ze hoefden alleen de lampen uit te doen, hun kaarsen van tafel te pakken en door de gang naar de trap te lopen. Eenmaal boven, en op het punt gekomen waar ze uiteen zouden gaan, bleef Phyllida staan. 'Jij bent degene met ervaring. Jouw kamer of de mijne?'


      Hij boog zijn hoofd naar haar toe en kuste haar. 'Weet je het zeker?' vroeg hij zacht.


      Haar hand rustte op zijn revers, haar ogen keken hem recht aan. 'Ja,' fluisterde ze, 'heel zeker.'

    


    
      'Jouw kamer dan, deze keer. We hebben de rest van ons leven om van de mijne te genieten.'
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      De volgende ochtend vroeg stond Lucifer voor het raam in zijn slaapkamer, en keek uit over Horatio's tuin. De aanblik ervan kalmeerde hem en hielp hem zijn brein op te klaren zodat hij helder kon nadenken.

    


    
      Hij zou Phyllida niet kunnen vragen met hem te trouwen - nog niet. Niet nu de moordenaar nog steeds vrij rondliep, en hij haar duidelijk in zijn vizier had. De man moest steeds wanhopiger worden; dat gaf hem een doorslaggevende reden om Phyllida volkomen onder zijn hoede te houden. Als hij haar nu vroeg met hem te trouwen…. nee. Dat risico wilde hij niet nemen. Hij zou haar niet de geringste reden geven om te denken dat zijn aanzoek iets anders inhield dan slechts een enkel motief.

    


    
      Ze wilde leren wat liefde was - en dat was zijn taak. Hij zou ervoor zorgen dat ze op niet mis te verstane wijze inzag wat het betekende. Ervoor zorgen dat ze genoeg leerde om het onmiddellijk te herkennen, zodat er geen eventuele verwarring zou bestaan wanneer hij haar ten slotte zou vragen de zijne te worden.

    


    
      Hij haalde diep adem, en blies de lucht vervolgens uit. Zijn blik dwaalde naar de glinsterende dauwdruppels op het grasveld dat baadde in de ochtendzon. Een zelfbewuste glimlach vormde zich rond zijn lippen. Hij draaide zich om, greep zijn mantel, trok hem aan en begaf zich naar beneden.

    


    
      Toen Phyllida zich een halfuur later bij hem aan de ontbijttafel voegde, lag er een boeket bloemen naast haar bord. Ze knipperde met haar ogen; aarzelend, met een vingertop, beroerde ze de fluwelen bloemblaadjes van een volmaakte witte roos. Daarna keek ze naar hem op terwijl hij een stoel voor haar uithield. Nadat ze had plaatsgenomen, liep hij terug naar zijn eigen stoel.


      'Ik wist niet dat je buiten was geweest,' zei ze.


      'Alleen om die bloemen te plukken. Voor jou.' Hij ging zitten. 'Door een impulsieve daad heb ik echter mijn beleefde Londense persoonlijkheid verpletterd. Ik heb de snoeischaar uit de tuinkamer gegrist. Toen ik terugkwam waren mr. en mrs. Hemmings bezig de kamer ondersteboven te keren, op zoek naar die schaar. Ik was vergeten dat het vandaag de dag is dat mrs. Hemmings de bloemen voor de kerk verzorgt.'

    


    
      Phyllida hief de geurige bloemen naar haar gezicht om haar glimlach te verbergen. Behalve de witte roos bevatte het boeket lavendel, kamperfoelie en viooltjes. 'Dank je,' mompelde ze. 'Ik waardeer het offer dat je hebt gebracht.'

    


    
      Hij reikte naar de koffiepot. 'Het klinkt raar, maar het deed me helemaal niets.'


      Die opmerking maakte dat ze moest giechelen. Ze legde de bloemen neer en nam zich voor ze later in een vaas naast haar bed te zetten - het bed dat ze net hadden gedeeld. Ze bediende zichzelf van de toast. 'Wat nu? We kunnen hier niet gewoon de komende paar weken blijven zitten zonder iets te doen en hopen dat het uiteindelijk allemaal wel goed zal komen.'


      Lucifer aarzelde, en zei: 'Ik heb gisteren toen jij bezig was met de Fartingales een brief verstuurd. De inhoud is niet zo belangrijk als de resultaten die het misschien oplevert.'


      'Resultaten?'


      'Ik heb naar mijn neef Devil geschreven. Hij zal op dit moment in Somersham zijn - dat is in Cambridgeshire. Ik heb hem in het kort medegedeeld wat hier is gebeurd, en de namen genoemd van de heren die we nog niet hebben geëlimineerd.'


      'Wat verwacht je dat hij - Devil - gaat doen?'

    


    
      'Vragen stellen. Of ze door andere mensen laten stellen. Hij zal heel discreet zijn, maar als er bruikbare informatie in de hoofdstad te vinden is, dan kun je er zeker van zijn dat Devil en zijn troepen erachter zullen komen.'

    


    
      'Zijn troepen?'


      'Degenen op wie hij een beroep doet.'


      Phyllida hield haar hoofd schuin en keek hem aan. 'Wat vertel je me niet?'


      Lucifer grinnikte. 'Devil is de hertog van St. Ives. Als hij iets wil, dan zal hij het krijgen.'


      'Ah.' Phyllida knikte. 'Ik begrijp dat hij een despoot is. Is hij een nauwe verwant?'


      'Hij is mijn volle neef.'


      Ze verbleekte. 'Je bent de volle neef van een hertog?'


      Lucifer knikte. 'Laat je er niet door van de wijs brengen.'


      Maar dat deed het wel. 'Maar als jij een nauwe verwant van een hertog bent, dan -'


      'Een nauwe verwant, maar veraf van de titel, dus kan ik trouwen met wie ik wil.' Met opgetrokken wenkbrauwen voegde hij eraan toe: 'Niet dat een van ons ooit iets anders doet.'


      Phyllida fronste haar voorhoofd, en keek hem aan. 'Je meent het echt.'


      'Er is geen reden om mijn afkomst tegen me te gebruiken.'


      Ze reageerde er niet op. 'Je hebt je neef dus om hulp gevraagd...'


      'En ik denk, nu de zaken dit punt hebben bereikt, dat het tijd is om Horatio's kennissen op de hoogte te brengen van zijn dood en een beroep op hun hulp te doen.'


      'Andere verzamelaars zoals Horatio?'


      Lucifer knikte. 'Ik ken de meesten van hen. Covey zal de adressen wel hebben. Ik zal hen schrijven en vragen of ze enig licht kunnen werpen op iets dat zich in Horatio's verzameling zou kunnen bevinden en dat misschien tot zijn dood heeft geleid. En ik wil ook vragen of zij iets weten over een speciaal voorwerp dat hij onlangs heeft ontdekt; het voorwerp waarover hij mijn mening wilde horen.'


      'Wil je dat ik je help?'


      'Als je dat zou doen, dan kunnen die brieven sneller de deur uit. Er moet iemand zijn die er iets over weet.'


      Phyllida keek hem aan; hij was zo groot en zo aantrekkelijk. 'Ik zou mrs. Hemmings moeten helpen met de kerkbloemen - ik heb gisteren de oude bloemen niet opgeruimd.'


      'Mrs. Hemmings kan Sweetie vragen haar te helpen - ze zullen je maar al te graag van de taak ontlasten.' Lucifer beantwoorde haar blik; hij stak zijn hand uit en legde hem over de hare. 'Ik wil je niet opgesloten houden als een of andere maagd in een slottoren, maar tot we deze man hebben opgepakt, zou je niet je gewoonlijke karweitjes moeten doen. Geen kerkbloemen, geen Colyton Import Company. Geen bezoekjes aan mrs. Dewbridge of een van je andere oude dames. Geen uitstapjes die iemand zou kunnen voorspellen of verwachten.'


      Ze staarde hem aan. 'Wat blijft er dan voor me over?'

    


    
      


      Later die middag zat ze op de bok van zijn rijtuig met het span paarden dat over de weg draafde. Ze was omringd door mannen - Jonas aan haar ene kant en Lucifer aan de andere. Aangezien Jonas de teugels vasthield, strekte Lucifer zijn arm over de rugleuning achter haar. Er bestond geen twijfel over dat ze veilig was voor de moordenaar. Maar terwijl ze Jonas bezig zag de paarden in toom te houden, was ze er niet zo zeker van dat ze niet in een greppel zouden belanden.

    


    
      Lucifer leek echter volkomen ontspannen terwijl hij Jonas op een rustige toon aanwijzingen gaf. Phyllida keek toe en luisterde. Toen ze het eind van de weg bereikten, nam Lucifer de teugels weer over, maar ze stak haar gehandschoende hand bevelend uit. 'Mijn beurt.'


      De mannen keken haar beiden met opeengeklemde kaken aan.


      Ze negeerde al hun mannelijke vertoon van afkeuring, evenals hun tegenwerpingen. Ze reed het rijtuig terug naar Colyton, en voelde zich na het uitje een stuk beter.

    


    
      De dagen die volgden, voegden zich tot een zekere sleur. Nadat ze alle brieven naar Horatio's medeverzamelaars hadden geschreven, richtten ze zich weer op het grote aantal boeken dat ze nog niet hadden nagekeken.

    


    
      'Het is verbazingwekkend hoelang het duurt om slechts een plank af te werken,' merkte ze op een gegeven moment op.


      'Zeg dat wel,' beaamde Lucifer zonder op te kijken. 'Ik wil niet weten hoeveel planken er zijn.'


      Het werk nam uren in beslag; bezoekjes van anderen onderbraken de sessies, en vrolijkten in zekere mate de saaiheid op. Haar vader kwam langs, opgewekt en verrassend kwiek - allemaal voor de show, dat wist ze zeker. De intense bezorgdheid stond namelijk in zijn ogen te lezen, en het had diepe, blijvende groeven in zijn gezicht geëtst. Ze wilde dat ze die kon verzachten. Maar het enige wat ze kon doen, was glimlachen en in zijn hand knijpen en hem laten weten dat ze gelukkig was. Dat leek hem tenminste enigszins op te vrolijken.


      Jonas was regelmatig aanwezig, maar ze beschouwde hem niet echt als een bezoeker. Hij was als een schaduw, gewoon daar; ze hoefde hem niet bezig te houden of rekening met hem te houden. Andere bezoekers waren echter veel lastiger.


      Haar tante Eliza kwam met haar kinderen, een luidruchtige invasie. Ze was heimelijk dankbaar toen Lucifer haar tante bij haar liet en de kinderen meetroonde over het gazon naar de eendenvijver.


      Lady Fortemain was een vroege bezoekster. Hoewel ze nog geschokt was over de aanslag op Phyllida's leven, geloofde ze dat het noodlot een monumentale vergissing had gemaakt door haar door Lucifer, in plaats van Cedric te laten redden.

    


    
      Het bezoek van Cedric en Jocasta had Phyllida verwacht. Hun pas gevonden geluk straalde van hen af en maakte dat ze moest glimlachen. Ze waren bezorgd, maar niet zo verstikkend - hun komst was bepaald een succes.


      In tegenstelling tot Basils bezoek. Zijn bezorgdheid voor haar welzijn was kennelijk oprecht, maar hij vond haar verblijf onder Lucifers dak maar moeilijk te begrijpen. Gelukkig vertrok hij weer voordat ze haar geduld verloor.


      Mr. Filing kwam ook regelmatig langs, evenals de Farthingales. Henry Grisby kwam twee keer, en bracht madeliefjes mee. En de woensdag bracht een zondvloed - alle oudere dames en vrouwen bij wie Phyllida altijd op bezoek ging, waren nu naar de Manor gekomen.

    


    
      De dames babbelden en kwekten aan een stuk door en genoten zichtbaar van hun uitje. Toen ze eindelijk opgestapt waren, leunde Phyllida vermoeid achterover en drukte haar handen tegen haar slapen. 'Waarom?' wist ze uit te brengen.


      Lucifer sloeg een arm om haar heen en omhelsde haar.


      'Ze geven om je, en dat hebben ze door hun bezoek tot uitdrukking gebracht,' verzekerde hij haar. 'Zoals jij om hen geeft door ze regelmatig een bezoekje te brengen.'


      Phyllida draaide haar hoofd om en keek hem aan. Zijn donkerblauwe ogen keken ondeugend op haar neer. Toen krulden zijn lippen, niet plagend, maar om haar uit te nodigen met hem mee te lachen. Het was een grap die alleen zij begrepen.

    


    
      Het volgende moment weerklonken er voetstappen in de hal; mrs. Hemmings kwam het theeblad weghalen. Lucifer hief een hand en tikte met een vinger tegen haar neus. Daarna stond hij op en liet haar alleen.

    


    
      


      De ene dag volgde na de andere. Ondanks de activiteiten die hun tijd vulden, was er een onmiskenbaar gevoel van wachten tot er iets zou gebeuren - tot dat hoefijzer van de paardenhoef zou vallen. Het was alsof ze in een soort vacuüm leefden, in de stilte voor een storm. Terwijl de dagen zich aaneenregen, groeide de spanning.

    


    
      Op vrijdag arriveerde er een pakje waarop met grote letter 'St. Ives' was gekrabbeld. Lucifer, die achter zijn bureau zat, verbrak het zegel. Phyllida sloeg hem gade terwijl hij de verscheidene papieren uitspreidde.

    


    
      Hij las de eerste bladzijde, begon aan de tweede, en stopte toen. De tweede en de volgende bladzijden vouwde hij op en stak ze in zijn zak, en de eerste bladzijde liet hij op het vloeiblad liggen. 'Het is een verslag van Devil. Hij heeft Montague op pad gestuurd met de namen die ik hem heb opgegeven.' Lucifer keek Phyllida aan. 'Montague is de man die de familiezaken behartigt. Hij is buitengewoon grondig. Als er iets in de City bekend is, dan zal hij erachter komen.'


      Lucifer keek weer naar de brief. 'Bij de eerste peiling zijn er echter nog geen belletjes gaan rinkelen. Devil heeft een van mijn andere neven, Harry, beter bekend als Demon, ook ingeschakeld. Hij was in Kent met zijn oudere broer om de bloemetjes buiten te zetten, dus heeft Devil hem een brief gestuurd, en nu is Demon in Londen, waar hij navraag doet in de taveernen buiten Whitehall en bij al onze bevriende ex-gardeofficieren.'


      'Waarom de gardeofficieren?' wilde Phyllida weten.


      'We moeten onder anderen Appleby nachecken.'


      'Maar-'


      'Maar jij concludeerde dat hij niet de moordenaar was omdat hij in de balzaal moest zijn om in Cedrics plaats de honneurs waar te nemen, terwijl wij boven bezig waren de moordenaar te slim af te zijn?'


      Phyllida trok een gezicht. 'Ik vermoed dat je gaat zeggen dat het een veronderstelling is, en aangezien we niet weten dat hij in de balzaal was, zou hij dus de schurk kunnen zijn geweest?'


      'Er is ook het feit dat het briefje van Molly eruitzag alsof een vrouw het had geschreven. Dat het vermoeden werd gewekt dat ze erop had gezwoegd, was een punt waar niet veel mannen aan zouden hebben gedacht.'


      'Maar iemand die zijn hele leven brieven heeft geschreven en gelezen wel.'


      'Precies.'


      'Waarom was je er zo zeker van dat Appleby in het leger heeft gezeten?'


      'Door zijn houding, de stijfheid in zijn schouders, de manier waarop hij een buiging maakt. Het is iets dat hij heeft aangeleerd, en de plek waar je het leert is op het exercitieterrein. Ik wed dat hij bij de infanterie heeft gezeten.'


      'Dus nogmaals: waarom de gardeofficieren?'


      'Ex-gardeofficieren. Velen van hen hebben met ons bij Waterloo gediend. Ze zijn nu secretaris en aide de camp voor de generaals en bevelhebbers. Zij zijn degenen die toegang hebben tot de archieven. Demon zal erachter komen bij welk regiment Appleby heeft gediend, en wie zijn onmiddellijke superieur was, en dan zal hij een praatje met de man gaan maken. Als hij zegt dat Appleby onkreukbaar is, dan zijn we dat tenminste te weten gekomen.'


      Phyllida bestudeerde Lucifers gezicht. 'Jij denkt dat hij het is.'


      Lucifer trok een gezicht. 'Ik denk dat de moordenaar een vreemde combinatie heeft getoond van zorgvuldig plannen en meedogenloos handelen, maar zijn voorzichtigheid heeft zijn succes verhinderd. Wanneer de dingen misgaan, raakt hij niet van slag. Hij handelt, maar hij mist kansen en slaagt er niet in zijn doel te bereiken.'


      Hij keek haar aan. 'Dat is een goede beschrijving van de kenmerken van een gedisciplineerde infanterist. Ze hebben altijd een plan. Ze houden er niet van om onvoorbereid te zijn. Ze zijn voorzichtig. En hoewel ze niet van slag raken wanneer de dingen fout gaan, zijn hun reacties niet altijd de meest voor de hand liggende - omdat ze die niet hebben kunnen plannen.'


      'Je klinkt alsof je heel veel over het leger weet.'


      'Ik heb veel meegemaakt - heel veel infanteriegevechten bij Waterloo.'


      Ze herinnerde zich het zwaard. 'Je zat bij de cavalerie.'


      Hij knikte. 'We hadden ons aan andere reglementen te houden - plannen uitvoeren hoorde daar niet bij.'


      'Waarom zou het Basil niet kunnen zijn? Hij is ook voorzichtig.'


      'Hij was in de kerk toen Horatio werd vermoord, maar ik wil geen enkele risico lopen en aannemen dat het Appleby is.' Lucifer ving Phyllida's blik. 'Met een beetje geluk hebben we snel genoeg het bewijs van wie het is.'

    


    
      


      Tegen de tijd dat het zondag was, voelde ze zich zeer gespannen - in afwachting van het bewijs. Lucifer begreep het, en in het vredige uur na zonsondergang nam hij haar mee om een wandeling in Horatio's heerlijk geurende tuin te maken.

    


    
      Ze liepen hand in hand over de grindpaden die langs de bloembedden waren aangelegd.


      'Hij zou hier kunnen zijn.' Phyllida keek naar de diepe schaduwen onder de bomen.


      'Hij is hier niet. We maken er immers geen gewoonte van om 's avonds naar buiten te gaan om een wandeling te maken.'


      'We maken nergens meer een gewoonte van-' flapte Phyllida eruit, en voegde eraan toe: 'Niet buiten, bedoel ik.'


      Lucifer lachte; het geluid was als een warme hand die troostend over haar rug gleed, een uitnodiging om zich te ontspannen. Phyllida haalde diep adem - de geur van kamperfoelie hing om hen heen. 'Hij is niet weggegaan.'


      'Nee.'


      Dat wisten ze omdat Dodswell had gemeld dat iemand had geprobeerd het raam van de eetkamer te forceren, het raam dat vroeger een kapotte klink had. Ze waren allemaal gaan kijken, zelfs Sweetie. Ze hadden krassen op het raamkozijn gezien, en sporen in de aarde waar de man had gestaan, maar geen duidelijke voetafdrukken.


      Phyllida haalde lang en diep adem. 'We wachten al een week.'


      'Slechts een week - Thompson heeft gezegd dat het ook twee weken zou kunnen duren.' Lucifer trok haar dichter naar zich toe. 'Heb je Honoria's brief gelezen?'

    


    
      In het pakje dat van de hertog was gekomen, had een lange brief van de hertogin aan haar gezeten. Lucifer had hem haar gegeven nadat ze de poging tot inbraak hadden ontdekt. De brief had haar zeker enige afleiding bezorgd. Honoria was begonnen met haar in de familie te verwelkomen, en daarna was de brief steeds interessanter geworden.

    


    
      'Je hebt een fascinerende familie,' zei Phyllida glimlachend.


      'Een grote familie, in ieder geval, vooral als je er alle verwanten bij telt.'


      'Je had het over een broer - Gabriel.'


      'Hij is een jaar ouder dan ik.' Lucifer keek naar haar terwijl ze verder wandelden. 'Hij is een paar weken geleden getrouwd - de dag voordat ik hier aankwam.'


      'De dag ervoor?'


      'Hmm. Gabriel en Alathea - we waren als kind altijd een drietal. Toen zij trouwden en Londen verlieten, kreeg ik het gevoel dat zij op avontuur waren gegaan en mij hadden achterlaten. Maar nu ben ik hier, met jou, en ik zit tot over mijn oren in een avontuur verwikkeld.'


      Ze wilde er op dat moment niet dieper op ingaan. 'Heb je nog meer broers en zussen?'


      'Drie zussen - ze zijn maar half mijn leeftijd. Heather, Eliza en Angelica. Gabriel koestert de hoop dat Alathea erin zal slagen hen te leren niet te giechelen.'


      Phyllida glimlachte. 'Daar groeien ze vanzelf overheen.'


      'Hmm - dat is niet iets wat we graag onder ogen zien. We gaan, in de regel, niet zo goed om met het opgroeien van onze zussen.'


      Gealarmeerd door zijn toon keek ze hem aan. 'En aan wie denk je nu in het bijzonder?'


      'Aan twee van onze nichten - de tweeling. Na een tragisch ongeluk, enkele jaren geleden, hadden ze geen oudere broer meer om op hen te letten, dus doen wij dat allemaal samen. Deden wij dat.'


      'Wij?'


      'Heeft Honoria het niet over de Bar Cynster gehad?'


      'Ja, ze heeft erover geschreven. Heel interessant.'


      Lucifer snoof. 'Denk er niet te veel bij - die dagen zijn voorbij.'


      'Echt?'


      'Ja, echt!' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Hoewel ik niet zo gerust ben over de tweeling.'


      'Volgens Honoria is de tweeling heel goed in staat hun eigen leven te regelen.'


      'Met alle respect, maar Honoria is een hertogin, en Devil is haar hertog. Ze heeft nooit een voet in de ton gezet zonder hem. Dat is niet hetzelfde als totaal onbeschermd door de balzalen dwarrelen.'


      'Volgens mij zijn ze verstandige jonge vrouwen en zullen ze zich uitstekend redden.'


      'Ik weet het, maar het bevalt me niet.'


      'Hoe zul je met je eigen dochters zijn?'


      'Ik huiver bij de gedachte.' Hij keek haar aan. 'Ik zal ze natuurlijk eerst moeten krijgen.'


      Hij trok haar dichter naar zich toe en sloeg een arm rond haar middel. Het grindpad eindigde bij een boog waaromheen pioenrozen stonden. Ze bleven staan; zijn lippen beroerden de hare.


      'Hoeveel kinderen zou je willen hebben?' Haar fluistering klonk een beetje trillerig.


      'Een stuk of tien zou leuk zijn,' mompelde hij met zijn mond tegen haar hals. 'Maar op zijn minst een jongen en een meisje, denk ik.'

    


    
      Phyllida nestelde zich in zijn armen en kuste hem terug. 'Op zijn minst.'


      Hij keek haar aan. Zijn handen dwaalden over haar rug. 'Heb ik je het verhaal over deze tuin verteld?'

    


    
      'Verhaal?'


      'Toen ik hier voor het eerst kwam, trok de tuin mijn aandacht. Zelfs voordat ik het huis binnenging bleef ik staan om te kijken. Toen besefte ik dat het Martha's tuin was.'


      'Martha - Horatio's vrouw?'


      'Ja. Dit is een kopie van de tuin die ze aanlegde en ontwierp naast hun huis met uitzicht op Lake Windemere.'


      'En Horatio heeft hem hier opnieuw aangelegd?'

    


    
      'Ja, en dat verbaast me echt. Die eerste dag, voordat ik naar binnen ging, had ik een gevoel alsof Martha probeerde me iets te vertellen. Later dacht ik dat het een soort voorgevoel over Horatio's dood moest zijn geweest. En weer later besefte ik dat het dat helemaal niet was.'

    


    
      Lucifer keek haar aan. 'Het was Martha die altijd dingen creëerde - zoals vrouwen dat doen. Ze creëerde de sfeer in hun huis, in de tuin eromheen. Horatio wist niets over tuinieren - de tuin personifieerde Martha in vele opzichten, en zelfs meer dan dat, namelijk de liefde die ze voor Horatio koesterde. De tuin was een deel van haar uitdrukking van die liefde, een blijvende en openlijke verklaring. Dat was wat ik voelde - nog steeds voel - in deze tuin.' Hij wachtte even.


      'Ik was verbaasd hem hier te vinden. Ik wist dat Horatio het huis bij Lake Windemere had verlaten omdat hij de herinnering aan Martha niet kon verdragen. Het was pijnlijk voor hem. Maar hier was Martha's tuin, nu Horatio's tuin. Waarom?'


      Hij keek om zich heen. 'Het duurde een poosje om erachter te komen, maar er is slechts een passende verklaring voor. Ik weet nu dat Martha probeerde me op die eerste dag op bovennatuurlijke wijze een teken te geven.'


      'En waarom was dat?'


      'Om me ergens op attent te maken.'


      'Waarop?'


      'Op jou. Niet alleen op jou, maar ook op wat we zouden kunnen delen. Martha probeerde me te vertellen dat ik mijn ogen open moest houden zodat ik mijn kans niet over het hoofd zou zien.'


      Hij keek weer om zich heen. 'Horatio heeft Martha's tuin opnieuw aangelegd omdat hij besefte, zoals ik nu, dat je je niet van de liefde kunt afkeren. Je kunt er niet voor kiezen lief te hebben - zo werkt het niet, maar als je eenmaal van iemand houdt, is dat voor altijd. Martha was nog steeds bij Horatio toen hij stierf - dat weet ik net zo zeker als dat ik hier naast je sta. Ze zijn hier nog steeds, allebei, herinneringen aan hen leven voort in deze tuin. Hun liefde, wederzijdse liefde, heeft deze tuin doen ontstaan, en zolang hij bestaat, zal ook hun liefde bestaan.'

    


    
      Hij wendde zich weer naar haar toe. 'De mannen in mijn familie proberen de liefde te ontlopen - om allerlei goede en logische redenen, maar wanneer de liefde desondanks toeslaat, is er al generaties lang niemand van ons die zich omdraait en wegloopt. Als er een ding is dat ik van mijn familie heb geleerd, is het dat overgave aan de liefde, aan de eisen van de liefde, de enige weg naar geluk is. Hoewel ik in mijn familie de liefde in werking heb gezien, heb ik ook heel veel van Horatio en Martha geleerd. Het enige wat liefde vraagt is acceptatie, er is geen andere optie.'

    


    
      Hij bestudeerde geruime tijd haar donkere ogen. 'Je vroeg me wat liefde was, hoe het was - het heeft je de afgelopen week omringd - heb je het niet gevoeld?'


      'Ja.' Haar lippen verzachtten. 'Het is soms een beangstigende werkelijkheid, maar zo heerlijk en stralend, zo levendig.'


      Hij boog zijn hoofd dichter naar haar toe. 'Heb je al besloten - of je de liefde accepteert of niet?'


      Hij fluisterde de vraag tegen haar lippen, die licht krulden. 'Je weet dat ik mijn besluit heb genomen.'


      Hij kuste haar, zacht en kalm. 'Wanneer de tijd komt zal ik het je vragen, en dan kun je het me vertellen.'


      'Waarom niet nu?'


      'Het is niet het juiste moment.'


      Toen Phyllida bijkwam van de volgende kus, slaagde ze erin adem te halen. 'Wanneer zal het wel het juiste moment zijn?'


      'Binnenkort.'


      De volgende kus maakte duidelijk dat ze het die avond met dat antwoord moest doen. Maar hij had haar genoeg verteld, genoeg getoond; ze was tevreden.


      Met hun armen om elkaar heen geslagen, haar hoofd op zijn schouder, wandelden ze terug door de tuin - vol geuren die de lucht parfumeerden - naar het huis, naar het bed en naar de liefde die ze al deelden.


      

    


    
      De ene dag volgde op de andere, en de spanning steeg. Jonas bracht veel tijd op de Manor door; sir Jasper kwam minstens twee keer per dag langs. Zelfs Sweetie leek gespannen, hoewel Lucifer niet zeker wist hoeveel ze begreep.

    


    
      Het enige wat de spanning enigszins verbrak, waren de reacties van de verzamelaars die gestaag binnenkwamen. Lucifer en Phyllida lazen de brieven op zoek naar... iets. Een of andere aanwijzing voor de moord op Horatio, of een verwijzing naar wat hij Lucifer had willen laten zien.

    


    
      Op woensdagmiddag begon Lucifer zich af te vragen waarom hij nog niets van Devil had gehoord. Zijn neef was nooit zo traag. Het antwoord op zijn vraag kwam later die avond, net toen hij, Phyllida en Sweetie van de eettafel opstonden.

    


    
      Het geratel van wielen op de oprit werd gevolgd door stampende paardenhoeven. Lucifer keek Phyllida aan. 'Dat zal denk ik Devils boodschapper zijn.'

    


    
      Dat klopte, maar het was een verschijning in korenbloemblauw met goudblonde krullen en een kleine gestalte die als eerste de voordeur bereikte.


      'Felicity!' Lucifer liep met uitgestoken handen naar haar toe.


      'Hallo!' Demons jonge vrouw pakte zijn handen en hief haar gezicht voor een kus, maar haar blik dwaalde al langs haar neef heen. 'En jij moet Phyllida zijn.' Ze liet Lucifer los en begaf zich naar Phyllida. 'Honoria heeft me geschreven en alles verteld. Ik ben Felicity, of ook wel Flick genoemd. We zijn gekomen om te helpen.'


      Phyllida glimlachte - ze kon moeilijk anders toen ze geconfronteerd werd met Felicity's charme. Ze omhelsden elkaar alsof ze al verwant waren.


      'Lieve hemel! Je bevindt je hier bijna op Land's End.'


      'Niet helemaal,' zei Lucifer. 'Dat is nog een paar mijl verderop.' Hij grinnikte en gaf een klap op Demons schouder. 'Het is fijn je te zien. Weet je zeker dat je de tijd kunt missen?'


      Nadat ze Sweetie had begroet, keek Felicity haar echtgenoot waarschuwend aan, hief haar kin naar Lucifer en haakte haar arm in die van Phyllida. 'We waren bij Vane en Patience toen Honoria's brieven kwamen.'

    


    
      Demon stapte naar voren en gaf Phyllida een hand. 'Welkom in de familie, liefje. We hebben hem gezegd dat weglopen naar het platteland niet zou helpen - en hier is hij - gevangen.'

    


    
      Phyllida keek in een paar blauwe ogen, die iets lichter waren dan die van Lucifer, maar ze glommen net zo ondeugend. 'Welkom op de Manor, en in Colyton.'


      'Misschien...?' Lucifer keek Phyllida aan. Hij vroeg haar op te treden als gastvrouw - als zijn vrouw.


      Met een kalme glimlach gebaarde ze hen naar de woonkamer. 'Laten we gaan zitten zodat jullie ons het familienieuws kunnen vertellen. Hebben jullie gegeten?'


      'Op Yeovil,' antwoordde Felicity. 'We wisten niet zeker hoever Colyton was. Demon wilde geen enkel risico lopen.'


      Lucifer knipperde met zijn ogen, maar zei niets. Hij voerde Felicity en Demon de woonkamer binnen. Phyllida droeg Bristleford op om kamers klaar te maken en de theewagen binnen te brengen, waarna ze zich bij hen voegde.


      'Nou,' zei Felicity, terwijl Phyllida naast haar plaatsnam op de chaise longue, 'jullie schijnen op het moment alle opwinding in de familie te hebben, dus wij zijn gekomen om het mee te maken. Honoria zou zijn gekomen, maar Devil weigerde haar, gezien haar conditie, zo ver van huis te laten gaan. En Vane is net zo - hij schijnt te denken dat Patience van Chinees porselein is gemaakt. Scandal was in de verleiding om te komen, maar Catriona wilde hem alleen laten gaan als hij haar meenam, dus zijn ze nog steeds op Somersham. En niemand heeft enig idee waar Gabriel en Alathea zijn.' Ze glimlachte naar Lucifer. 'Dus zijn alleen wij hier.'

    


    
      De onschuldige verklaring maakte dat Lucifer verbleekte. 'Goddank!' Hij keek Demon aan. 'Ik had niet verwacht dat de hele meute zou komen opdagen.'

    


    
      Demon haalde zijn schouders op. 'Het is zomer - wat hadden we anders te doen?'


      Bristleford kwam binnen met de theewagen en bordjes met cake. Phyllida en Felicity genoten van hun thee en cake, en babbelden honderduit; Demon en Lucifer namen alleen cognac.


      'Zo,' zei Lucifer, 'kort en goed - wat heb je ontdekt?'


      Demon keek niet naar hem; zijn blik dwaalde naar de chaise. Lucifer volgde zijn blik en zag dat Felicity probeerde een geeuw te onderdrukken.


      'Bij nader inzien,' zei Lucifer, 'het is al laat en jullie moeten je nog settelen. Is er iets dat niet tot morgen kan wachten?'


      'Nee,' antwoordde Demon. 'Het maakt niets uit om tot morgen te wachten, en ik zou ook liever eerst van jou willen horen wat hier precies is gebeurd voordat ik je mijn ontdekkingen vertel, hoe klein ze ook zijn.'

    


    
      Phyllida stond op en trok Felicity met zich mee. 'Inderdaad, een nacht goed slapen kan geen kwaad. Dan kunnen we morgenochtend fris van start gaan.' Ze glimlachte naar Felicity. 'Kom, ik zal je aan mrs. Hemmings voorstellen en je naar je kamer brengen.'

    


    
      


      De volgende ochtend ontmoetten ze elkaar allemaal aan de ontbijttafel.

    


    
      Lucifer vertelde Demon het hele verhaal. 'Wat monsterlijk! Jou achterlaten om in dat brandende huisje te sterven!' riep hij, waarbij hij Phyllida aankeek.


      Ze knikte.


      Lucifer keek Demon aan. 'En, wat is het nieuws uit Londen?'


      'Het enige wat Montague over Appleby heeft ontdekt, is dat hij de onwettige zoon is van een lagere edelman, oude Croxton, die nu dood is. Zijn vader was niet dol op hem, maar hij heeft hem wel een opleiding laten volgen en hem voorbereid op het leger - infanterie, zoals je al veronderstelde.'


      'Dus,' concludeerde Lucifer, 'Appleby is een verarmde ex-infanterist met een opleiding die hem in staat stelt als secretaris van een heer te dienen.'


      'Ja, maar er is meer. Appleby was de enige op je lijst die in die hoedanigheid heeft gediend, dus had ik het gemakkelijk. Ik heb zijn regiment opgespoord - hij is in Waterloo geweest. Ik heb ook zijn directe superieur gevonden, ene kapitein Hastings. En toen werden de dingen interessant. Ik moest Hastings bijna onder tafel drinken om hem iets te kunnen ontfutselen, maar het blijkt dat Hastings vermoedt dat Appleby op het slagveld een moord heeft gepleegd.'


      'Moord tijdens een veldslag? Kan dat?' vroeg Flick.


      Lucifer knikte. 'Als je iemand aan jouw kant opzettelijk doodschiet.'


      Phyllida huiverde. 'Wat afschuwelijk.'

    


    
      'Zeg dat wel,' beaamde Demon. Hij keek naar Phyllida en Flick. 'De cavalerie valt vaak vanuit de flank aan, over de linie van de infanterie heen. Nou, tijdens zo'n aanval stond Hastings bijna pal achter Appleby. Hij zweert dat Appleby een gardeofficier uit de eigen gelederen raakte, maar het was halverwege de ochtend en het was een helse dag. Aan het eind van de ochtend waren velen gedood. Hastings was niet zeker genoeg om hem onmiddellijk te beschuldigen, maar hij had genoeg gezien om te checken wie de gevallen man was.' Hij wachtte even.

    


    
      'Het bleek de beste vriend van Appleby te zijn. Ze hadden zelfs de voorafgaande nacht samen een tent gedeeld.


      Hoewel Appleby zelf ook gewond was, was hij naar buiten gegaan en had het lichaam opgehaald en was hij er ogenschijnlijk diep door aangegrepen. Dat houdt hij zichzelf ook voor, maar wanneer zijn tong wat losser is door een paar glazen cognac, komt de waarheid eruit.


      Hastings gelooft nog steeds dat hij heeft gezien dat Appleby zijn beste vriend, korporaal Sherring, vermoordde, met een musket.'


      'Dus -' Lucifer keek Phyllida aan - 'zou het Appleby kunnen zijn.'


      'Maar is dat zo?' vroeg Demon. 'Het enige wat we hebben is een onbewijsbare mogelijkheid dat Appleby eerder iemand in koelen bloede heeft vermoord. We hebben niets om hem in verband te brengen met Horatio's verzameling.'


      'En dat is nou net de moeilijkheid,' erkende Lucifer.

    


    
      


      De hele kwestie draaide om het geheimzinnige boek dat zich volgens de moordenaar in Horatio's verzameling moest bevinden. Demon en Felicia voegden zich bij hen om mee te helpen met zoeken. 'Waarom doen we dit eigenlijk?' vroeg Felicia aan Lucifer. 'Wie het ook is, hij is vermoedelijk al maandenlang elke zondag op zoek geweest. Maar als hij wist naar welk boek hij op zoek was, dan kan het toch niet zo lang hebben geduurd om het te vinden.'

    


    
      'Kennelijk wel,' mompelde Lucifer. 'Veel verzamelaars maken gebruik van valse omslagen om hun kostbaarste werken te verbergen. Dus moeten we elk boek uit Horatio's verzameling nakijken.'


      Ze gingen weer aan de slag.


      Na de lunch liepen Lucifer, Demon en hun dames naar de smidse om met Thompson te praten. Er was nog geen paard met een verloren hoefijzer binnengebracht. Terwijl ze terugwandelden over de weg, wierp Lucifer een blik op Demon. 'Ik moet zeggen dat het me verbaast dat je hebt toegestemd om Flick hierbij te betrekken - ik neem aan dat ze in een gezegende omstandigheid verkeert?'


      'Ja.' Demon stak trots zijn kin vooruit. 'Maar de verdraaide vrouw wilde niet worden achtergelaten. Ze beweert dat ze volkomen gezond is en weigert te worden vertroeteld. En Honoria steunt haar daar natuurlijk in.'


      'Honoria?'


      'Honoria, die zo verdraaid zwanger is dat Devil zich overal bij neerlegt en bijna zijn hertogelijke gezag kwijt is. Hij was het met haar eens dat Flick goed genoeg is om hierheen te reizen - hij spoorde me zelfs aan haar mee te nemen! Niet omdat hij het een goed idee vond, maar omdat hij niet wilde dat Honoria van streek raakte!'


      'Lieve hemel! Is dat wat mij ook te wachten staat?' vroeg Lucifer zich hardop af.

    


    
      'Tenzij je aan een platonische relatie denkt - en dat betwijfel ik - ja, dan moet je daar rekening mee houden. Te oordelen naar de situatie waarin Vane zich momenteel bevindt, wordt het alleen maar erger.'

    


    
      Lucifer schudde zijn hoofd. 'Waarom doen we dit?'


      'God zal het weten.'


      Ze keken elkaar aan, glimlachten vervolgens en liepen haastig verder.

    


    
      


      Het was Felicia die later in de middag onder woorden bracht wat ze onafhankelijk van elkaar dachten. Ze gebaarde naar de boekenplanken in de bibliotheek. 'Als de moordenaar op zoek is naar iets dat hier is, waarom laten we hem dan niet gewoon binnenkomen om het te pakken?'

    


    
      Ze keek de anderen aan. 'Ik bedoel natuurlijk niet dat we hem ermee moeten laten wegkomen. Maar stel dat we bijvoorbeeld een picknick organiseren, en ervoor zorgen dat het hele dorp het te horen krijgt zodat iedereen weet dat er niemand thuis achterblijft. Dan kunnen we eropuit gaan, maar een van ons kan met een omtrekkende beweging terugkomen om de boel in de gaten te houden.' Ze keek hen een voor een aan. 'Wat denken jullie ervan?'

    


    
      Demon keek Lucifer aan. 'Ik denk dat het een goed plan is. We moeten er ook rekening mee houden dat er een kans bestaat dat de moordenaar dat verloren hoefijzer bij iemand anders dan Thompson laat herstellen.'


      'Het dorpsfeest is over twee dagen,' merkte Phyllida terloops op.


      Ze keken haar allemaal aan.


      'Het is op zaterdag. Iedereen uit de wijde omtrek zal erheen gaan. Het wordt op het veld vlak achter de kerk gehouden.'


      Phyllida was onder het praten naar het raam gelopen, en nu voegden Lucifer, Demon en Flick zich bij haar. Ze keken naar de heuvel waarop de kerk stond. Demon vernauwde zijn ogen tot spleetjes. 'Dat is een heel aantrekkelijke gelegenheid.'

    


    
      'Het moet gemakkelijk genoeg zijn om iemand het huis in de gaten te laten houden - en mogelijke verdachten,' beaamde Lucifer.

    


    
      'Op de ochtend van het feest lopen we allemaal heen en weer,' zei Phyllida. 'Om voedsel en schragentafels naar boven te brengen. Het moet gemakkelijk voor iemand zijn om onopvallend toe te kijken en vast te stellen wanneer we allemaal uit het huis zijn.'


      Ze overwogen het plan nogmaals, en ten slotte knikte Lucifer. 'Goed. Laten we het doen. Maar we moeten eerst alle details uitwerken.'

    


    
      


      Ze brachten de hele avond door met plannen maken, en de volgende ochtend argumenteerden ze nog steeds over de details van wie de wacht zou houden, toen de post arriveerde. Bristleford bracht de brieven naar de bibliotheek en legde ze op het grote bureau bij Lucifers elleboog.

    


    
      Toen ze hun beraadslagingen onderbraken om thee te drinken en de boterkoekjes te eten die mrs. Hemmings had gebakken, bladerde Lucifer door de stapel. Enkele brieven schoof hij naar Phyllida. 'Meer reacties van andere verzamelaars.'


      Hij opende brieven, las ze door en legde ze terzijde toen Phyllida ineens rechtop schoot. 'Lieve hemel! Luister hier naar! Het is een brief van een advocaat in Huddersfield.


      Hij schrijft dat onze brief aan een van zijn voormalige cliënten onder zijn aandacht is gebracht. Hij wil ons laten weten dat deze cliënt, net als Horatio een verzamelaar, ongeveer achttien maanden geleden door een onbekende aanvaller om het leven is gebracht.'


      'Allemachtig!'


      Ze stonden allemaal op en begonnen over Phyllida's schouder mee te lezen. 'Er staat dat de andere verzamelaar op een avond laat is gewurgd en dat zijn papieren waren doorzocht.'

    


    
      Lucifer keerde terug naar zijn bureau en ging zitten. 'Shelby, mompelde hij. 'Ik vraag me af...' Uit een onderste la haalde hij een stapel kaartjes. 'Horatio noteerde altijd op zijn visitekaartjes wat voor soort voorwerpen hij kortgeleden met ieder persoon had verhandeld. De aantekeningen verwijzen naar zijn grootboeken.' Hij zocht tussen de kaartjes. 'Shelby, Shelby... hallo!'

    


    
      De schok in zijn stem deden de anderen naar hem opkijken. Lucifer zat als bevroren, een kaartje in zijn hand. 'Zo, zo.' Hij keek Demon aan. 'Sherring.'


      'Sherring?' Demon liep op hem toe. 'De Sherring van wie Hastings denkt dat Appleby hem heeft doodgeschoten?'


      'Waarschijnlijk diens vader.' Lucifer legde het kaartje neer, en stapelde de andere weer op elkaar om ze in de la te leggen. Daarna richtte hij zijn aandacht weer op het kaartje voor Sherring. 'Boeken. In een koop, iets meer dan vijf jaar geleden.'


      'Bijna direct na Waterloo,' zei Demon.


      Lucifer knikte. 'Waar zijn die grootboeken?'


      'Voordat je daarmee begint moet je eerst een brief naar die advocaat schrijven. Geef hem Appleby's naam - kijk of hij die herkent.'

    


    
      Lucifer aarzelde, en haalde toen een vel papier te voorschijn, waarna de brief snel werd geschreven. Dodswell werd weggestuurd om naar Chard te racen waar hij de nachtpost nog net kon halen.

    


    
      Daarna diepte Lucifer Horatio's grootboeken op - deze keer hadden ze een datum en ze vonden de inschrijving snel. Het omvatte negen boeken. Ze schreven de lijst op vier stukjes papier, en begonnen een voor een langs de planken te zoeken.


      Jonas kwam. Verbaasd door het nieuws voegde hij zich in de jacht op de boeken. Covey hielp ook mee. Hij controleerde de lijsten die ze tot dusver hadden aangelegd, wat het aantal boekenplanken dat ze moesten controleren, verkleinde.


      Lucifer waarschuwde nogmaals dat de titels van de boeken wel eens iets anders konden verhullen. Het zoeken nam het grootste deel van de dag in beslag, maar ten slotte hadden ze alle negen boeken. Ondertussen hadden ze ook drie valse omslagen gevonden van Dr. Johnsons preken, en zes valse omslagen van Gulliver reizen en acht van De fabels van Aesopus.


      'Genoeg om iemand in verwarring te brengen,' merkte Demon op.


      'Geen wonder dat de moordenaar zo zorgvuldig moest zoeken.' Phyllida keek langs de rijen met boeken. 'En we weten niet of Horatio, om wat voor reden dan ook een van Sherrings boeken heeft verhuld.'


      Lucifer controleerde de negen boeken. 'Nee, dit zijn de boeken van Sherring. Horatio heeft alle details heel duidelijk genoteerd.'


      Om vijf uur bekeek Lucifer de negen boeken voor de derde keer, en besteedde extra aandacht aan De preken, Gullivers reizen en De fabels. Hij noteerde de plek van elk boek op zijn lijst en duwde ze terug op de plank bij de andere.


      Hij, Phyllida, Flick, Demon, Jonas en Covey hadden allemaal elk boek bestudeerd. Er was absoluut geen verklaring voor waarom iemand een moord voor een ervan zou plegen.


      Demon plofte in de woonkamer op de chaise naast Flick.


      'We moeten iets over het hoofd zien,' verzuchtte hij.


      'Vermoedelijk,' zei Lucifer. 'Laten we aannemen dat onze man in de bibliotheek is begonnen.'


      'Waarom?' vroeg Jonas.


      'Omdat als ik in dit huis naar een waardevol boek zou zoeken, ik ervan uit zou gaan dat Horatio het in zijn heiligdom zou bewaren.'


      Lucifer knikte.


      'Bijna alle boeken van Sherring zijn in de bibliotheek of hierbinnen,' zei Phyllida. 'Alleen de echte Gullivers reizen en De fabels zijn in de eetkamer.' Ze keek Lucifer aan. 'Is dat de reden waarom je de boeken hier bestudeerde en die twee in het bijzonder?'


      Hij knikte. 'Vier boeken, en hoewel het niet mijn expertise is, zou ik durven zweren dat er niet een ding is dat een ervan waardevol maakt. De fabels van Aesopus zijn gebruikt om iets te verbergen - de voorkaft is uitgehold, maar dat is niet ongebruikelijk. De voorkaft van dergelijke boeken was een populaire plaats om bijvoorbeeld een testament te verbergen. Maar daar zit nu niets in - ik heb het gecontroleerd.'


      Ze zwegen allemaal, tot Demon een zucht slaakte. 'Het zou natuurlijk allemaal op een opmerkelijke toevalligheid kunnen berusten, en dat de moordenaar in feite iemand anders is.'


      Lucifer trok een gezicht. 'Dat is absoluut waar, en daarom moeten we nog eens goed nadenken over hoe we het morgen gaan aanpakken.'

    


    
      Ze richtten hun aandacht weer op hun plannen, op de argumenten, de suggesties - de mogelijkheden die er waren om een moordenaar in de val te laten lopen.
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      De dag van het feest brak rustig en helder aan. Gedurende de ochtend sleepten mannen en jongens schragentafels de heuvel op. Thompson en Oscar hielpen Juggs met twee zware vaten tot achter de kerk te rollen. Tegen negen uur kwam een gestage stroom van vrouwen op gang. Ze waren in vrolijke jurken en schorten gekleed en droegen allerlei soorten etenswaren in manden naar boven.

    


    
      Tegen elf uur, toen de mensen van de Manor zich naar boven begaven, begon het al drukkend warm te worden - er was geen zuchtje wind om de hitte weg te blazen. 'We zullen vanavond onweer krijgen,' voorspelde Phyllida met een blik naar de horizon.

    


    
      Lucifer volgde haar blik. 'Het ziet eruit alsof er zwaar weer op komst is,' beaamde hij.


      Jonas knikte. 'Het onweer dat we hier hebben, is iets dat je moet ervaren. Het drijft met een geweldige vaart over het Kanaal hiernaartoe.'


      Ze hadden het bij een eenvoudig plan gehouden. Phyllida zou veilig zijn terwijl ze omringd was door alle bewoners van het dorp. Desondanks hadden Lucifer en Demon erop gestaan dat zij en Flick hoe dan ook bij elkaar moesten blijven. Daarbij moesten ze beiden een breedgerande boerenhoed dragen, de ene met een lavendelkleu- rige sjaal, en de andere met een blauwe, zodat ze in de menigte gemakkelijk te herkennen zouden zijn.


      Lucifer en Demon zouden samen de lady's en Appleby in de gaten blijven houden. Lucifer begon Demon hier en daar aan de mensen voor te stellen, en geleidelijk aan passeerden ze Appleby, maar ze lieten niet merken dat ze hem observeerden.


      Jonas had de opdracht zomaar wat rond te slenteren en zijn ogen open te houden, en op eventueel opvallend gedrag van iemand in de menigte te letten.


      De anderen hadden de moeilijkste taak. Dodswell, Demons rijknecht Gillies, Covey en Hemmings hielden om beurten de wacht bij het huis; telkens twee tegelijk, waarbij een van hen aan de voorkant was, en de ander aan de achterkant. Ze lagen verborgen in het struikgewas en het bos, maar ze moesten elkaar geregeld aflossen zodat ze zich ieder zoveel mogelijk onder de feestgangers konden begeven.

    


    
      Terwijl de dag vorderde, werd de hitte steeds drukkender. Phyllida stelde Flick aan de plaatselijke lady's voor; ze wandelden over het veld en maakten hier en daar een praatje. Onwillekeurig dwaalden Phyllida's gedachten telkens af naar Lucifer. Ze wist dat ze door hem veranderd was. Ze voelde het van binnen terwijl ze glimlachte en luisterde naar de verhalen die ze al gedurende haar hele leven had gehoord. Verhalen waarin ze zelf een rol had gespeeld. Maar nu maakte haar leven geen deel meer uit van dat van de anderen. Ze was aan een nieuw leven begonnen, voor haarzelf en Lucifer op de Manor.

    


    
      Voor het eerst in vierentwintig jaar voelde ze zich echt verbonden met de rol die ze zou gaan spelen - zonder spijt, zonder onvervulde wensen, zonder vage verlangens.


      Na de lunch met heerlijke sandwiches en glazen champagne, hielpen zij en Flick mr. Filing met de hardloopwedstrijden voor de kinderen.


      'Ik smelt,' merkte Flick op een gegeven moment op, terwijl ze haar hoed iets naar achteren duwde. 'Hoewel ik weet waarom ze er op stonden dat we deze hoeden zouden dragen, ben ik heel blij dat we dat hebben gedaan.'


      'Ze zijn in de menigte in ieder geval gemakkelijker te hanteren dan een parasol.' Phyllida zag Jonas voorbijlopen met een van de plaatselijke jongedames die aan zijn arm hing. Ze ving zijn blik en hief een wenkbrauw - hij beantwoordde haar blik met zijn gebruikelijke, vriendelijke gezichtsuitdrukking.


      'Wat is er?' vroeg Flick.


      'Jonas weet iets.' Phyllida slaakte een zucht. 'Als er vandaag niets gebeurt, dan zweer ik dat ik ga gillen. Of ik zal op zijn minst een hysterische aanval krijgen.'


      Flick giechelde. 'Als je dat doet zul je iedereen de stuipen op het lijf jagen.'


      Phyllida giechelde. Ze zag Mary Anne en Robert te midden van de mensenmassa. Ze waren al eerder een praatje met haar komen maken. Hoewel ze naar de brieven hadden gevraagd, hadden ze zonder in paniek te raken geaccepteerd dat er geen vooruitgang in de kwestie zat. Het was alsof ze beseften dat de brieven slechts een klein onderdeel van het geheel uitmaakten - niets om hysterisch over te worden.


      Het was tenslotte ook niets in vergelijking met de mogelijke aanwezigheid van een moordenaar in hun midden.


      De dag vorderde.

    


    
      Toen bleef Appleby naast de butler van Ballyclose staan. Hij sprak een paar woorden met hem en liep weg, duidelijk in de richting van Ballyclose Manor. Lucifer en Demon zagen hem gaan.

    


    
      'Omcirkelen, misschien?' stelde Demon voor.


      Lucifer knikte. 'Lijkt me een goed idee.'


      Ze gingen uiteen en begaven zich door de menigte. Ze checkten hun dames, maar benaderden hen niet. Ze werkten zich gestaag door de mensen heen en begaven zich naar de zijkant van de kerk, vanwaar ze gehuld in de schaduwen naar de Manor konden kijken.


      Dat was hun doel, maar voordat ze bij de begraafplaats waren, kwam Oscar door de menigte en trok aan Lucifers mouw. 'U moet iets weten.'


      Lucifer haalde Demon met een blik naar zich toe, en stapte opzij, een eindje weg van alle anderen. 'Wat is er?'


      'Nou -' Oscar stopte toen Demon zich bij hen voegde.


      'Mijn neef,' zei Lucifer. 'Je kunt vrijuit praten.'


      'Goed. Nou, ik heb net deze boodschap gekregen, en het heeft me in een lastig parket gebracht. Ik weet niet of Phyllida heeft verteld over de groep die buiten Beer werkt?'


      'Ze zei dat ze bijna legendarisch waren in de annalen over de plaatselijke smokkelaars.'

    


    
      'O, nou, ze vormen de harde kern, maar we zijn altijd goed met ze omgegaan en nu hebben ze me een boodschap gestuurd. Het blijkt dat een persoon contact met hen heeft opgenomen over een passage over het Kanaal - dat moet kennelijk vannacht gebeuren. Beer heeft geen lading voor vannacht gekregen, maar ze wisten daar dat we zouden komen, dus zeiden ze dat ze deze lading op de kliffen in ontvangst zouden nemen; de boot die klaar ligt is echter een legitieme handelsboot, geen smokkelboot. De kapitein wil niet met een verdachte passagier worden opgescheept.'

    


    
      Oscar keek naar de plek waar Phyllida en Flick met drie jonge meisjes stonden te praten. 'Ik wilde miss Phyllida niet met deze kwestie lastigvallen, en ik weet ook niet hoe mr. Filing ons zou kunnen helpen.'


      Lucifer fronste zijn voorhoofd. 'Nee. Jullie brengen er vannacht een lading naartoe?'


      'Dat zouden we doen. Ik betwijfel echter of het doorgaat, maar als we het niet doen zal die vent geen spaan van ons heel laten.'


      'Laten we in dat geval maar eens zien wat we -' Lucifer brak zijn zin af toen Thompson zich bij hen voegde.


      Hij was buiten adem. 'Ik heb hem! Mijn jongen vertelde dat er vanochtend een paard is gebracht en dat hij zijn hoefijzer linksachter was verloren. Hij was het door de drukte rond het feest vergeten te vertellen. Ik ben net gaan kijken - het is hetzelfde paard.'


      'Wie is de eigenaar?'


      'Ballyclose Manor. Niet een van sir Cedrics paarden, maar een van de gewone rijpaarden. Ik heb de stalknecht gesproken die het dier had gebracht. Hij zei dat niemand het dier veel had bereden. Behalve mr. Appleby zo nu en dan.'


      Demon keek Lucifer aan. 'Is dat genoeg?'


      Lucifer lachte al zijn tanden bloot. 'Dat denk ik wel. Laten we sir Jasper zoeken -'


      'Cynster! Waar heb je gezeten, man!' Cedric baande zich een weg door de menigte naar hen toe. Lucifer zag dat vele anderen hem in zijn kielzog volgden, onder wie Jocasta.


      'Het is Appleby, man - Appleby!' Cedric bleef puffend en hijgend staan. 'Ik heb het net van Burton, mijn butler gehoord. Appleby vertelde hem dat hij naar huis gaat. De sukkel kwam in deze hitte zonder hoed naar me toe. En toen herinnerde ik het me. De hoed! De hoed waarvan Phyllida zei dat het de hoed van de moordenaar was. Het is Appleby's hoed. Ik heb hem ontelbare keren in zijn handen gezien, maar ik heb hem zelden op zijn hoofd gezien. En sinds de moord op Horatio heeft hij hem helemaal niet meer gedragen.'


      'Dat klopt, sir,' beaamde Burton.


      'Ik ben er zeker van dat Cedric gelijk heeft,' zei Jocasta.


      'We gaan achter hem aan.' Cedric keek rond. 'We zullen hem een halt toeroepen en hem omcirkelen en hem hier naar sir Jasper slepen.'


      'Uitstekend idee!' Basil verbaasde iedereen met zijn heftige instemming.


      Cedric knipperde met zijn ogen. 'Goed dan! Finn, Mullens, kom mee, jongens.'


      Basil verzamelde zijn eigen mensen, evenals Grisby.


      Sir Jasper beende op hen toe. 'Cedric, wat is dit? Er komt geen korte rechtspleging, hoor je me?'


      'Ik weet het - we pakken hem alleen maar op en brengen hem naar jou, en daarna kunnen we hem ophangen.'


      Gejuich brak los.


      'Hij zal hier niet meer zijn,' mompelde Demon.


      'Vast niet,' beaamde Lucifer, terwijl hij zich omdraaide naar Phyllida en Flick, die ook naderbij waren gekomen.


      Sir Jasper keek Lucifer aan. 'Wat gaat er gebeuren?'


      'We geloven,' zei Lucifer, 'dat Appleby als hij, wat nu waarschijnlijk lijkt, onze moordenaar is, nog een poging zal wagen om bij Horatio's boeken te komen. Om die reden hebben we de Manor leeg achtergelaten en de deuren niet afgesloten.'


      'Een val?'


      'O, nee!'


      Ze draaiden zich allemaal om naar mrs. Hemmings die met grote ogen naar Lucifer staarde.


      'Wat is er?' vroeg hij.


      'Zei u dat die moordende mr. Appleby naar de Manor zal gaan?'


      'Dat nemen we aan. Maar er is niemand -'


      Mrs. Hemmings schudde haar hoofd. 'Amelia is een poosje geleden teruggegaan. Het was hier te heet voor haar.'


      'Amelia?' Lucifer fronste zijn voorhoofd.


      'O God!' riep Phyllida uit. 'Sweetie!'


      'Is zij teruggegaan?' wilde Lucifer weten.


      'Kennelijk. Ik had er geen idee van.'


      'Ze is bijna een uur geleden weggegaan,' merkte lady Huddlesford op. 'Ze had het zo warm, ze is gewoon weggeglipt.'


      Lucifer vloekte binnensmonds. 'We moeten voortmaken.'


      Iedereen kwam in beweging. Voordat ze bij de kerk waren, kwam Jonas aanhollen. 'Filing. Hij is net de Manor binnengegaan, ik ving een glimp van hem op toen hij door de voordeur liep.'


      'Filing?' zei Demon. 'Wat heeft hij ermee te maken?'


      'God zal het weten,' mompelde Lucifer, 'maar ik stel voor dat we dat nu gaan uitzoeken. Voor het geval dat je het niet hebt gemerkt,' voegde hij eraan toe, 'moet ik je zeggen dat ons eenvoudige plan in duigen begint te vallen.'


      'Ik heb nooit vertrouwen in plannen.' Demon omvatte Flicks elleboog terwijl ze om de kerk heen liepen.


      'Oef!'


      Ze bleven weer staan. Dodswell stapte uit de pastorie op hen toe. 'Waar gaat u heen?' Hij liep het pad op om zich bij hen te voegen. 'Ik wilde u net komen vertellen dat Appleby door het bos is teruggekomen en via de achterdeur naar binnen is gegaan. Hij is daar nu ongeveer een kwartier. Ik moest om de struiken heen lopen om uit het zicht te blijven.'

    


    
      Lucifer en Demon wisselden een blik. 'Goed.' Lucifer keek via de heuvel naar beneden. 'We gaan naar binnen - en dan zien we wel hoe we moeten handelen.'


      Hij keek naar hun groepje. Behalve hemzelf bestond het uit Phyllida, Demon en Flick, Jonas, sir Jasper en Dodswell, lady Huddlesford, Frederick en mr. en mrs. Hemmings.


      'We gaan allemaal naar binnen - we zijn met genoeg mensen om hem het gevoel te geven dat hij te veel onder druk staat om iets slims uit te halen, maar niet met genoeg, als we allemaal klam blijven, om hem in paniek te brengen.' Hij keek het kringetje rond. 'Nog een ding - als jullie met ons mee naar beneden gaan, moeten jullie niets doen behalve wat ik jullie opdraag. Op dit moment willen we Appleby uit de Manor zien te halen en Sweetie terugkrijgen zonder dat haar of iemand anders kwaad wordt gedaan. Geen heldendaden, begrepen?'

    


    
      Iedereen knikte.


      Lucifer keek Phyllida aan. 'Ik wil niet dat haar iets overkomt,' zei ze.


      Hij pakte haar hand. 'Natuurlijk niet. Daar zorgen we voor. Laten we nu gaan.'


      Ze bereikten de eendenvijver en zagen Covey tussen de bomen hollen. Dodswell wenkte hem naderbij.


      'Miss Sweetie is thuisgekomen,' zei hij hijgend. 'Voordat ik u kon waarschuwen, zag ik mr. Filing bij de kerk naar beneden kijken. Daarna kwam hij de heuvel af, en ik kon niet meer weg. Hij is ook naar binnen gegaan.'


      Lucifer knikte. 'Voeg je bij ons. We gaan het huis in om dit uit te zoeken.'


      Ze zetten zich weer in beweging. Lucifer duwde het hek van de Manor open, en trok zich niets aan van het knarsende geluid. Hij liep het pad op en om de fontein heen.


      'Blijf daar staan!'


      Hij stopte. Alle anderen dromden achter hem.


      De gestalte van Lucius Appleby was net zichtbaar in de schaduwen van de hal. Sweetie, die hij met een arm voor zich gevangen hield, was in haar lichtgroene jurk beter te zien. Licht weerkaatste van het lemmet van een mes.


      'Kun je het zien?' vroeg Appleby.


      'Ja,' zei Lucifer.


      'Doe precies wat ik zeg, en ze zal ongedeerd blijven.'


      'We zijn bereid dat te doen. En wat wil je dat we doen?'


      'Kom naar binnen, een voor een, maar heel langzaam.'


      Phyllida greep Lucifers jas van achteren vast, en weigerde hem los te laten. Ze volgden Lucifer allemaal over de drempel tot in de koele hal.


      'Stop.'

    


    
      Ze bleven staan, en knipperden met hun ogen om aan het duister in de hal te wennen. Phyllida keek naar Sweetie. Haar oude kindermeisje zag er heel bleek uit. Appleby had een arm rond haar schouders geslagen, en toen hij achteruit stapte, bewoog ze zich stijf met hem mee. In zijn andere hand hield Appleby het mes.

    


    
      Een kreun trok alle ogen dieper de hal in. Bij de trap lag mr. Filing voorover op de vloer, terwijl hij probeerde op een elleboog overeind te komen. Er druppelde bloed over zijn kin.


      Enkelen van hen maakten aanstalten om naar voren te lopen.


      'Stop!'


      Ze bevroren. Appleby keek de rij langs. 'Jij, Covey. Help de bemoeizuchtige hulppredikant.'

    


    
      Covey haastte zich door de hal, en boog zich over mr. Filing heen, waarna hij begon hem overeind te helpen.

    


    
      Jonas stapte naar voren. 'Covey kan het niet alleen.'


      Appleby keek hem woedend aan, maar Jonas beantwoordde de blik met een neutraal gezicht. Appleby's lippen verstrakten. 'Goed, help hem overeind en ga daarna weer bij de rest staan.'


      Appleby trok zich verder terug tot hij rechts van de deur van de woonkamer stond. 'Naar binnen.' Hij knikte met zijn hoofd. 'Maar blijf in de rij en loop langzaam.' Hij hield het mes voor Sweeties keel. 'Jullie willen me niet nerveus maken.'


      'Nee,' zei Lucifer.


      'Ga in een rij langs de muur met de boekenplanken staan, tegenover de ramen.'


      Dat deden ze. Jonas en Covey hielpen mr. Filing de kamer in. Appleby volgde met Sweetie. 'Goed.' Hij telde hun aantal. 'Er zijn twee van jullie per boekenkast. Ik wil dat jullie zoeken naar een bepaald boek - De fabels van Aesopus. Jullie moeten elk boek van de plank pakken en in de omslag kijken. Sommige omslagen zijn vals. Bekijk elk boek.'


      Ze staarden hem allemaal aan.


      'Aan de slag! Nu!' beval hij.


      Ze draaiden zich allemaal om naar de boekenplanken.


      Phyllida stak haar hand uit naar een boek en ving Lucifers blik. Ze trok een wenkbrauw op - zij, en Demon en Flick, Jonas en Covey wisten allemaal dat het bedoelde boek niet hier, maar in de eetkamer was. Lucifer knikte, en pakte het eerste boek van de bovenste plank.


      Phyllida begon bij de middelste plank. Naast haar begonnen Demon en Flick ook de boeken te bekijken.


      Na een paar minuten keek Lucifer over zijn schouder en zei: 'Waarom laat je miss Sweetie niet zitten? Je bent ver genoeg weg om haar nog steeds als een schild te kunnen gebruiken. Als ze niet gaat zitten, zou ze wel eens kunnen flauwvallen, wat we geen van allen willen.'


      'Inderdaad,' zei Appleby, 'daar zou niemand mee gediend zijn.'


      Hij trok haar mee naar de stoel en duwde haar erop.


      'Blijven zoeken!' beval hij.


      Ze zochten zwijgend verder, maar Phyllida keek af en toe naar Lucifers gezicht. Flick merkte hun stille communicatie op.


      Even later mompelde Lucifer: 'Was dit boek, De fabels van Aesopus, de reden waarom je korporaal Sherring hebt vermoord?'

    


    
      Appleby's gezicht was een masker van verbazing. 'Hoe-' Hij stopte. 'Dat doet er nu niet meer toe. Maar hoe ben je erachter gekomen?'

    


    
      'Hastings heeft je het zien doen.'


      'Hij heeft nooit iets gezegd.'


      'Hastings is een fatsoenlijk man. Hij zou niet kunnen begrijpen waarom iemand zijn beste vriend zou vermoorden.'


      Appleby verstijfde. 'Sherring was een dwaas. Een provinciale nul, met een vader die door de handel rijk was geworden. Ze kochten een titel en een landgoed, en alle luxe die daar bij hoorde. Ik was van betere afkomst dan hij, maar ik zou nooit ook maar de helft hebben van wat van hem zou worden.'


      'Dus regelde je iets om de stand gelijk te maken?' Net als Demon ging Lucifer door met zoeken. De anderen keken naar hen en volgden hun voorbeeld.


      'Ja, zoiets. Maar zij, hij en zijn vader, toonden me hoe ik dat moest doen. De avond voor het laatste gevecht werden er brieven rondgebracht. Ik had er natuurlijk nooit een gekregen. Dus las Jerry Sherring de zijne uit vriendelijkheid hardop voor. Zijn vader had zijn bibliotheek gevuld met dure boeken en zijn galerie met waardevolle schilderijen.


      'Zijn erfgenaam, Jerry's oudere broer, gaf nergens om, behalve om harde munten. De oude man verkeerde in zwakke gezondheid, maar, al bijna op zijn doodsbed, deed hij een fantastische ontdekking. Bij toeval vond hij een miniatuur van een oude meester. Hij was ervan overtuigd dat het echt was, maar hij was niet sterk genoeg om het uit te zoeken. Hij wilde niet dat zijn erfgenaam het te weten zou komen, dus verborg hij het tot Jerry, die hetzelfde dacht over kunst als hij, uit de oorlog zou terugkomen en hem ermee zou helpen.'


      'Dus hij had het schilderij in het boek verborgen?' Lucifer keek even om zich heen.


      'Ja.' Appleby stond pal achter Sweetie. Hoewel hij in gedachten kennelijk terug was in het verleden, was hij te dicht bij de stoel om een poging te doen hem te overmeesteren. 'Het stond allemaal in die brief. De oude man waarschuwde Jerry zelfs om er niemand iets over te vertellen, maar Jerry dacht er niet bij na dat hij mij de brief had voorgelezen.'


      'Hij vertrouwde je.'


      'Hij was een dwaas - hij vertrouwde iedereen.'


      'Hij stierf dus.'


      'Op het slagveld. Hij zou daar hoogstwaarschijnlijk toch zijn gestorven. Ik zorgde er alleen maar voor dat het gebeurde.'


      'En daarna begeleidde je zijn lichaam terug naar zijn familie, waarbij je de treurende vriend speelde.' Lucifer keek langs de planken. 'En wat ging er mis?'


      'Alles - alles wat maar mis kon gaan. Toen ik het Kanaal over was, en in Scunthorpe arriveerde, ontdekte ik dat zijn vader was gestorven, en dat de broer het al in bezit had.'


      'Het verbaast me dat het een probleem was.'


      'Op zich was het dat niet, maar de vrouw van de broer was een onverwachte complicatie.'


      'Dat zijn vrouwen vaak.'


      'Niet op die manier. De verdraaide vrouw was een vrek, net als de broer. Ze wisten dat Jerry bezwaar zou maken tegen de verkoop van de verzamelingen van zijn vader, dus hadden ze de handelaren al laten komen voordat de oude man in zijn graf lag. Ze hadden alles, dus ook De fabels van Aesopus verkocht.'


      'Vertel me niet dat je alle verzamelingen in Engeland bent gaan bekijken,' zei Lucifer.


      'Dat was niet nodig. De vrouw van de broer had een lijst gemaakt van de vijftien verzamelaars en handelaars die aankopen hadden gedaan. Ik vertelde haar dat ik een boek als aandenken aan Jerry wilde kopen, en ze gaf me de lijst waarop iedereen stond vermeld. Het heeft me echter jaren gekost om hun bibliotheken te doorzoeken. Soms moest ik daartoe een baan bij de verzamelaar of handelaar aannemen. Maar nu weet ik zeker dat het boek hier is, en dat het schilderij er nog steeds in is verborgen. Jullie gaan het voor me vinden - vanavond zal ik het eindelijk in handen krijgen.'


      Er was een koortsachtige toon in Appleby's laatste woorden, waardoor iedereen elkaar aankeek. Lucifer draaide zich met een zucht om. 'Als de zaken er zo voorstaan dan... we hebben de boeken in dit vertrek al gecatalogiseerd. Evenals de bibliotheek. En we hebben De fabels van Aesopus niet gevonden. Valse omslagen, ja, maar niet het boek.'


      Appleby bekeek hem met half toegeknepen ogen.


      'Als je de inventarislijst wilt bekijken...'


      'Nee, dat zal niet nodig zijn, toch? Je wilt me hier alleen weg hebben. Je bent zo verdraaid rijk dat het schilderij je geen barst uitmaakt, oude meester of niet.'


      'Zover zou ik niet willen gaan, maar de waarde van het schilderij kan zeker niet op tegen het leven van miss Sweetie.'


      'Heel goed. Welke kamer zou je nu willen doorzoeken?'


      'Ik zou de eetkamer kiezen,' stelde Lucifer voor.


      Ze hielden allemaal op met zoeken en draaiden zich om.


      Appleby trok miss Sweetie overeind en begaf zich met haar naar de deur. Iedereen volgde. Phyllida keek veelbetekenend naar de hellebaard die in de hoek stond.


      'Nee,' fluisterde Lucifer haar toe. 'Die hebben we niet nodig - het enige wat we nodig hebben om Sweetie te bevrijden is dat boek.'


      Phyllida fronste haar wenkbrauwen, maar schuifelde langs de hellebaard naar de gang.

    


    
      In de eetkamer, met de grote tafel in het midden en de boekenkasten tegen alle muren, gebaarde Appleby de vrouwen naar de ene kant en de mannen naar de andere. Daarna trok hij zich terug in een hoek van het vertrek, trok een stoel bij en duwde Sweetie erop.

    


    
      'Hoe is Horatio gestorven?' vroeg Lucifer op een milde, neutrale toon nadat ze allemaal hun plaats hadden ingenomen.

    


    
      'Het was een ongeluk. Het was niet mijn bedoeling hem te doden. Ik wist niet eens dat hij thuis was. Ik hoorde hem niet naar beneden komen en door de hal lopen - hij liep op blote voeten, dus was er geen geluid. Ineens was hij daar, in de deuropening en vroeg wat ik in vredesnaam deed. Hij had me zien zoeken. Ik kwam overeind en liep op hem toe. Hij was redelijk groot en in goede gezondheid - ik dacht niet dat ik hem zou kunnen wurgen. Hij stond daar, en zag me naderbij komen. Toen zag ik de briefopener op tafel liggen.' Hij wachtte even. 'Het is verbazingwekkend gemakkelijk als je weet wat je moet doen.'

    


    
      'Waarom heb je geprobeerd Phyllida te doden?' wilde sir Jasper weten.

    


    
      'Miss Tallent?' Er klonk een lach in Appleby's stem. 'Dat was zo'n bespottelijke situatie... Ze kwam binnen en struikelde bijna over het lichaam, en toen kwam Cynster en de hellebaard viel op hem. Ik moest me beheersen om niet hardop in lachen uit te barsten. Ik zag echter ook dat ze die hoed op tafel bemerkte, maar ze ging ervandoor. Nadat ik het huis had verlaten, met de hoed en mijn identiteit nog steeds verborgen, wist ik dat ik wat er ook gebeurde, ongeacht de hindernissen die zich nog zouden voordoen, dat schilderij moest hebben. Daarna zou ik in staat zijn te leven zoals het voorbestemd was... in redelijke welstand, als een heer.'

    


    
      'Waarom ging je achter Phyllida aan?' Nu was het Jonas die de vraag stelde.


      'Ze kwam terug voor die hoed.' Appleby glimlachte gespannen naar haar. 'Ik was in de hal toen je Bristleford naar die hoed vroeg. Je was hem niet vergeten - je zou hem ook niet vergeten.'


      'Maar ik wist niet van wie die hoed was,' mompelde Phyllida.


      'Ik kon niet weten hoelang je geheugen je in de steek zou laten. Je had me vaak genoeg met die hoed gezien - het was de enige die ik had. Met Cynster hier had je weliswaar voldoende afleiding, maar er zou een moment kunnen komen dat het je weer te binnen zou schieten van wie die hoed was.'


      Lucifer ving Phyllida's blik en fronste zijn voorhoofd - ze hield haar mond over het feit dat ze Appleby te weinig had gezien om zich de hoed te herinneren.


      'Ik heb me natuurlijk onmiddellijk van de hoed ontdaan. Ik propte hem in een heg aan de achterkant van Ballyclose Manor. Later heb ik me bedacht, en ben teruggegaan om hem te zoeken met de bedoeling hem te verbranden, maar hij was weg. Ik nam aan dat een of andere zwerver hem had gevonden. Ik dacht dat ik veilig was, of zou zijn wanneer ik er eenmaal zeker van was dat miss Tallent zich niet zou herinneren wiens hoed het was.'


      'Dus probeerde je haar neer te schieten.'


      'Ja.' Appleby's stem klonk scherp. 'Daarna probeerde ik haar te wurgen. Maar dat alles betekende alleen maar dat Cynster haar nog beter in de gaten ging houden. Ik hoopte echter dat ik haar zo bang had gemaakt, dat ze niet meer aan mij zou denken. Mijn plan werkte echter niet, en toen tijdens het bal op Ballyclose, vermoedde ik dat ze naar Cedrics hoeden zou gaan zoeken... Ze liet zich door mij mee naar het terras nemen en vroeg me naar Cedric... Ik kon mijn geluk nauwelijks op. Ik had haar daar kunnen wurgen en haar lichaam in de struiken verbergen... Maar toen kwam Cynster, en ik had weer het nakijken.'


      Phyllida keek heel even naar Lucifer.


      'Daarna vond ze die hoed. Ze ging ermee naar Cedric. Als ik niet onmiddellijk tot handelen overging, zou ik worden ontdekt. Dus schreef ik uit naam van Molly een briefje, sloeg Phyllida buiten westen en stak het huisje in brand.'


      Hij wachtte een ogenblik.

    


    
      'Die hoed was verbrand, Phyllida niet. Ik gaf mijn pogingen om haar te vermoorden op. De hoed was tenminste uit de weg geruimd - ze had geen bewijs om mij met wat dan ook in verband te brengen, maar desondanks was het gevaar nog niet geweken. Ik moest snel iets doen voordat de verdenking alsnog op mij zou vallen. Ik moest hoe dan ook dat boek vinden en me uit de voeten maken. Het feest gaf me een geweldige gelegenheid om mijn zoektocht tot een succesvol eind te brengen, maar u had nieuwe sloten op de ramen en deuren laten aanbrengen.'

    


    
      Hij keek Lucifer aan. 'De rest is bekend. Dus hier zijn we.'

    


    
      'U was van plan iemand in gijzeling te nemen,' concludeerde Lucifer na een ogenblik.

    


    
      'Natuurlijk. Het was de enige manier om de zaak voor elkaar te krijgen - het was te riskant om zelf alle planken af te zoeken. Ik wilde voor het donker werd De fabels van Aesopus in mijn handen hebben.'


      Phyllida's tong brandde om te vragen waarom, maar in plaats daarvan keek ze naar Flick, en zag in haar ogen dat zij hetzelfde dacht. Ze haalden beiden diep adem en richtten hun aandacht op de boekenplanken, waarna ze net deden of ze verder zochten.


      Er viel een stilte die alleen werd onderbroken door het geluid van boeken die werden gepakt en weer op hun plaats geschoven. Phyllida keek om. Lucifer ving haar blik; hij knikte.


      Phyllida bewoog zich langs de boekenkast alsof ze van plan was met de volgende plank te beginnen. Toen trok ze het in leer gebonden boek met de titel De fabels van Aesopus in eenvoudige gouden letters op de rug, van de plank. Ze sloeg het open en voelde met haar vingers de verdikking aan de binnenkant van de omslag. Ze vertrouwde erop dat Lucifer wist wat er nu zou volgen.


      Ze rechtte haar schouders, hief haar kin en keek door het vertrek naar Appleby. 'Ik geloof dat dit het boek is dat je zoekt.'


      Appleby stapte bijna naar voren, bijna bij Sweetie vandaan, maar op het laatste moment hield hij zich in. Hij kon de titel niet lezen. Hij staarde gretig naar het boek en bevochtigde zijn lippen. Hij wierp een blik op Lucifer en Demon. 'Iedereen blijft waar hij is.' Appleby trok Sweetie overeind en sloeg een arm rond haar schouders zoals ervoor, en hield het mes in zijn rechterhand. Hij knikte naar Phyllida. 'Geef het boek aan mrs. Hemmings, en trek je daarna weer terug naar waar je nu bent. Iedereen blijft op zijn plaats.'


      Phyllida deed wat hij had gevraagd. Mrs. Hemmings draaide zich om naar Appleby. Hij wenkte haar met zijn mes naderbij. 'Geef het boek aan miss Sweetie.'


      Mrs. Hemmings kwam behoedzaam naderbij en drukte het boek vervolgens in de trillende handen van haar oude vriendin. 'Op je plaats, nu.'


      Mrs. Hemmings stapte terug.


      'Goed.' Appleby keek even naar het boek. Hij beefde. 'Sla het open.'


      Sweetie gehoorzaamde. Met zijn blik op Lucifer, Demon en de andere mannen greep Appleby de omslag zonder ernaar te kijken, maar drukte met zijn vingers in het geheime vak achter de omslag. Een vluchtige uitdrukking van onuitsprekelijke opluchting vloog over zijn gezicht, toen keek hij weer neutraal.


      Hij deed het boek dicht. 'Ik wil dat jullie allemaal naar het eind van de kamer gaan, tegen de boekenkasten.'


      Lucifer aarzelde, toen begaf hij zich door de kamer en de anderen volgden zijn voorbeeld. Allemaal, behalve lady Huddlesford. Ze bleef staan waar ze stond.


      'Miss Sweetie kan bijna niet meer. Als je een gijzelaar wilt, neem mij dan,' zei ze met opgeheven kin.

    


    
      Miss Sweetie knipperde met haar ogen. 'O, dank je, Margaret. Dat is erg vriendelijk aangeboden, maar...' Ondanks Appleby's arm slaagde ze erin haar rug te rechten. 'Ik geloof dat ik het wel red. Het is wel goed, echt.'

    


    
      Lady Huddlesford dacht een ogenblik na, en boog toen haar hoofd. 'Als je het zeker weet, Amelia.' Na deze woorden begaf ze zich majesteitelijk naar de anderen.


      'Nu dit is geregeld,' Appleby's stem klonk weer gespannen, maar ook opgewonden, met een mengeling van paniek, 'zullen we jullie achterlaten. Ik neem miss Sweetie mee naar het bos. Ik zal jullie voetstappen al horen voordat jullie ons bereiken. Als dat zo is, dan zal het voor miss Sweetie niet zo goed aflopen. Maar als jullie hier blijven, precies waar jullie zijn tot zij naar jullie terugkeert, dan zal haar geen kwaad worden gedaan.' Hij wachtte even, en zijn blik dwaalde over de anderen. Als hij zwijgend om begrip verzocht, dan kreeg hij het niet. 'Ik heb nooit de bedoeling gehad om iemand te doden, zelfs Jerry niet. Maar als er geen andere manier is...' Hij maakte zijn zin niet af, knipperde met zijn ogen, en rechtte toen zijn rug. Met Sweetie naast zich schuifelde hij naar de deur. 'Als ik geen andere uitweg zie, zal ik iedereen doden die me in de weg staat.'


      'We zullen hier blijven wachten.' Lucifer hield zijn stem kalm en evenwichtig.


      Appleby knikte. 'In dat geval neem ik nu afscheid.'


      'Au revoir,' mompelde Lucifer binnensmonds.

    


    
      


      Ze wachtten. Met een opgeheven hand weerhield Lucifer iedereen ervan zich te bewegen. 'Hij is tot het uiterste gespannen - we gaan hem geen reden geven om in paniek te raken.'

    


    
      De minuten kropen voort. Ze hoorden grind knerpen, het geluid stierf weg toen Appleby zich met Sweetie door de moestuin begaf en in de richting van het bos liep. Ze wisselden blikken maar geen woorden. Ze dachten allemaal aan Sweetie.


      Toen hoorden ze weer grind knerpen, het geluid kwam dichter bij het huis. Het geluid was echter zo zacht dat ze bang waren dat ze zich vergisten, dat het geen voetstappen waren. Toen sloeg de buitendeur met een harde klap tegen de muur van de hal; als een wervelwind verscheen Sweetie in de deuropening van de eetkamer.


      'Hij is weg!' Ze wapperde woest met haar handen. 'Hij is door het bos weggerend!' Ze wees door het raam naar buiten, naar het bos - en viel flauw.


      Lucifer ving haar op voordat ze de vloer raakte. Hij droeg haar naar de woonkamer en legde haar op de chaise longue.

    


    
      Later, toen ze hersteld was, en ze haar verhaal aan de dames van het dorp vertelde, was miss Sweetie voor het eerst van haar leven de heldin van de dag.
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      Terwijl de middag overging in de avond verzamelden Lucifer, Phyllida, Demon en Flick, Jonas, sir Jasper, mr. Filing en Cedric zich in de bibliotheek om een nieuw plan te beramen.

    


    
      'Ik heb Dodswell eropuit gestuurd om Thompson en Oscar te halen,' deelde Lucifer de anderen mee.


      'Aha!' zei Demon. 'Dus dat bedoelde je met "au revoir".'


      Phyllida en Flick en de anderen keken hem vragend aan, waarna Lucifer het woord nam. 'Iemand heeft de smokkelgroep in Beer benaderd met de vraag een passage naar Frankrijk voor hem te regelen. Het moest vannacht gebeuren. De Beer-groep vertelde de man dat hij contact moest opnemen met de groep van Oscar, want zij zouden vannacht een lading brengen.'


      Jonas keek door het raam naar buiten. De wind was opgestoken toen de zon was ondergegaan; er stond nu een stevige bries die nog steeds aanwakkerde. 'Niemand zal vannacht iets brengen,' merkte hij op.


      'Dat weet ik, en jij weet het, zoals de meesten van ons dat weten. De vraag is alleen of Appleby het weet?'


      'Hij werd in Stafford geboren en daar heeft hij het grootste deel van zijn leven doorgebracht,' zei Demon. 'En Stafford ligt ongeveer zo ver van de kust als maar mogelijk is, dus de kans is groot dat hij niet zo gauw in de gaten heeft wat de implicaties van het weer te betekenen hebben.'


      'Dan zal hij dus gewoon naar de plek gaan waar de smokkelaars elkaar ontmoeten,' zei Phyllida, die naast Lucifers bureau zat.


      'Mannen die zoveel te verbergen hebben als hij zullen dat zeker doen,' merkte Lucifer op. 'Dat is de enige soort mensen tot wie hij zich naar zijn gevoel veilig kan wenden. Hij was van plan vandaag een laatste en succesvolle poging te doen om te ontkomen. Hij kwam met een kant en klaar plan naar de Manor, en hij had zijn passage al geregeld - het was nooit zijn bedoeling om vanhier naar Ballyclose Manor terug te gaan.'


      Cedric snoof. 'Het paard dat hij bereed, kwam een paar uur geleden terug. Er ontbreken geen andere paarden.'


      Lucifer keek naar Demon. 'Met ons hier, allebei met een sterk team, zou het riskant zijn om te ontsnappen op een paard.'

    


    
      'Hij is voorzichtig, en toch...' Demon schudde zijn hoofd. 'Al die jaren zoeken naar iets waarover je slechts uit iemands brieven hebt vernomen. En dan blijkt dat het er niet meer is.'

    


    
      'Dat weet hij nog niet. Hij is bezeten. Hij heeft niet in de omslag gekeken, alleen gevoeld.' Phyllida sloeg haar armen om zich heen. 'Dat is de enige verklaring. Hij is gek.'


      'Dit schilderij waarvan Appleby dacht dat het in het boek was - hij zei dat hij zeker wist dat het hier moest zijn.' Sir Jasper keek naar Lucifer. 'Dat lijkt toch redelijk na vijf jaar zoeken?'


      Lucifer knikte. 'Dat wel. Maar de ophef rond de ontdekking van een verloren miniatuur van een oude meester zou niet gemakkelijk te missen zijn. En ik heb er niets over gehoord.'


      'Maar als het niet in het boek is, en het is niet herontdekt, waar is het dan?' vroeg Phyllida.


      'Weet je nog dat Horatio me een voorwerp wilde laten zien - het voorwerp dat me hierheen heeft gebracht?'


      Phyllida staarde hem aan. 'Denk je dat het dat miniatuur zou kunnen zijn?'


      'Het is iets waarover Horatio mijn mening zou kunnen vragen. Ik ben bekend met verzamelingen van oude meesters die in het bezit zijn van zowel de aristocratie als de kroon. Daarbij is het een voorwerp dat hij zeer goed zou bewaken en waarover hij niemand iets zou vertellen.'


      'Waar is het dan?'


      'Verborgen?' Lucifer keek op toen hij het geluid van de klopper op de deur hoorde. 'We zullen het huis ondersteboven moeten keren, maar eerst moeten we met Appleby afrekenen.'


      Bristleford kwam met Thompson en Oscar binnen, en liep op Lucifer toe. Terwijl de anderen stoelen pakten en zich bij de rest voegden, mompelde Bristleford: 'Met uw welnemen, sir, zouden Covey, Hemmings en ik graag betrokken willen worden bij de excursie die u misschien gaat ondernemen.'


      Lucifer keek naar Bristlefords ernstige gezicht. 'Ja, natuurlijk. Als mrs. Hemmings zich hier kan redden, dan kunnen jij, Covey en Hemmings ons vergezellen.'


      'Dank u, sir. Ik zal Covey en Hemmings gaan halen.'


      Bristleford trok zich terug. Phyllida ving Lucifers blik. Ze legde haar handen op de zijne op het bureau. 'Ze zijn nog niet over het feit heen dat ze iemand de kans hebben gegeven om Horatio te doden.'


      Lucifer knikte, en wendde zich toen tot de anderen. Hij legde de situatie kort uit. Oscar beschreef het gebied waar de smokkelaars elkaar ontmoetten, de heuvel waar de Beer-groep de menselijke lading naartoe had gestuurd. Ze rondden snel hun plannen af, en stonden op.


      'Denk eraan,' zei sir Jasper, 'geen heldendaden en geen onnodig geweld. Ik wil niet dat ik nog iemand voor moord moet oppakken.'


      'We zullen niet al te hardhandig hoeven op te treden. We zijn met zo velen dat hij niet kan ontsnappen, en behalve dat mes zal hij ongewapend zijn.' Lucifer keek de mannen een voor een aan. 'We ontmoeten elkaar op de heuvel zodra de duisternis is gevallen - laat niemand te laat komen.'


      De mannen knikten, namen afscheid en gingen weg.


      Flick en Phyllida volgden hen tot in de hal. 'Kan ik even met je praten,' vroeg Flick, terwijl ze haar arm in die van Phyllida haakte, en ze samen terugliepen naar de trap.


      Lucifer en Demon, die bij de deur van de bibliotheek stonden, zagen de liefdes van hun leven met de hoofden naar elkaar toe gebogen naar boven gaan.


      'Dat ziet er niet goed uit,' merkte Demon op.


      Lucifer trok een gezicht. 'Ik vermoed dat we dit beter als mannen kunnen dragen.'

    


    
      Demons gezicht verhardde, en hij begaf zich naar de trap. 'We kunnen het toch proberen.'

    


    
      Lucifer keek hem hoofdschuddend na, maar volgde hem.

    


    
      


      Twintig minuten later stonden Lucifer, Demon en hun dames boven aan de trap. Lucifer staarde naar Flick.

    


    
      Demon staarde, net zo verbaasd, naar Phyllida. Daarna keken de neven elkaar aan.


      'Ik zal het niet vragen, als jij het ook niet doet,' zei Demon.


      Lucifer knikte met een grimmig gezicht. 'Akkoord.'


      Flick en Phyllida deden net of ze het niet hoorden; ze liepen de trap af naar beneden; beiden gekleed in een broek en laarzen.


      Lucifer en Demon liepen achter hen aan.


      Buiten stonden Dodswell en Gillies te wachten. Ze zaten ieder op een paard en hadden twee gezadelde paarden aan de teugels vast - geen dameszadels, zag Lucifer. Er was een kleine groep bijeengekomen, en niemand scheen het vreemd te vinden om Flick en Phyllida in deze kleding te zien. Lucifer en Demon hielpen hun dames in het zadel, en stegen daarna zelf op een paard.


      Ze zetten zich in beweging. Lucifer hield Phyllida scherp in de gaten terwijl ze over het ene veld na het andere reden, waarbij Phyllida voorop ging. Zij was de enige die wist waar ze naartoe gingen. De wind was aangewakkerd, de zilte geur nam toe naarmate ze de kust naderden. In het duister doemde een huisje op, met erachter een grote schuur. Phyllida leidde hen naar de schuur. Ze kwamen overeen de paarden daar achter te laten om Appleby niet te alarmeren.

    


    
      De oude boer en zijn vrouw begroetten Phyllida duidelijk als oude vrienden. Dodswell kwam terug nadat hij hun paarden had vastgebonden. 'Er zijn er daar al een paar - kennelijk Thompson, sir Jasper en de anderen.'

    


    
      'Goed.' Lucifer keek om zich heen. 'Oscar zal daar zoals gewoonlijk met de groep en de pony's aan komen lopen.'


      Demon had ook om zich heen gekeken. 'Hoe wil je dit aanpakken?'


      'Achter elkaar, enkele rij, langzaam. De ontmoeting vindt plaats als het volkomen donker is - we hebben de tijd om voorzichtig te zijn.'


      Dat waren ze. Met Phyllida voorop, Lucifer pal naast haar, liepen ze stilletjes door het bos, staken twee velden over, en bereikten ten slotte de laatste bomen die dicht bij de rand van de rots stonden.


      De anderen stonden er al te wachten. Zonder woorden verspreidde de groep van de Manor zich, en trokken zich in de donkere schaduwen terug onder de bomen die de met gras begroeide heuvel bijna geheel omcirkelden. Het land liep na de bomenrij aan beide kanten glooiend naar beneden.


      Ze namen stilletjes hun plaats in, hurkten neer in de schaduwen; de schuifelende geluiden gingen verloren in het geraas van de golfslag tegen de kust en de harde wind.


      Een uur later was de duisternis als een lijkwade over het land gevallen. Hun spieren waren verstijfd, gewrichten deden pijn, maar ze wachtten nog steeds geduldig.

    


    
      Toen hoorden ze het geluid van naderende voetstappen. Enkele minuten later arriveerde de nachtploeg van de Colyton Import Company op de afgesproken plaats. Ze waren er allemaal - Oscar, Hugey, Marsh en de rest. Ze liepen rond bij de voet van de heuvel, gebogen tegen de wind.

    


    
      'Hoelang moeten we op deze snuiter wachten?' vroeg Hugey voor hen allemaal.


      'Hij kan maar beter snel komen,' gromde Oscar. 'We hebben belangrijker dingen te doen.'


      'Ik ben hier,' zei een stem. 'Als jullie tenminste op mij wachten.'


      Ze draaiden zich om, en tuurden door het donker. Lucius Appleby kwam uit een hol aan de zijkant van de heuvel te voorschijn. Zijn kleren waren verkreukeld. Hij hield het boek, De fabels van Aesopus tegen zijn borst geklemd.


      Zijn haren wapperden in de wind. Heel even leek het of hij dronken was, omdat hij wankelde, maar toen lukte het hem, met zichtbare moeite zich te vermannen. 'Het werd tijd dat jullie hier kwamen. Ik wil niets liever dan deze gewraakte plek verlaten.'


      Elk woord stak, bitter als gal. Hij richtte zijn blik op de vermeende smokkelaars zonder een keer naar de bomen te kijken. 'Nou, waar wachten we op?' bromde hij. 'Laten we gaan.'


      Hij nam een onzekere stap naar voren.


      De smokkelaars, behalve Oscar, deinsden achteruit. Ze gingen uiteen terwijl ze dat deden, maar verloren Appleby geen seconde uit het oog. Daarna voegden ze zich bij degenen die onder de bomen vandaan naar voren kwamen.

    


    
      Appleby's ogen werden groot. Zelfs in het weinige licht was de schok op zijn gezicht goed zichtbaar toen hij het aangesloten cordon zag en besefte wat dit te betekenen had. 'Nee!'

    


    
      Hij draaide zich om en krabbelde de heuvel op.


      'Hier blijven!' Oscar bleef staan. 'Ga niet naar de rand van de rots.'

    


    
      Sir Jasper stapte naar voren. Hij keek Appleby ernstig aan. 'In mijn hoedanigheid als magistraat, arresteer ik je, Lucius Appleby, wegens drie moordaanslagen en drie pogingen tot moord, die je allemaal zelf hebt bekend.' Hij wachtte een ogenblik, en wenkte toen. 'Kom hier, man - je kunt niet meer ontsnappen. Het heeft geen zin het erger te maken dan het al is.'

    


    
      Met het boek nog steeds tegen zijn borst geklemd, staarde Appleby hem aan, en lachte vervolgens als een krankzinnige. 'Erger maken?' Hij hield zijn adem even in en staarde sir Jasper aan. 'Je hebt geen idee.'


      Hij ademde uit. 'Zie je dit?' Appleby hield het boek op.


      'Hiervoor heb ik drie mannen met mijn eigen handen gedood. Vijf lange jaren heb ik ernaar gezocht, en waarvoor? Wat denk je dat mijn leven, mijn ziel, waard zou zijn?'


      Hij sloeg de omslag van het boek open, hield het omhoog, zodat iedereen het kon zien. Het geheime vak aan de binnenkant was opengescheurd, evenals het vulsel, en toonde het kale karton. 'Niets.' Appleby's stem verviel tot een snikkend gefluister, en ging toen over in een kreet. 'Er zit niets in!' Hij schreeuwde het tegen de lucht. 'Een of andere schoft is me voor geweest!'


      Met een verwilderde blik in zijn ogen gooide hij het boek naar sir Jasper, draaide zich als een wervelwind om en rende de heuvel op.


      'Nee! Niet doen!' Oscar liep hem achterna. Thompson volgde hem; Lucifer en Demon stapten naar voren.


      Met opeen geperste lippen draaide Appleby zich naar hen om. 'Kom maar hier, en pak me.' Hij zwaaide met zijn mes. 'Wie zal de eerste zijn?'


      Hij wankelde heftig terwijl hij achteruit liep, grotesk afgetekend tegen de donkere lucht.


      Thompson stak zijn hand uit en legde hem op Oscars schouder. 'Je begrijpt het niet -'


      'Nee, jij begrijpt het niet. Ik ga niet betalen, niet nu er niets in dat boek zit.' Appleby lachte woest. 'Ik heb al met de laatste vijf jaar van mijn leven betaald.'


      'Je hebt het leven van drie mannen genomen.' Lucifer verhief zijn stem boven de storm uit.


      'Ze stonden me in de weg!' schreeuwde Appleby. Hij deinsde achteruit, zijn ogen schoten van de ene kant naar de andere. 'Als ze dat niet hadden gedaan, waren ze nog steeds in leven geweest - het was hun eigen schuld.'


      De laatste woorden gingen bijna verloren in een dreigend en rommelend geluid.


      Iedereen bevroor.


      Thompson trok Oscar naar achteren. Onder de bomen greep Phyllida haastig Flicks arm. 'O nee.'


      Appleby begreep het niet. Hij stond op de rand van de rots, staarde woest van het ene geschokte gezicht naar het volgende.


      'Wat?' vroeg hij 'Wa-'


      De grond onder hem verdween; het ene moment stond hij daar, het volgende was hij verdwenen.


      Het weerlichtte in de verte, maar het waren enorme hoeveelheden aarde die op de rotsen belandden en met een oorverdovend lawaai in zee tuimelden, die de donderklap vormden. De wind sloeg hard toe, dwong hen hun gezicht te verbergen tot het geraas was verstomd.


      Ze keken de helling op. De nieuwe rotsrand sneed door het midden van de top van de heuvel.


      Lucifer en Demon draaiden zich om en liepen terug naar de bomen. Phyllida liet zich tegen Lucifer aan vallen en omhelsde hem. Ze was onuitsprekelijk dankbaar voor het gevoel van zijn warme lichaam, zijn stevige armen die haar onmiddellijk omsloten. 'Zal hij dood zijn?' fluisterde ze ten slotte.


      'Die rots is minstens tweehonderd meter hoog. Ik denk niet dat hij het heeft gered.'


      De anderen wilden het zeker weten. Ze kwamen onder de bomen vandaan, sir Jasper en Oscar sloten de rij.


      'De rots die Oscars groep gebruikt, is veilig,' verklaarde Phyllida. Samen met Flick en Demon volgden zij en Lucifer de groep. Ze liepen gebogen tegen de wind naar het punt waar het pad begon.

    


    
      Lichtflitsen doorsneden de donkere lucht boven het Kanaal waardoor ze telkens even de omgeving konden zien. Iedereen bleef staan en keek zoekend rond. 'Daar!' werd er geroepen.

    


    
      Binnen de bescherming van Lucifers armen staarde Phyllida naar beneden. Het lichaam van Lucius Appleby lag met het gezicht naar beneden in het zwarte water. Er was geen teken van beweging of leven. Door de afstand konden ze niet zien in hoeverre het lichaam door de rotsen en de golven was gewond. Terwijl ze toekeken, werd het lichaam opgetild door een hoge golf en meegesleurd naar de donkere zee.


      Het weerlichten nam af. De duisternis sloot hen in, zwarter dan ervoor.


      Lucifers armen gleden strakker om haar heen. Hij boog zijn hoofd en drukte een kus op haar slaap. 'Het is voorbij,' mompelde hij. 'Kom, laten we naar huis gaan.'

    


    
      


      Tot haar verbazing nam hij haar mee naar de Grange. Demon en Flick gingen niet mee naar binnen. Op Lucifers verzoek namen ze zijn paard en dat van Phyllida mee toen ze terugreden naar de Manor.

    


    
      Iedereen kwam in de woonkamer bijeen. Phyllida, nog steeds gekleed in haar broek, regelde drankjes en hapjes om zowel de kilte van de elementen uit hun lichaam te verdrijven als die van het kwaad dat Lucius Appleby was geweest.


      Er klonken veel uitroepen en er werd veel met hoofden geschud, maar een gevoel van opluchting, van gerechtigheid, overheerste. De dreiging die de rust van Colyton had verstoord, was geweken.


      Op het moment dat Phyllida het volledig besefte, zocht ze Lucifers blik, en glimlachte; ze was niet langer verbaasd dat ze hier waren. Eindelijk had ze haar vredige leven terug - de sereniteit en veiligheid van het dorp waren hersteld. Ze was weer veilig. De enige die ze kwijt waren, was Horatio, en in zijn plaats hadden ze Lucifer gekregen.


      Haar ogen volgden hem terwijl hij zich door de kamer begaf, hier en daar een paar woorden wisselde met Oscar, Thompson en de andere mannen. Er was veel gebeurd, veel veranderd, maar het leven ging door. Het noodlot kon vreemde wegen bewandelen.

    


    
      Geleidelijk ging de nu gerustgestelde groep uiteen. Morgenochtend zou het nieuws zich overal door het dorp verspreiden, van de grote huizen tot de boerderijen en huisjes.


      Phyllida bleef naast Lucifer staan. Hij staarde naar het donkere achtergazon, dronk zijn glas leeg en keek vervolgens naar haar. Zijn blik dwaalde over haar gezicht en keerde daarna terug naar haar ogen. 'Er is een vraag die ik je heb willen stellen, maar het kan tot morgen wachten.' Hij aarzelde, gaf haar toen zijn glas. 'Ik kom morgenochtend langs.'

    


    
      Phyllida's ogen gingen wijd open. 'Wil je zeggen dat je me verlaat en in je eentje door het bos naar huis loopt? In het donker?' Toen hij haar met gefronste wenkbrauwen aankeek, glimlachte ze, en klopte op zijn arm. 'Ik ga mee naar huis - naar de Manor.'


      Hij knipperde met zijn ogen, wierp sir Jasper een blik toe, en gaf Cedric, die als laatste was gebleven, een hand. 'Hoe graag ik dat ook zou willen -' zei hij tegen haar.

    


    
      'Het heeft niets met jouw wensen te maken,' merkte ze op. 'Maar al mijn dingen zijn daar.'

    


    
      'Al je dingen?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


      'Toen jij aan Sweetie vroeg mijn dingen in te pakken, heeft ze dat gedaan - alles. Ze is een ongeneeslijke romanticus, in voor- en tegenspoed, dus ben ik bang dat al mijn dingen inderdaad naar de Manor zijn gebracht.'


      Lucifer keek met zijn donkere ogen op haar neer. Toen streek hij met zijn duim over haar onderlip. 'In voor- en tegenspoed?'


      Phyllida glimlachte; ze duwde hem in de richting van de openslaande deuren. 'Wacht op het terras op me - ik moet even met papa praten.'


      Lucifer keek om naar sir Jasper, maar Phyllida schudde haar hoofd, en gaf hem nog een duwtje, dus stapte hij naar buiten. Ze keek hem na, nam zijn brede schouders in zich op, de kracht die hij uitstraalde, en glimlachte sereen toen ze zich omdraaide naar haar vader.

    


    
      Sir Jasper ontmoette haar in het midden van het vertrek. Hij nam haar handen in de zijne. 'Nou, liefje - het is een grote opluchting dat dit achter de rug is. Ik kan niet zeggen dat het me spijt dat Appleby er niet meer is - hij was een rot ei, daarover bestaat geen twijfel.'

    


    
      'Inderdaad, papa.'


      'Zo.' Sir Jasper wierp een blik op Lucifer, die op het terras wachtte. 'Ik veronderstel dat je, nu er geen gevaar meer is, weer thuiskomt?'


      Zijn toon was niet opdringerig of afwachtend; hij klonk eerder nieuwsgierig. Hij tuurde naar haar van onder zijn borstelige wenkbrauwen; er glom een sprankje hoop in zijn ogen.


      'Nee, papa.' Glimlachend ging Phyllida op haar tenen staan en drukte een kus op zijn wang. 'Mijn plaats is nu ergens anders.'


      'O?' Zijn gezicht klaarde op; hij grinnikte bijna en wreef in zijn handen. 'Nou, tja - dan zie ik je morgen weer...?'


      Phyllida giechelde en klopte op zijn arm. 'Vast wel. En nu wens ik je een goede nacht.'


      Ze liep bij haar vader vandaan en stapte door de openslaande deuren naar buiten. Ze stak haar hand door Lucifers arm. Net als hij had gedaan, staarde ze naar de donkere lucht, waarlangs de wolken voortjoegen, voor de donderkoppen uit.


      Lucifer draaide zijn hoofd om en keek haar aan; ze voelde zijn blik op haar gezicht. Na een ogenblik ontmoette ze zijn ogen. In het vage licht kon ze niet de uitdrukking erin zien, maar bezitterigheid en veiligheid vielen als een warme mantel om haar heen.


      Hij legde zijn hand over de hare op zijn arm. 'Laten we naar huis gaan.'


      Ze liet zich door hem leiden, door het bos, terwijl de wind nu met nog meer geweld aan de takken rukte. Ze gingen steeds sneller lopen, en ten slotte renden ze, onder de bomen vandaan, over de oprit en om het huis heen. Ze dacht dat hij naar de voordeur ging, maar toen ze eenmaal aan de voorkant van het huis waren, besefte ze dat het niet het doel was dat hij voor ogen had.


      Hij nam haar mee naar Horatio's tuin - die door het huis en het bos was afgeschermd tegen de wind. In het donker van de vochtige nacht was het een paradijs vol heerlijke geuren, een lusthof vol geheimzinnige vormen. Lucifer liep met haar naar de met kamperfoelie begroeide boog, omringd door pioenrozen, waar ze eens over de liefde hadden staan praten.


      Hij bleef staan, en keek haar aan. Zijn donkere haar was in de war; zijn gezicht leek een hard masker, zijn beweeglijke lippen een strakke lijn. Hij bestudeerde haar, zoals zij hem bestudeerde; toen, met haar handen in de zijne, zeeg hij neer op een knie.


      'Phyllida Tallent, wil je met me trouwen? Wil je me helpen deze tuin te verzorgen, gedurende alle jaren die zullen komen?'


      Zijn stem klonk schril boven de storm uit, boven het geritsel van het bladerdak waaronder ze zich bevonden.


      Phyllida keek op hem neer, naar zijn gezicht. Hij had haar wereld ondersteboven gegooid, en weer rechtgezet; hij had haar zoveel geleerd, zoveel vragen beantwoord. Ze had er nog slechts een over. 'Deze tuin heeft voortdurende liefde nodig om hem in bloei te houden. Houd je zoveel van me?'


      Hij hield haar blik gevangen. 'Meer.' Hij kuste de ruggen van haar handen. 'Ik zal voor altijd van je houden.'


      Phyllida trok hem overeind. 'Dat is maar goed ook, want ik zal voor nog langer van jou houden.' Ze stapte in zijn armen, voor altijd veilig, waar ze hoorde. 'Ik zal voor langer dan altijd van je houden.'


      Zijn armen sloten zich om haar heen. Hun lippen ontmoetten elkaar, versmolten; hun lichamen drukten tegen elkaar aan, zochten eerdere gedeelde verrukkingen.


      Lucifer verbrak de kus, en vroeg: 'Wanneer kunnen we trouwen?'


      Phyllida stapte achteruit. 'Het is zaterdag. Als we nu met mr. Filing gaan praten, kan hij morgen de kerkelijke afkondiging voorlezen. Dan zouden we over twee weken kunnen trouwen.'


      Ze keken naar de pastorie. Het huis lag in duisternis gehuld. 'Ik denk dat Filing het niet erg vindt om te worden gewekt - niet voor dit,' zei Lucifer.

    


    
      Hij vond het niet erg. De hulppredikant was verheugd toen hij hoorde waarom ze hem uit zijn bed hadden gehaald. Hij verzekerde hen ervan dat de kerkelijke afkondiging de volgende ochtend zou worden voorgelezen. Ze sloegen zijn aanbod om iets feestelijks te drinken af vanwege de dreigende stortbui, en daarna verlieten ze de pastorie en renden terug.

    


    
      Op het moment dat ze de eendenvijver naderden, barstte de stortbui los. Tegen de tijd dat ze de voordeur van de Manor bereikten, waren ze door en door nat. De geur van door regen overspoeld groen en het altijd aanwezige bloemenparfum van de tuin - nu hun tuin - omringde hen terwijl ze in de portiek op adem kwamen, en Lucifer naar zijn sleutel zocht.

    


    
      Hij ontsloot de voordeur en zwaaide hem wijd open. Phyllida ging naar binnen, Lucifer volgde en sloot de deur achter hen af. Hij voegde zich bij haar terwijl ze door de gang liep. Hij sloeg een arm om haar middel en drukte haar tegen zich aan.

    


    
      Phyllida legde haar arm over de zijne, leunde tegen hem aan en fluisterde: 'Het is hier nu vredig - voel jij het ook?'

    


    
      Hij beaamde het. Hij wreef zijn kin over haar natte kruin. 'Horatio is weg om met Martha over de viooltjes te praten.'

    


    
      Phyllida draaide zich om, en glimlachte naar hem. Ze raakte zijn wang aan. 'Je bent de meest fantasievolle man die ik ken.'


      Hij kuste haar en mompelde toen: 'Ik weet waar ik op dit moment over fantaseer.'


      Zij wist het ook. Haar zucht was een beetje beverig, en ook enigszins ademloos. 'We kunnen beter naar boven gaan.'


      'Als je erop staat.'


      Phyllida ging voorop, met hem op haar hielen als een of andere gehoorzame boskat. Ze begaf zich naar de linnenkamer om twee grote handdoeken te pakken, en leidde hem, niet naar haar kamer, maar naar de zijne. Hij maakte geen bezwaar, maar liep langs haar heen om de lamp die op de ladekast stond, aan te steken.


      Het regende buiten pijpenstelen. Het weerlichtte en de donderklappen volgden elkaar op, maar het ergste onweersfront was inmiddels voorbij gewaaid. Phyllida wreef haar haren droog met een handdoek, en liep ondertussen naar de deur om hem dicht te doen - en net op dat moment zette de lamp de kamer in een gouden gloed van licht.


      'Lieve hemel!' Ze staarde. 'Dat is het!'


      Ze liep naar Lucifer; haar blik dwaalde langs hem heen.


      Hij keek om, omdat hij wilde zien wat haar zo had opgewonden. 'Wat bedoel je?' Toen viel het kwartje, en ook hij staarde.


      'Vertel me niet dat het daar altijd is geweest.' Phyllida stak haar hand uit om de reislessenaar van een hoek van de ladekast te pakken.


      'Goed, ik zal het je niet vertellen,' antwoordde Lucifer.


      'Maar je hebt het niet over een reislessenaar gehad - ik heb naar iets op vier poten gezocht.'


      Met de gepolitoerde doos in haar handen draaide Phyllida zich om. 'Ik moet het hebben gezegd...' Ze ving zijn blik en trok een gezicht. 'Nou, misschien heb ik het niet gezegd. Maar ik bedoelde reislessenaar - ik wist waarnaar ik zocht.'


      'Hoe dan ook, ik dacht dat je het hele huis had doorzocht.'


      'Maar ik heb hier niet rondgekeken. Ik kon me niet voorstellen dat je een reislessenaar over het hoofd zou zien als hij zich in je kamer bevond. De enige andere keer dat ik hier ben geweest was 's nachts in het donker.'

    


    
      'Ik heb hem niet over het hoofd gezien - ik wist dat hij daar stond. Het is alleen nooit tot me doorgedrongen dat je dit soort lessenaar bedoelde.' Hij bestudeerde de doos. 'Waar is de geheime la? Het ziet er niet groot genoeg uit om er een te hebben.'


      'Daarom is het zo'n uitstekende bergplaats.' Phyllida ging op de rand van het bed zitten en plaatste de lessenaar op haar schoot. Lucifer kwam naast haar zitten. 'Daar is het - zie je?' Ze streek met haar vingers langs een van de achterste zijpanelen, vond het slot en drukte erop. Het paneel zwaaide naar buiten. Ze stak haar vingers erin, tastte rond en greep toen een bundeltje papieren en hield ze vervolgens in het licht.

    


    
      Ze staarde ernaar. 'Lieve hemel!' riep ze, en liet het bundeltje tussen hen in op het bed vallen.


      Ze waren beiden als bevroren, niet door de aanblik van de brieven die zoals verwacht met een roze lint bijeen waren gebonden, maar door het opgerolde canvas dat ertussen was gestoken.


      Het had zich een heel klein beetje ontrold. Net genoeg om de warme bruine en rode tinten olieverf te tonen, en een deel van een hand.


      Lucifer herstelde zich het eerst. 'Voorzichtig - we zijn beiden druipnat.'


      Phyllida schoof van het bed af. Lucifer stond op en greep de tweede handdoek. Terwijl hij zijn haar en gezicht droog wreef, sloot Phyllida de geheime la en zette de lessenaar weer op de ladekast. Daarna keerde ze terug naar het bed, pakte haar handdoek op en droogde haar handen en gezicht nogmaals af, waarna ze de handdoek om haar haren wond. Vervolgens pakte ze snel Mary Anne en Roberts brieven en legde ze naast de reislessenaar. 'Ik wil niet dat ze nat worden zodat de inkt doorloopt, niet na dit alles.'


      Lucifer ging weer naast haar op het bed zitten nadat ze had plaatsgenomen.


      Phyllida keek naar het opgerolde schilderij, en maakte een gebaar. 'Jij doet het.'


      Lucifer pakte het canvas behoedzaam bij de onbeschilderde randen en ontrolde het.

    


    
      Zelfs in het lamplicht glansden de schitterende kleuren op. Een vrouw - een lady, te oordelen naar haar kostbare jurk - keek de schilder glimlachend aan. Haar jurk van wijnrode fluweel had een vierkante, rijk geborduurde halsopening; haar kapsel was kunstig opgemaakt. Ze had een hoog voorhoofd, geëpileerd, zoals eeuwen ervoor in de mode was geweest.


      Phyllida hield haar adem in. 'Dit heeft in De fabels van Aesopus gezeten, denk je niet? Dit is het voorwerp waarvoor Horatio je uitnodigde te komen en er je oordeel over te geven. De miniatuur - het oude meesterstuk - waarvoor Appleby drie mannen heeft vermoord.'

    


    
      Lucifer knikte. 'Het zou me niets verbazen als hij niet de eerste was die voor deze dame heeft gemoord.'


      Phyllida keek van de miniatuur naar zijn gezicht, en toen weer terug. 'Is het echt?'


      'Het is te perfect om niet echt te zijn. Het lijkt te veel op zijn andere werken.'


      'Wiens werk? Wie heeft het geschilderd?' vroeg ze.


      'Holbein junior, hofportrettist van Henry de Achtste.'

    


    
      


      Het volgende uur bespraken ze wat er met de miniatuur moest gebeuren, en ze kwamen tot de conclusie dat het in een museum thuishoorde. Nadat die beslissing was genomen, legde Lucifer het schilderij weer terug in de geheime la van de lessenaar. Daarna pakte hij de lamp en zette hem op de tafel naast het bed.

    


    
      Hij had zijn natte laarzen al veel eerder uitgetrokken, evenals zijn mantel en hemd. Phyllida was nog steeds gekleed in haar vochtige hemd en broek. Ze keek peinzend naar hem; gefascineerd door de manier waarop het flakkerende lamplicht over zijn gespierde borst speelde. Ze liet haar blik naar beneden dwalen, naar waar de natte stof van zijn broek zijn gedaante omhulde; daarna keerde haar blik traag terug naar zijn gezicht - naar zijn blauwe ogen waarin een smeulende blik zichtbaar was.


      Ze trok haar wenkbrauwen hooghartig op.


      Hij glimlachte. Zelfbewust. Zijn vingers sloten zich rond de knopen aan zijn broekrand. Hij hield haar blik gevangen alsof hij haar uitdaagde om toe te kijken terwijl hij de natte broek uittrok. Het kledingstuk belandde met een kletsend geluid op de vloer. Phyllida trok haar wenkbrauwen hoger op. Hij kwam tergend langzaam op het bed af. Met een gemak dat haar nog steeds verbaasde, tilde hij haar op en zette haar zo neer dat ze knielde en op haar hielen moest zitten, waarna hij achter haar knielde en zijn naakte dijen de hare omsloten. Ze keek naar het voeteneind van het hemelbed, waarvan de gordijnen waren opgebonden, zodat ze uitkeek op haar spiegelbeeld in de hoge spiegel die aan de muur hing.

    


    
      De aanblik was betoverend. Zijn schouders kwamen boven de hare uit, waardoor ze er breekbaar en kwetsbaar uitzag tegen zijn grote gestalte. Vrouwelijk en mannelijk, de een gekleed, de ander naakt; de contrasten waren dramatisch. Zijn handen leken erg groot rond haar middel. Hij keek eveneens naar hun spiegelbeeld, en daarna naar beneden. Phyllida zag zijn handen omhoog gaan waarna zijn vingers aan de knopen van haar hemd frunnikten. Deze keer zou ze die er tenminste niet weer aan vast hoeven naaien.

    


    
      'Ik ga je ontdoen van deze natte kleren, en daarna ga ik je afdrogen, je opwarmen - we willen immers niet dat je kou vat.'


      Phyllida had er niets tegenin te brengen. Ze liet haar hoofd met de handdoek er nog omheen tegen zijn schouder rusten en sloeg hem van onder halfgesloten oogleden gade. Hij pakte een handdoek en hief hem naar haar borsten die hij met trage cirkelende bewegingen begon af te drogen. Toen haar borsten niet alleen droog waren maar ook gezwollen en warm, met stevig opstaande tepels, liet hij de handdoek vallen, en staarde naar haar broek. Om die uit te trekken had hij iets meer medewerking van haar nodig. Ze giechelde toen hij binnensmonds vloekte en haar aanwijzingen gaf terwijl hij ondertussen haar naakte schouders kuste en hier een daar een verdwaalde regendruppel oplikte. Ze hielp hem door haar heupen op te heffen, waarna het hem lukte het natte kledingstuk over haar dijen naar beneden te trekken.


      Zonder waarschuwing tilde hij haar op, trok de broek over haar kuiten naar haar enkels, rukte hem ten slotte over haar voeten en gooide hem de kamer in, terwijl hij in de spiegel bleef kijken. Vervolgens pakte hij de handdoek en begon haar verder af te drogen tot haar hele lichaam, elke centimeter huid, warm was en tintelde, en ze overspoeld was door een wellustig verlangen dat alleen hij zou kunnen verlichten.


      Toen wierp hij de handdoek van zich af.


      Ze was droog. Hij ging aan de slag met zijn vakkundige vingers, sterke handen en ondeugende lippen en nog ondeugender tong om haar nog meer op te warmen. Tot ze naar adem snakte en het gevoel had dat haar huid in brand stond, en dat ze gesmolten was van verlangen. Door haar wimpers heen zag ze haar rozige, gloeiende lichaam in de spiegel. Ze verlangde naar hem, wilde hem hebben - ze kromde zich in zijn armen, zette haar vingers op zijn dijen en liet haar hoofd achterover tegen zijn schouder vallen.


      Hij draaide haar om, legde haar neer en drong bij haar binnen. Zo gemakkelijk, zo volmaakt, zo compleet. Hij sloeg zijn armen om haar heen en wiegde haar, trok haar dichter tegen zich aan tot ze hem diep in zich voelde.


      Hij was zo heet als de zon, straalde zijn hitte naar haar uit, terwijl zijn gespierde armen als hete stalen banden om haar heen sloten. Ze sloeg haar lange benen rond zijn heupen en liet hem nog dieper in zich doordringen waarna ze zich liet meevoeren tot in de vergetelheid.


      Ze waren samen. Voor altijd.

    


    
      


      Ze trouwden op een maandag, de dag nadat mr. Filing de kerkelijke afkondiging voor de derde keer had voorgelezen. Iedereen uit het dorp en de wijde omgeving was erbij, evenals de vele Cynsters die hemel en aarde hadden bewogen om bij de huwelijksvoltrekking aanwezig te zijn.

    


    
      Gabriel stond naast zijn broer en overhandigde hem verheugd de ring. Flick en Mary Anne waren bruidsmeisjes. Demon was de tweede bruidsjonker.


      In het middendeel van de kerk zaten Gabriels liefdevol glimlachende vrouw, Alathea, en Celia Cynster, Lucifers moeder, die tijdens de korte dienst vreugdetranen had geplengd. Naast haar zat Martin, Lucifers vader, met een zelfvoldane, tevreden uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij zijn echtgenote een schone zakdoek aangaf. Lucifers drie zussen, Heather, Eliza en Angelica, straalden allemaal.


      Lucifer boog zich naar Phyllida en gaf haar een kus. Op dat moment brak de zon door de wolken en scheen door het rozetvenster naar binnen, waardoor de bruid en bruidegom door een gouden glans werden omringd. Ze glimlachten en draaiden zich om, man en vrouw, om hun familie en vrienden tegemoet te treden.


      Op aandrang van de bruid en bruidegom werd de huwelijkslunch op de Manor gehouden. De gasten verspreidden zich door het huis, slenterden over de gazons en door de schitterende tuin. Lucifer, die met zijn vader, Gabriel en Demon aan een kant van het gazon stond, sloeg Celia gade die trots met haar nieuwe schoondochter rond paradeerde. Haar vreugde over de keus van haar tweede zoon was voor iedereen duidelijk zichtbaar. Phyllida was nerveus geweest voor de kennismaking met de hertogelijke dynastie, maar het had Celia slechts drie minuten gekost om haar ongerustheid te kalmeren.


      Martin begon te grinniken. Lucifer, Demon en Gabriel keken hem aan, en volgden toen zijn blik naar waar Celia, Phyllida, Alathea en Flick bijeen stonden. Ze hadden hun hoofden naar elkaar toe gebogen.


      Lucifer rechtte zijn rug. Demon zuchtte. Gabriel schudde zijn hoofd. Het was Martin die hun gedachten onder woorden bracht. 'Waarom we de moeite nemen ons ertegen te verzetten, weet alleen de Heer. Onvermijdelijk draait het om de vrouw.'


      Lucifer glimlachte. 'Dat geldt voor ons allemaal.'


      'Al te waar,' mompelde Gabriel.


      'Inderdaad,' beaamde Demon, terwijl hij keek naar de lady's die hun onderonsje verbraken. 'Wat nu?'


      'Wat het ook is, we kunnen niet ontsnappen,' antwoordde Martin. 'Neem mijn advies ter harte - geef je goedschiks over.' Hij liep naar voren om Celia te onderscheppen.


      Gabriel trok een gezicht. 'Ik wou dat hij dat woord niet had gebruikt.'


      'Overgeven?' vroeg Demon.

    


    
      'Hmm. Het mag dan waar zijn, maar ik wil het niet horen.' Daarna begaf Gabriel zich naar Alathea en leidde haar naar de struiken.

    


    
      'Er is een besloten plekje bij het meer,' mompelde Lucifer tegen Demon.


      'Waar je naartoe gaat?' mompelde Demon terug.


      'Daar is een prieeltje in de tuin en ik ben van plan om dat met plezierige herinneringen te vullen.'


      Demon grinnikte. 'Veel geluk.'


      Lucifer salueerde toen ze uiteengingen, ieder naar zijn eigen vrouw. 'Veel geluk voor ons allemaal.'

    


    
      En met die woorden gaf de Bar Cynster zich verheugd over, ieder aan zijn eigen, zeer bijzondere noodlot.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      Augustus 1820


      Somersham, Camebridgeshire

    


    
      


      Het was bijna twee jaar geleden dat ze dit huis voor het eerst had gezien, en voor het eerst over de gazons had gewandeld. Honoria, hertogin van St. Ives, stond in de voorportiek van haar huis, Somersham Place, en keek om zich heen. Ze was verbaasd over de veranderingen, terwijl er desondanks toch zoveel hetzelfde was gebleven.

    


    
      Op het zijgazon waren alle familieleden en bekenden verzameld; de vele vrolijke, frivole zomerjurken waren als confetti verdeeld over het groen van het gazon. Velen hadden hun toevlucht gezocht in de schaduw die de oude bomen boden om ontspannen te luieren; anderen slenterden rond, bleven hier en daar bij een groepje mensen staan praten om de laatste nieuwtjes uit te wisselen, en vooral ook om de nieuwe familieleden te begroeten.


      En er waren veel nieuwe gezichten. Dat feit bezielde de aanwezigen met een ongetemperde vreugde, een bruisend gevoel van uitbottend leven dat bijna tastbaar was.


      Twee jaar geleden waren velen van hen die nu aanwezig waren, bijeengekomen om te rouwen. Hoewel Tolly, en zelfs Charles, niet waren vergeten, was de familie, zoals alle grote families doorgegaan met hun leven. Ze hadden voorspoed gehad, hadden narigheid overwonnen - en nu genoten ze van de vruchten van hun inspanningen.

    


    
      Met een zo'n gekoesterde vrucht in haar armen tilde Honoria haar rokken op en liep de stoep af naar het gazon. Voordat ze drie treden was gedaald, maakte haar echtgenoot zich los van een van de groepjes, en begaf zich naar haar toe. Hij zag er duivels knap en arrogant zelfvoldaan uit terwijl hij naderbij kwam om zich bij haar te voegen.

    


    
      'Hoe gaat het met hem?' Devil boog zijn donkere hoofd om naar zijn tweede zoon te kijken.


      Michael knipperde met zijn ogen, geeuwde en greep toen naar de vinger van zijn vader.

    


    
      'Hij is gevoed en verschoond, en dus volkomen tevreden. En ik geloof dat het jouw beurt is om voor kindermeisje te spelen.' Honoria hevelde het in een sjaal gewikkelde bundeltje naar hem over. Devil aanvaardde het maar al te graag. Honoria verborg haar glimlach; ze wist dat hij erop had gewacht om de trotse vader uit te hangen. Het verbaasde haar iedere keer opnieuw dat hij - zoals eigenlijk alle mannen van zijn familie - terwijl hij zo sterk en krachtig was, en zo arrogant zelfverzekerd, zo volkomen dominant kon zijn, bij het gebaar van een petieterig handje zich zo totaal aan zijn nakomeling kon overgeven.

    


    
      'Waar is Sebastian?' Ze keek speurend over de gazons op zoek naar een teken van haar eerstgeboren zoon. Hij had nog maar pas leren lopen, en rennen zou niet lang op zich laten wachten, vermoedde ze.


      'Hij is met de tweeling.' Devil hief zijn hoofd en lokaliseerde de meisjes. 'Ze zijn op de stoep van het zomerhuis.'


      Er was een frons op zijn voorhoofd, en Honoria wist dat het was omdat hij betwijfelde of de tweeling wel in staat was om op Sebastian te passen. Ze klopte geruststellend op zijn arm; toen hij zijn lichtgroene ogen naar haar gezicht wendde, glimlachte ze naar hem op. 'Bekijk het eens zo. Het is beter dat ze ervan dromen zelf kinderen te krijgen, en daarom alle stappen aanvaarden die daaraan voorafgaan, dan dat ze dat niet doen.'


      Het duurde een ogenblik voordat hij haar gedachtegang kon volgen, maar toen verhardde de blik in zijn ogen. 'Ik zou liever hebben dat ze daar helemaal niet aan denken.'


      'Je hebt net zoveel kans om dat voor elkaar te krijgen als proberen de zon tegen te houden.' Ze kneep in zijn arm, en gebaarde toen gebiedend naar de gasten. 'Ga nu, en speel de gastheer en laat onze zoon bewonderen, terwijl ik de andere kleintjes ga bewonderen.'


      Majesteitelijk gezeten op een smeedijzeren bank die midden op het gazon was geplaatst, hielden de douairière en Horatia hof. Tussen hen in hielden ze zich liefdevol bezig met drie kleine in sjaals gewikkelde bundeltjes, terwijl ze kirden en koerden en hun kleinkinderen trots aan iedereen lieten zien die langs de bank liep. En dat waren er velen, want de menigte was het afgelopen halfuur wel veranderd, maar bepaald niet verminderd.


      In een luie stoel die aan een kant van de bank stond, lag Catriona, lady van de Vale, te rusten; haar haren lagen als een vurige krans om haar hoofd. Ze zag er nog steeds bleekjes uit, maar de gloed op haar gezicht terwijl ze Helena gadesloeg die haar baby's wiegde, was zonder meer stralend te noemen. Ze zag er precies uit zoals ze was, een madonna die gezegend was.


      Richard stond naast de luie stoel; zijn vingers verstrengeld met de hare. Zijn blik dwaalde voortdurend van zijn vrouw naar zijn kinderen, en weer terug. De uitdrukking in zijn donkere ogen, en op zijn magere gezicht, drukte luider dan woorden zijn trots en vreugde uit.

    


    
      Een tweeling: een jongen en een meisje. Als Catriona hun geboorte had vermoed, had ze er geen woord over gezegd omdat ze wist hoe belangrijk het voor Richard was om voor deze zomerbijeenkomst van zijn clan naar het zuiden te reizen. Maar een tweeling houdt zich zelden aan de uitgerekende datum. Ze waren een maand te vroeg geboren, maar volkomen gezond en wel. Dus was de volgende lady van de Vale, Lucilla, de eerste geweest die ooit buiten die mystieke Schotse vallei was geboren. Ze was hier ter wereld gekomen, op Somersham Place, het voorvaderlijke huis van haar Sassenach voorzaten. Catriona had het zonder met haar ogen te knipperen aanvaard - ze had alleen maar geglimlacht en Richard eraan herinnerd dat de lady precies wist wat ze was.

    


    
      En om hem bezig te houden was er Marcus - een zoon die moest worden opgeleid voor de veelomvattende taken die het beheer van de landerijen van de Vale en de mensen die hen daarbij hielpen, inhielden. Dat was inmiddels geen taak meer die door slechts een persoon kon worden uitgevoerd, dus hadden ze er nu twee.


      Terwijl er veel belangstelling was voor de roodharige hoofdjes van de tweeling, werd er net zoveel aandacht geschonken aan het blondharige bundeltje dat Horatia wiegde en koesterde. Christopher Reginald Cynster, de zoon van Patience en Vane, was vier weken eerder geboren, twee weken nadat Michael het levenslicht had aanschouwd. Dus was Christopher, net als Michael, nu een ouwe rot op familiebijeenkomsten; hij geeuwde breeduit, sloeg zijn dekentjes opzij en probeerde een losse haarlok van zijn grootmoeder te pakken.


      Iedereen kirde en glimlachte verrukt; Christopher vatte het echter op als niets meer dan vanzelfsprekend.


      Toen lady Osbaldestone dat zag, snoof ze. 'Een Cynster tot in zijn tenen - nu al! Ik heb altijd geweten dat het geërfd was. Het ziet ernaar uit dat het onverdund is doorgegeven.' Ze schudde haar hoofd, wachtte even en giechelde vervolgens, waarna ze zich omdraaide. 'De hemel sta de lady's van 1850 bij.'


      Honoria overtuigde zich ervan dat Helena en Horatia niet te vermoeid raakten. Daarna wisselde ze enkele zachte woorden en een begripvolle glimlach met Catriona, drukte Richards hand, en liep verder om te controleren of iedereen het naar de zin had en of alles was zoals het moest zijn.

    


    
      Aangezien Patience vier weken geleden was bevallen, was ze inmiddels volledig hersteld en weer op de been. Maar omdat het haar eerste kind was, had Vane zich voorgenomen zijn vrouw niet uit het zicht te verliezen; in feite niet verder dan de beschermende cirkel van zijn arm. Honoria trof hen in gesprek met de generaal, Flicks voormalige voogd, en zijn zoon, Dillon; ze waren voor vandaag uit Newmarket overgekomen. Honoria wisselde veelzeggende blikken met Patience, en slenterde vervolgens verder.

    


    
      Flick en Demon stonden met een groepje rondom oudtante Clara en kleine miss Sweetie, die Lucifer en Phyllida vanuit Devon met zich mee hadden genomen. Clara had miss Sweetie al gevraagd haar in Cheshire te komen bezoeken; nu werden er regelingen besproken en plannen gemaakt.


      Verderop liepen Gabriel en Alathea, en Lucifer en Phyllida, net als Flick en Demon rond om met alle verwanten een praatje te maken, evenals met de vele goede bekenden die maar al te graag naar Camebridgeshire waren gereisd om de nieuwe gezichten in de familie te verwelkomen en de laatste nakomelingen te bewonderen.


      Tevredengesteld over het feit dat alles in orde was, trok Honoria zich een paar minuten terug in de schaduw van een oude boom. Ze keek, zoals een matriarch behoorde te doen, waar en met wie en op wat voor manier de jongere leden van de familie zich bezighielden.


      Ze zag Simon, die elk uur groter leek te worden. Zijn blonde haar glansde als goud in het zonlicht, net zo glanzend als Flicks haar. Zijn gezicht had een fijnere botstructuur dan die van zijn oudere neven; daardoor zag hij er niet zo uitgesproken agressief uit. Maar dezelfde kracht straalde ervan uit, achter een uiterlijk dat zo engelachtig was dat het ergens in de verre toekomst ongetwijfeld een vrouw aan het huilen zou brengen. Hij was niet van de Bar Cynster, maar hij was desalniettemin een Cynster - degene die een brug zou slaan tussen de generatie van Honoria's zoons en die van hun vaders.


      In dezelfde groep bevonden zich verspreid op het gras, net als zo vele tulpen, zo vele bloesems in afwachting om tot volle bloei te komen, Heather, Eliza, Angelica, Henrietta en Mary. De een wat jonger, de ander wat ouder, maar allemaal met dezelfde gretigheid, hetzelfde enthousiasme voor het leven, dat van hun gezicht straalde.


      Honoria glimlachte en wandelde verder. Ze richtte haar stappen naar het zomerhuis.


      De tweeling begroette haar met een verheugd gezicht; de oorzaak van hun vreugde was niet ver te zoeken.


      'We zijn vrij!' riep Amanda, en ze zwaaide haar armen wijduit, waarbij ze net Sebastian miste terwijl hij op de schoot klom van Honoria, die op de stoep in de zon was gaan zitten.


      Honoria zette hem recht, leunde achterover tegen de boog, en glimlachte naar de meisjes. 'Dat klopt, maar nu Lucifer zich in Devon heeft gevestigd, en eerlijk gezegd zie ik hem, noch Gabriel of zelfs Demon, voor het volgende Seizoen naar de stad terugkomen - volgens mij hebben ze wel andere dingen aan hun hoofd - zou ik graag willen weten wat jullie plannen zijn.'

    


    
      'We zijn van plan de heren van de ton na te gaan,' antwoordde Amelia.

    


    
      'Systematisch en methodisch,' vulde Amanda aan.


      'We gaan niets overhaasten, en we laten ons niet opjagen.'


      'Het volgend Seizoen zullen we negentien zijn, dus hebben we nog jaren de tijd, als we ervoor kiezen kieskeurig te zijn.'


      'En er zijn geen redenen waarom we niet kieskeurig zouden zijn. Ik bedoel, we hebben het uiteindelijk over de rest van ons leven.'


      'Inderdaad,' beaamde Honoria. Ze boog instemmend haar hoofd. Er was zoveel wat ze hun wilde vertellen, waarvoor ze hen wilde waarschuwen. Ze wilde hen begeleiden, maar hoe zou ze de meisjes van alles kunnen uitleggen? Want ondanks het feit dat ze twee Seizoenen hadden meegemaakt, waren ze nog steeds zo onervaren, zo ongerept. 'Een ding,' zei ze, en wist dat ze hun volledige aandacht had. 'Als jullie liefde zoeken, verwacht dan niet dat het eenvoudig zal zijn, verwacht ook niet dat het gemakkelijk zal zijn. Als een ding zeker is, dan is het dat het geen van beide het geval zal zijn.'


      Ze wachtte even. 'Als jullie liefde willen, zoek er dan op alle mogelijke manieren naar, onderzoek alle mogelijkheden. Jullie weten dat jullie ons altijd zullen hebben - wij zijn allemaal hier om jullie te helpen, maar waar het op neerkomt is dat liefde een kwestie is voor elk individueel hart. Niemand kan jullie vertellen, niemand kan jullie waarschuwen, niemand kan jullie voorbereiden op hoe het zal zijn. Wanneer er sprake is van liefde, dan is het zo, dan zullen jullie het weten - en daarna zullen jullie moeten beslissen hoe graag je het wilt, hoeveel jullie bereid zijn te geven om het te laten leven.'


      Ze luisterden in stilte toe, en lieten haar woorden tot zich doordringen. Honoria keek over het gazon naar haar buitengewoon aantrekkelijke echtgenoot, die nu het middelpunt van haar leven vormde, en hun jongste zoon wiegde. Hun oudste zoon was warm en veilig op haar schoot in slaap gevallen.


      'Is het de moeite waard?'

    


    
      Ze wist niet zeker wie van de twee de vraag had gesteld - Amanda of Amelia; het deed er niet toe. Het antwoord was hetzelfde, nu en altijd.

    


    
      'Ja. Het is zeker de moeite waard, maar alleen als je de moed hebt om te geven, en het te laten leven.'


      Na deze wijze woorden tilde Honoria haar jongste zoon in haar armen en stond op, waarna ze over het gazon wegliep naar waar ze hoorde, aan de zijde van haar man.

    


    
      Devil had haar gadegeslagen; een deel van zijn brein en het grootste deel van zijn ziel waren altijd bij haar. Wie had dat kunnen denken? Wie had dat kunnen vermoeden? Maar niemand, zelfs zijn grootste vijand niet, zou in staat zijn tussen hem en zijn geliefde vrouw te komen.


      'Ik zou wel eens willen weten,' vroeg Chillingworth, 'wiens idee het was om mij tot een Cynster te verkiezen?'

    


    
      Devil draaide zich glimlachend naar hem om. 'Gabriel stelde het voor, en aangezien je ons zo opmerkelijk hebt geholpen om onze toekomst veilig te stellen, was ik het volkomen met zijn voorstel eens. Evenals Demon en de anderen die het maar al te graag ondersteunden. Meer was er niet voor nodig. Je bent nu, door verkiezing, een lid van de clan.'


      Chillingworth ontmoette zijn blik. 'Alleen bij wijze van spreken.'


      Devil grijnsde. 'Dat is voldoende.'

    


    
      'Maar ik kan je wel verzekeren dat deze "verkiezing" me niet ontvankelijk zal maken voor jullie speciale vloek.' Chillingworth snoof. 'Trouwens, wat voor soort dankzegging is dat, die schenk je zelfs je ergste vijand niet.'

    


    
      'In jouw geval moet je het beschouwen als een geheime kaart die naar een of andere schat zal leiden. Volg de instructies en ook jij zult rijk worden. Neem het van ons aan - wij hebben het gedaan, en zie wat het ons heeft gebracht.'


      Wat Chillingworth als antwoord gaf, maakte dat Devil zijn mond vertrok. 'Hoe dan ook,' zei hij, 'je kunt niet ontsnappen, dus waarom vat je de koe niet bij de hoorns en maak je van de nood een deugd? Je hebt uiteindelijk een erfgenaam nodig, anders zal die stompzinnige neef van je, die uit Hampstead, de titel erven. Heb ik het goed of niet?'


      'Je hebt het goed, verdomme - je hoeft me er niet aan te herinneren. Mijn moeder noemt jou telkens als voorbeeld van deugdzaamheid. Ik ben in de verleiding geweest om jou en Honoria op het Kasteel uit te nodigen zodat de ervaring haar de ogen zal openen.'


      'Nodig ons maar uit,' mompelde Devil. 'We brengen de familie mee.'

    


    
      'Dat is precies de reden waarom ik het niet heb gedaan - zo gek ben ik niet.' Chillingworth knikte naar Michael, die in Devils armen lag te slapen. 'Deponeer dat op de schoot van mijn moeder, en mijn leven zal een hel zijn.'

    


    
      'Op een goede dag zul je een zoon nodig hebben.'

    


    
      'Ja, maar alleen tegen de prijs die ik bereid ben te betalen.' Chillingworth keek naar Honoria, die met Devils erfgenaam tegen haar schouder gedrukt bij een groepje gasten vandaan liep en zich nu in hun richting begaf. Een blik op Devils gezicht, en Chillingworth schudde zijn hoofd. 'Een eenvoudig huwelijk zal het benodigde resultaat opleveren. Ik zie absoluut geen reden om me over te geven aan de uitersten die jullie Cynsters zo onvermijdelijk lijken te vinden.'

    


    
      Devil grinnikte. 'Reken er maar op dat ik vol vreugde op je huwelijksfeest zal dansen.'

    


    
      'De vraag is echter,' Chillingworth liet zijn stem dalen omdat Honoria dichterbij kwam, 'zal ik dat ook doen?' Hij glimlachte, en maakte een lichte buiging voor Honoria. 'Het spijt me, liefje, maar ik moet vanavond terug naar Londen. Ik laat je echtgenoot aan je liefdevolle genade over.'

    


    
      Hij knikte naar Devil; in zijn ogen was een zelfgenoegzame glans zichtbaar.


      Devil grinnikte naar hem, onboetvaardig en onverschrokken.


      'Waar ging dat over?' wilde Honoria weten terwijl Chillingworth weg beende.

    


    
      'IJdele hoop.' Devil keek zijn oude vriend na, en daarna wendde hij zich tot zijn vrouw. Hij wiegde de slapende baby. 'Hij wordt zwaar. En Sebastian is diep in slaap. Misschien moeten we ze naar de kinderkamer brengen.'

    


    
      Honoria was te zeer door het slapende gezichtje van haar jongste zoon in beslag genomen om de onmiskenbare glans op te merken die in de groene ogen van haar echtgenoot verscheen. 'Ik zal hun kindermeisjes gaan zoeken en ze naar boven laten brengen.'


      'Laat de kindermeisjes maar van de rest van hun middag genieten. We kunnen ze zelf naar boven brengen. Er zijn binnen genoeg mensen om met een open oor op ze te letten.'

    


    
      'O...' De moederlijke behoefte om haar kleintjes zelf in te stoppen streed met haar gastvrouwelijke instincten. 'Goed. We zullen ze naar de kinderkamer brengen, en dan stuur ik de kindermeisje naar boven zodra wij weer beneden zijn.'

    


    
      Ze liepen het huis binnen en naar boven met de slapende kinderen als hun zichtbare excuus. Niemand dacht iets van hun vertrek.


      Niemand merkte het toen ze niet onmiddellijk terugkeerden naar het feest.


      In feite zagen alleen degenen met scherpe ogen en een achterdochtige geest dat de ivoorkleurige huid van de hertogin, toen de hertog en zij zich uiteindelijk weer bij hun gasten voegden, een tere blos vertoonde, en dat haar ogen de dromerige blik hadden van een vrouw die werd bemind. De uitdrukking op het gezicht van haar man was er een van mannelijke trots - en in zijn groene ogen glansde de pure Cynster-blik.

    


    
      De tijden mogen dan veranderen; de Cynsters zullen nooit veranderen.
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